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I.

Rozhovor v restauraci Delta

Toho večera přišel do restaurace Delta o něco dřív než obvykle. Přes den bylo ještě větší vedro než v předchozích dnech, alespoň mu to tak připadalo. Koupání a potápění pod prudkým poledním sluncem ho tak unavilo, že se mu už odpoledne nechtělo znovu k moři. Potloukat se po sluncem rozpálených ulicích se mu ovšem také nezamlouvalo, a ze všeho nejméně se mu chtělo vysedávat v tmavém zatuchlém pokoji, který si pronajal u vdovy Grimaldiové. Nechtělo se mu zkrátka vůbec do ničeho a necítil se dobře; po zážitcích minulých dnů ho to ostatně nijak nepřekvapovalo. Nohy, do krve rozedřené ostrými kameny, ho pálily jako oheň, v hlavě mu hučelo a měl mírnou horečku. Říkal si, že to nejspíš bude úpal; koneckonců nemohl vědět, jaké následky může mít dlouhodobý pobyt na slunci v místech, odkud se nedávno vrátil…

Nakonec většinu odpoledne proseděl v parku, na kamenné lavičce v cypřišové aleji, a jakmile se slunce sklonilo k západu, vydal se směrem k restauraci Delta. V posledních měsících tam chodil skoro každý večer. K tomu, že si z nesčetných restaurací a hotelů ve městě vybral právě Deltu, měl několik důvodů. Sem kdysi zabloudil hned po svém prvním příchodu do města, když ještě nevěděl vůbec nic. Člověk si bezděky vytvoří jakýsi zvláštní vztah k místům, která pozná za tak dramatických okolností; zažil to už při svých dřívějších cestách. Kromě toho mu Delta velmi dobře vyhovovala. Nebyla tady taková tlačenice jako v malých bistrech na nábřeží, a přesto se tu mohl ztratit v davu lidí, především turistů, což bylo přesně to, co potřeboval. Dále měla restaurace z určitého zvláštního hlediska neobyčejně výhodnou polohu. Domníval se (mylně, jak se později ukázalo), že tuto výhodu může ze všech návštěvníků ocenit pouze on sám. A konečně tady nebylo příliš draho; tato poslední okolnost pro něho poslední dobou měla čím dál větší význam.

Restaurace byla plná lidí, jako vždycky v turistické sezóně. Přesto však zahlédl nedaleko vchodu, vedle jednoho z pilířů podpírajících střechu, malý stolek pro dva, který jako zázrakem zůstal volný. Rychle k němu zamířil, a když usedl, nasadil ještě zachmuřenější výraz než obvykle, aby odradil případné zájemce o zbývající volné místo u stolu.

Teprve po dlouhé chvíli se u jeho stolu mlčky zastavil snědý černovlasý číšník neurčitého věku. Obsluhoval ho už mnohokrát, ale ničím nedal najevo, že ho poznává. Objednal si u něho jakousi místní specialitu, jejíž název mu náhodou utkvěl v paměti. Nechutnala mu o nic víc, ale ani o nic méně než většina ostatních zdejších jídel. Po jídle si objednal červené víno, které si ředil vodou ze skleněného džbánu, tak jak to viděl u zdejších starousedlíků. (Od turistů se tak civilizované chování ovšem nedalo očekávat.)

Pil zvolna, malými doušky. Neměl kam spěchat. Pro zbytek večera už neměl žádný program. Kdyby byl k sobě upřímný, musel by si přiznat, že nemá žádný rozumný program ani pro kterýkoli další den, vlastně ani pro celý zbytek svého života. Ale v této chvíli si nechtěl kazit náladu podobnými úvahami.

Víno, i když zředěné, na něho začínalo působit. Dostával se do zvláštní nálady, melancholické a povznesené zároveň. Opřel se dozadu tak pohodlně, jak to nepraktický tvar opěradla dovoloval, a přimhouřenýma očima sledoval okolí.

Restaurace Delta se podobala mnoha jiným podnikům, které zde v posledních dvou desetiletích turistické konjunktury vyrůstaly jako houby po dešti. Snad jen v architektonickém řešení jídelny bylo možno spatřovat jakýsi náznak originality. Rozlehlá prostora, hutně zastavená stoly, byla shora kryta několika obrovskými trojúhelníkovými štíty modré barvy, spočívajícími na vysokých pilířích. Mezi štíty prosvítalo večerní nebe, na němž se už objevily první hvězdy. Jako připomínka zdejších tradic bylo mezi stoly rozestavěno několik podstavců s křehkými hliněnými napodobeninami antických amfor, jež byly postrachem spěchajících číšníků i matek s malými dětmi. Stranou stálo malé pódium, na kterém obvykle produkovala ohlušující rámus některá z místních hudebních skupin. Dnes bylo naštěstí prázdné.

Celý prostor jídelny byl teď už naplněn hlučícím pestrobarevným davem, ve kterém naprosto převažovali zahraniční turisté. V jiné době a na jiném místě by celý obraz mohl připomínat maškarní ples. Škála oblečení návštěvníků sahala od otrhaných džin až ke smokingům a večerním dámským toaletám. Právě tak zde byly zastoupeny všechny odstíny barvy pleti a vlasů, od Afričanů až ke Skandinávcům.

Osamělý muž u malého stolku pro dva to všechno viděl už mnohokrát, ale přesto ho tento barevný vír vždycky znovu dokázal uchvátit. Kdysi, na počátku svého pobytu, si sem brával miniaturní videokameru a nepozorovaně zachycoval proměnlivý obraz svého okolí. Teď, když se okolnosti změnily, to už nemělo smysl. Teď už se jenom díval a hlavně naslouchal. Víc než karnevalově pestré oblečení a vzezření návštěvníků ho fascinovala řeč, jež k němu ze všech stran doléhala, ve vlnách a poryvech, jako šumění moře.

Kolik jazyků zaznívalo v tom příboji zvuků! Angličtina, němčina, italština, francouzština a samozřejmě zdejší jazyk, tolik odlišný od ostatních – to byly jen ty, které jakž takž dokázal zachytit a rozeznat, i když je zdaleka všechny neovládal. Nepochyboval o tom, že cvičené ucho by dokázalo rozpoznat i arabštinu, španělštinu, portugalštinu… portugalštinu… ano, bohužel tady docela dobře mohl někdo mluvit i portugalský, ale nemělo smysl dělat si s tím starosti, právě teď, když se člověk výjimečně cítí dobře…

V době, kdy sem přišel poprvé, ho právě tato rozmanitost ohromovala mnohem víc než všechno ostatní, co kolem sebe viděl. Nedovedl pochopit, jak může vůbec existovat tolik rozdílných jazyků vedle sebe, jak je možné, že se spolu nesmísí, nesplynou, že si je lidé neustále nepletou, jak je možné, že se je někdo dokáže všechny naučit. Brzy poznal, že s jediným zdejším jazykem nevystačí ani on sám. Tehdy, na počátku, měl naštěstí ještě k dispozici určité zvláštní možnosti, které už od té doby ztratil. Proto mu tehdy nečinilo zvláštní potíže naučit se kromě zdejšího jazyka ještě anglicky a ovládnout základy několika dalších řečí. K portugalštině se tehdy bohužel nedostal, a teď už mu k tomu chyběla energie, stále víc pohlcovaná něčím, na co teď nechtěl myslet…

Ne, myslet na to teď skutečně nemělo smysl. Bylo třeba se nějak rozptýlit, alespoň na chvíli.

Zvedl hlavu a znovu krátce přelétl pohledem pestrobarevný hlučící dav. Lidí v nejbližším okolí pomalu ubývalo; dnes, kdy tady výjimečně nehrála hudba, mnozí hosté hned po večeři odcházeli do malých lokálů na nábřeží, kde očekávali větší zábavu.

Uprostřed sálu, zády k jednomu z pilířů podpírajících střechu, nečinně postával mladý číšník, skoro ještě chlapec, s ubrouskem ledabyle přehozeným přes ruku. Byl hubený a černovlasý, tak jako většina zdejších lidí; jeho úzký obličej měl nezdravou, popelavou barvu. Jak bylo u zdejšího personálu obvyklé, zíral někam do prázdna a zdálo se, že vůbec nevnímá své okolí. Zřejmě tady byl nový, ale podle všeho mu vůbec nezáleželo na tom, jaký dojem udělá na své nové zaměstnavatele.

Osamělý muž u stolu se na něho upřeně zahleděl. Zůstal sedět bez hnutí jako socha a bez jediného mrknutí strnule zíral do lhostejných černých očí mladíka s ubrouskem. Okolí se začínalo vytrácet a rozplývat, všechno se ztrácelo v mlze, ze které vystupoval jediný obličej.

Pak náhle všechna světla znovu zazářila naplno. Rozlehlá jídelna se před ním objevila znovu, ale tentokrát z jiného úhlu, než před několika okamžiky. Teď ji viděl ze středu sálu, z výšky stojícího člověka, tak, jak ji vnímal flegmatický mladík s motýlkem. Viděl ji jeho očima.

Zažil ten stav už mnohokrát, ale přesto mu vždycky chvíli trvalo, než se dokázal přizpůsobit a zorientovat se. Díval se na svět cizíma očima a kdesi na okraji svého vědomí cítil chaotický proud cizích myšlenek, vzpomínek a pocitů, jenž mu připadal jako kalná řeka, tekoucí odněkud z mlhy a zase se v ní ztrácející. Myšlenky právě tohoto člověka ho z největší části nezajímaly, ale nedokázal se od nich úplně izolovat. Udržet vlastní vědomí v kontaktu s cizím vědomím, a přece ho uchovat oddělené, to bylo velmi obtížné a vyžadovalo to dokonalé soustředění, kterého teď zřejmě nebyl schopen. Proto se mu střídavě vnucovaly dvě představy: představa obtloustlé blondýny, která si říká Mary, ačkoli se jmenuje jinak, a která čeká někde v tmavém pokojíku v podkroví, a představa hubeného mladíka s velkým nosem, který si říká Papoušek, ačkoli se zřejmě také jmenuje jinak, a který bude za chvíli čekat na molu ve starém přístavu s pytlíkem bílého prášku.

Tohle všechno však bylo naprosto bezvýznamné. Osamělého muže, nehybně sedícího u stolu, zajímalo něco jiného. Trpělivě čekal, až číšníkův – a nyní jeho vlastní – pohled, lhostejně těkající kolem, padne na malý stolek u sousedního pilíře. Ten muž konečně uviděl sám sebe: asi třicetiletého člověka střední postavy, s nápadně snědou pletí a hustými černými vlasy, s výrazným profilem, připomínajícím antické portréty, ve špatně padnoucím křiklavě modrém saku.

Číšníkův pohled se na něm okamžitě zastavil. Lenivý proud myšlenek se přerušil a místo chaotických vzpomínek a představ zaujala jediná, jasně formulovaná myšlenka:

„Tohle je divný chlápek! Nevím, co je na něm tak zvláštního, ale nelíbí se mi!“

Ano, takhle to bylo vždycky. Bylo marné doufat, že to někdy bude jiné, i kdyby tady strávil celý zbytek života. Jak mohl zjistit, čím je jim nápadný, když si to neuvědomovali ani oni sami?! Muž u stolu si už na to mohl zvyknout, ale nedokázal to. Vždy znova ho na okamžik ovládl bezmocný vztek. Soustředil se a v duchu, aniž pohnul rty, zašeptal:

„Idiote!“

Vzápětí prudce zavrtěl hlavou, přejel si rukou přes čelo a přerušil kontakt. Se zlomyslným zadostiučiněním viděl, jak sebou číšník trhl, jak zbledl a vytřeštěnýma očima se rozhlíží kolem. Musí to být nepříjemný pocit, když člověk najednou někde uvnitř vlastní hlavy uslyší cizí hlas. Tenhle chudák to samozřejmě bude přičítat drogám, se kterými obchoduje a které už sám zkouší… koneckonců, zaslouží si to, a možná, že mu to prospěje…

Muž u stolu si uvědomoval, že to, co právě udělal, byla ve skutečnosti nesmyslná klukovina, ale na okamžik mu přesto pozvedla náladu. Brzy si však uvědomil, jak se cítí unaven. Čelo mu pokryl studený pot. To bylo špatné. Jestliže má taková malá duševní rozcvička tak citelné následky, je to znamení celkově neuspokojivého duševního i tělesného stavu. Po zážitcích poslední doby samozřejmě není divu, vlastně se necítil dobře už od rána, ale stejně…

Nebo je v tom ještě něco jiného? Náhle ho ovládl zřetelný pocit, že je právě vystaven působení nějakého nepříznivého vlivu. S námahou se soustředil a cítil to už docela zřetelně. Někdo ho v této chvíli pozoruje, někdo, kdo k němu nechová právě přátelské pocity…

Číšník, jenž se před chvílí stal obětí jeho hloupého žertu? Ne, to je nesmysl. Ten se zatím někam ztratil, nejspíš si šel dát studenou sprchu. Tak kdo tedy? Nikdo ho tady nezná… leda ovšem…

Pomalu, nenápadně, ale systematicky začal zkoumat celý prostor jídelny, od jednoho konce ke druhému. Trvalo mu celých pět minut, než konečně uviděl muže v šedém plášti.

Stál hned vedle vchodu s rukama v kapsách a zády se opíral o zeď. Jeho oblečení působilo nezvykle a nápadně dokonce i tady, uprostřed pestrého davu turistů, z nichž mnozí se oblékli skoro jako na maškarní ples. Přitom by se jeho oblečení dalo označit jako velmi střízlivé – ovšem střízlivě by působilo kdekoli jinde, jenom ne tady. Měl na sobě pomačkaný světle šedý balonový plášť, sahající skoro až k zemi, pod kterým byla vidět bílá košile s černou vázankou. Na hlavě měl tmavošedý plstěný klobouk s velmi širokou střechou. Dokonce i muži v modrém saku, který se rozhodně nemohl považovat za experta v otázkách oblékání zdejších lidí, bylo jasné, že se toto oblečení hodí někam úplně jinam. Bezděčně se mu vybavil mlhavý, deštivý večer někde na periferii Londýna, kde se odehrával jakýsi starý kriminální film, který nedávno viděl.

Muž u dveří byl asi stejně vysoký, jako on sám, ale mnohem štíhlejší. Byl skoro stejně hubený jako číšník, kterého muž v modrém saku pozoroval před chvílí, a právě tak bledý – jeho obličej měl skoro stejnou barvu jako jeho plášť. Přesto ta tvář působila zcela jiným dojmem než tvář toho flegmatického mladíka. Odrážela se na ní únava, ale zároveň jako by z ní vyzařovala jakási neústupná, tvrdošíjná energie. Mnohem důležitější však bylo, že jeho tvář připadala muži v modrém saku podivně známá, ačkoli se zdálo skoro nemožné, že by ho znal doopravdy.

Ať už to bylo jakkoli, jedno věděl sedící muž s jistotou: muž u dveří ho už dlouho pozoroval, upřeně a vytrvale, právě tak, jako on sám před chvílí pozoroval nešťastného číšníka. Bylo možné… bylo myslitelné, že by se neznámý pokoušel proniknout do jeho myšlenek? Tady? Ta představa se zdála absurdní, ale…

Sedící muž si náhle uvědomil, že přestává myslet logicky. Podobný přepych si teď nemohl dovolit. Musel se okamžitě vzpamatovat a soustředit se. Bylo jasné, že neznámý ho pozoruje. Bylo krajně nepravděpodobné, že se jedná o náhodného blázna nebo drobného zločince. To znamenalo, že zbývají jenom dvě možnosti, dvě alternativy, jež bylo možno vyjádřit jmény dvou mužů, tak rozdílných a přece v něčem navzájem podobných. Otázka zněla: Arthong nebo Seferis?

Mohl to být Seferisův člověk? Nebylo by to zdaleka poprvé, co o něj projevili zájem za dobu jeho zdejšího pobytu. Nikdy předtím se ovšem žádný z nich nechoval takhle podivně a nápadně… byli to přece profesionálové… Někdo nový, úplný začátečník? Jeho případ zřejmě nepokládají za příliš důležitý, mohli by na něj nasadit i začátečníka… Nebo je to nějaký nový postup, který pokládají za vrchol rafinované psychologie? Chtějí ho zmást, vylekat?

Pokud jde o možnost, že by to byl někdo od Arthonga… ano, pak by se ovšem dalo očekávat cokoli, doslova cokoli… ale přece jen, i v tom případě… jaký by mělo smysl, aby si počínal zrovna takhle? Nemluvě samozřejmě o tom, jak by ho někdo z Arthongových lidí tady dokázal najít.

Bylo těžké odhadnout, která z obou alternativ je horší. Nemělo smysl o tom přemýšlet. Teď bylo třeba co nejrychleji zjistit, o kterou alternativu se ve skutečnosti jedná. Vzápětí si ovšem uvědomil, že mu odpověď na tuto otázku nebude moc platná. V žádném z obou případů se nedalo říci, jaké má muž v šedém plášti úmysly, respektive jaké má rozkazy. A v každém případě byly jeho vlastní možnosti více než omezené…

Přesto však pociťoval potřebu dovědět se alespoň něco. Úplná nejistota mu připadala nesnesitelná. Naklonil se dopředu, opřel se o lokty a zahleděl se na muže v šedém plášti těžkým, upřeným pohledem, tak jako před chvílí na nešťastného číšníka. Tentokrát pro něj bylo mnohem obtížnější dosáhnout potřebného soustředění, protože byl znepokojený a nervózní. Nakonec přece jen docílil toho, že se k němu zasmušilá tvář muže v šedém plášti začala pomalu přibližovat a všechno ostatní kolem se ztrácelo a rozplývalo. Pak všechno zmizelo… a nic jiného se neobjevilo. Před jeho duševním zrakem vířila jen šedá mlha, ani záblesk obrazu nebo cizí myšlenky. Vědomí muže v šedém plášti bylo ukryto za neproniknutelnou bariérou!

Po několika minutách se muž u stolu vzdal svého úsilí. Neúspěšný pokus o navázání kontaktu ho vyčerpal. Těžce oddechoval, točila se mu hlava a podruhé v krátké chvíli cítil, jak mu po čele stékají pramínky potu.

Tak tedy přece jen Arthong?! Jak jinak se to dalo vysvětlit?!

Před chvílí si nebyl jist, která z obou alternativ je horší. Teď mu samozřejmě připadalo, že je to právě tahle. Zdálo se mu, že na zamračené tváři muže v šedém plášti se na okamžik mihl pohrdavý úsměv. Uvědomil si marný pokus o útok na své vědomí? Jestliže byl skutečně od Arthonga, muselo ho to pobavit…

Ale co může mít v úmyslu?! Přece ví, že ho nemůže přinutit k návratu násilím. Nedokázala by to ani celá armáda, i kdyby bylo možné ji sem dopravit. Co jim tedy zbývá? Vlastně jen dvě možnosti: ještě jeden pokus o dohodu po dobrém… nebo… na tu druhou možnost je lépe nemyslet… Znamená snad chování muže v šedém plášti, že zvolili tu první, lepší možnost? Ale v jeho tváři se zřetelně zračí cosi jako pohrdání nebo nepřátelství, nedokáže ovládat svůj výraz tak dobře, jako své myšlenky…

Nebo je to přece jen někdo, koho posílá Seferis? Konec konců, lidé, se kterými nelze navázat mentální kontakt, se přece ojediněle vyskytují ve všech společenských vrstvách, náhodou může někdo z nich pracovat pro Seferise…

Když se muž v modrém saku probral ze zamyšlení a znovu zvedl hlavu, okamžitě si uvědomil, že chvíle dohadů a úvah minula. Muž v šedém plášti se odlepil od zdi, o níž se dosud opíral, a stále s rukama v kapsách vykročil zvláštním klátivým krokem přímo k němu.

Muž v modrém saku pocítil, jak se ho zmocňuje panika. Musel vynaložit veškeré úsilí, aby potlačil náhlý impuls vyskočit od stolu a dát se na útěk.

Zastyděl se. On, který se kdysi zúčastnil bojů o Velkou pevnost, dokonce na obou stranách, on, který se v poslední době několikrát dobrovolně vystavil nebezpečí, překonávajícímu všechny lidské představy, se přece nedá na útěk před jediným člověkem, možná úplně neškodným podivínem!

Přesto mu srdce prudce bušilo, když pozoroval, jak se k němu muž v šedém plášti beze spěchu blíží mezi stoly. Všechny předchozí úvahy náhle ztratily význam. Bez ohledu na to, odkud nebo na čí příkaz neznámý přišel, teď bylo důležité jen jedno: chystá se zaútočit nebo ne? Na první pohled se ovšem zdálo, že tmavá ulička, ve které bydlel u vdovy Grimaldiové, by se k vražednému pokusu hodila mnohem lépe, než restaurace plná lidí. Kdo však může říci, podle jakých kritérií se ve skutečnosti řídí profesionální zabiják…

Muž u stolu poprvé za celý svůj zdejší pobyt zalitoval, že u sebe nemá docela obyčejnou pistoli. Neměl se tolik spoléhat na subtilnější prostředky…

Muž v šedém plášti došel až k jeho stolu a zastavil se, nehybný, vzpřímený, s rukama v kapsách. Chvíli beze slova hleděli jeden na druhého. Muž v modrém saku cítil, jak mu prudce a nepravidelně buší srdce, ale ve tváři se mu nepohnul ani sval. Zdálo se, že nikdo z nich nechce promluvit jako první.

Konečně muž v šedém plášti nepatrným pohybem hlavy naznačil úklonu a chraptivě vyštěkl:

„Mister da Silva?“

Muž v modrém saku beze slova přikývl.

Muž v šedém plášti se nadechl a stejně nepříjemným hlasem ze sebe vychrlil:

„Jste pan Carlos da Silva, portugalské národnosti, občan Malty, s trvalým bydlištěm v La Vallettě?“

Mluvil podivným jazykem, který bylo možno pouze s jistou dávkou fantazie pokládat za angličtinu.

Muž v modrém saku se snažil ničím nedat najevo svůj vzrůstající zmatek.

„Ano, samozřejmě, to jsem já!“ odpověděl podstatně lepší angličtinou, než jakou používal jeho protějšek. Vložil do své odpovědi nádech údivu a mírného podráždění, jak se mu zdálo vhodné pro seriózního občana, který si je vědom toho, že i v cizí zemi má svá práva.

Muž v šedém plášti zkřivil tvář v podivné grimase, jež měla zřejmě znamenat pohrdavý úšklebek. Přesně takhle se tvářil – a přesně tak byl také oblečen – detektiv v tom starém kriminálním filmu, který tady nedávno hráli. To snad není možné, blesklo hlavou muži v modrém saku, ten chlap snad skutečně také viděl ten film a teď napodobuje hlavního hrdinu! Takže přece jen cvok? Těžko říct…

Znovu se na neznámého pozorně zahleděl a povšiml si, že v jedné maličkosti se přece jen liší od toho filmového detektiva: v jeho úzké tmavé vázance se leskla jakási ozdobná jehlice, zakončená velkou perlou, která se k jeho přehnaně střízlivému oblečení zjevně příliš nehodila.

Muž v šedém plášti teď vytáhl pravou ruku z kapsy a chvíli si s jehlicí pohrával. Pak náhle pánovitě poručil:

„Váš pas, pane da Silvo!“

Muž v modrém saku zaváhal. Byl na svůj pas v jistém smyslu pyšný – co mu dalo práce ho získat! – a pokládal ho teď za svůj nejcennější majetek. Neměl nejmenší chuť dávat ho z ruky, zvláště pak tomuhle podivnému individuu.

Zamračil se a chladně se zeptal:

„Mohu vědět, s kým mám tu čest?“

Neznámý na něj nechápavě pohlédl, jako by mu nerozuměl.

Muž v modrém saku si povzdechl a zopakoval to co nejsrozumitelnější angličtinou:

„Chtěl bych vědět, kdo jste a co ode mě vlastně chcete, pane!“

Neznámý znovu předvedl svůj podivný úšklebek. Pomalu a slavnostně, čímž ještě zdůraznil svou svéráznou anglickou výslovnost, prohlásil:

„Jsem komisař Gideon z Interpolu a zabývám se vyšetřováním obchodu s omamnými jedy!“

Pokud mu šlo o to, aby svého protivníka co nejvíce ohromil, pak se mu to v této chvíli podařilo. Muž v modrém saku na něho chvíli zíral v naprostém úžasu a jenom němě pohyboval rty. Hlavou mu přitom letěly ty nejfantastičtější myšlenky a nápady, zahrnující dokonce i bizarní představu o tajné dohodě Arthonga s Interpolem.

„Prosím váš pas, pane da Silvo!“ opakoval neznámý důrazně.

Muž v modrém saku beze slova sáhl do náprsní kapsy a hodil na stůl svůj zbrusu nový maltský pas.

Neznámý usedl na protější volnou židli, pochopitelně aniž by požádal o dovolení, uchopil pas, chvíli v něm beze spěchu listoval a pohrával si přitom s ozdobnou jehlicí ve své vázance. Náhle si zastrčil pas do kapsy a vstal. Jeho úšklebek byl tentokrát vítězoslavný.

„Je mi líto, ale váš pas je falešný, pane da Silvo, nebo jak se vlastně jmenujete! Musím vás bohužel požádat, abyste šel se mnou!“

Muž v modrém saku chvíli seděl bez hnutí. Potom chraptivě zamumlal:

„Chtěl bych vidět vaši legitimaci, pane!“

Zdálo se, že tato žádost muže v šedém plášti nemile překvapila. Zamračil se a mrzutě zabručel:

„Zbytečně ztrácíme čas!“

Chvíli se přehraboval po kapsách a pak hodil na stůl odřené průhledné pouzdro.

Když ho muž v modrém saku váhavě vzal do ruky, jeho zmatek se pokud možno ještě zvýšil.

V pouzdře byl jen kousek obyčejného tuhého bílého papíru. Na něm byla nedbale nalepena rozmazaná barevná fotografie muže, který nyní měl na sobě šedý plášť. Na fotografii však byl oblečen do jakési tmavomodré uniformy se zlatými knoflíky, připomínající stejnokroj hasičů nebo průvodčích z mezinárodních rychlíků.

Pod fotografií byl velký červený nápis tiskacími písmeny INTERPOL a rozmazané, zcela nečitelné kulaté razítko. Pod ním bylo drobným písmem napsáno:

A. J. Gideon, Comisioner.

Nic jiného na papíře nebylo.

Muž v modrém saku ještě nikdy v životě neviděl legitimaci Interpolu, ale nějak si nedokázal představit, že by vypadala právě takhle. Měl také pochybnosti o tom, že slovo comisioner je napsáno správně.

„Tak dost!“ zvolal náhle muž v šedém plášti. „Pane da Silvo, jménem královny vás zatýkám!“

Muž v modrém saku měl jen dosti mlhavou představu o činnosti Interpolu, stejně jako o mnoha jiných věcech, týkajících se světa, který ho obklopoval. Přesto však měl silné pochybnosti o tom, že příslušníci této organizace mají vůbec právo někoho zatýkat, natožpak ve jménu královny.

Napřímil se a nasadil odhodlaný výraz. Bojovným tónem se zeptal:

„Jaké konkrétní obvinění bylo proti mně vzneseno?! Mám právo to vědět!“

Muže v šedém plášti tato otázka zřejmě poněkud vyvedla z míry. Nejprve se zdálo, že na ni vůbec nehodlá odpovědět, ale nakonec, se slabým náznakem nejistoty v hlase, prohlásil:

„Máme nezvratné důkazy o tom, že jste členem gangu… hm… gangu ‚Zelená chobotnice1, který vlastní obrovská heroinová pole na… hm… na Trinidadu!“

Během řeči si neustále pohrával se svou jehlicí.

Muž v modrém saku si přejel rukou čelo, jako by se chtěl ujistit, že nesní.

„Zelená chobotnice?! Heroinová pole?! Člověče, co to blábolíte?!“ vyhrkl.

Náhle se jeho výraz tváře změnil. Napřímil se a se zvláštním zábleskem v očích zvolal:

„Ale ne! To jsou všechno pomluvy! Naše společnost pěstuje heroin výhradně jako okrasnou rostlinu! Jeho krásné bílé květy si domorodé ženy vplétají do vlasů. Ujišťuji vás, že k ničemu jinému tu nádhernou rostlinu nepoužíváme!“

Toto temperamentní prohlášení muže v šedém plášti zcela zjevně zarazilo a přivedlo do rozpaků. Se zamračeným výrazem si pro sebe něco mumlal a zdálo se, že o něčem usilovně přemýšlí. Pak se však vzchopil a s rozhodností, která působila dosti nepřesvědčivě, prohlásil:

„To jsou všechno jen řeči! My dobře víme, že s těmi svými kytičkami děláte něco docela jiného! Můj přímý nadřízený… Jerry… hm… Jerry Cotton mi dal jasné instrukce! Okamžitě pojďte se mnou!“

Se zarputilým výrazem se zvedl a s rukama v kapsách zůstal stát vedle stolu.

Muže v modrém saku však ani nenapadlo vstávat. Místo toho se nejprve zhluboka nadechl, potom zvrátil hlavu dozadu a dal se do smíchu. Nejprve se smál tiše, spíše jen pro sebe, ale pak se neudržel a začal se hlasitě chechtat, až se zalykal a z očí mu tekly slzy. Uvědomoval si, že se chová nápadně a že se po něm lidé otáčejí, ale prostě nedokázal přestat. Slyšel, že muž v šedém plášti něco hněvivě říká svou bizarní angličtinou, ale vůbec ho neposlouchal a smál se dál. V jeho smíchu zazníval spodní tón hysterie, sám si toho byl vědom. Napětí poslední půl hodiny, které se teď náhle uvolnilo, zřejmě představovalo pro jeho nervy větší zátěž, než si předtím uvědomoval. Nebo spíš napětí posledního půl roku…

Konečně se uklidnil, přestal se smát a chvíli zamyšleně hleděl někam do prázdna. Pak pohlédl na muže v šedém plášti a znovu se široce usmál, ale tentokrát to byl jen zdvořilostní úsměv. Když promluvil, nemluvil už anglicky, ale jiným jazykem, jazykem, kterému kromě nich dvou nikdo jiný v jídelně nemohl rozumět. Řekl:

„Tak to by snad už stačilo!… Ať slunce ozařuje vaši cestu… pane!“

Nepatrné zaváhání před posledním slovem nebylo náhodné. Nebyl dosud z domova tak dlouho, aby zapomněl na některé drobné nuance etikety, související s jeho původem a postavením.

Muž v šedém plášti, který až dosud nerozhodně přešlapoval vedle stolu a se zvláštním zaujetím si hrál se svou jehlicí, nejprve začal ještě něco říkat anglicky, ale pak znechuceně mávl rukou.

„Ať vůně květů provází vaše kroky!“ řekl týmž neobvyklým jazykem, bez nejmenší snahy, aby jeho pozdrav zazněl upřímně, a těžce dopadl zpátky na židli. Ještě jednou se letmo dotkl své jehlice, potom složil ruce na prsou a podle všeho se ponořil do neveselých myšlenek.

Po chvíli mlčení promluvil jako první muž v modrém saku, stále týmž zvláštním jazykem, srozumitelným jen pro ně dva. Řekl lehkým konverzačním tónem:

„Musím se přiznat, pane, že jsem se už dlouho tak upřímně nezasmál. Určitě ne za celou dobu, co jsem tady… V jistém smyslu jsem vám za to vděčný… Ale vy jste přece určitě nepodnikl tak obtížnou cestu jen proto, abyste mě po večeři trochu pobavil… že ne?!“

Z posledních slov se žertovný tón už docela vytratil.

„Ne, to opravdu ne!“ zavrčel muž v šedém plášti a v jeho hlase zaznělo cosi jako hořká ironie.

Muž v modrém saku tomu však nevěnoval pozornost.

„Mimochodem, snad byste mi mohl vrátit pas!“ podotkl bezvýrazným tónem.

Muž v šedém plášti mu beze slova napůl podal a napůl hodil vyžádaný doklad. Nebylo to tak docela zdvořilé, ale muž v modrém saku na to nereagoval. Vstrčil pas zpátky do kapsy a po chvíli se znovu ozval:

„Jistě chápete, že vám i za těchto… hm… změněných okolností musím položit znovu tutéž otázku: Kdo jste a co ode mě chcete?“

Muž v šedém plášti zabručel něco, co bylo nesrozumitelné v kterémkoli myslitelném jazyce.

Jeho společník chvíli čekal, a když se nedočkal žádné další odpovědi, pokračoval:

„S určitostí vím jenom jedno: že vás neposílá Arthong.“

Na tváři muže v šedém plášti se mihl zvláštní úsměv.

„Jak si tím můžete být tak jist?“ zeptal se tiše.

Také muž v modrém saku se široce usmál.

„V různých dobách,“ začal tónem vypravěče pohádek, „různí lidé vytýkali Arthongovi různé věci… i když mu to samozřejmě neříkali do očí…“

Náhle změnil tón a pokračoval důrazně a tvrdě:

„Nikdy mu však nikdo nemohl vytknout jedno: že by zaměstnával diletanty!“

Ve tváři jeho společníka se nepohnul ani sval.

„To jsem opravdu dělal tak velké chyby?“ poznamenal lhostejně.

„Ani se to nedá spočítat!“ zvolal muž v modrém saku rozjařené.

„Komisař Gideon a Jerry Cotton jsou postavy z detektivek, které tady zná každý kluk. Proč jste alespoň nezměnil ta jména?“

Ano, proč vlastně?! blesklo mu náhle hlavou. Na okamžik se zarazil, ale pak odsunul tyto úvahy stranou a pokračoval:

„Příslušníci Interpolu nemají právo nikoho zatýkat. Vaše tak zvaná legitimace by oklamala snad jen malé dítě. A především: heroin přece není rostlina! Jak vás něco takového mohlo vůbec napadnout?!“

„Pokud vím, ten nápad byl váš,“ podotkl muž v šedém plášti nevzrušeně. „A tohle všechno jsou nepodstatné detaily. Jeden člověk nemůže v krátké době proniknout do všech oblastí zdejšího života…“

„Jenže tuhle oblast jste si přece sám vybral! Nemám rád, když mě někdo pokládá za idiota… Ale teď se vás ptám potřetí: Kdo jste a co ode mě chcete? Jestliže má náš zajímavý rozhovor pokračovat, musím od vás slyšet aspoň trochu věrohodnější odpověď než poprvé!“

Muž v šedém plášti chvíli zamyšleně hleděl někam přes rameno svého společníka a potom neochotně zamumlal:

„Já jsem Seorn.“

Nastala trapná pauza. Po jméně mělo s naprostou samozřejmostí následovat jméno rodu a označení kasty – pokud ovšem rodové nebo dokonce osobní jméno nebylo natolik známé, že k němu nebylo třeba nic dodávat, což však rozhodně nebyl případ jména, které muž v šedém plášti právě vyslovil. Bylo to jedno ze základních pravidel zdvořilosti, která obyvatelé Města dodržovali, ať byli kdekoli: v rozžhavených pustinách Jihu, v dračích džunglích Jihovýchodu nebo mezi ledovci Severu. Oni dva teď ovšem byli od Města v jistém smyslu mnohem dál, i když v jiném smyslu k němu měli mnohem blíž. Muž, který si říkal Seorn, se zřejmě domníval, že tady už odvěká pravidla neplatí…

Muži v modrém saku se to vůbec nelíbilo. Pociťoval nepříjemné rozpaky, tím spíše, že si uvědomoval svou vlastní nedůslednost. Doma míval často výhrady ke kastovnímu systému, dokonce se někdy cítil povznesen nad kastovní rozdíly, i když o tom zpravidla nemluvil. Teď žil už dlouhou dobu v prostředí, kde kasty vůbec neexistovaly, alespoň v té podobě, v jaké je znal od dětství. A přesto mu teď připadalo téměř nesnesitelné mluvit s vlastním krajanem a neznat přitom jeho kastu. Jednoduše nevěděl, jak se v takové situaci chovat, společenská pravidla, podle kterých se doma řídil, s ní nepočítala.

Zahleděl se na svého společníka a náhle měl zvláštní pocit, že muž, který si před chvíli zahrál na komisaře Interpolu, někam nepozorovaně zmizel a jeho místo zaujal někdo jiný. Po přihlouplých úšklebcích a podivných grimasách nebylo ani stopy. Šedé oči, tak nezvyklé u obyvatel Města, hleděly chladně a přísně. Zračila se v nich inteligence a energie.

Muž v modrém saku pocítil, že se ho znovu začíná zmocňovat nejistota. Předchozí rozjaření bylo pryč. Bylo vůbec možné, aby tenhle člověk přišel na setkání s ním tak dokonale nepřipraven? Aby dělal jednu do nebe volající hloupost za druhou?

Muž v modrém saku chodíval často do divadla, kdysi dávno i teď tady, a náhle ho napadlo, že před ním sedí herec, který právě skončil jednu ze svých rolí. Kolik jich má ještě v zásobě?

„Dobře, odpověděl jste mi na první část mé otázky,“ řekl mírnějším a zdvořilejším tónem, než jaký používal předtím. „Doufám, že mi teď řeknete i to další: Jak jste se sem dostal a co ode mě chcete?“

Seorn s odpovědí nepospíchal. Bubnoval prsty do stolu, rozhlížel se kolem, jako by vyhlížel číšníka, a znovu si začal nervózně pohrávat s jehlicí. Nakonec se zřejmou neochotou řekl:

„Je to všechno složité, je těžké vysvětlit to několika slovy… Jsem známý… snad se dá říct přítel… profesora Gweriana…“

Muž v modrém saku potichu hvízdl. Za svého zdejšího pobytu si již stačil osvojit celou řadu podobných zvyků.

„A tak… to je zajímavé… Po pravdě řečeno, nevzpomínám si, že by se profesor o vás někdy zmiňoval…“

„Znal jsem se s ním už kdysi dávno, v dětství… Profesor nepokládá za nutné hovořit s každým o všech svých známých z mládí, obzvláště teď, v posledních letech…“

„Hmm… ano, chápu…“ zamumlal muž v modrém saku a zamyslel se. Smysl posledních Seornových slov byl jasný. Profesor byl všechno jiné, jenom ne urozený člověk. Začátky jeho kariéry byly více než skromné a nikdy o nich nemluvil – teď, když se díky Projektu ocitl ve společnosti nejvýznamnějších osobností říše. Mohl mít celou řadu přátel z mládí, o kterých nikdo z jeho nynějších spolupracovníků nevěděl. Jiná otázka byla, zda byl dostatečně pošetilý… dalo by se říci: šílený, aby jen tak ze starého přátelství umožnil účast na Projektu nepovolané osobě…

Dobrá, profesor byl zcela nepochybně génius, a jako takový mohl být dostatečně šílený na to, aby dělal ještě podivnější věci. Ale proč by takový člověk, který by se sem dostal vlastně jako turista, tady vyhledával právě jeho a především a hlavně: proč by přitom uspořádal ten absurdní kabaretní výstup jako komisař Interpolu? Ne, to nedávalo smysl, to vůbec nedávalo smysl…

Mlčení už trvalo příliš dlouho. Konec konců neviděl žádný důvod, proč by část svých pochybností nemohl vyslovit nahlas.

„Vy tedy chcete tvrdit, že vám profesor jen tak ze starého přátelství umožnil účast na Projektu Labyrint? Chápete jistě sám, že to zní dost neuvěřitelně!“

Seornův úsměv byl teď omluvný a rozpačitý. Vůbec neladil s výrazem jeho očí.

„Říkal jsem vám, že je to všechno složité… Netvrdím přece, že jsem tady jen tak pro svou zábavu.-Profesor mě pověřil, abych tady pořídil nějaké videozáznamy pro jeho soukromý archiv… mám v tom směru určité zkušenosti…“

Muž v modrém saku na něho překvapeně pohlédl.

„Ale to je přece… to je nezákonné! Pořizování takových záznamů může přece nařídit nebo povolit jenom Arthong nebo sám Nejvyšší!“

Viditelně se začínal rozčilovat.

„Víte, že když jsem ještě… udržoval pravidelné kontakty, nesměl jsem odtud bez Arthongova souhlasu přinést ani rezavý špendlík?! Člověče, uvědomujete si vůbec, že samotná existence Projektu je státní tajemství prvního stupně?! Víte, jaké jsou tresty za jeho prozrazení?!“

V příštím okamžiku se mu zdálo, že poprvé za celou dobu jejich rozhovoru zpozoroval u svého společníka skutečnou, nepředstíranou emocionální reakci.

„Bohové!“ vyrazil ze sebe Seorn. „A zrovna tohle mi říkáte zrovna vy! Kdyby vás tak slyšel…“

Nedořekl a kousl se do rtu. Muže v modrém saku náhle napadlo, že chtěl říci: Kdyby vás tak slyšel Arthong!

Zdálo se, že si na okamžik vyměnili úlohy. Tentokrát to byl Seorn, kdo zvrátil hlavu dozadu a dal se do smíchu. Nesmál se tak hlasitě, jako před chvílí jeho protějšek, jeho smích byl tichý a přerývavý, ale zřejmě zcela upřímný.

„Nechápu, co vás tak rozveselilo,“ řekl muž v modrém saku mrzutě.

Seorn se přestal smát.

„Toho si nevšímejte,“ řekl ledabyle. „Chápete… nervy… Nejsem na tenhle druh cestování tak zvyklý, jako vy… Ale vraťme se k věci. Když vám teď tolik záleží na tom, aby bylo všechno podle zákona…“

V jeho zazněla ironie. Muž v modrém saku stiskl rty, ale nepřerušil ho.

„…pak vás musím informovat, že moje cesta sem není nějaký soukromý výlet, který jsem zorganizoval jenom já s profesorem. Ve skutečnosti už řadu let pracuji pro orbivizi…“

„Cože?! Pro orbivizi?!“

Muž v modrém saku to skoro vykřikl a prudce se napřímil, jako by chtěl vyskočit od stolu. Zdálo se, že je překvapen ještě víc, než před chvílí, když se jeho společník prohlásil za komisaře Interpolu.

„Uklidněte se, prosím!“ Seornův hlas náhle zazněl ostře a energicky. „Upoutávat na sebe pozornost není v zájmu žádného z nás!“

Muž v modrém saku koutkem oka zahlédl, jak se k nim od sousedních stolů už podruhé za večer obracejí zvědavé tváře. Proti své vůli musel dát Seornovi za pravdu.

„Pokračujte,“ řekl klidnějším hlasem, ale neovládl se a sarkasticky dodal:

„Jsem zvědav, co mi ještě řeknete! Od Interpolu jsme se dostali až k orbivizi! Co přijde dál? Připadám si jako malý kluk v krámku vypravěče pohádek v uličce za Bílým chrámem! Čekám, kdy se přiznáte, že ve skutečnosti pracujete pro kouzelníka z Modré hory nebo pro Sněžnou vílu!“

Seorn si povzdechl.

„Hovořit s vámi není vůbec jednoduché! Jste příliš netrpělivý a nedůvěřivý, děláte ukvapené závěry… Nechte mě přece domluvit!

Je to všechno poměrně delikátní… Víte přece, že Projekt může být kdykoli náhle ukončen… říká se, že Nejvyšší o tom často uvažuje od samého začátku… a teď… po tom, co jste udělal vy… ale o tom teď nebudeme mluvit.

Zkrátka, pro případ náhlého ukončení Projektu by profesor chtěl mít, abych tak řekl, něco na památku, nějaký doklad o tom, že Projekt vůbec existoval a jakých dosáhl výsledků. Samozřejmě existují záznamy, pořízené vámi a vašimi spolupracovníky v první fázi Projektu, ale ty jsou natolik tajné, že zřejmě zůstanou v trezorech Vládní rady až do konce světa… Proto si chce profesor pořídit malou, více méně soukromou sbírku videozáznamů, které by případně někdy v budoucnosti, po ukončení Projektu, mohl předvádět v uzavřené společnosti svým hostům… samozřejmě jenom určitým hostům, jistě mi rozumíte… O předvedení těchto materiálů veřejnosti se zatím ovšem neuvažuje, i když někdy ve vzdálenější budoucnosti… kdo ví… snad ani to není úplně vyloučeno…

Profesor si přirozeně přeje, aby záznamy byly po technické stránce co nejdokonalejší. Zároveň ovšem musí být celá záležitost nadále udržena v naprosté tajnosti. Za těchto okolností se mohl obrátit jenom na jediného člověka: na mě. Pracuji pro orbivizi už řadu let, hodně jsem pracoval v terénu, připravil jsem mimo jiné dva pořady o životě draků v Jižní Zemi. Kromě toho mě profesor zná a ví, že dovedu mlčet. Už je vám konečně všechno jasné?“

Muž v modrém saku neodpověděl hned. Vida, jak ses najednou rozpovídal, pomyslil si. Ano, tohle vysvětlení Seornovy přítomnosti znělo zase o něco lépe, než to předchozí. Přesto však se mu nechtělo věřit, že by se profesor Gwerian, pro kterého Projekt nepochybně představoval hlavní smysl života, natolik smířil s jeho ukončením, že by se ho chystal využívat už jen jako zdroj zábavy pro své hosty… Ostatně, měl by vůbec ještě nějaké hosty z vyšších kruhů, kdyby byl Projekt ukončen…? Možná, že má Seorn v zásobě ještě celou řadu takových vysvětlení, každé z nich o něco věrohodnější, než bylo to předcházející?

Nechtěl dát najevo ani plnou důvěru, ani vyslovenou nedůvěru.

„Arthong tedy o tom všem ví?“ zeptal se, spíše jen proto, aby něco řekl.

„Byl o celé věci informován,“ odpověděl Seorn opatrně. „Dokonce k tomu shodou okolností došlo v mé přítomnosti…“

„To je zajímavé! Co na to přesně řekl?“

„Co na to řekl?“ opakoval Seorn pomalu. „Hm… Zadíval se oknem do zahrady a podotkl něco o tom, že jeho červení pávi mají v letošní sezóně obzvlášť krásné peří…“

„Rozumím,“ zamumlal muž v modrém saku. „To je způsob, jakým Arthong rozhoduje v delikátních záležitostech…“

Oba muži na sebe pohlédli a oba současně zkřivili rty v ironickém úsměvu. Po prvé od jejich setkání mezi nimi na okamžik zavládlo mlčenlivé porozumění.

Muže v modrém saku však brzy opět přepadly pochybnosti. Odkdy je vlastně zvykem, pomyslil si, aby pracovníci orbivize navštěvovali Arthonga v jeho rezidenci a dokonce se zdržovali v jeho blízkosti při důležitých rozhovorech? Ze by se doma za tak krátkou dobu tolik změnilo? Na druhé straně teď nepochyboval o tom, že Seorn skutečně osobně zná Arthonga…

Rozhodl se, že své pochybnosti zatím nedá najevo; přál si, aby rozhovor ještě alespoň chvíli pokračoval v mírnějším tónu. Příležitost pohovořit si v rodném jazyce byla tak vzácná… ať už byl Seorn kdokoli…

Se slabým úsměvem poznamenal:

„Jestliže si profesor chtěl pro svou sbírku pořídit efektní záběry, pak nevím, proč vás poslal zrovna sem. Víte, jak nádherně vypadá třeba lov na bílé pštrosy v D minus trojce? Bílé peří ptáků a černá těla lovců na pozadí zelených keřů s rudými květy… Bílé peří prchající kořisti, totéž bílé peří v chocholech na hlavách lovců… N’kongové by vás s radostí přijali mezi sebe. Jsou od přírody ke každému laskaví a hlavně: jsou bezmezné důvěřiví…“

Jestliže si Seorn povšiml narážky, nedal to ničím najevo.

„Něco takového by se jistě líbilo dětem,“ řekl, „ale profesorovi hosté bývají náročnější. Loveckých scén si můžeme natočit u nás doma v Jižní nebo Jihovýchodní Zemi, kolik se nám zachce, a se zajímavějšími zvířaty. Viděl jste někdy lov na třírohého draka z Jihovýchodní Země? Ale tady,“ mávl rukou kolem sebe „tady je celá civilizace! Civilizace na vysoké úrovni!“

Muž v modrém saku se teď usmál trochu křivě.

„Nevím, jak dlouho jste tady a co všechno už o té zdejší civilizaci víte,“ řekl. „Já si myslím, že vytříbenému vkusu lidí, kteří navštěvují profesora, by přece jen mnohem lépe vyhovovali ti bílí pštrosi…“

Seorn netrpělivě udeřil dlaní do stolu.

„Co pořád máte s těmi vašimi pštrosy?! Dejte s nimi už pokoj! Víte přece docela dobře, že jsem nepřišel za žádnými pštrosy, ale za vámi, Keorthe!“

Tvář muže v modrém saku ztuhla. Byl to zvláštní pocit, slyšet po tak dlouhé době znovu své skutečné jméno, ale teď nebyla vhodná chvíle k tomu, aby tento pocit vychutnával.

Přimhouřil oči a upřeně se na svého společníka zahleděl.

„Tak vy jste tedy přišel kvůli mně! Výborně! Zase jsme se dostali o kus dál! Teď jen pokračujte! Kdo a proč vás za mnou posílá? Ještě trváte na tom, že pracujete pro Gweriana a pro orbivizi, nebo už máte připravenou další verzi?“

Seorn opět udělal netrpělivé gesto.

„Prosím vás, dejte už pokoj s tím ustavičným podezříváním! Všechno, co jsem vám řekl, je pravda! Je přece pochopitelné, že při své práci potřebuji určitou pomoc od někoho, kdo zná místní poměry. Na koho jiného jsem se tady měl obrátit, když ne na vás? Snad na zdejší vládu nebo na OSN?!“

„Tak vy jste mě přišel požádat o pomoc?! Udělal jste to skutečně svérázným způsobem…“ zamumlal Keorth. Chtěl ještě něco dodat, ale rozmyslel si to a jen mávl neurčitě rukou. Pojednou ztratil chuť pokračovat v neplodné debatě. Konec konců, je opravdu tak důležité, kdo vlastně Seorn je? V každém případě je to přece jen krajan… Uposlechl náhlého impulsu, zamával na číšníka a objednal láhev červeného vína, nejdražšího, jaké tady měli.

Seorn povytáhl obočí, ale neřekl nic. Seděli mlčky, každý zabrán do svých myšlenek, dokud číšník nepřinesl láhev a nenaplnil sklenky.

„Na co si připijeme?“ prohodil Seorn.

„Rychle jste si osvojil zdejší zvyky,“ usmál se Keorth. Vzápětí si uvědomil, že nemá tušení, jak dlouho tady jeho společník doopravdy je, ale nechtěl se na to ptát.

„Na budoucnost Projektu?“ nadhodil.

Avšak Seorn z nějakého důvodu nespokojeně stiskl rty.

„Proč tak oficiálně? Můžeme se držet místních zvyků důsledně. Na naše zdraví… a na náš šťastný návrat!“

Přiťukli si. Keorth si s údivem povšiml, že jeho společník, dříve než se napil, nenápadně vylil několik kapek na podlahu. Tento tradiční zvyk, symbolickou úlitbu bohům, dodržoval z obyvatel Města už jen málokdo. Seorn tedy musí být mimořádně zbožný člověk. Tím více překvapovala jeho účast na Projektu… ale to je jeho věc…

Zdálo se, že víno má na Seorna příznivý vliv. Jeho tvář lehce zrůžověla a alespoň na chvíli ztratila svůj napjatý, přísný výraz.

S úsměvem se zeptal:

„Jak jste vlastně přišel na ten nápad, vydávat se za Portugalce z Malty? Proč tak komplikovaně?“

Také Keorth se usmál.

„To je dlouhá historie… s podrobnostmi vás nebudu zatěžovat… Ten pas mi obstaral člověk, se kterým jsem se seznámil v jednom bistru na nábřeží… už ani nevím, jak se jmenoval… Tady člověk sežene cokoli, doslova cokoli… za určitých podmínek, ovšem…“

„To jsem už také zjistil,“ podotkl Seorn suše.

„Tahle kombinace,“ pokračoval Keorth, „je ovšem v určitém směru velmi výhodná. Vysvětluje totiž, proč vlastně doopravdy perfektně neovládám ani jeden zdejší jazyk. Lidé, kteří umějí portugalský, sem přicházejí zřídka, a kdybych přece jen někoho takového potkal, mohu vždycky tvrdit, že naše rodina žije na Maltě už několik generací a že moje mateřština je vlastně maltština. A kdybych potkal někoho z Malty, mohu říci, že jsem se ještě maltsky nenaučil a umím jen portugalský. Lidí, kteří umějí maltsky i portugalský, je určitě jen mizivý počet…“

„To je skvělé!“ rozesmál se Seorn. „Máte pro tenhle druh práce skutečně všechny předpoklady!“

„A jaký pas máte vy, pokud to není tajemství?“

„Islandský. Jmenuji se Thorwald Johansson. Vybral jsem si tuhle národnost ze stejného důvodu, jako vy tu vaši. Jen málo lidí tady umí islandský, pokud vím…“

Také Keorth se hlasitě rozesmál. I na něho začínalo víno účinkovat. „Islandský! To se vám povedlo! Myslíte, že vypadáte jako Islanďan?“

„Proč ne? Mají snad lidé na Islandu zelenou kůži nebo roh na čele?!“

„Mají světlé vlasy, Seorne, svět-lé vla-sy! Skoro všichni! I ženy… Ale to je jedno… Jak vypadá ten váš islandský pas? Je to kus papíru s nápisem „Islandský pas?“

„Můj pas nechte na pokoji, ten je v pořádku!“ ohradil se Seorn dotčeně.

„Rád bych věděl, proč tedy…“ začal Keorth, ale byl ještě dost střízlivý na to, aby se včas zarazil.

„Cesta vám nedělala problémy?“ zeptal se spíše jen ze zdvořilosti. Teprve pak ho napadlo, že člověku, jako je Seorn, by cesta sem skutečně mohla dělat problémy. Vlastně bylo překvapující, že se sem vůbec dostal, na první pohled nepůsobil dojmem člověka, který je takové cesty schopen…

„Nebylo to tak daleko,“ řekl Seorn s úsměvem. „Můj dům odtud není dál než nějaké dvě míle…“

Keortha však Seornův pokus o vtip tentokrát vůbec nerozveselil. Naopak, na jeho tváři se znovu objevil výraz napjaté pozornosti.

„Podívejme se!“ zvolal. „Odkdy vlastně mají pracovníci orbivize domy v Centrálním okrsku?!“

Seorn se zarazil a kousl se do rtu. Snažil se však pokračovat v žertování, i když to teď znělo dosti nucené.

„Proč ne?! Bydlím tady na náměstí Svornosti a hned za rohem má vilu jeden redaktor ze zdejší televize…“

Keorth však už nebyl ochoten přijmout jeho rozmarný tón.

„Ano,“ řekl, „tady je společenské postavení této profese poněkud odlišné… Proč vlastně tady nezůstanete? Ale teď by mě přece jen zajímalo, jak je to s tím vaším domem… samozřejmě nemyslím ten na náměstí Svornosti…“

Seorn nakonec kapituloval.

„Není to, přesně vzato, můj dům… všichni členové naší rodiny nepracují u orbivize…“ řekl mrzutě a dodal:

„Vidím, že máte přímo neodolatelné nutkání mě vyslýchat…“

Keorth pokrčil rameny.

„Proč bych vás nemohl vyslýchat? Alespoň bych měl konečně příležitost uplatnit něco ze svých školních znalostí… Možná, že vás to překvapí, ale… svou životní dráhu jsem původně začínal v Aern Treangh… v naší rodině to byla tradice.“

Vzápětí si pomyslil, že měl raději mlčet. Připadalo mu, že to, co právě řekl, vyznělo nadutě a povýšeně, zvláště poslední slova. Zachoval se jako typický aristokrat, který se před plebejcem vychloubá svým urozeným původem a výchovou v elitní vojenské škole. Vždycky mu takové chování připadalo nedůstojné a směšné, a teď… Na druhé straně ovšem, tenhle člověk nevypadá tak docela jako plebejec, ani se tak nechová… Proč nechce říci, z jaké je kasty?

Myšlenky mu letěly hlavou ve stále rychlejším tempu. Připadalo mu, že všechno kolem, lidé, stoly, stěny restaurace a přístavní město za nimi, všechno se od něho vzdaluje a mizí za závojem mlhy… tak, jako tomu bývá při tranzici… Místo toho všeho se mu před přivřenýma očima vynořovalo Město, jediné a bezejmenné, siluety paláců a gigantických chrámů, bílé, černé a červené zdi, zalité sluncem, a zároveň jako by se z mlhy vynořovala i celá ta nesmírná, nekonečně spletitá, mnohorozměrná síť, síť nespočetných kast a podkast, rodů, vzájemně se prolínajících hierarchií, drobných i větších závistí a intrik, všechno to, čím kdysi pohrdal, co snad i nenáviděl, ale co přesto všechno donedávna vytvářelo jeho život…

Zdálo se, že Seorn nepozoruje zvláštní duševní stav svého společníka. Zdvořilým tónem s patřičným nádechem úcty podotkl:

„Vy jste byl v Aern Treangh? Jaké to tam je? Hodně jsem o tom slyšel…“

Keorth se neurčitě usmál a pokrčil rameny. O čem měl Seornovi vyprávět? O bizarních věžích a vysokých černých hradbách obrovské budovy, tyčící se jako stín, jako zkamenělý přízrak nad šťavnatou zelení nedozírných luk Gwerthanského údolí? O vojenských cvičeních a manévrech v horách nad údolím, které všichni pokládali za dětskou hru? (Teprve mnohem později, po příchodu sem, pochopil, že to skutečně byla dětská hra.) O slavnosti Jara, na které poprvé uviděl Gearthu? Viděl ji v duchu před sebou, jako by to bylo včera… přes bílá ramena měla tenkrát přehozen černý plášť… samozřejmě jen na začátku slavnosti… Jak by mohl to všechno Seornovi vyprávět? Jak může člověk shrnout do několika slov, jak může vůbec vyjádřit slovy své vlastní mládí?

„Docela se mi tam líbilo,“ řekl.

„O tom nepochybuji,“ podotkl Seorn suše. Keorthovi se zdálo, že v jeho hlase zaznělo něco jako závist.

Možná, že Seorn v mládí pokládal za svůj životní cíl dostat se do Aern Treangh? Možná, že se nikdy nedokázal smířit s tím, že se mu to nepodařilo? Ani tohle však nedávalo smysl. Jestliže Seorn pocházel z dostatečně vysoké kasty, byl by se musel bez problémů dostat i do tak elitní školy jako Aern Treangh. Jestliže z takové kasty nepocházel, musel by být blázen, aby na školu podobného druhu vůbec pomýšlel… Ano, je skutečně nesnadné s někým mluvit a neznat jeho kastu… V každém případě už tenhle rozhovor pomalu začíná být únavný…

Seorn náhle zvedl hlavu a pohlédl Keorthovi do očí.

„Musím se vám omluvit,“ řekl s neurčitým úsměvem. „Ani ta poslední informace o mém poslání, kterou jsem vám poskytl, ještě nebyla docela přesná…“

Keorth podrážděně stiskl rty. Pocítil, že ho definitivně opouští trpělivost. Podíval se na hodinky, bylo už devět pryč.

„Tak?!“ poznamenal suše. „To mě skutečně překvapuje. Musím vás ale bohužel upozornit, že jsem ochoten vyslechnout už jen jednu další verzi vašeho vyprávění na dobrou noc. Potom mě musíte omluvit… mám na práci i jiné věci, než…“

„Dobře, dobře, jen už se zase nerozčilujte!“ přerušil ho Seorn. On sám byl zřejmě také rozčilen, dokonce k údivu svého společníka náhle vytáhl z kravaty svou oblíbenou jehlici a strčil si ji do kapsy.

„Všechno, co jsem vám před chvílí řekl,“ pokračoval, přesně vystihuje skutečnou situaci… jaká byla ještě několik dní před mým odchodem. Potom však došlo k náhlé a… řekl bych dramatické změně. Na tajném zasedání Vládní rady, které prý bylo velmi bouřlivé, se překvapivě rozhodlo skončit s utajováním Projektu a zveřejnit veškeré dosud získané výsledky… mimo jiné i proto, aby se uvedly na pravou míru různé pověsti, jež začaly kolovat hlavně mezi lidmi z nižších kast. Všechny záznamy, které tady pořídím, bude orbivize vysílat okamžitě po mém návratu… Součástí těchto materiálů by měl být i rozhovor… rozhovor s vámi… Nechtěl jsem o tom mluvit hned… chtěl jsem vás na to postupně připravit… nechtěl jsem, aby…“

Keorth ho však už neposlouchal. Z jakéhosi důvodu náhle uvěřil – alespoň na chvíli – že Seorn teď říká pravdu.

„Rozhovor? Se mnou?! Tady?!“ vyrazil ze sebe.

„Ano… ale znovu vás prosím, nerozčilujte se!“ žádal ho Seorn naléhavě.

Keorth se skutečně ze všech sil snažil neztratit nad sebou kontrolu. Chvíli rychle, nepravidelně oddechoval a mlčel. Promluvil teprve, když se domníval, že dokáže ovládnout alespoň svůj hlas. Mluvil tiše, ale rychle a přerývaně.

„Vy si to nedovedete představit, vy si to vůbec nedovedete představit… Každou dekádu nás u Gweriana navštěvoval Arthong. Osobně! Každou dekádu! Ani jednou se přitom nezapomněl zmínit o tom, že Projekt bezpodmínečně musí být zachován v naprosté tajnosti… a že jeho prozrazení, třeba jen z nedbalosti, by mohlo být pokládáno za velezradu… Potom vždycky jen tak mimochodem poznamenal, že trest smrti za velezradu nikdy nebyl oficiálně zrušen, třebaže se v posledních staletích, od časů nikharské vzpoury, už nepoužívá… Takové řeči jsem musel poslouchat já! Já! A teď se dovídám, že má Projekt figurovat v orbivizi! Jako nějaká pouť nebo kabaret! Copak se u nás všichni zbláznili?!“

Seorn ho upřeně pozoroval. Už zase se usmíval, ale v jeho úsměvu teď bylo něco číhavého, skoro hrozivého. Jeho přimhouřené oči, ve kterých se odráželo světlo lampy, zavěšené nad jejich stolem, náhle Keorthovi připadaly jako oči dravce, který se chystá zaútočit.

„Tak vy nemáte rád řeči o velezradě…“ řekl Seorn pomalu. „Hm… Pan velitel Arthong má samozřejmě právo říkat každému ze svých podřízených cokoli, co uzná za vhodné… Proč by to neměl říkat právě vám? Snad s ohledem na vaše předky? Takový postoj by mě právě u vás tak trochu překvapil… Vaši známí, nebo snad spíš… bývalí známí o vás shodně říkají, že v soukromí hlásáte dosti svérázné filosofické názory… Tvrdíte prý například, že všichni lidé jsou si v podstatě rovni, bez ohledu na svůj původ… Podle zdejší terminologie by se skoro dalo říci, že jste… hm… promiňte mi ten výraz… demokrat…“

Keorth zbledl. Prudce se napřímil a zaťatými pěstmi obou rukou udeřil do stolu, až sklenice zařinčely a polovina lidí v jídelně se znovu obrátila k jejich stolu.

„Tak takhle je to tedy!“ vykřikl. „Zdejší plukovník Seferis mě podezřívá, že jsem komunistický agent. V D plus jedničce mě obránci Pevnosti dodnes pokládají za převtělení démona Wyuriho. A teď se ke všemu ještě dovídám, že mě doma pokládají za demokrata! Bože propasti! Copak nikde, v celém Kontinuu, ve všech světech neexistuje jediné místo, kde by mě z ničeho nepodezřívali?!“

„Ale ano! Jistěže!“ zvolal Seorn přehnaně chlácholivým tónem, jako by mluvil k malému dítěti. „Buďte úplně klidný! Takových míst určitě existuje celá řada!… Mimochodem, neříkal jste před chvílí něco o bílých pštrosech a o těch důvěřivých dobrácích, kteří je loví?“

Keorth zaťal zuby.

„Zacházíte daleko, Seorne…“ zamumlal. „Hodně daleko…“ Seorn ho nepřestával pozoroval, stále s tím zvláštním výrazem, napjatým a pobaveným zároveň.

„Hlásat rovnost všech lidí není zase takový zločin,“ podotkl smířlivě, „zvláště když tyto myšlenky propaguje tak urozený člověk, jako jste vy… a jenom v okruhu svých neméně urozených přátel… Ostatně, teď si vůbec nemusíte dělat starosti s tím, že by vás lidé mohli pokládat za stoupence výstředních filosofických směrů. Ujišťuji vás, že lidé teď o vás mluví v úplně jiné souvislosti…“

„Nechápu, o čem mluvíte!“ odsekl Keorth podrážděně. „Můj rod sice není bezvýznamný, ale nejsem ani člen Vládní rady, ani guvernér nebo senátor. Proč by o mně lidé měli mluvit? Oficiálně jsem přece na dlouhodobé zdravotní dovolené v Jižním moři!“

Seorn se tlumeně zachechtal. Napjatý výraz z jeho tváře opět na chvíli zmizel. Zdálo se, že se teď upřímně baví.

„Na dlouhodobé dovolené… ovšem! Málem bych byl zapomněl… Upřímně řečeno, je vidět, že jste už dlouho nebyl doma… Leccos by vás určitě překvapilo…“

„Mluvit neustále v hádankách mě už unavuje,“ řekl Keorth mrzutě. „Nemám tušení, co máte na mysli. Dobře víte, že za nynějších okolností se vracet nechci a nemohu.“

Seorn se znovu usmál.

„Proč vlastně? Říká se o vás, že jste odvážný člověk… vaše dobrodružství v D plus jedničce bude možná jednou legendární… A teď najednou nemáte odvahu navštívit vlastní domov? Na druhé straně ovšem… v jistém smyslu je možné se tomu obdivovat… tomu, jak dokážete těm svým vyšším cílům, i když je kromě vás nechápe nikdo jiný, obětovat skutečně všechno… nebo spíš každého… včetně svých nejbližších…“

Keortha ta slova zasáhla jako šlehnutí bičem. Tváře mu hořely. Měl chuť vyskočit a znovu udeřit pěstmi do stolu nebo se dokonce na Seorna vrhnout, ale veškerá energie ho náhle opustila. Výsměšný pohled Seornových šedých očí jako by ho hypnotizoval.

„Víte přece,“ řekl a jeho hlas ztratil hádavý tón, „že se nebojím… následků svého jednání v poslední době. Za to jsem připraven nést odpovědnost. Bojím se jen toho, že… že bych se už nemohl vrátit… ne sem… ale…“ Mávl bezmocně rukou. „Že bych nemohl dokončit to, co prostě musím dokončit…“

„Ať to stojí, co stojí!“ doplnil Seorn a v jeho hlase na okamžik znovu zazněl tvrdý tón. Vzápětí však dodal, už zase mírně a skoro přátelsky:

„Nemyslím, že by vám krátká návštěva doma znemožnila vrátit se… tam, kam chcete… Při mém povolání, chápete, člověk slyší ledaccos… Slyšel jsem například, že Stráž už zdaleka nefunguje tak spolehlivě, jako kdysi… Arthong už má svá léta a navíc se mu teď kdekdo snaží do jeho práce mluvit… nejen ministři, ale i řadoví členové Vládní rady… dokonce i někteří senátoři… Na vysokých místech prý existují i určité rozpory, pokud jde o činnost Stráže… zvláště v delikátních případech… Jeden senátor prý kvůli takovým starostem dokonce začal zanedbávat svoji oblíbenou růžovou zahradu…“

Mluvil teď zvolna, skoro ospale, jako by ho nakonec začalo zmáhat víno, které před chvílí vypil.

Keorth naslouchal s rostoucím úžasem, který vyvrcholil při Seornových posledních slovech. Po dlouhé řadě hádanek a nejasných narážek ho tato náhlá otevřenost téměř šokovala. Byla to samozřejmě otevřenost podle měřítek Města… ale stejně… Jméno senátora Dageortha – urozeného pana Dageortha nar Gattara – sice nebylo přímo vysloveno, ale ve skutečnosti v tom nebyl žádný rozdíl… Co zase má tohle znamenat? Co všechno mu ještě řekne tenhle nepochopitelný člověk, který tak náhle vstoupil do jeho života?

Znovu na Seorna pohlédl a povšiml si, že jeho ozdobná jehlice se stále ještě nevrátila na své místo v kravatě. Zajímavé… předtím si s ní pohrával skoro po celou dobu rozhovoru… až potom náhle, v určitém okamžiku ji schoval do kapsy a už ji tam nechal… Jehlice s ozdobnou hlavicí, kterou tvoří velká falešná perla… velká šedobílá kulička… matně lesklá… Jehlice! Jehlice!!! JEHLICE!!!

Keorth náhle pochopil, že Seorn už mu řekl vše, co chtěl, alespoň pro tuto chvíli. Zpřeházené kousky nepochopitelné skládačky v jediném okamžiku zapadly dohromady. Obrazec, který se ukázal, byl složitý, ale srozumitelný… jak už tak bývají obrazce, vytvořené ve Městě… Nejasné zůstávalo už jen jedno jediné, to nejdůležitější… ale čekat na to odpověď od Seorna by bylo zbytečné. Bylo na čase ukončit rozhovor… a vyvodit z něj důsledky.

Podíval se na hodinky. Uvědomoval si, že v Seornově přítomnosti a za dané situace je toto prosté gesto vysloveně dvojznačné, ale nedalo se nic dělat.

„Teď už doopravdy budu muset jít,“ řekl. „Mám tady jisté… hm… společenské povinnosti, chápete…“

„Ovšemže chápu!“ zvolal Seorn s přehnanou horlivostí a jeho úsměv naznačoval, že chápe mnohem víc, než bylo řečeno. „Rozhovor s vámi byl pro mě neobyčejně zajímavý,“ dodal zdvořile.

„Ano, byl to pozoruhodný rozhovor,“ souhlasil Keorth. „Některé podrobnosti jsme si nestačili vysvětlit, na příklad tu vaši… humornou scénku, kterou jste zahájil naše seznámení…“

(Ve skutečnosti mu byl smysl této epizody v hrubých rysech jasný, a tušil, že Seorn to ví. Bylo však nutno dodržovat určitá pravidla hry…)

„Máte pravdu,“ poznamenal Seorn, „některé drobnosti jsme si nestačili vysvětlit. Například ty ‚nynější okolnosti“, které vám podle vašeho vyjádření zabraňují v trvalém návratu…“

Slovo ‚trvalém‘ nepatrně zdůraznil. Na okamžik se odmlčel a pokračoval:

„Ale určitě to není náš poslední rozhovor… vy sem přece chodíte často?“

„Prakticky denně. Budu se těšit…“ zamumlal Keorth roztržitě. Myšlenkami už byl někde docela jinde. Dokonce už se zvedl ze židle a chystal se k definitivnímu obřadnému rozloučení se svým společníkem. Docela zapomněl na místní zakořeněný zvyk, spočívající v zaplacení útraty.

Vzápětí však byl nucen opět se věnovat realitě, která ho právě obklopovala. Od sousedního stolu se nečekaně zvedl drobný starý pán s brýlemi, v obnošeném, ale čistém tmavém obleku a s neobvykle dlouhými bílými vlasy, a po krátkém zaváhání zamířil drobnými rychlými krůčky přímo k nim. U jejich stolu se zastavil a uklonil se.

Oba muži na něho hleděli s neskrývaným údivem. Keorth se mamě snažil neznámého někam zařadit. Byl si jist jenom tím, že nepochází z Města; lidé tohoto typu se tam prostě nevyskytovali…

Starý pán se ještě jednou uklonil a spustil dokonalou angličtinou:

„Velice se vám omlouvám, pánové, skutečně, velice se omlouvám, že vyrušuji… Doufám, že mluvíte anglicky?“

Když uslyšel dvojhlasné ‚Yes‘, rychle pokračoval:

„Doufám, že se nebudete zlobit na starého člověka, pánové… Mohli byste mi laskavě říci, jakou řečí jste spolu před chvílí mluvili? Víte… býval jsem profesorem na gymnáziu… učil jsem jazyky, měl jsem v tomto směru určité nadání… Srovnávací lingvistika se stala mým koníčkem… i teď, když už jsem dávno na odpočinku… Často se procházím tady v přístavu a poslouchám lidi… turisty a námořníky… Většinou jim rozumím a vždycky alespoň poznám, jakou řečí mluví… Jen ve vašem případě… jaksi… nemám ani tušení. Nerozeznal jsem ani jediný indoevropský kořen, ani jeden mezinárodní výraz…“

Keorth, který se už už začal obávat, že jde o Seferisova agenta, si s úlevou oddechl. Pocítil neodolatelnou chuť dát se do hlasitého smíchu. S vypětím všech sil se ovládl a spokojil se s tím, že rozjařené zvolal:

„Jakou řečí jsme spolu mluvili? Islandsky, drahý pane, islandsky! Není divu, že jste to nepoznal! My oba jsme totiž Islanďané, viď, Thorwalde!?“

Seorn cosi zavrčel a začal se spěšně rozhlížet kolem sebe v marné snaze přivolat vrchního.

„Islandsky!“ zvolal překvapeně starý pán. „To je velmi zajímavé, to by mě bylo nenapadlo! Musím se ale přiznat, pánové,“ v jeho hlase zazněla opatrná nedůvěra, „že jsem si islandštinu představoval trochu jinak! Samozřejmě islandsky neumím, ale znám pás slov norský a dánský a…“

„Vidím, že máte výborný postřeh!“ zvolal Keorth vesele. „Máte úplnou pravdu! Nemluvili jsme čistou islandštinou. Víte, já a můj starý kamarád Thorwald pocházíme z oblasti Západního zálivu, kde se od nepaměti usazovali přistěhovalci z Faerských ostrovů…“

Se zadostiučiněním vzal na vědomí výraz bezděčného údivu, který se na okamžik objevil na Seornově tváři, a pokračoval:

„Proto se u nás mluví dialektem s výraznými keltskými prvky…“

„Ale to je úžasně zajímavé!“ zvolal nadšeně starý pán a oči mu zazářily. „Doufám, pánové, že budete ochotni povědět mi o tom něco víc!“

Nečekal na pozvání a už seděl u jejich stolu.

„Bohužel,“ zvolal Keorth s výrazem upřímné lítosti, „nesmírně mě to mrzí, ale naneštěstí se už nemohu zdržet… moje letadlo startuje za necelou hodinu, a víte, jak daleko je odtud na letiště… Snad budu mít to potěšení někdy jindy… Ale tady můj kamarád Thorwald má, pokud vím, času dost, ten vám ochotně poví všechno, co si budete přát… že ano, Thorwalde?… Na shledanou, pane profesore, jsem rád, že jsem vás poznal! Ahoj, Thorwalde!“

Nečekal na odpověď, zvedl se od stolu, uklonil se a rychlými dlouhými kroky zamířil k východu. Jen jednou se krátce ohlédl. Vražedný a přitom zoufalý pohled, který na něj vrhl jeho krajan, mu ještě zlepšil beztak už výbornou náladu. Zaslouží si to, pomyslil si, rozhodně si to zaslouží! Už se neohlížel a vyšel z jídelny ven do noci.




II.

Rozhovor u oltáře démonů

Keorth už dávno nepocítil takové vzrušení, jako v této chvíli. Myšlenky, které mu letěly hlavou, ho zaměstnávaly natolik, že vnímal své okolí jakoby přes závoj mlhy.

Těžké skleněné dveře restaurace Delta za ním zapadly a rázem ho odřízly od světa uvnitř, plného hluku, světla a vůně jídel. Ovanul ho svěží noční vzduch a chladil jeho rozpálené tváře. Také svého druhu tranzice, blesklo mu hlavou, stačí udělat krok a…

Opřel se zády o drsnou zeď vedle dveří a těžce oddechoval. Úmyslně odešel z restaurace právě tudy, zadním východem do parku, a nikoli hlavním vchodem, který vedl na rušnou ulici. Ocitl se na jakémsi dvorku, slabě osvětleném jedinou zářivkou. Parkovalo zde několik automobilů, které zřejmě patřily personálu restaurace. Existovalo však jen nepatrné riziko, že by se právě teď někdo z nich objevil – restaurace zavírala až k ránu. Z druhé strany byl dvorek ohraničen nízkou zídkou, za níž začínal rozlehlý starý park. Proti noční obloze se v měsíčním světle černě rýsovaly štíhlé jehlany cypřišů a rozložité koruny pinií.

Keorth náhle pocítil, jak se v něm při tomto pohledu něco pohnulo a zachvělo, jako by se odněkud z hloubky prodírala na povrch podivná, vzrušující a znepokojivá vzpomínka. Silou vůle ji však potlačil, nebo se to alespoň domníval, a s pevně stisknutými rty se dál kolem sebe pozorně rozhlížel s nezúčastněností profesionálního pozorovatele, za kterého se dosud pokládal. Není důležité, jaké pocity vyvolává pohled na koruny stromů v měsíčním světle, ani to, jak neuvěřitelné velký a zářivý se v této chvíli zdá být měsíční kotouč. Je jenom třeba si uvědomit, že je právě úplněk; za určitých okolností to může být důležité…

Na východě, ve směru, kde ležel Pahorek, se po obloze rozlévala načervenalá záře. Bylo to světlo reflektorů obklopujících Základnu. Hluk z přeplněných ulic sem doléhal jen slabě. Z parku bylo čas od času slyšet tlumený hovor a smích. Ovšem, bylo možno očekávat, že za takové noci, jako je ta dnešní, budou v parku lidé, především milenci. Bylo však málo pravděpodobné, že by se někdo z nich zabýval soustředěným pozorováním zadního východu z restaurace Delta…

Keorth se ze všech sil snažil uspořádat a logicky utřídit své myšlenky. Ještě jednou mu jako zrychlený film probíhal hlavou rozhovor se Seornem. Snažil se vybavit si každé slovo, gesto, každou změnu v intonaci Seornova hlasu. Vždy znovu docházel k závěru, že slovům svého společníka porozuměl správně. Byla to ovšem právě jen slova… ani stín jakékoli záruky… Přesto věděl, že Seornovu nevyslovenou nabídku přijme, věděl to, už když před chvílí vstával od stolu v restauraci Delta, takže nynější úvahy byly vlastně zbytečné, byla to jenom snaha získat čas…

Na druhé straně si uvědomoval, že právě času teď má strašně málo. Teď bylo třeba jednat, rozhodně a okamžitě. Dosáhnout nezbytného soustředění však bude nesmírně obtížné… Jak jen ho mohlo před chvílí napadnout nesmyslně plýtvat mentální energií hloupými žertíky s číšníkem! Ještě k tomu to víno… Ale cožpak mohl ještě před chvílí tušit, že bude potřebovat všechnu svou energii, všechnu beze zbytku, právě této noci?!

Rychlým pohybem vytáhl z kapsy saka podlouhlý balíček. Byl to stočený nepromokavý plášť stejné jasně modré barvy jako sako. Spěšně ho rozvinul a přehodil si ho přes ramena. Na dálku a za špatného osvětlení plášť poněkud připomínal krátkou tuniku, kterou v této roční době nosila většina obyvatel Města. Materiál byl samozřejmě zcela odlišný, ale nic lepšího po ruce nebylo.

Ještě jednou se rozhlédl kolem sebe. Když se ujistil, že ho nikdo nepozoruje, pozvedl k obličeji levou ruku s neobvykle velkými náramkovými hodinkami. Chvějícím se ukazováčkem pravé ruky nahmatal a stiskl tlačítko, které na první pohled vypadalo jako obyčejné kolečko pro natahování hodinek.

Vzápětí ciferník i s ručičkami zmizel a místo něho se matným mléčným světlem rozzářil miniaturní displej. Keorth začal pomalu a opatrně otáčet kolečkem ze strany na stranu. Displej pojednou zčernal. V této hluboké, syté černi, připomínající barvu noční oblohy, se postupně začaly objevovat a hned zase zhasínat roje zelených jisker. Náhle se uprostřed displeje objevila kulatá skvrnka, zářící ostře zeleným světlem. Začala se zvolna zvětšovat a přitom pravidelně pulzovala, jakoby v rytmu tepajícího srdce.

Keorth pocítil zamrazení v zádech. Hleděl na rostoucí světelnou skvrnu jako hypnotizován. Teprve v poslední chvíli, když už se rozšířila skoro přes celý displej a když začala hrozit spontánní aktivace, se vzpamatoval. Rychle pootočil kolečkem na druhou stranu. Když hrozivá skvrna konečně zmizela, zhluboka vydechl a setřel si z čela studený pot. Teprve teď si plně uvědomil, čemu právě unikl. Dostat se tam… teď, v noci! I ve dne to bylo na samotné hranici jeho sil…

Po několika minutách, když se mu zdálo, že znovu nabyl duševní rovnováhu, začal znovu, ještě opatrněji než předtím otáčet kolečkem. Zelené jiskry se znovu objevily a rojily se stále hustěji. Pak se uprostřed displeje pojednou objevil zeleně svítící znak, který by zdejšímu člověku připomínal tiskací písmeno ‚V‘, doplněné jakýmsi nezřetelným geometrickým ornamentem. Za okamžik se vpravo od tohoto znaku na obrazovce objevila ještě jedna jeho kopie, mnohem menší a méně zřetelná.

Generátory jsou tedy dosud v činnosti! Oba dva, Gwerianův i ten jeho, Keorthův, tajný a ilegální… Keorth pocítil hlubokou úlevu. To, co právě zjistil, se dalo po rozhovoru se Seornem očekávat, ale přece jen… bylo dobré mít jistotu…

To nejtěžší měl ovšem teprve před sebou. Zachycení orientačních znaků znamenalo, že cesta zpátky domů dosud existuje, teď však bylo třeba touto cestou projít. Nejprve musel bezpodmínečně dosáhnout soustředění…

Široce rozevřenýma nehybnýma očima se zahleděl do tmy. U kořene nosu se mu objevila hluboká kolmá vráska. Vynakládal veškerou svou vůli na to, aby vyloučil ze svého vědomí všechny rušivé vnější podněty. Po několika minutách už věděl, že se mu to podaří. Speciální výcvik u profesora Gweriana, zdánlivě samoúčelný a zbytečně tvrdý, byl přece jen k něčemu dobrý, jako už několikrát v minulosti.

Okolí se začalo vzdalovat a rozplývat, nejprve pomalu a pak stále rychleji. Nadechl se a se zaťatými zuby stiskl tlačítko aktivátoru, ukryté na spodní straně hodinek.

V následujícím okamžiku všechno kolem zmizelo. Keorth měl pocit, že se střemhlav propadá do bezedné tmy. Třebaže to všechno zažil už několikrát, nedokázal potlačit závrať, jež se ho zmocňovala. Ačkoli věděl, že nehybně stojí, či spíše se vznáší na místě, měl pocit, že letí vzduchem a do tváře mu vane ledový vichr. V uších mu hučelo, kolena se pod ním podlamovala. Bezděčně tápal rukama kolem sebe, ale nebylo čeho se zachytit.

Hučení v uších po chvíli ustalo, iluze rychlého letu vzduchem zmizela. Keortha obklopila naprostá tma a hluboké ticho; jediný zvuk, který mohl slyšet, byl jeho vlastní dech. Pocit závrati trval a byl skoro nesnesitelný. Zmizela přitažlivost a ztratila se i pevná půda pod nohama; vznášel se uprostřed temnoty, bez sebemenší možnosti určit, kde je nahoře a kde dole.

Teoreticky ovšem věděl, alespoň přibližně, co se s ním děje, ale toto vědomí mu nebylo mnoho platné. Věděl, že se vznáší v hyperprostoru, obklopen nevelkou sférou, jakousi bublinou ‚obyčejného‘ prostoru. Pohyboval se i se svou ‚bublinou‘ ve směru, který podle dohody označovali ‚minus‘, ačkoli všechna znaménka zde byla relativní a jejich smysl plně nechápal ani sám Gwerian, stejně jako mnoho dalších věcí. Věděl, že každým okamžikem míjí další a další světy, jako kulka, pronikající silným svazkem listů papíru. Kdyby nic dalšího nepodnikl, propadal by se takhle stále hloub, snad až někam k počátku času. Dávno předtím by ovšem zemřel zadušením, až by se vyčerpal vzduch v jeho ‚bublině‘. Dostat se do hyperprostoru nebylo zdaleka tak obtížné, jako z něj vystoupit, a zejména vystoupit právě tam, kde bylo třeba. K tomu bylo zapotřebí dokonalé souhry nesmírně složitých přístrojů a nervové soustavy člověka, ‚psychického pole, vytvářeného mozkem“, jak říkával Gwerian, i když nikdy přesně nevysvětlil, co to znamená. Keorth se ocitl v situaci osamělého mořeplavce uprostřed bezbřehého oceánu Kontinua. Úlohu majáků plnily generátory D-pole, rozmístěné v několika světech. Plavba však nikdy nebyla snadná, a teď… teď, když se vlastně ocitl v roli osamělého piráta, bylo vše ještě stokrát těžší…

Tma, jež Keortha obklopovala, byla téměř absolutní. Jediné světlo, které jeho oči mohly zachytit, vycházelo z hodinek. Zelený znak na maličkém displeji zářil stále jasněji. Na okraji displeje se objevila řada dalších symbolů. Pohled na ně Keortha ubezpečil, že tranzice probíhá normálně.

Potom se přímo před ním, jakoby v dálce, ve tmě objevilo slabé zelené světélko. Pomalu rostlo a přibližovalo se. Za chvíli už šlo rozeznat, že je to obrovský zeleně svítící znak, připomínající písmeno ‚V‘, tentýž znak, který zářil na displeji jeho hodinek. Zdálo se, že je zavěšen ve vzduchu, uprostřed neproniknutelné tmy.

Keorth věděl, že se v hyperprostoru nemůže setkat s žádnými materiálními objekty a že to, co vidí, je jen iluze, zprostředkovaná složitými přístroji ukrytými v hodinkách, iluze, umožňující nedokonalému lidskému oku vnímat signál generátoru D-pole. To, co nyní viděl, znamenalo, že se blíží kritický okamžik. Teď se musel znovu maximálně soustředit, pokud se chtěl vyhnout ‚mezipřistání‘, a to rozhodně chtěl nebo se přinejmenším domníval, že chce…

Svítící znak vyrostl do gigantických rozměrů. Zdálo se, že se pohybuje přímo k němu a že co nevidět dojde k přímému střetnutí. V posledním okamžiku však svítící přízrak pojednou uhnul stranou a proplul temnotou těsně kolem něho. Hned nato se na okraji displeje jeho hodinek objevil nový znak, poněkud podobný písmenu ‚A‘. Znak připomínající „V“ se začal na obrazovce zmenšovat a posunoval se ze středu displeje směrem k jejímu pravému okraji.

K ‚mezipřistání‘ v D plus jedničce tedy nedojde… Generátor v D nule, ve Městě, je v činnosti… Všechno je v pořádku…

Ale právě v okamžiku, kdy tyto myšlenky proběhly Keorthovi hlavou, se začalo dít něco podivného.

Oba znaky na displeji se náhle zastavily ve svém pohybu od levé straně k pravé. Pak se začaly pohybovat v opačném směru. Znak podobný ‚V‘ se znovu ocitl uprostřed displeje a rychle se zvětšoval. Když se Keorth znepokojeně rozhlédl, viděl, že obrovský svítící znak, který ho už před chvílí minul, se znovu začal pohybovat přímo k němu.

Na okamžik propadl panice. Trvalo mu několik drahocenných vteřin, než si vzpomněl, co je v této situaci třeba dělat. Když natáhl ruku k hodinkám, bylo už pozdě. Gigantický svítící znak v podobě ‚V‘ byl těsně u něj. Před očima mu explodoval zelený oheň, zelené světlo jako by vyplnilo celý prostor.

Když jeho oslněné oči konečně získaly schopnost vidět, opět ho obklopovala tma. Už to však nebyla neproniknutelná, absolutní tma hyperprostoru, ve které se vznášel ještě před několika okamžiky. Na obloze, potažené lehkým závojem mlhy, zářil měsíc v úplňku a v jeho světle se proti nebi černě rýsovaly koruny stromů. Na první pohled bylo všechno jako před chvílí, když stiskl tlačítko aktivátoru na svých hodinkách. Ale skutečně jen na první pohled. Stromy, rýsující se proti obloze, se vůbec nepodobaly cypřišům a piniím z parku u restaurace Delta. V měsíčním světle se černaly obrovské koruny mohutných dubů, jasanů, kaštanů a zlověstných stromů imbir s černou kůrou a listy. Koruny stromů se spojovaly a vytvářely jednolitou klenbu, ze které se tu a tam jako sloupy tyčily do výše gigantické jedle. Po světlech velkoměsta nebylo ani stopy. Do tváře Keorthovi zavanul chladný noční vzduch, přinášející vůni vlhké země, jehličí a spadaného listí. Ještě něco se vznášelo v tom svěžím vlhkém vzduchu: slabý, ale zřetelný štiplavý zápach kouře.

Keorth byl právě tam, kde nechtěl být: v D plus jedničce. Točila se mu hlava a celým tělem prostupovalo zimničné chvění. Těsně před sebou uviděl něco, co vypadalo jako kamenný stůl. Těžce dosedl na drsnou, hrubě opracovanou kamennou plochu, zakryl si tvář dlaněmi a zavřel oči.

Nevěděl, jak dlouho tam seděl. Upadl do jakéhosi polospánku a docela ztratil pojem o času. Teprve vlhký chlad kamene, který začal pomalu prostupovat tenkou látkou jeho letního obleku, způsobil, že se nakonec probral k plnému vědomí.

Když zvedl hlavu a otevřel oči, měsíční světlo mu zazářilo přímo do tváře a skoro ho oslnilo. Úplněk! Teprve teď si to plně uvědomil.

Jak relativní je význam věcí, blesklo mu hlavou. V nesčíslných světech v této oblasti Kontinua je právě teď úplněk. Ve světě, který právě opustil, tato okolnost neměla žádný zvláštní význam. Zato tady…

Teď, když se mlha začala rozplývat, viděl své okolí v měsíčním světle docela zřetelně. Několik kroků od místa, kde seděl, bylo rýsovalo něco, co vypadalo jako malý domek nepravidelného tvaru, s jediným úzkým okénkem. Stěny byly složeny z velkých světle šedých kamenů, jen nahrubo přitesaných. Jedna stěna se už dávno zřítila, právě tak jako střecha. Z trosek chvílemi zavanulo vlhkostí a plísní.

Celý prostor kolem domku a kamenného stolu, na kterém Keorth seděl, ohraničovala nízká zídka ve tvaru nepravidelného čtverce, složená z týchž velkých kamenů jako domek. Hned za ní se zvedala neprostupná temná hradba pralesa. Jen na jediném místě se v této hradbě otevírala mezera. Keorth věděl, že tam začíná hluboká rokle, táhnoucí se odtud až dolů k moři, jehož hladina tady ležela mnohem níž než ve světě, který právě opustil.

Vlastně se vůbec nepotřeboval rozhlížet kolem. Znal toto místo dobře, snad až příliš dobře. Kdysi před mnoha lety se tady usadil ,černý‘ poustevník, pološílený stařec, který vzýval démony a vždy za úplňku jim obětoval černého kohouta. Poustevník už dávno někam zmizel (nikdo z jeho vrstevníků nepochyboval o tom kam), ale místo se dodnes pokládalo za prokleté. Keorth byl přesvědčen, že nikdo ze zdejších lidí, ať už uctívá Ptáka nebo Hada, by se sem nepřiblížil ani ve dne, natož v noci… o úplňkové noci nemluvě… Ano, to bylo ideální místo pro úkryt generátoru D-pole…

Cítil, jak se pomalu ztrácí ochromující účinek šoku, vyvolaného neúspěšnou tranzicí. Náhle, jako by se rozbil neviditelný skleněný příklop, který ho až dosud obklopoval, k němu začaly doléhat zvuky zdejšího světa. Bylo jich mnoho a přicházely ze všech stran, takže chvíli trvalo, než se v nich zorientoval.

Jeden zvuk byl nejvýraznější; chvílemi přehlušoval všechno ostatní, chvílemi slábl a představoval jakési pozadí, od něhož se odrážely jiné zvuky. Bylo to táhlé, nekonečné kvílení, zaznívající ze všech stran a naplňující celý prostor: Aúúúúúúúú! Oúúúúúúú-a!

Keorth věděl, že to vyjí divocí psi, žlutí, s černými kulatými skvrnami. Stahovali se sem z dalekého okolí už mnoho let. Věděli proč, ale je lépe na to nemyslet… Také oni teď oslavují úplněk, svátek démonů…

Odněkud z velké dálky chvílemi doléhalo nepravidelné, přerývané dunění, jako ozvěna vzdalující se bouře. Také tento zvuk Keorth znal. Na travnatých pláních za řekou, na Sjarm Trong Annaru, neúnavně pálila bronzová děla proti Velké zdi. To znamená, že Pevnost stále ještě odolává. To je neuvěřitelné…

Náhlý poryv větru sem přinesl ještě jeden zvuk, tolik jiný než všechny ostatní. Někde nedaleko, snad na mořském pobřeží dole pod příkrým srázem, zpívali lidé.

Keorth znovu pocítil, jak mu celým tělem probíhá chvění jako elektrický proud. Proti své vůli se napjatě zaposlouchal. Teď bylo možné rozeznat i slova. Jasný, čistý dívčí hlas, ve kterém zněla radost, touha i stesk zároveň, zpíval:

„Tir na aenna yan on-na

Tir na aenna yan or-ra

Orreón!

Orreón!“

A chór hlubokých, drsných mužských hlasů opakoval:

„Orreón!

Orreón!“

Keorth se znovu zachvěl a bezděčně si přitáhl plášť těsněji k tělu. Jak je to dlouho, co sám seděl u ohně a zpíval tuto píseň? Rok? Dva roky? Nebo deset tisíc let?

Rozuměl slovům písně, ale v této chvíli by je byl nedokázal přeložit do žádného z mnoha dalších jazyků, které znal… Znal je opravdu? Znal je ještě teď? Připadalo mu, že samotná schopnost jasného, logického myšlení ho začíná pomalu opouštět. Cítil, jak se v něm zvedají černé vlny, stoupají vzhůru a zaplavují unavené, zesláblé vědomí milosrdnou a přitom vzrušující temnotou.

Jak by to bylo krásné sedět u ohně, dívat se do plamenů, zpívat „Orreón! Orreón!“ a nemyslet na nic, na nic… nechat vědomí pomalu splývat s tmou, rozplývat se v ní… Tam dole u ohně možná sedí i Gittir, rukama si objímá kolena a hledí do ohně… světlé vlasy, rozhozené po pláštěnce z kožešiny černého vlka, jí spadají až po pás… Možná, že to ona před chvílí zpívala? Ve vojsku je přece málo žen… Pamatuje se ještě na něho? Proč potkává světlovlasé ženy ve všech světech, jenom ne ve svém vlastním?

„Uúúúúúúúú!“

Ohlušující zvuk, připomínající starobylou sirénu ze světa, který právě opustil, pronikl celým jeho tělem a způsobil, že bleskurychle vyskočil na nohy. Těsně nad hlavou se mu v měsíčním světle mihl obrovský okřídlený stín, na okamžik ohnivě zazářily kulaté oči. Byla to Urut, gigantická sova s pětimetrovým rozpětím křídel, schopná odnést v drápech jelena… nebo člověka… Kdyby byl včas nevyskočil, nenapřímil se v celé své výšce, mohla se odvážit…

Shovívavě se usmál. Ve srovnání s jiným nebezpečím, které tady hrozilo neustále, každým okamžikem, ze všech stran, bylo toto docela zanedbatelné…

Stále více se v něm vzmáhal neklid, který přecházel do jakéhosi zvláštního, opojného vzrušení. Už nevydržel sedět, s rukama zkříženýma za zády přecházel sem a tam mezi troskami poustevníkova obydlí. Vůbec mu nepřišlo na mysl, že by mohl do něčeho narazit nebo se zřítit do nějaké jámy; pohyboval se ve tmě s naprostou jistotou. Teprve po chvíli si to překvapeně uvědomil. Jak málo stačilo k tomu, aby ožilo a vynořilo se odněkud z hlubin paměti to, co se tady naučil tenkrát… poprvé… Jaké vzpomínky se ještě probudí, jaké další změny se s ním stanou, jestliže tady zůstane ještě o chvíli déle?!

Zdálo se, že je marné se tomu bránit, cosi ho unášelo a strhávalo s sebou jako rozvodněný temný proud. Jeho předchozí pobyt v tomto světě se mu vybavoval stále zřetelněji, zatímco všechno ostatní ustupovalo do pozadí a bledlo. Jako by se právě tento svět, na který ještě nedávno ani nepomyslil, pojednou pro něho stával jedinou realitou… Nedokázal se soustředit, myšlenky se rozbíhaly, přeskakovaly z předmětu na předmět.

Bylo by například zajímavé vědět, zda sám náčelník Kragistas skutečně věří tomu, že na Pahorku, v Ptačím chrámu uprostřed Pevnosti, tryská pramen věčného mládí? Vymyslel si to všechno, střízlivě a chladnokrevně, jen aby povzbudil své bojovníky, nebo tomu věří stejně jako oni? Ostatně v tom nemusí být rozpor; možná, že si to vymyslel a teď tomu sám věří, zdejší lidé jsou přece takoví… Co však řekne Kragistas svým lidem, jestliže Pevnost nakonec přece jen padne a všichni zjistí, že v Ptačím chrámu tryská jen pramen obyčejné vody? Ale ne, to nebude žádný problém… Povíjím třeba, že kněží Ptáka na poslední chvíli pramen prokleli a zbavili ho zázračné moci… Člověk, který by se nedokázal vypořádat s takovou situací, by se nikdy nemohl ocitnout v čele invazního vojska Deseti kmenů, tak jako Kragistas… ale ať už Kragistas pohádce o zázračném prameni věří, nebo ne, Gittir tomu věří určitě… jinak by nedokázala tak zpívat… Orreón, to je přece jméno zázračného pramene… Uvědomil si, že už nepochybuje o tom, že před chvílí slyšel zpívat právě ji, Gittir. Možná, že tohle je další změna, která se s ním tady stala? V tomhle světě přece každý pokládá své přání za skutečnost… ať už jde o zázračný pramen, nebo o lásku ženy…

Do jeho vzrušených, zmatených myšlenek náhle jako by pronikl závan chladného větru. Při vzpomínce na Gittir si vzápětí, s pocitem provinění, vzpomněl na Gearthu. Zároveň si uvědomil, že je nejvyšší čas znovu se pokusit o tranzici. Už dávno se měl soustředit, upnout k tomuto cíli všechny své myšlenky, potlačit a odsunout stranou všechno ostatní. Místo toho zatím dělal pravý opak. Zabýval se zbytečnými, nesmyslnými úvahami, utápěl se v iracionálních pocitech, které jsou jen na překážku… snad pro něho mohl být částečnou omluvou šok, vyvolaný první neúspěšnou tranzicí, ale stejně…

Znovu usedl na nejbližší kámen, zahleděl se na ,hodinky‘ na svém levém zápěstí a začal manipulovat s tlačítky. Na displeji se znovu zeleně rozzářil znak, připomínající písmeno ‚A‘ – signál, vysílaný z Města.

Keorth si povzdechl. Naposled krátce přelétl pohledem své okolí a pak soustředil celou svou vůli na to, aby vymazal z vědomí všechno to, co ho obklopovalo – měsícem ozářené vrcholky stromů, vzdálené vytí divokých psů, dívčí zpěv, který se znovu ozval někde docela blízko… Když se domníval, že se mu to konečně podařilo, stiskl tlačítko.

Nestalo se nic, či spíše skoro nic. Svět kolem něho se na okamžik zavlnil, jako kulisa namalovaná na plátně, kterým zmítá vítr. Jakmile však vlnění pominulo, Keorth viděl, že ho stále obklopuje měsícem prozářená noc, plná vůní a zvuků, a nikoli absolutní, neproniknutelná a němá temnota hyperprostoru.

Situace tedy byla ještě horší, než při prvním pokusu o tranzici. Tentokrát se vůbec nezdařil ani přechod do hyperprostoru! Něco takového se mu ještě nestalo od té vzdálené, nezapomenutelné chvíle, kdy pod Gwerianovým vedením uskutečnil svou první tranzici…

Seděl na kameni, hleděl do tmy a horečně přemýšlel. Přece musí existovat nějaké vysvětlení! Kdyby tady byl profesor Gwerian… kdyby bylo možné alespoň na dálku se s ním poradit…

Pojednou se mu neobvykle zřetelně, do nejmenšího detailu, vybavila poslední Gwerianova přednáška, které se zúčastnil, jako by to bylo teprve včera, a ne někdy před dvěma lety. Profesor, drobný, trochu shrbený, s hustou hřívou kdysi černých, teď už silně prošedivělých vlasů, s rukama za zády nervózně přecházel sem a tam a mluvil jako vždycky poněkud nadneseně, jako by se obracel k velkému sálu plnému posluchačů a ne k malé skupince mužů v nevelké tmavé místnosti.

„Tranzice je nesmírně složitý proces, který zdaleka plně nechápeme, i když ho nyní dokážeme uskutečnit. Na tomto procesu se jako rovnocenné složky podílejí generátory hyperprostorového pole a další přístroje, a člověk, který těchto přístrojů používá… Celý člověk, celá jeho osobnost, vědomí i podvědomí… Nervová soustava se nějakým, dosud neznámým způsobem podílí na realizaci tranzičního procesu. Je nutné, aby fungovala dokonale harmonicky, aby veškeré vaše myšlenky i city byly zaměřeny k jedinému cíli… je nutné, abyste skutečně chtěli tohoto cíle dosáhnout! Vaše podvědomé obavy, vaše skrytá, potlačovaná přání, to jsou disharmonické tóny, jež mohou zkazit celý koncert, to jsou překážky, o něž můžete klopýtnout, to jsou závaží, jež vás mohou strhnout zpátky!“

Keorth tehdy poslouchal tato patetická slova se shovívavou skepsí a říkal si, že se starý pán nechává příliš unést. On sám už měl několik úspěšných tranzicí za sebou a domníval se, že se už nic nového nemůže dozvědět od žádného teoretika, byť by byl sebegeniálnější. Teprve teď, v náhlém záblesku poznání, pochopil, co měl jeho starý učitel na mysli. Vlastně si to měl uvědomit už dřív, ve chvíli, kdy se mu nepodařilo uskutečnit druhou fázi tranzice. Snad si to ani uvědomit nechtěl… Teď však už nebylo možné zavírat oči před skutečností. Dostal se sem, protože se sem chtěl dostat, a nemůže tento svět opustit, protože ho opustit nechce. To, co mu brání v odchodu, není žádná porucha přístrojů, ale jeho vlastní podvědomí, jeho vlastní já.

Když o tom přemýšlel, náhle si uvědomil, že přání zůstat zde se už zdaleka neskrývá jen v jeho podvědomí. Opojná, divoká touha pojednou zaplavila celou jeho bytost jako ohnivá vlna. Ano, chce tady zůstat, přesto, nebo právě proto, že je to zločinné a šílené! Chce se znovu zúčastnit té nekonečné, nesmyslné a přece úžasné války o Velkou pevnost! Chce se postavit do čela vojska! Chce poznat moc v její skutečné, nezastřené podobě, v jaké ji kdysi znali jeho předkové, chce, aby před ním lidé padali na tvář… A ze všeho nejvíc chce získat pro sebe plavovlasou barbarskou dívku, která nosí náhrdelník z medvědích zubů, z kamenné číše pije krev obětovaných zvířat a dovede věštit budoucnost…

Zůstat tady! Uniknout před vším! Před rodným světem, světem Města, krásným a harmonickým, ale strnulým ve své neochvějné víře ve vlastní dokonalost. Před světem, který před chvílí opustil, před světem D plus dvojky, plným horečného života, ale beznadějně zapleteným v pavučině svých neřešitelných problémů. A především… uniknout před strašlivou, srdce svírající hrůzou, před absolutním zlem, které sídlí v železné věži na Pahorku ve světě, který on, Keorth, ani v duchu nedokáže nazývat D plus trojkou…

Bylo by to tak snadné! Strhnout ze zápěstí ten prokletý Gwerianův vynález,,hodinky1, jež nejsou hodinkami, mrštit s nimi o zem a rozdrtit je podpatkem. Stačilo by několik vteřin… Pak ze sebe shodit ty modré hadry, nesmyslné a neužitečné v kterémkoli myslitelném světě, a rozběhnout se lesem dolů… k lidem… ke Gittir… Pravda, od jeho poslední návštěvy ho tady všichni považují za démona, ale to není nepřekonatelná překážka… Dokázal by je přesvědčit, dokáže přesvědčit každého o čemkoli, tuto schopnost mu už nikdo nemůže vzít… Vlastně ne, každého o čemkoli nepřesvědčí, existují i lidé jako Seorn… ale takových je málo… Sem, mezi nebezpečné barbary, se Seorn ani nikdo jiný z Města neodváží…

Pravda, uniknout před vším tím, co ho pronásleduje a svírá, by mohl i jinak. Mohl by se vyhnout světu Města a pokračovat dál, do minusu. Samozřejmě ne až k N’kongům, jak mu ironicky navrhl Seorn… ne, tak daleko ne… Mohl by však zůstat hned v D minus jedničce… pěstovat olivy, lovit ryby… jednou do roka tančit na počest Matky bohů a jinak žít dokonale klidným a dokonale nudným životem… Ale jaký má smysl o tom uvažovat, když se odtud nemůže dostat, když je svým vědomím i podvědomím, celou svou duší připoután sem, k tomuto lesu?!

Ne, tohle všechno skutečně nemá smysl! Je třeba se rozhodnout a jednat!

Udeřil sevřenou pěstí do balvanu, na kterém dosud seděl, vsunul ruce do kapes svého pláště a prudce vstal. Na okamžik zůstal stát bez hnutí. Stál zády k měsíci a hleděl na svůj stín, rýsující se mezi balvany. Pak prudkým pohybem pravé ruky sáhl ke svému levému zápěstí.

V této chvíli ho jen několik vteřin dělilo od bodu, odkud by pro něho nebylo návratu. Jen několik vteřin zbývalo k tomu, aby dokončil svůj započatý pohyb, strhl si ze zápěstí ‚hodinky‘ a mrštil jimi o zem.

Keorth však pohyb nedokončil. V posledním okamžiku mu ruka klesla. Sám si nebyl jist, co ho zadrželo: byl to slabý, ale zřetelný šramot, který se ozval v křoví za jeho zády, nebo jakási zvláštní, neurčitá myšlenka či vzpomínka, která se pojednou vynořila v jeho vědomí? Snažil se ji zachytit, ale unikala mu, objevovala se a mizela, jako ryba, která se na okamžik objeví u hladiny tůně a vzápětí opět mizí v hlubině.

Raději zanechal marného úsilí. Konec konců, vnější svět byl v dané chvíli přece jen důležitější. Rychle se obrátil a zahleděl se do křoví, ve směru, odkud před okamžikem zaslechl ten podezřelý zvuk.

Měsíc mu zazářil přímo do očí a na okamžik ho téměř oslnil. Proti zjasnělé obloze se ostře rýsovala černá hradba pralesa. Na samém okraji nevelké mýtiny, která obklopovala trosky poustevníkova obydlí, rostly mladé kaštany a duby, hustě opletené divokým vínem. Velké listy kaštanů se zachvívaly a šelestily ve slabých závanech větru, přicházejících od moře. Žádný jiný pohyb Keorth nedokázal postřehnout. Říkal si, že zvuky, jež před chvílí zaslechl, mohla způsobit Innit, věčně hladová černá kuna, nebo Siu, velká létající veverka. Pravděpodobnost, že by se na tomto místě a v tuto dobu skrýval některý z Kragistasových bojovníků, nebo dokonce vyzvědač, vyslaný z Pevnosti, se zdála být nepatrná – kdo by se odvážil? A kdyby přece… Keorth se neubránil úsměvu, když si představil, jak by se v této chvíli musel jevit kterémukoli ze zdejších lidí. Stojí tady, za úplňku, krátce před půlnocí, před oltářem, zasvěceným démonům, zahalen do podivného modrého roucha, a na jeho levém zápěstí zeleně svítí nevídaný klenot… Pokud by ho případný pozorovatel z dřívější doby znal a měl ještě nějaké pochybnosti o tom, že on, Keorth, je démonem, pak by beze zbytku zmizely… Jak by se ten člověk zachoval? Byl by ochromen hrůzou? Dal by se na útěk? Nebo…?

Odpověď přišla vzápětí, nebo to tak alespoň Keorthovi připadalo. Zdálo se mu, že mezi šelestem listí a hlasy nočních ptáků zřetelně rozeznal jiný zvuk, slabý, sotva postřehnutelný, ale nezaměnitelný s žádným jiným zvukem. Byl to zvuk napínané kuše.

Neztratil ani vteřinu úvahami, zda ho neklame sluch. Reagoval okamžitě, automaticky. Vrhl se k zemi a po břiše se odplazil za nejbližší balvan. Nestaral se, že pro démona je takové chování nedůstojné. Ať už si o něm zdejší lidé mysleli cokoli, ve skutečnosti nebyl démon. Byl jenom člověk, a mohl zemřít.

Ležel na zemi, vdechoval trpkou vůni spadaného listí a naslouchal. Ze svého místa za balvanem nemohl vidět prakticky nic. Byl by musel zvednout hlavu a dostat se tak neznámému střelci do rány. Ale… existoval vůbec nějaký neznámý? Ten zvuk, to mohla být jen halucinace, výplod unaveného mozku. Kolik toho už zažil za dnešní večer, od chvíle, kdy v restauraci Delta spatřil Seorna! Nebylo by divu, kdyby začínal vidět a slyšet něco, co neexistuje. Copak by se tady někdo odvážil vystřelit na démona?!

Vzápětí si však uvědomil, že se Kragistasova dobrodružného tažení proti Velké pevnosti účastní i několik malých kmenů z Dalekého severu. Za svého minulého pobytu v tomto světě se s těmito lidmi setkával jen zřídka a neznal jejich náboženské představy a zvyklosti. Možná, že někdo z nich…

Sled jeho myšlenek se náhle přerušil. Vzpomínka, kterou se před chvílí mamě snažil zachytit, se náhle vynořila. Vlastně to nebyla jedna vzpomínka, ale celý gejzír obrazů a pocitů, jenž na okamžik zaplavil jeho vědomí. Bylo to nepochopitelné. Byly to vzpomínky, které ho v posledních měsících trvale provázely. Avšak od chvíle, kdy vstoupil do tohoto světa, jako by se část jeho vědomí zastřela černým závojem. Teprve teď, v tomto okamžiku, si znovu vzpomněl, vzpomněl si na všechno. Vzpomněl si, jak skončil jeho poslední pobyt v tomto světě. Vzpomněl si na měsíčnou noc, tolik podobnou té dnešní. Vzpomněl si na tiché zadrnčení tětivy a zasvištění, které následovalo. Vzpomněl si, jaké to je, když se do boku zarývá tenký černý šíp, jaké to je, když se z jeho hrotu pomalu rozlévá do těla jed bílé stromové zmije, smrtelný jed, proti kterému nikdo v tomto světě nezná lék, ani Gittir, ani sám Kragistas. Vzpomněl si, jak se napůl ochrnutý z posledních sil po rukou dovlekl sem, na toto místo. Vzpomněl si na tranzici, provedenou v horečném deliriu, tranzici, která se podle všech Gwerianových pouček neměla podařit, a přece se podařila. Vzpomněl si na bílý dům s vodotryskem a na vyděšené, zoufalé černé oči ve strhané dívčí tváři, která se nad ním skláněla v těch hodinách, kdy nikdo nevěděl, zda se Gwerianovým lidem podaří syntetizovat protijed ještě včas. Vzpomněl si na Gearthu, potřetí za tento večer, ale teprve teď si vzpomněl doopravdy.

Připadalo mu, že právě procitl ze snu, hrozného a přece podivně krásného, jak už tak sny bývají… Nevěděl, jaká síla až dosud zastírala část jeho vzpomínek; byl si jist, že by mu to nedokázal vysvětlit ani sám Gwerian. V této chvíli byl ochoten uvěřit, že tento les, snad celý tento svět je skutečně obestřen kouzly, ať už je jejich zdroj kdekoli…

A ještě jednoho zvláštního pocitu si byl vědom. Připadalo mu, že od svého příchodu sem vedl s někým mlčenlivý rozhovor, tak rozdílný od předchozí bouřlivé debaty se Seornem, a přece jakoby představující její pokračování. Nevěděl, s kým nebo s čím to vlastně rozmlouval. S tímto mlčenlivým lesem, ponořeným do temnot, jež nerozptýlí ani měsíc v úplňku? S Gittir, která možná sedí u ohně půl míle odtud a která vždycky tvrdila, že dovede číst jeho myšlenky? S démony, kterým je zasvěcen tento oltář? Nebo s démonem, který se skrývá někde hluboko v jeho duši a právě teď se pokusil prorazit na svobodu?

Keorth si byl jist jenom jedním: rozhovor byl u konce.

Otřásl se, jako by mu byla zima a současně jako by ze sebe něco setřásal. Bezděčně, bez rozmýšlení udělal pravou rukou ve vzduchu magické znamení na ochranu proti temným silám. Nebyl to žádný z mnoha magických úkonů, jimž se kdysi naučil v tomto světě. Bylo to prastaré, skoro zapomenuté znamení z jeho vlastního světa, které se v dětství naučil od své matky. Neuvažoval o tom, zda může působit i proti démonům z cizího světa. O magických znameních se přece nepřemýšlí, jen je třeba jim věřit…

Zhluboka se nadechl. Cítil, že konečně opět plně ovládá své myšlenky. Už se dokázal soustředit jen na to, co bylo důležité.

Nejprve se pozorně zaposlouchal. Slyšel jen šumění větru v korunách stromů, teskné hlasy ptáků a vzdálené vytí psů. Zpěv už nebylo slyšet – slyšel ho předtím doopravdy? Ale to už teď nebylo důležité. Nejdůležitější bylo, zda byl nebo nebyl součástí skutečnosti ten slabý, sotva postřehnutelný zvuk, zvuk napínané tětivy…

Neznámý střelec, pokud existoval, o sobě nedával ničím vědět. Nebylo slyšet ani zapraskání větvičky, ani žádný jiný podezřelý zvuk.

Keorth se náhle rozhodl. Beze spěchu vstal ze země, napřímil se a vystoupil na velký plochý balvan, na samotný oltář. Pomalým, slavnostním gestem rozpřáhl ruce a chvíli zůstal stát bez hnutí. ‚Hodinky“ na jeho levém zápěstí zářily stále jasněji. Cítil náhlý příliv síly a energie. Aniž by to dokázal vysvětlit, byl si naprosto jist, že na něho nikdo nevystřelí.

Znak podobný ‚A“ na obrazovce ,hodinek“ zářil oslnivým zeleným světlem. Keorth stiskl tlačítko.

Ponurý prales D plus jedničky, i s divokými psy, démony a dívkou jménem Gittir, se v jediném okamžiku rozplynul a zmizel jako sen, jako přelud, jako by nikdy nebyl. Keorth věděl, že se sem už nikdy nevrátí.


III.

Rozhovor na Třídě vycházejícícho slunce

Keorth seděl na nízké kamenné lavičce bez opěradla, na okraji široké cesty posypané štěrkem. Seděl bez hnutí, s hlavou zakloněnou dozadu, a celou plochou dlaní se opíral o drsný chladivý kámen. Opět, stejně jako před malou chvílí, mu do tváře vál svěží noční vzduch a do očí mu svítil měsíc v úplňku. A přece byl někde docela jinde. Jenom měsíc byl stejný, stejný jako ve všech světech, krásný svou neměnnou, mrtvou, a proto věčnou krásou. Ale místo pachu kouře a dějícího listí byl vzduch, který nyní vdechoval, prosycen vůní květů. Místo vytí divokých psů doléhal k jeho sluchu tichý, melodický zpěv modrých slavíků, nenapodobitelné něžné trylkování malých rezavě hnědých ptáčků ‚kori‘ a zvonivé hlásky nočních rosniček. Místo nestvůmých sov se mu nad hlavou v měsíčním světle míhali bílí, růžoví a zelení noční motýli, velcí jako dlaň, červení netopýři a bílé noční vlaštovky. Byl zase doma… Doma!

Nad ozdobnými keři, lemujícími cestu, se mihotala různobarevná záře. Keorth věděl, že stačí, aby vstal z lavičky, a uvidí dole pod sebou Město…

Město!… Kolikrát na ně myslel, kolikrát si je představoval za těch dlouhých měsíců, kdy nebylo jisté, zda je vůbec ještě uvidí!

Město… Má ovšem své jméno, ale to se zpravidla nevyslovuje, tak jako se v běžném hovoru nevyslovuje jméno vladaře ani jména sedmi hlavních bohů. Pro každého v tomto světě je to prostě jen Město, věčné a bezejmenné, jediné na světě…

Jediné ve všech světech, jak teď ví on, Keorth…

Kdyby mu byl ještě včera někdo řekl, jak silně na něho zapůsobí návrat domů, byl by se mu nejspíš vysmál. Domníval se, že on, který toho viděl a zažil o tolik víc než většina jeho spoluobčanů, je imunní vůči jakékoli sentimentalitě, právě tak, jako je imunní vůči většině známých chorob. Myslel si to o sobě ještě včera… Ještě včera mu ovšem návrat domů připadal jako vzdálený, neskutečný sen. Teď, když seděl na tomto místě, vdechoval vzduch, prosycený vůní nočních květů, a viděl na obloze záři Města, si připadal skoro stejně jako hrdinové starodávných příběhů, kteří se po dvaceti letech bloudění vraceli z Jižní země a na okraji Města s pláčem padali na kolena… Jak jenom mohl třeba jen na okamžik uvažovat o tom, že se sem už nikdy nevrátí?!

Nemohl si však dovolit sedět tady a oddávat se dojetí. Měl příliš málo času. Aby se vzpamatoval, snažil se o něčem racionálně uvažovat, o čem, to nebylo důležité. Například, proč vlastně je příroda v D plus dvojce, ve světě, kde po rozhovoru se Seornem zahájil svou dnešní cestu, o tolik chudší než tady? Proč tam nežijí všichni tihle krásní noční motýli, když podnebí je tam v této oblasti skoro stejné? Je to skutečně jenom vliv znečištění ovzduší, znečištění, které tady skoro neexistuje? Nebo je v tom ještě něco jiného?… A tady je jich tolik, celá hejna…

Když se tak rozhlížel kolem sebe, náhle do jeho povznesené nálady pronikl první rušivý tón. Pojednou mu připadalo, že něco není v pořádku, že není všechno tak, jak to má být, jak to bývalo vždycky. Chvíli mu trvalo, než si uvědomil, z čeho ten pocit pramení.

Lidé! Ano, lidé tady chyběli… Ovšem, toto místo, uprostřed rozlehlého parku na nízkém návrší na okraji Města, nebylo, snad s výjimkou jarních slavností, nikdy příliš přeplněno. Právě proto si je přece vybral, právě proto sem kdysi ukryl svůj vlastní, ilegální generátor D-pole, aby se sem mohl podle potřeby vracet bez vědomí Arthonga a Gweriana… ale teď byla krásná měsíčná noc na počátku léta. V některých směrech se lidé z Města příliš nelišili od lidí z D plus dvojky, od obyvatel přístavního města, ve kterém stála restaurace Delta. Ti i oni za takových nocí vyhledávali právě taková místa, buď v malých rozjařených společnostech, nebo, a to nejčastěji, ve dvojicích… Keorth si vzpomněl na hovor a smích, který slyšel z parku za restaurací Delta, když se chystal k první tranzici. Právě tak živo bývalo za měsíčných nocí i zde, i když hovor zazníval v jiné řeči a zpěv měl jinou melodii.

Teď však bylo celé okolí úplně liduprázdné. Bylo slyšet jen hlasy žab a ptáků a bzučení a cvrkot hmyzu, ale nebylo možno zachytit ani jediný zvuk způsobený člověkem… ani jediné slovo, ani zvuk kroků na cestičkách, sypaných štěrkem…

Slavnostní nálada návratu domů se vytratila. Keorth cítil, jak se v něm vzmáhá neurčitý neklid, cosi jako neblahá předtucha. Nepřítomnost lidí v parku ovšem sama o sobě nemusela znamenat nic důležitého, ale dráždilo ho, že nedokáže přijít na žádné doopravdy přijatelné vysvětlení. Že by obyvatelé gigantické metropole v tak krátké době náhle změnili své zvyky? Všichni najednou?! Ne, to je vyloučeno. Musí existovat nějaká konkrétní příčina. Je třeba uvažovat logicky… Jestliže tady lidé nejsou, ačkoli by za takové noci mnozí z nich jistě měli chuť se sem vydat, pak to zřejmě znamená, že byl vydán zákaz vstupu do těchto míst, buď jen v noci, nebo i ve dne. Proč by mohl být takový zákaz vydán?

Náhle ho napadlo vysvětlení, vysvětlení, které mu způsobilo nepříjemné zamrazení v zádech. Co když je tato oblast uzavřena právě kvůli němu?! Co když Arthongovi lidé už dávno objevili generátor, ukrytý v těchto místech? Co když jediným skutečným cílem Seornovy návštěvy bylo vylákat jeho, Keortha, do těchto míst? Možná, že v této chvíli je už obklíčen příslušníky Stráže?

Ne, ani tohle nesouhlasilo. Arthongovi lidé by přesně věděli, kde mají čekat, a jistě by už zasáhli, využili by chvíle, kdy seděl na lavičce, zcela zabrán do svých myšlenek…

Nemělo smysl ztrácet čas neplodnými úvahami. Keorth se zhluboka nadechl, vstal z lavičky, těsněji se zahalil do svého modrého nepromokavého pláště a energicky vykročil po široké parkové cestě, vinoucí se mezi keři. Skřípot štěrku pod jeho nohama se ostře rozléhal v nočním tichu.

Když procházel alejí mohutných starých stromů, podobných platanům, a zaposlouchal se do zpěvu nočních ptáků, povšiml si, že slavíci i ptáčkové ‚kori‘ vždycky polekaně umlkají, jakmile se přiblíží k jejich stromu. Uvědomil se, že to je vlastně zarážející. Tady přece byli ptáci odedávna zvyklí na přítomnost lidí, ve dne i v noci, a vůbec se jich nebáli! On sám tady jako malý chlapec často krmil nejrůznější ptáky z ruky… Znamená to snad, že park je uzavřen už delší dobu?! Kolik času je třeba k tomu, aby ochočení ptáci odvykli lidem a začali se jich bát? Měsíc? Půl roku?

Nedokázal potlačit vzrůstající znepokojení a nejasný pocit nebezpečí. Přistihl se při tom, že se zastavuje a rozhlíží při každém zapraskání větvičky. Se zvláštním, těžko definovatelným pocitem si uvědomil, že právě takhle by se teď plížil temným pralesem, kdyby byl uskutečnil svůj šílený nápad a navždy zůstal v D plus jedničce. Jenomže tam byl nepřátelský svět, plný dravců a skrytých střelců. Tady se přece nalézal doma, v parku, ve kterém znal od dětství každý keř! Za každou cenu se musel vzpamatovat, jsou to všechno jen předrážděné nervy…

Vyšel z postranní cesty na širokou, hlavní třídu, probíhající celým parkem a směřující do centrální části Města. Po obou stranách zářily měkkým, nevtíravým světlem různobarevné fluorescenční lampy. Tento známý pohled mu přinesl náhlý pocit úlevy. Lampy svítí jako vždycky, dodávka energie funguje normálně, všechno je v pořádku… Ale proč by vlastně neměly svítit? Jak ho to vůbec napadlo? Ostatně, hned po svém příchodu do tohoto světa přece viděl na obloze barevnou záři Města, bylo tedy jasné, že v tomto směru je všechno normální… Třeba je ve skutečnosti normální i všechno ostatní?

Nebylo. Když se rozhlédl na obě strany, viděl, že celá Třída vycházejícího slunce, kam až oko dohlédne, je pustá. Nebylo vidět ani jednoho chodce, ani jediný elektromobil, ani jediného ochočeného jelínka ‚ku‘, na kterých se tady v každou denní i noční dobu s oblibou projížděly děti.

Keorth přimhouřil oči. Za takovýchto krásných měsíčných nocí se obyčejně po této třídě jako hlučící řeka valil dav veselých, svátečně naladěných lidí, oblečených do lehkých, zářivě barevných tunik. Ze všech stran se ozýval smích a tlumená hudba. Keorth to v duchu viděl před sebou, jako by to bylo teprve včera. Kolikrát se tady za takových nocí procházel s Gearthou! Tady se nikdo nestaral o to, z jaké je kdo kasty nebo rodu… Ale ani nikdy jindy, ani ve výhni letního poledne, ani za podzimních lijáků, nikdy nebyla tato třída, jedna z nejkrásnějších v celém Městě, prázdná. Vždycky se po ní pohybovali lidé, ať už pěšky, v elektromobilech nebo na hřbetě rozmanitých ochočených zvířat. Dnes poprvé uviděl Keorth Třídu vycházejícího slunce bez sebemenší známky života… Ne, teď už nebylo možné si namlouvat, že ve Městě je všechno v pořádku. Jestliže pro uzavření samotného parku snad mohl existovat nějaký rozumný, praktický důvod, jaký myslitelný důvod mohl existovat pro uzavření Třídy vycházejícího slunce?!

Keorth se musel opřít o rozpraskaný kmen nejbližšího stromu. Pocítil v celém těle nesmírnou únavu, nohy pod ním podklesávaly. Jeho mozek však horečně pracoval.

Co jen se mohlo stát? Epidemie? Při takové úrovni vědy, jaké zde bylo dosaženo? To je krajně nepravděpodobné… Politická krize, spiknutí… snad dokonce povstání, občanská válka? Ne, to je šílenství! Nesmí se nechat tolik ovlivnit vzpomínkami na svět, ve kterém strávil poslední období svého života… Od poslední skutečné, vážně míněné vzpoury proti ústřední moci, reprezentované vladařem, vedením Kongresu a Vládní radou, uplynulo už několik století. Ze by po tak dlouhé době téměř naprostého klidu došlo k nějakému otřesu právě teď?! Bylo možno uvěřit v takovou náhodu, v tak osudnou shodu okolností?

Náhle mu bleskla hlavou hrozná myšlenka, která vzápětí vyvolala k životu celý řetězec dalších, ještě strašnějších představ.

Náhoda? Náhodná shoda okolností? Poprvé v historii zdejší civilizace, poprvé v historii tohoto světa i mnoha jiných se začaly uskutečňovat tranzice, přechody do jiných světů. A všechno nasvědčuje tomu, že právě teď, po mnoha staletích klidu a prosperity, zde došlo k jakési krizi nebo snad dokonce ke katastrofě! Co když to vůbec není náhoda?! Co když měla svým způsobem pravdu hrstka konzervativních kněží, kteří v souvislosti s Projektem mluvili o osudném narušení odvěkého světového řádu a o hněvu bohů?! Nikdo je nebral vážně, pochopitelně… Keorth si vzpomněl na rozhovor, který měl kdysi na toto téma on sám s hlavním knězem Chrámu nebes. Byl to hubený stařec s vrásčitou tváří, zimomřivě zahalený do své hnědé řízy. Nemohli se domluvit, hovořili každý jinou řečí, třebaže ve Městě i v celém tomto světě existuje jen jeden jazyk… V jindy tak laskavých očích starého kněze, který Keortha znal od dětství, se zračil smutek a tichá výčitka…

Dobrá, hněv bohů ponechme stranou. Co se mohlo konkrétně stát?

Možností se naskýtala hned celá řada. Například domněnka o epidemii, která ho napadla už před chvílí, se teď jevila v novém světle. Zdejší lékařská věda by se jistě dokázala vypořádat s epidemií kterékoli zdejší choroby. Ale co nemoci, které by sem mohly být zavlečeny odjinud, z jiných světů?! Keorth si teď uvědomoval, že v tomto ohledu projevoval on sám i ostatní účastníci Projektu, včetně samotného Gweriana, trestuhodnou bezstarostnost. Ostatně kdo ví, jak zatím Projekt pokračuje, jak daleko do minusu se už dostali Pozorovatelé, na jaké bizarní, děsivé světy možná narazili?!

Keortha však napadla ještě další možnost, která mu připadala nesrovnatelně strašnější. Co když to, nepopsatelné, neznámé zlo, které sídlí na Pahorku v železné věži, ve světě, jehož jméno se teď Keorth neodvažoval vyslovit ani v duchu, co když toto zlo nějakým nepředstavitelným způsobem přišlo po jeho, Keorthových stopách až sem?! Jak strašná by pak byla jeho odpovědnost, jeho vina! Co když už celé Město, celou říši ovládá neznámá, nelidská moc, strašnější než všichni imaginární démoni D plus jedničky?! Co když ozářené ulice a domy představují jen kulisu, za kterou se odehrává něco nepředstavitelného?! Co když se lidé, pokud vůbec ještě existují, změnili v roboty, v živé loutky, na dálku řízené cizí, nelidskou inteligencí?! Co když…

Kaskáda děsivých představ byla náhle přerušena. Keorthovi se zdálo, že kdesi v dálce pozoroval jakýsi pohyb. Přitiskl se celým tělem ke kmeni, o který se dosud opíral, a s napjatou pozorností se zahleděl směrem k Městu.

Ne, teď už o tom nemohlo být pochyb. V měsíčním světle zřetelně viděl, že se po Třídě vycházejícího slunce, směrem od středu Města, něco rychle přibližuje. Nebyl to ani elektromobil, ani žádné z ochočených zvířat, používaných ve Městě k jízdě. Na první pohled se zdálo, že to je vysoká lidská postava, avšak přibližovala se mnohem rychleji, než mohl jít nebo běžet člověk…

Keorth se chtěl otočit a dát se na útěk do hloubi parku, ale zjistil, že není schopen jediného pohybu. Jako ve zlém snu stál bez hnutí, paralyzován hrůzou, a před očima mu vířila ohnivá kola. Bezmocně hleděl na blížící se přízrak. V té chvíli si nebyl jist, zdaje ochromen vlastním strachem, nebo jakousi hypnotickou silou, vycházející z podivné siluety.

Potom se postava přiblížila ještě víc a Keorth zpozoroval, že se na její hlavě rozsvěcuje a zhasíná červené a zelené světélko. Trvalo mu ještě několik vteřin, než si uvědomil, co to znamená.

Když to konečně pochopil, nedokázal se ovládnout a dal se do hlasitého smíchu. Smál se tak, až ptáci na okolních stromech, kteří si už mezitím zvykli na jeho přítomnost a dali se do zpěvu, umlkli a zděšeně se rozprchli na všechny strany. Jak jen se mohl nechat natolik ovládnout strachem a svou přebujelou obrazotvorností?! Po Třídě vycházejícího slunce se k němu přibližoval obyčejný strážní robot! Je zvláštní, pomyslil si, jak už po relativně krátkém pobytu v cizím světě člověk začíná zapomínat na leccos z toho, co bylo běžnou součástí jeho dřívějšího života…

Za okamžik se vzpamatoval a přestal se smát. Konec konců, v situaci, ve které se právě nacházel, pro něho strážní robot také znamenal určité ohrožení, i když docela jiného druhu, než to, kterého se obával před chvílí…

Robot se rychle blížil. Keorth se ze všech sil snažil uspořádat své poněkud chaotické myšlenky a soustředit se na novou situaci. Ze světa neznámých nelidských sil a globálních katastrof se musel rychle přeorientovat na svět, který znal nesrovnatelně lépe: na svět Města, svět složitých intrik a mnohoznačných vztahů, na svět Arthonga a Seorna… Ovšem, Seorn! Před chvílí na něho v návalu paniky docela zapomněl! Seorn přece rozhodně není robot, ani není na dálku řízen neznámými silami. Z jeho návštěvy jasně vyplývalo, že Město nemohla postihnout žádná skutečná katastrofa…

Strážní robot se zastavil několik kroků před Keorthem. Jenom z dálky ho bylo možné pokládat za člověka. Se svou mohutnou, dva a půl metru vysokou postavou na sloupovitých nohou, s dvěma páry rukou a s hlavou ve tvaru polokoule zblízka připomínal pohádkového obra, oblečeného v brnění. Iluzi narušovalo jen červené a zelené světélko, blikající na jeho hlavě.

Keorth na robota letmo pohlédl a náhle se zarazil. Dříve bývala hlavní zbraní robotů tohoto typu malá stříkačka, obsahující neškodnou paralyzující tekutinu. Teď však, kromě této stříkačky, Keorth spatřil ještě něco jiného. Jedna z robotových rukou svírala podivný předmět, který by obyvateli D plus dvojky nejspíše připomínal starodávnou mušketu. Keorth ten předmět okamžitě poznal. Přece jen si ještě něco pamatoval z těch krásných let, strávených ve vojenské škole v Aern Treangh. Byl to paprskomet, schopný v několika vteřinách proměnit v popel celého slona. Ještě před nedávném by byl každý, kdo by navrhl vybavit strážní roboty podobnými zbraněmi, považován za nebezpečného šílence. Ne, teď už skutečně nebylo možné pochybovat o tom, že ve Městě se mnohé změnilo…

Z robotovy hlavy vyšlehl do Keorthovy tváře úzký paprsek ostrého bílého světla. Pak stroj promluvil hlubokým mužským hlasem:

„Ať zdar doprovází vaše kroky, pane! Promiňte, že vás obtěžuji, ale jsem nucen vás požádat, abyste mi ukázal svou identifikační kartu.“

Jeho řeč se lišila od lidské jenom úzkostlivě správnou výslovností a nepřítomností jakéhokoli citového zabarvení.

Keorth se zamračil.

„Na to nemáš právo!“ řekl ostře. „Podle zákona jsem povinen předložit svou identifikační kartu pouze člověku, vyššímu důstojníkovi Stráže!“

„Promiňte, pane, ale mýlíte se!“ odpověděl robot okamžitě. „Nyní je vaší povinností předložit kartu i mně, když vás o to požádám… pane!“

„Jak to?! Byl snad změněn příslušný zákon?“

Robot neodpověděl hned, a když se znovu ozval, Keorthovi se zdálo, že jeho hlas teď zní poněkud jinak, než dříve.

„Bylo změněno mnoho zákonů, pane. Vládní rada vyhlásila stav ohrožení, pane.“

„Cože…?! Proč?!“ vyhrkl Keorth a vzápětí toho litoval.

„Na otázky tohoto druhu nemohu odpovídat, pane. Dovoluji si podotknout, že o rozhodnutí Vládní rady byli informováni všichni občané, pane. Je zvláštní, že jste na to zapomněl, pane.“

Keorthovi se náhle zdálo, že robot projevuje až překvapivě vysokou inteligenci. Jeho mozek byl přece naprogramován pouze pro plnění poměrně jednoduchých úkolů při udržování pořádku! Jak to, že dokáže rozumně odpovídat na otázky a vůbec vést rozhovor stejně jako člověk?! Pravda, Keorth se v minulosti nikdy nezabýval konverzací se strážními roboty, byl by to pokládal za něco, co je pro člověka v jeho postavení nedůstojné. Přece však… Je to skutečně obyčejný strážní robot? Není řízen odtamtud?! Děsivé podezření, které u něho před chvílí vyvolalo záchvat paniky, se na okamžik znovu objevilo. Pak ho však naštěstí napadlo jiné, mnohem jednodušší a reálnější vysvětlení. Je možné, že robot je skutečně řízen na dálku a nejedná a nemluví samostatně. Není však řízen odněkud ze strašného jiného světa, ale z nedalekého velitelství Stráže. Prostřednictvím robota teď s ním, Keorthem, možná ve skutečnosti rozmlouvá některý z důstojníků Stráže, nebo snad dokonce sám Arthong. To by ovšem znamenalo…

Uvědomil si, že robot, nebo snad ten, kdo ho na dálku řídí, dosud čeká na vysvětlení jeho neinformovanosti o vyhlášení stavu ohrožení. Zamumlal:

„Byl jsem… byl jsem dlouho nemocen…“

„Rozumím, pane. Prosím vaši kartu, pane!“

„Okamžik,“ zvolal Keorth, „ještě jednu otázku! Z vyhlášení stavu ohrožení vyplývá, že občanům je zakázáno vycházet v noci z domu?“

„Nikoli, pane,“ odpověděl robot. „Podobný zákaz dosud nebyl vydán, pane.“

„Ale proč tedy jsou ulice prázdné?!“ zvolal Keorth překvapeně.

„Většina občanů zůstává po setmění doma dobrovolně, pane. S ohledem na vlastní bezpečnost, pane.“

„Ale… koho nebo čeho se lidé vlastně bojí?!“ neudržel se Keorth, ačkoli od robota neočekával žádnou odpověď.

Robot podle všeho skutečně nehodlal odpovědět. Náhle se však Keorthovi zdálo, že slyší tiché, sotva slyšitelné zašeptání:

„Vás, pane…“

Trhl sebou, jako by dostal elektrickou ránu. Nedůvěřivě vytřeštil na robota oči.

„Co… co jsi to říkal?!“ vyrazil ze sebe.

„Nerozumím vám, pane,“ řekl robot svým obvyklým zvučným hlasem. „Na vaši poslední otázku jsem neodpověděl, protože odpověď přesahuje mé možnosti, pane. Od té doby jsem neříkal nic, pane.“

Keorth na okamžik zavřel oči a přejel si rukou po čele. Je možné, že začíná mít halucinace?! Ano, je to docela možné, nemá smysl si to zastírat. Před chvílí, v D plus jedničce, slyšel, jak někdo napíná kuši. Ve skutečnosti ten neznámý střelec nejspíš vůbec neexistoval, proč by byl jinak nevystřelil?! Teď zase slyší záhadné výroky, pronášené strážním robotem – je možné si představit něco absurdnějšího?! V posledních hodinách toho zažil opravdu hodně… nejprve vyčerpávající rozhovor se Seornem, pak dvě tranzice za jediný večer… nebylo by divu, kdyby…

„Vaši identifikační kartu, pane!“ opakoval robot velmi hlasitě. „Jinak vás musím požádat, abyste mě doprovodil na velitelství Stráže, pane!“

Keorth si teprve teď povšiml, že hlaveň robotova paprskometu míří přímo na něj. Byl si naprosto jist, že by robot svou zbraň za žádných okolností nepoužil, ale přece jen… existují příjemnější pocity, než hledět do namířené hlavně…

Náhle pocítil, že má téhle hry právě dost. Tím, že je to hra, už si byl téměř jist.

Rozepjal si nepromokavý plášť, sáhl do náprsní kapsy saka a vytáhl všechny tři identifikační karty, které měl u sebe. To, že vlastnil víc než jednu, už samo o sobě představovalo vážný přečin, ovšem ve srovnání s jinými věcmi, kterých se dopustil, to bylo zcela zanedbatelné… Musel se jen okamžitě rozhodnout, kterou identifikační kartu robotovi předloží.

Jedna z identifikačních karet byla poměrně dobrá, druhá byla téměř dokonalá; v jistém smyslu byla vlastně pravá, i když zněla na jiné jméno. Nerad vzpomínal na metody, kterých použil k získání těchto dvou karet. Byla to směs slibů, nátlaku a něčeho, co se blížilo vydírání. Neváhal přitom využít toho, že na některé lidi stále ještě působilo jméno jeho rodu jako magické zaklínadlo…

Teď však robotovi nepodal žádnou z těchto dvou karet. Podal mu tu třetí, zbývající. Byla to identifikační karta jeho vlastního dědečka, pocházející z rodinného muzea. Kódované údaje, vyryté do speciální plastické hmoty, byly pozměněny tak neobratně, že to bylo zřejmé na první pohled. Tuto kartu si opatřil nejdříve, ještě předtím, než za pomoci svých společenských kontaktů v kastě vyšších úředníků získal další dvě. Karta působila asi stejně věrohodně jako legitimace Interpolu, kterou mu před několika hodinami ukázal Seorn. Bez váhání by ji akceptovalo snad jen malé dítě – pokud by se ovšem v některém z nesčíslných světů Kontinua malé děti zabývaly kontrolou identifikačních karet, o čemž Keorth pochyboval.

Robot opatrně uchopil kartu klešťovitým manipulátorem jedné ze svých čtyř rukou a přidržel si ji těsně před vypouklým ‚obličejem‘ s několika ‚očima‘. Keorth věděl, že paprsek neviditelného záření z jednoho z robotových ‚očí‘ teď velkou rychlostí přejíždí po identifikační kartě a zkoumá každý milimetr jejího povrchu.

Po chvíli robot řekl: „Mějte ještě chvíli strpení, pane. Musím se spojit s velitelstvím, pane.“

Robotův neosobní, jednotvárný hlas začínal Keortha dráždit. Zamračeně se díval, jak se z robotovy hlavy vysunuje krátká anténa. Byl přesvědčen, že je to jen divadlo a že robot je ve spojení s velitelstvím od samého počátku.

Postupně dostával zlost nejen na robota či na ty, kteří ho řídí, ale i sám na sebe. Jeho gesto s identifikační kartou mu teď připadalo hloupé a dětinské. Proč to vlastně udělal? Aby konečně získal jistotu, aby si zjednal jasno o svém postavení? Ale co když špatně odhadl situaci, co když přece jen nesprávně porozuměl Seornovým narážkám? Co když na sebe zbytečně upozornil, co když ho teď robot skutečně odvede na velitelství Stráže?

Pak mu bleskla hlavou ještě jedna podivná, nepříjemná myšlenka. Neopakuje se s ním v jiné podobě totéž, co před chvílí v D plus jedničce? Možná, že si ve skutečnosti podvědomě přeje, aby ho tady zadrželi a nepustili zpátky? Svým způsobem by to přece také bylo řešení… Zbavil by se zodpovědnosti, kterou na sebe tak nerozvážně vzal a která ho teď tíží jako nesnesitelné břemeno, a hlavně: už nikdy by se nemusel vracet tam, už nikdy by nemusel vidět Pahorek tak… bez moře, uprostřed pouště… nemusel by se dívat na železnou věž na jeho vrcholu… Možná, že proto podal robotovi právě tuhle kartu, a ne proto, aby získal jistotu o Arthongových záměrech…?

Robot bezhlučně zasunul anténu zpět do nitra své kulaté hlavy.

„V pořádku, pane,“ řekl a podával Keorthovi jeho identifikační kartu. „Můžete pokračovat v cestě, pane. Promiňte, že jsem vás zdržel, pane.“

Keorth uchopil kartu a bezmyšlenkovitě poznamenal:

„To nic, vím, že…“

Ještě včas se zarazil. Jen málo chybělo, aby byl řekl:

„Vím, že jen konáte svou povinnost…“

Natolik se v té chvíli nechal svést analogií mezi strážním robotem a policistou v D plus dvojce, kde strávil poslední období svého života. Robot však nebyl policista a podobné přeřeknutí mohlo mít neblahé následky. Robot by je totiž mohl pokládat za příznak vážné duševní poruchy, a pro takové případy měl zabudován pevný program, který by možná v jeho mozku převážil nad zvláštními instrukcemi, jež snad dostal pro dnešní večer. Musím si dávat lepší pozor, říkal si Keorth mrzutě, ještě několik takových uklouznutí, a…

Robot však ničím nedal najevo, že by snad měl v úmyslu zabývat se analýzou Keorthových výroků nebo jeho duševního stavu. Bez dalších slov se otočil, ze spodní části talířovitých podstavců, na kterých spočívaly jeho mohutné nohy, vysunul několik párů koleček a velkou rychlostí se rozjel zpět, směrem k centru Města, odkud před chvílí přijel.

Keorth zasmušile pozoroval, jak blikající světélko na robotově hlavě mizí v dálce. Uvědomil si, že se robot ani nesnažil předstírat, že jeho příchod sem byl součástí jeho pravidelné noční obchůzky. Bylo jasné, že se tady objevil jenom kvůli němu, Keorthovi. Nemělo smysl si zastírat, že Stráž ví o každém jeho kroku od chvíle, co se tady objevil… Jak se o něm mohli tak rychle dovědět? Ale to konec konců není tak důležité… Arthong má své metody…

Keorth si povzdechl a beze spěchu vykročil po Třídě vycházejícího slunce k Městu, ve stejném směru, kudy před chvílí odjel robot. Po opojném nadšení, jež ho zachvátilo, když poprvé spatřil nad korunami stromů záři Města, už nebylo ani stopy. Teď na něho doléhala únava a jakýsi zvláštní pocit prázdnoty.

Až donedávna – i když si to plně neuvědomoval – v něm jeho výjimečné postavení vyvolávalo dojem, že je v jistém smyslu nadřazen ostatním lidem. Připadal si jako někdo, kdo odněkud z výšky pozoruje jednotlivé světy a dokáže je nestranně hodnotit a soudit. Teď se mu však jeho situace začínala jevit v docela jiném světle. Začínal si připadat jako bezmocná figurka v jakési složité a pro něj nepochopitelné hře, kterou hrají nesrovnatelně mocnější hráči, než je on sám. Za hrací plochu jim přitom slouží celé Kontinuum, jednotlivé světy představují všeho všudy jen políčka na šachovnici… Seorn, to je jenom další figurka, stejně bezvýznamná jako on sám… Ale kdo vlastně jsou opravdoví hráči v této hře? Arthong? Sám nejvyšší vladař? Nebo… Keorth se natolik zabral do svých neveselých myšlenek, že si přestal všímat svého okolí, a dokonce na okamžik zapomněl i na to, kam vlastně jde. Teprve ostrý hvizd osamělé noční vlaštovky ho vytrhl ze zamyšlení. Prudce zvedl hlavu a rozhlížel se kolem sebe, jako by se právě probudil a nebyl si jist, kde je. Na okamžik se nedokázal ubránit pocitu neskutečnosti všeho kolem. Možná, že v restauraci Delta vypil víc, než byl zvyklý, a teprve teď ho čeká opravdové probuzení? Možná, že tohle všechno je jenom sen? Ale ne, jestliže je teď pro něho něco neskutečné, je to právě přístavní město s restaurací Delta…

Konečně ten zvláštní pocit zmizel a realita kolem znovu získala ostré obrysy. Park už zůstal daleko vzadu. Širokou, rovnou ulici teď z obou stran lemovaly nízké, většinou jednopatrové domy, ukryté mezi tmavou zelení stromů a keřů.

Na první pohled mohla tato ulice připomínat ulici ve vilové čtvrti některého přímořského lázeňského města v D plus dvojce. Kdyby ovšem většina domů neměla okna ve tvaru lichoběžníků a šikmé stěny, sbíhající se od široké základny k nevelké ploché střeše. Kdyby se nad Keorthovou hlavou v měkkém modravém světle pouličních lamp nemíhali červení netopýři a bílé noční vlaštovky…

Teprve teď si uvědomil to, čemu se dosud v myšlenkách vyhýbal: že snad za malou chvíli uvidí Gearthu.

Jak je to dlouho, co od ní odcházel za časného rána právě touhle ulicí? Necelý rok… Nebo spíš: už skoro celý rok… Měl se vrátit za dvě nebo tři dekády, ale už tenkrát věděl, že tento termín v žádném případě nedodrží. Věděl to, ale neměl odvahu povědět jí to do očí… On, který měl odvahu jít tam… tam, kde stojí železná věž… Co všechno se od té doby změnilo! Když tenkrát odcházel, byl plný života a energie. Zranění, způsobené otráveným šípem v D plus jedničce, bylo dávno vyléčeno. Cítil se mladý a byl mladý. Byl Gwerianův nejmilejší žák… Arthongův nejoblíbenější podřízený… Budoucnost před ním ležela jako tahle široká, rovná ulice… jako ulice ozářená sluncem… Ano, taková budoucnost tehdy ležela před ním i před ní, před nimi oběma… Odcházel do neznáma, jako kdysi jeho předkové do Jižní Země, aby se vrátil úspěšný a oslavovaný… Teď se tedy vrací. Jako štvanec, kterého ve třech světech, včetně jeho vlastního, podezřívají z nejtěžších zločinů, zatímco ve čtvrtém na něho číhá snad sám ďábel. Jako předčasně zestárlý, zlomený člověk… jako člověk, který už nedokáže rozlišit skutečnost od halucinací… jako člověk, který prchá před stíny a slyší tajemná poselství, pronášená strážními roboty…

Dost! Tohle přece nemá smysl. Jestliže existuje něco, co Geartha nesnáší, pak je to sebelítost. Vždycky v něm přece viděla především šlechtice a vojáka… Nemůže před ni předstoupit jako zhroucená lidská troska. Musí se vzchopit, a také musí přestat myslet stále jen na sebe. Jak asi ona prožila ten poslední rok? Čeká ještě vůbec na něho? A především, znovu a znovu, stále tatáž otázka: Co se tady vlastně stalo? Co se tady děje?

Zastavil se a rozhlédl se na obě strany. Stále týž obraz. Kam až mohl dohlédnout, neviděl jediného člověka, dokonce ani tady, v obytné čtvrti. To přece není možné! Zůstali tady vůbec nějací lidé?!

Všechna okna v domech, které míjel, byla temná. Pravda, tady to nebylo tak neobvyklé, jako by tomu bylo v D plus dvojce. Zde panoval zvyk zakrývat večer okna černými žaluziemi, jež nepropustily ani paprsek světla. Lidé ve Městě si cenili svého soukromí. Tento zvyk však zdaleka nedodržovali všichni a vždycky. Dříve nebylo nutno projít víc než sto kroků, aby člověk uviděl alespoň jedno osvětlené okno, a nebylo vzácností uvidět dům, kde se světlo spolu s hudbou linulo ze všech oken otevřených dokořán. Znamenalo to, že zde právě probíhá některá z četných rodinných slavností, na něž si obyvatelé Města tak potrpěli.

Teď byly temné a tiché všechny domy bez výjimky. Z ulice se nedalo rozeznat, zda se uvnitř nesvítí anebo zda jsou okna zakryta žaluziemi.

Otázky se vnucovaly stále znovu: Jsou tady vůbec nějací lidé?! Mluvil strážní robot pravdu?! A byl to skutečně strážní robot, podléhající Stráži?!

Když se Keorth podíval pozorněji, zdálo se mu, že za oknem nejbližšího domu zpozoroval jakýsi pohyb. Co když tam někdo sedí potmě a… pozoruje jeho?‘. Cože to řekl ten šeptající hlas, který se zdál přicházet od strážního robota? Že se lidé bojí právě jeho, Keortha?! Ještě před chvílí se mu podobná představa zdála natolik nesmyslná, že byl spíše ochoten pokládat všechno za halucinaci. Teď mu však připadalo, že už docela ztratil schopnost něčemu se divit. Kdyby spatřil, jak proti němu po ulici přichází červený slon se zlatými kly nebo drak z Jižní Země, vysoký jako dům, přijal by to jako samozřejmost…

Znovu se na chvíli ponořil do svých úvah. Vzpamatoval se teprve tehdy, když pojednou ucítil pod nohama místo hladkého povrchu hmoty, podobné asfaltu, starobylé hrbolaté dláždění. Znamenalo to, že vkročil do jedné ze starých čtvrtí Města, které se Vládní rada snažila udržet ve stejné podobě jako před tisíci lety.

Ocitl se na malém náměstí ve tvaru šestiúhelníku. Uprostřed se z nevelké plochy svěžího trávníku tyčil mohutný, hrubě přitesaný žulový balvan, hustě popsaný zlatými znaky archaického, v nynější době již téměř nesrozumitelného písma. Nahoře na balvanu se proti noční obloze nezřetelně rýsovala socha bojovníka se vztyčeným mečem v ruce. Byl to památník pradávné bitvy z bouřlivého období První dynastie, brzy po založení Města, ještě před Velkým morem.

Keorth se opřel o jeden z nízkých kamenných sloupků ohraničujících památník a zamyšleně se zahleděl na vybledlé znaky, jako by se je pokoušel číst. Památník sám o sobě ho však v této chvíli nezajímal, ačkoli za jiných okolností by mu byl jistě poskytl námět k úvahám o podivné paralele mezi touto dávnou bitvou a Kragistasovým válečným tažením v D plus jedničce. Teď však nemyslel ani na jiné světy, ani na dávnou minulost. Nedokázal myslet na nic jiného, než na to, že na tomto místě měl svou první schůzku s Gearthou… brzo po té nezapomenutelné Slavnosti jara v Aern Treangh… tenkrát, když byli oba skoro ještě děti, třebaže měli za sebou Slavnost jara… Přišla právě v okamžiku, kdy se už vzdal naděje a chystal se k odchodu… Kolikrát si potom položil otázku, co by se bylo stalo, kdyby byl ztratil trpělivost a odešel o těch několik okamžiků dřív… Ona, hrdá dcera mocného senátora, by to jistě byla pokládala za neodpustitelnou urážku… Jak málo mnohdy rozhoduje o lidském osudu…

Ano, takhle o tom uvažoval mnohokrát, ale až teď poprvé se nedokázal ubránit myšlence, zda by vlastně nebylo lepší, kdyby byl tenkrát odešel… lepší pro ně pro oba…

Zaťal zuby a se skloněnou hlavou znovu vykročil. Obešel památník a vešel do jedné z úzkých, mírně stoupajících uliček, které se od něho paprskovitě rozbíhaly. Už se téměř nedíval kolem sebe, byl přesvědčen, že dál by mohl jít i se zavřenýma očima. Tím větší bylo jeho překvapení, když náhle zjistil, že se mu postavila do cesty nečekaná překážka.

Ulička, která se chvíli proplétala mezi prastarými nízkými domky, teď vyústila do malého parku s několika mohutnými stromy, podobnými borovicím. Za parkem začínala další vilová čtvrť.

Avšak široká, štěrkem sypaná cesta, procházející parkem, byla uprostřed po celé šíři přehrazena nízkým zábradlím z lesklého kovu.

Keorth, jenž zpozoroval zábradlí teprve v posledním okamžiku, se překvapeně zastavil. Nic podobného v těchto místech nikdy nebývalo. Ustoupil o několik kroků zpátky a teprve teď si povšiml velké bílé tabule, upevněné před zábradlím na nízkém kovovém sloupku.

Shora dolů po ní běžely obrovské rudé znaky, které tvořily nápis: STŮJ!

Napravo od tohoto nápisu se černaly sloupce drobnějších znaků: Pozor! Uzavřená zóna! Vstup povolen pouze Mimořádně Významným Osobnostem!

Keorth chvíli stál a zíral na nápis, jako by zapomněl číst v rodné řeči. Tohle bylo opět něco nového, právě tak jako liduprázdné ulice a podivně hovorný strážní robot, ozbrojený paprskometem… Ovšem, tady začínala čtvrť, ve které odedávna žily rodiny významných hodnostářů, především senátorů a řadových členů Kongresu. (Ti nejvýznamnější, členové Vládní rady a lidé z okolí vladaře, měli své vlastní paláce v blízkosti Pahorku.) Vždycky se mlčky předpokládalo, že příslušníci nižších kast, pokud zde nepracují jako sluhové, nebudou bez vážného důvodu tato místa navštěvovat. Nikdy však nebylo zapotřebí takových nápisů jako tento. Ve Městě i v celé říši vždycky každý sám dobře věděl, kde je jeho místo… Že by se i tohle zatím změnilo?!

Ale teď nemělo smysl ztrácet čas podobnými úvahami. Tato překážka ho jistě nezadrží. Znovu pohlédl na nápis a bezděčně zkřivil rty v ironickém úsměvu. Patří on sám k Mimořádně Významným Osobnostem?

Až donedávna o tom nemohlo být pochyby. Byl přece potomkem jednoho z nejstarších rodů… absolventem elitní vojenské školy… Ale dnes? Jaké je dnes vlastně jeho postavení v tomto světě, ve kterém si čím dál víc připadá jako cizinec?!

Ale ne, to je všechno nesmysl. Kdo jiný by měl mít právo vstupu do této čtvrti, když ne on, on, jehož předkové v ní žili nejméně tisíc let?!

Bez dalšího rozmýšlení přikročil k zábradlí a jediným rázným pohybem se přes ně přehoupl. S uspokojením si přitom pomyslil, že alespoň po fyzické stránce je na tom ještě skoro stejně dobře, jako v době, kdy ukončil vojenský výcvik v Aern Treangh. Když o sobě před chvílí uvažoval jako o duševně i tělesně zlomeném člověku, bylo to snad přece jen poněkud přehnané.

Když se ocitl na druhé straně, povšiml si, že v křoví vedle cesty je ukryta nevelká kovová budka – zřejmě stanoviště pro příslušníka Stráže nebo alespoň strážního robota. Uzavření této části Města bylo tedy zřejmě míněno vážně… ale proč potom byla budka prázdná? Pominulo už neznámé nebezpečí, nebo… nebo bylo toto stanoviště opuštěno teprve před malou chvílí? Ze stejného důvodu, z jakého před chvílí strážní robot akceptoval evidentně falešnou identifikační kartu?!

Neznatelně pokrčil rameny a přidal do kroku. Prošel parkem a ocitl se v úzké, rovné uličce, ubíhající do dálky mezi vilami a zahradami. Na první pohled vypadalo všechno podobně jako ve vilové čtvrti na pokraji Města, kterou procházel před chvílí, ale bílé domy se šikmými stěnami byly větší a výstavnější a zahrady kolem nich rozlehlejší. Před vchody některých domů i mezi ozdobnými keři zahrad zářily v měsíčním světle bílé mramorové sochy. I tato ulice byla liduprázdná, tak jako všechny ostatní, ale její opuštěnost nepůsobila tísnivě: v těchto místech to takhle bylo skoro vždycky. Na ozdobných sloupech pokojně zářila různobarevná světla. Ani tady ke Keorthovi nedoléhal žádný zvuk, kromě jeho vlastních kroků na dláždění a tichého zpěvu nočních ptáků. Kdyby tomu byl věnoval pozornost, byl by si mohl povšimnout, že v těchto místech už ptáci neumlkají, když se k nim přiblíží…

Avšak Keorth se už v této chvíli nezabýval pozorováním přírody, ani logickou analýzou toho, co viděl kolem sebe. Nebyl teď vůbec schopen logického myšlení. Byl přece v ulici Sedmi stromů a k cíli mu zbývalo jen několik set kroků!

Srdce mu zběsile bušilo, nohy pod ním podklesávaly. Cítil se tak, jako by měl právě za sebou další tranzici. Na okamžik se mu zdálo, že snad ten poslední kratičký úsek cesty nikdy neprojde, že se v poslední chvíli stane něco neočekávaného a hrozného, že se mu náhle postaví do cesty nějaká nepřekonatelná překážka.

Nic takového se však nestalo. Prošel kolem další skupiny vysokých ozdobných keřů, podobných magnóliím, a v měsíčním světle uviděl před sebou dům s vodotryskem.




IV.

Rozhovor v domě s vodotryskem

Dlouhou chvíli zůstal stát bez pohnutí, s rukama v kapsách pláště. Už po několikáté za tento večer se mamě snažil uspořádat své myšlenky a pocity. Silněji než kdy jindy na něho doléhal zvláštní pocit neskutečnosti všeho kolem. Vlastně se nemohl divit tomu, že ho tento pocit přepadl právě teď. Vždyť to, co viděl před sebou, nebylo nic jiného, než sen – sen, který v posledních měsících prožíval už nesčíslněkrát, ve spánku i při plném vědomí, ať byl kdekoli.

Vdechoval svěží vzduch, nasycený vůní květin, slyšel tichý zpěv ptáků a šumění vodotrysku a především viděl – za nízkou bílou zdí a ozdobnou kovovou mříží, na které se ve větru pohupovaly obrovské květy krvavě rudých svlačců, viděl bílý dům. Bílý dům s vodotryskem… A na černé obloze zářil měsíc v úplňku… Všechno bylo dokonalé, všechno bylo právě tak, jak si to tisíckrát představoval… A přece bylo všechno jiné, docela jiné než ve snu.

Kde byla ta opojná radost, ten závratný pocit štěstí, který k tomuto snu vždycky tak nerozlučně patřil? Místo toho všeho teď pociťoval jen nepokoj… zmatek v duši… a strach… všudypřítomný strach, který s ním přišel od pahorku se železnou věží až sem, do jeho vysněného ráje… Ano, snad jen podle toho mohu poznat, že se mi to všechno nezdá, napadlo ho náhle. Vždyť jenom ve snuje možné štěstí…

Ostatně, možná by se našly i jiné, konkrétnější rozdíly mezi tím, co viděl před sebou, a krásnou vzpomínkou z časů, které mu teď připadaly jako dávná minulost… Znovu se zahleděl na dům, tentokrát přimhouřenýma, pozornýma očima.

Nezasvěcenému člověku mohlo připadat, že se dům příliš neliší od mnoha jiných domů v ulici Sedmi stromů – v ulici, kde všechny domy patřily Mimořádně Významným Osobnostem. Jen znalec mohl postřehnout, že tento dům je mnohem starší a architektonicky cennější než většina ostatních. Na první pohled se zdálo, že má tvar krychle, ale při pozornějším pohledu bylo možno rozeznat, že se vlastně jedná o komolý jehlan, jehož lehce sešikmené stěny se sbíhají k ploché střeše. Silné zdi byly ve všech čtyřech rozích vyztuženy mohutnými podpěrami. Dům byl jednopatrový, okna ve tvaru lichoběžníků byla v prvním patře o něco menší, než v přízemí. Uprostřed přední stěny se rýsovaly široké dveře z tmavého dřeva, vykládané stříbrem. Po obou stranách domu se rozkládala zahrada s rozložitými starými stromy. Keorth věděl, že vzadu za domem se terén prudce svažuje dolů, takže ze zadních oken je překrásný výhled na Město.

Na prostranství před domem, uprostřed malého kruhového bazénku, se v měsíčním světle třpytila bílá mramorová socha mořského bůžka Ixyartha s lidským tělem a rybí hlavou. (Geartha nikdy nezapomněla nenápadně upozornit své hosty, že se jedná o nesmírně vzácné umělecké dílo z doby Čtvrté dynastie.) Z široce rozevřené rybí tlamy tryskal do výše tenký pramének vody a jako jemný déšť dopadal do bazénku, ve kterém kvetly červené a bílé vodní růže.

Při tomto důvěrně známém pohledu se Keorthovi začaly jedna za druhou vybavovat vzpomínky ze šťastných a bezstarostných dob, z minulosti, jež mu teď připadala nekonečně vzdálená. Vzpomněl si, jak mnohokrát, když přicházel do tohoto domu, chvíli hleděl na sochu před vchodem. Vždycky tenkrát uvažoval o tom, zda Geartha zachází ve své náboženské horlivosti až tak daleko, aby věřila v reálnou existenci takového monstra, jakým měl být podle představy neznámého umělce bůžek Ixyarth. Nikdy však nenašel odvahu k tomu, aby se jí na to zeptal. Věděl, jak citlivá je tato zvláštní dívka na všechno, co třeba jen vzdáleně zavání neúctou k náboženství… Bohové! Jaké to měl tenkrát starosti!

S povzdechem zaplašil vzpomínky a znovu se soustředil na to, co před sebou viděl teď. Ještě jednou se pozorně rozhlédl kolem sebe – a pojednou měl pocit, že mu ledová ruka sevřela srdce. Teprve teď si náhle plně uvědomil, co vidí. Nešlo jen o to, že všechna okna v domě byla právě tak temná, jako okna ve všech ostatních domech, kolem kterých až dosud prošel. Na to konec konců musel být připraven, i když podvědomě doufal, že právě tady uvidí světlo, i kdyby to mělo být jediné osvětlené okno v celém Městě. Povšiml si však ještě něčeho jiného, něčeho, co mu připadalo daleko hrozivější.

Několik kroků od něho, na druhé straně nízké zdi, hned za ozdobně kovanou brankou, vystupovala z krátce přistřiženého trávníku šedá kamenná deska ve tvaru trojúhelníku, špičkou obráceného vzhůru. Na první pohled na ní nebylo nic zvláštního. Avšak Keorthovi se na okamžik zastavilo srdce právě proto, že na kamenné desce nebylo vidět vůbec nic. Kaligraficky dokonalé znaky, které z této desky vždycky zářily do tmy, jako by byly namalovány štětcem namočeným do zeleného ohně, znaky, jež hlásaly celému světu, že v tomto domě sídlí urozená Geartha nar Gattar, zmizely.

Keorth dobře, až příliš dobře věděl, s jakou téměř dětinskou pýchou Geartha lpí na svém slavném jménu. Kdysi dávno mu naprosto vážně řekla, že kdyby snad jednou musela žít ve vyhnanství v koženém stanu v Severní zemi, zarazila by do země před stanem široký paroh obrovského severního jelena a vyryla do něj své jméno…

Stál a hleděl na holý šedivý kámen. Jeho unavený mozek se horečně snažil najít vysvětlení, které by bylo logicky přijatelné a přitom by neznamenalo naprostou, nenapravitelnou katastrofu. Mohla se snad prostě odstěhovat… odejít z Města? Ne, to je nemyslitelné, to by nikdy neudělala… alespoň ne dobrovolně… To znamená, že vyhnanství vlastně představuje tu nejlepší myslitelnou alternativu… ovšem existují i jiné možnosti… ale ve skutečnosti v tom není žádný rozdíl… vždyť pro Gearthu by i ta první,,nejlepší1 alternativa znamenala skoro totéž, co smrt… nesnesla by takové ponížení, nedokázala by se navždycky rozloučit s Městem a se svým domem… Ale jaký myslitelný důvod by mohl existovat pro tak neslýchaný zákrok proti příslušnici jednoho z nejstarších rodů?! Bylo možné si představit jen jediný takový důvod: vztah, který ji pojil k němu, Keorthovi, k člověku, jenž vypověděl poslušnost Arthongovi a tím vlastně i Kongresu… Pravda, Seorn se nepřímo zmínil o jejím otci tak, jako by byl stále vlivnou osobností. Ale do jaké míry bylo možno brát vážně cokoli z toho, co řekl Seorn?! Bylo vůbec možné, aby jeho nabídka, beztak vyslovená jen v náznacích, kterým mohl rozumět jen člověk z Města, byla míněna vážně?! Nebylo snad stokrát pravděpodobnější to, co ho poprvé napadlo hned po příchodu sem – že se jedná o obyčejnou past?! Dobrá, v parku na okraji Města, kde měl ukryt svůj generátor, na něho nečekali, ale znamená to snad, že na něho nemohou čekat jinde?! Museli by přece vědět, vědět s naprostou jistotou, kam půjde! Je možné, že právě dům s vodotryskem, dům, který tolikrát viděl ve snech, z nichž se probouzel s pocitem zoufalství nad tím, že to byl skutečně jen sen… že právě tento dům je teď pro něho pastí, ze které není úniku?!

Ale to všechno je vedlejší. Konec konců on sám před sebou tak jako tak nemá žádnou perspektivu, v kterémkoli z dostupných světů… Rozhodující je, co se stalo s ní… Jak málo se za ten poslední rok zamýšlel nad tím, v jaké situaci se jeho vinou ocitla ona, co to pro ni znamená… Nemyslel na takové detaily, jeho přece zajímaly už jen problémy, týkající se celých světů…

Ale teď bylo nutné něco udělat, nějak se rozhodnout. Jednoduše se obrátit a odejít, vrátit se do D plus dvojky – teď, když došel až sem? Ne, to bylo nemyslitelné… Ale vstoupit do domu, ponořeného do tmy a ticha, se mu také nechtělo…

Konečně mu bleskla hlavou spásná myšlenka. Vzpomněl si na něco, čeho si povšiml před chvílí, ještě před tím, než se přiblížil k domu. Ano, ovšem, tohle byla určitá možnost alespoň trochu snížit riziko… jak to, že ho to nenapadlo dřív?! Pravda, pokud v domě Arthongovi lidé jsou, musejí s podobnou možností počítat… jde jenom o to, zda by ji dokázali přinutit… Ale v každém případě je třeba alespoň to zkusit. Svou nynější situaci už beztak nemůže příliš zhoršit…

Otočil se a spěšně vykročil po ulici zpátky, ve směru, odkud přišel. Když znovu prošel kolem skupiny vysokých keřů, jež zakrývaly výhled na dům s vodotryskem, zastavil se a rozhlédl se kolem. Ne, nemýlil se. Na druhé straně ulice, ve stínu další skupiny keřů, zpozoroval vysoký černý válec, jakoby vyrůstající z dlažby. Byla to stanice videotelefonu.

Bez dalšího rozmýšlení zamířil k ní. V jiném duševním rozpoložení by se byl pravděpodobně krátce zamyslil nad tím, že i mezi velmi rozdílnými civilizacemi na určitém stupni vývoje nutně vznikají paralely – například se objevují telefonní budky… Keorth však měl v této chvíli docela jiné starosti.

Stanice videotelefonu se ostatně příliš nepodobala telefonní budce z D plus dvojky. Byl to asi tři metry vysoký válec ze silného černého skla, jež bylo zcela neprůhledné a zaručovalo i dokonalou zvukovou izolaci.

Keorth stiskl nenápadné tlačítko, a když se před ním válec rozevřel, vstoupil dovnitř. Těžká dvířka za ním zapadla a obklopilo ho ticho a tma. Teprve po chvíli, když jeho oči přivykly temnotě, před sebou rozeznal řadu různobarevných světélek, slabě ozařujících několik desítek tlačítek označených hieroglyfy. Nad nimi se černal obdélník nevelké obrazovky.

Ještě před okamžikem, ještě ve chvíli, kdy vstupoval do skleněného válce, si nedokázal vybavit v paměti kód, který potřeboval. Avšak teď, když se ocitl ve známém prostředí, ve tmě, ozářené jen barevnými světélky nad klávesnicí, se mu prsty pravé ruky samy od sebe rozběhly po tlačítkách a bleskurychle vyťukaly dlouhou sérii znaků a číslic.

Světélka nad klávesnicí se rozkmitala jako roj barevných světlušek. Pak se uvnitř válce rozlehl tichý, melodický zvuk gongu. Současně od stropu vyšlehl paprsek ostrého bílého světla a ozářil Keorthovu tvář.

Ten sebou trhl a automaticky si zakryl obličej rukama. Ve svém vzrušení docela zapomněl, že videotelefon za normálních okolností funguje oběma směry. Hned se však vzpamatoval a stisknutím tlačítka zhasl světlo. Znovu se ocitl ve tmě, ozářené jen červeným světlem, které se teď v krátkých intervalech rozsvěcovalo a zhasínalo nad klávesnici.

Minuty ubíhaly. Gong se ozýval znovu a znovu. Vždycky, když dozněl, naplnilo kabinu na několik okamžiků ticho, ve kterém se Keorthovi zdálo, že slyší prudké a nepravidelné bušení vlastního srdce. Představoval si, jak se tentýž zvuk gongu rozléhá v temných, prázdných pokojích opuštěného domu s vodotryskem, a cítil, jak ho pomalu zaplavuje bezmocné zoufalství.

Ve chvíli, kdy se už vzdával naděje, červené světlo pojednou zhaslo a místo něho se rozsvítilo zelené. Zvuk gongu umlkl. Keorthovi se zdálo, že slyší, jak někdo rychle, přerývaně oddechuje, jako po dlouhém běhu. Obrazovka, až dosud temná, se rozzářila slabým, měkkým světlem, ale nic se na ní neobjevilo. Ten, kdo v domě s vodotryskem přistoupil k telefonu, si přál zůstat ve tmě, právě tak jako Keorth…

Znovu uplynula chvíle, která se Keorthovi zdála nekonečná. Konečně se ozval tichý, unavený, trochu chraptivý ženský hlas:

„Tady rezidence slečny nar Gattar!“

Keorth zatajil dech. Měl pocit, že se jeho srdce na okamžik zastavilo, a vzápětí se rozbušilo tím prudčeji. Chtěl promluvit, ale nedokázal ze sebe vypravit jediné slovo.

„Tady rezidence slečny nar Gattar!“ opakoval ženský hlas o něco hlasitěji, s nádechem netrpělivosti. „Co si přejete, prosím?“

Keorth bezděčně sevřel pěsti, až se mu nehty bolestivě zaryly do masa.

„Chtěl bych… chtěl bych mluvit se slečnou nar Gattar,“ vyrazil ze sebe chraptivým, cizím hlasem. „V naléhavé osobní věci… Je to… je to velmi důležité…“ opakoval po chvíli, když odpověď nepřicházela.

Když se ženský hlas konečně znovu ozval, zněl skoro stejně, jako předtím, a přece se v něm něco nedefinovatelného změnilo.

„Slečna nar Gattar odcestovala, pane… Nemůžete s ní mluvit… Přejete si nechat vzkaz?“

Keorth se na chvíli odmlčel. V hlavě mu hučelo, zmocňovala se ho závrať, skoro jako při tranzici. Snažil se ovládnout své vzrušení, ale už to nedokázal.

„Tak už toho nech, Ge!“ vykřikl. „Vážně si myslíš, že nepoznám tvůj hlas?!“

Mlčení na druhé straně trvalo tak dlouho, že jen zelené světélko nad klávesnici svědčilo o tom, že spojení nebylo přerušeno.

Když se ženský hlas nakonec ozval, zněl teď docela tiše a jakoby z velké dálky.

„Už jsem vám, pane, řekla, že slečna nar Gattar odešla… odešla a už se nevrátí… nikdy…“

Při posledním slově se hlas náhle zlomil. Ozval se slabý, neurčitý zvuk, který zněl jako potlačené vzlyknutí. Vzápětí se nad klávesnici rozsvítilo červené světélko. Spojení bylo přerušeno.

Keorth zůstal ještě chvíli stát bez hnutí a strnule hleděl na prázdnou obrazovku. Teprve pak se vzchopil alespoň natolik, že odsunul těžké skleněné dveře a nejistým krokem vyšel ven.

Svěží noční vzduch mu zavanul do tváře. Cítil, že se konečně probírá z omámení. Náhle mu bleskla hlavou vzpomínka: právě takhle vyšel do noci těžkými skleněnými dveřmi restaurace Delta, za kterými zanechal Seorna. Jak je to dlouho? Deset dní? Měsíc? Uplynulo jen několik málo hodin?!

Neznatelně pokrčil rameny, letmo se kolem sebe rozhlédl a vykročil po Ulici Sedmi Stromů zpět k domu s vodotryskem. Pociťoval teď jakousi zvláštní lehkost, jako by stále ještě působilo víno, které vypil v restauraci Delta. Nemělo smysl pokoušet se analyzovat kratičký rozhovor, který před okamžikem skončil. Byl to rozhovor, jenž připouštěl celou řadu různých výkladů, ale v této chvíli příliš nezáleželo na tom, který z nich je správný. V této chvíli vlastně nezáleželo už vůbec na ničem. Bylo naprosto jasné, co teď musí udělat, jiná možnost jednoduše neexistovala. Ve všem, ve všem se mohl mýlit, ale v jednom ne. Nemohl se mýlit v hlase, který právě uslyšel uvnitř černého skleněného válce…



Znovu stál před bílým domem, stál se skloněnou hlavou a s rukama v kapsách pláště. Znovu naslouchal šumění vodotrysku a vdechoval vůni květin. Na první pohled vypadalo všechno stejně jako před chvílí. Dům ponořený do tmy a ticha a ozářený měsíčním světlem teď pojednou Keorthovi připadal jako zřícenina starého zámku, opuštěná už celá staletí. Na takových místech lidé vídávali strašidla a duchy zemřelých… ve všech světech, které Keorth znal…

V náhlém závanu studeného nočního větru se zachvěl zimou. Ne, nebál se duchů, přinejmenším ne tady.

Ale co když je dům přece jen opuštěný? Co když Geartha žije na druhém konci Města, nebo dokonce na druhém konci říše?! Tady přece telefonní kód nepatří natrvalo k určitému domu nebo místu, ale stěhuje se spolu s člověkem! V první chvíli na to docela zapomněl, natolik si už zvykl na poměry ve svém novém domově… Nebo… co když slyšel její hlas jenom ze zvukového záznamu?! Museli přece počítat s tím, že sem dříve nebo později zavolá! Co když v jistém smyslu skutečně mluvil s duchem…?

Znovu se zahleděl do temných oken a náhle zatajil dech. Přistoupil až k plotu a postavil se na špičky, aby mu listí ozdobných keřů nezakrývalo výhled.

Ne, nemýlil se. Velké okno v přízemí bylo zevnitř ozářeno slabým, sotva postřehnutelným mihotavým světlem.

Objevilo se to světlo až v této chvíli, anebo tam bylo po celou dobu, už když sem přišel poprvé, a on je neviděl? Nebyl si tím jist, ale v této chvíli to pro něho nebylo důležité. Rozhodující bylo, že světlo existuje, že existuje teď.

Poslední pochybnosti zmizely. Uchopil masivní zlaté klepadlo ve tvaru hlavy šavlozubého tygra a energicky jím udeřil do ozdobného kování branky. Věděl ovšem, že klepadlo slouží především jako stylová ozdoba a že se ho stačí dotknout, aby se po celém domě rozezněly melodické zvuky gongů. Přesto se však neovládl a zabušil jím doopravdy, až se branka otřásla v závěsech a dunivé kovové údery se rozlehly do noci.

Dlouhou chvíli se nic nedělo. Potom, právě když chtěl Keorth zabušit znovu, se okno v přízemí pojednou rozzářilo jasným nažloutlým světlem.

Obdélník světla dopadl na trávu, na květiny a keře, a rázem, jako v pohádce, se všechno změnilo. Hrozivá, opuštěná zřícenina zmizela a znovu tady stál bílý dům, bílý dům s vodotryskem, dům, který Keorth tak dobře znal. Zas bylo všechno stejné, docela stejné jako kdysi… jako tenkrát… Teď, teď se otevřou dveře!

Keorth si tím byl jist, ale přesto cítil, že se mu na okamžik zastavilo srdce, když k němu skutečně dolehlo sotva slyšitelné zaskřípění.

Mohutná vyřezávaná vrata hlavního vchodu se nepohnula, otevřela se jenom úzká dvířka v jednom z jejich křídel. Také to bylo stejné jako kdysi, a právě tak jako kdysi se v dvířkách objevila drobná, štíhlá postava ve světle šedém plášti.

Stál jako zkamenělý a díval se, jak Geartha přichází po cestičce sypané štěrkem. Pohybovala se pomalu, krok za krokem, s pohledem upřeným k zemi, jakoby v hlubokém zamyšlení. U bazénku s vodotryskem se zastavila, natáhla levou ruku a dívala se, jak jí tenký pramének vody dopadá do dlaně a rozstřikuje se na všechny strany. Potom beze spěchu došla k brance. Chvíli u ní zůstala stát se sklopenou hlavou a pak se nedbalým pohybem dotkla kovové destičky na vnitřní straně zdi. Branka se nehlučně otevřela. Od štíhlé dívky ve světle šedém plášti už Keortha neoddělovalo nic, jenom několik kroků.

Hleděl na ni se zatajeným dechem. Kolikrát, kolikrát si jen představoval tuto chvíli! Kolikrát ji prožíval ve snu! Po celou dobu, po celý ten nekonečný rok, který uplynul od chvíle, kdy naposled vkročil do tohoto domu, v hloubi duše nikdy neztrácel naději, že tato chvíle přijde, jinak by snad nedokázal žít.

Ano, ve svých snech a představách prožíval tuto chvíli mnohokrát… ale pokaždé jinak. Která z jeho představ se teď splní? Vrhne se mu Geartha s pláčem nebo se smíchem kolem krku, nebo ho zasype výčitkami?

Nestalo se ani jedno, ani druhé. Geartha pomalu zvedla hlavu a pohlédla Keorthovi do tváře. Její vlastní tvář byla skryta ve stínu a Keorth se mamě snažil rozeznat její výraz. Cítil jen upřený pohled velkých černých očí, ve kterých se odráželo měsíční světlo. Nevydržel ten pohled a zahleděl se k zemi.

Geartha ještě chvíli stála bez pohnutí jako socha. Potom se náhle prudce otočila a bez jediného slova vykročila zpátky k domu.

Keorth ji pomalu, jako v transu následoval. Slyšel, jak za ním zaklapla zahradní branka.

„Přece jen past?“ blesklo mu hlavou, ale dál už na to nemyslel. V této chvíli mu nezaleželo na tom, co se s ním stane, a všechna tajemství všech světů Kontinua mu byla lhostejná. Záleželo mu jenom na jediném: co si právě teď myslí a co cítí drobná černovlasá dívka, která jde několik kroků před ním…

Zmocňoval se ho čím dál silnější pocit, že se věci nevyvíjejí dobře, že je všechno ještě horší, než si představoval. Geartha ho zřejmě nenávidí… pohrdá jím… anebo, což by bylo nejhorší ze všeho, je jí už úplně lhostejný… Dovoluje mu, aby ji následoval, jen proto, aby ho v nejbližší chvíli mohla o to víc ponížit… nebo dokonce jen proto, aby splnila Arthongův příkaz…

Připadalo mu, že se mu půda propadá pod nohama a že ho ze všech stran začíná obklopovat temnota, tak jako při tranzici. Nedokázal to už vydržet a vyrazil ze sebe:

„Ge… prosím tě… tak řekni přece něco!“

Cítil, jak nedůstojně, skoro uboze to zaznělo, jako když se malé dítě plačtivě dožaduje pozornosti. Byl si skoro jist, že Geartha nedá ani sebemenším posunkem najevo, že ho slyšela, a půjde mlčky dál, hrdá jako bohyně nebo hrdinka klasického dramatu. Jak dobře ji takovou znal!

Geartha se však zastavila, obrátila se k němu a tiše řekla:

„Já nevím, o čem mám mluvit, Keo… Odvykla jsem si mluvit… za ten poslední rok…“

V jejím hlase nebylo ani stopy po nenávisti nebo pohrdání, byl v něm jenom smutek a rezignace.

Keorthovi připadalo, že hlas, který uslyšel, zní docela jinak než ten, na který se tak dobře pamatoval. Vždyť uplynul jen rok, jenom jediný rok! Co se s ní za tu krátkou dobu stalo?! Je možné, že kvůli němu…

Došli k širokým, bohatě vyřezávaným dveřím z černého dřeva. Geartha sotva slyšitelně zašeptala: „Irrir…“ Bylo to jméno vzácné bílé květiny z dalekých severních hor. Skryté senzory zachytily heslo, automaty, střežící dům, analyzovaly zvuk hlasu, a malá dvířka v levém křídle dveří se tiše otevřela.

Heslo bylo stejné jako tenkrát, jako před rokem. Přece jen se tady nezměnilo docela všechno, pomyslil si Keorth a tato maličkost v něm bez jakéhokoli rozumného důvodu vyvolala slabý záblesk jakési neurčité naděje, že ještě není všechno ztraceno.

„Proč… proč jsi před chvílí tvrdila, že tu nejsi…?“ zamumlal s pocitem, že ať v této chvíli řekne cokoli, bude to znít nevhodně a nesmyslně.

Geartha prošla dvířky, zastavila se a znovu se k němu obrátila.

„Řekla jsem to, protože je to pravda… Geartha, kterou jsi znal, už tady dávno není… Zmizela beze stopy… Za ten poslední rok se ze mě stal někdo docela jiný… Sama nevím, kdo teď jsem…“

Vstoupil dovnitř hned za ní. Ocitli se v rozlehlé vstupní hale se stěnami a podlahou z černého mramoru. Geartha shodila z ramen svůj šedivý plášť a nedbale ho přehodila přes opěradlo širokého křesla, potaženého dračí kůží.

Teprve tady, v měkkém rozptýleném světle, linoucím se ze stropu, si ji Keorth mohl doopravdy prohlédnout. Měla na sobě přiléhavý černý oblek z měkké látky, připomínající samet. Přísný, téměř smuteční ráz jejího oblečení zmírňoval pouze tenký stříbrný náramek, který nosila na levém zápěstí, a jemně tepaný stříbrný šperk v podobě měsíčního kotouče, který měla zavěšen na krku na stříbrném řetízku. Ve skutečnosti to nebyla ozdoba, ale ochranný talisman, symbol bohyně Tannar.

Keorth si však nevšímal jejího oblečení ani šperků. Hleděl na její tvář a při tom pohledu se mu sevřelo srdce.

Pomyslil si, že mu před chvílí řekla pravdu. Nestála před ním dívka, kterou před rokem bez rozloučení opustil…

Rozmarná, náladová, dětinsky pyšná na své vznešené předky, kdykoli připravená urazit se pro sebemenší maličkost, ale také kdykoli připravená dát se do nakažlivého smíchu a rozsvítit v černých očích šibalské ohníčky… Neklidná, nepokojná jako plamen, a právě tak plná života a energie… Přehnaně zbožná, ano… Občas, když si za svého pobytu v D plus dvojce z dlouhé chvíle prohlížel křesťanské chrámy, představoval si Gearthu, jaká by asi byla, kdyby se narodila a vyrostla v tomto světě. Trávila by celé dny na kolenou před obrazy svátých? Nebo by dokonce vstoupila do kláštera? V takových chvílích si vždycky pomyslil: „Ještě dobře, že naše náboženství žádá od ženy něco docela jiného…“ A vzpomínal při tom na tu první Slavnost jara i na mnoho jiného a tiše se pro sebe usmíval…

Teď však před ním stála vážná, zamyšlená mladá žena. Od její pobledlé tváře beze stopy pudru nebo líčidla se ostře odrážely temné kruhy pod očima. Keorthovi se zdálo, že z její tváře vyzařuje smutek a beznaděj. Ano, teď by si ji dovedl představit, jak klečí v křesťanském kostele…

Ani tentokrát se jí nedokázal dlouho dívat do očí. Odvrátil se a přelétl pohledem halu, rozlehlý kruhový sál plný bronzových, zlatých a mramorových draků, býků, šavlozubých tygrů a nejrůznějších bůžků a démonů. Všechno se zdálo stejné jako kdysi, ale při pozornějším pohledu si Keorth povšiml, že každý předmět v této rozsáhlé sbírce je potažen tenkou vrstvou šedého prachu…

Geartha sledovala jeho pohled a smutně se usmála.

„Ne, Keo, už to tu není takové, jako kdysi… Měl jsi pravdu, když jsi mi vždycky říkal, že bych nedokázala vést dům, jak se sluší a patří… Sama na všechno nestačím a… v poslední době mi občas připadalo, že vlastně na ničem nezáleží…“

„Copak tady nezůstal vůbec nikdo ze služebnictva? Ani stará Nirra?!“ zvolal Keorth překvapeně.

V dívčiných očích se mihl zvláštní záblesk, kterému Keorth nerozuměl. V jejím úsměvu teď nebyla melancholie, ale trpká ironie.

„Služebnictvo? Tady?! Máš zvláštní smysl pro humor, Keo… Myslíš, že se kromě mého otce najde v celém Městě… v celé říši jediný člověk, který by dobrovolně překročil práh mého domu?!“

Keorth na ni hleděl s úžasem. Už se ani nesnažil pochopit, co se skrývá za jejími slovy. Pomyslil si však, že tohle je snad vůbec to nejhorší, co mohlo Gearthu potkat. Ji, která si vždycky tak zakládala na tom, kolik vznešených lidí a známých osobností navštěvuje její dům a jaké skvělé slavnosti se v něm pořádají!

„Ge… já vůbec, ale vůbec ničemu nerozumím!“ řekl s pocitem bezmocného zoufalství.

Chvíli se mlčky dívali jeden na druhého. Potom Geartha řekla se slabým úsměvem:

„To vidím, Keo…“

Výraz v jejích očích změkl. Potřásla hlavou, jako by ze sebe něco setřásala.

„Teď je ze mě skutečně špatná hostitelka, viď, Keo…“ řekla docela jiným hlasem, než jakým mluvila do této chvíle.

„Jistě se budeš chtít něčeho napít… po takové cestě… Pojď dál!“

Otevřela před ním dveře, ukryté ve výklenku mramorové stěny po levé straně haly.

Vedly do rozlehlého pokoje se širokými okny a nízkým stropem. V místnosti převládaly tři barvy: černá, bílá a červená. Podlahu pokrýval tmavočervený koberec s bílým geometrickým vzorem. Uprostřed pokoje stál bílý čtvercový stůl na tenkých zahnutých nohách v podobě dračích spárů. Kolem byl rozestaven masivní starobylý nábytek z těžkého černého dřeva z Jižní země, bohatě vykládaný stříbrem. Sbírka z haly tady měla své pokračování, byť v miniaturním měřítku; na každém kusu nábytku se třpytily bizarní sošky z bronzu a ze slonoviny. V jednom rohu zářil jasnými barvami starobylý, pečlivě restaurovaný glóbus, zdobený rytinami draků. Podél stěny, obrácené k severu, stálo nízké vyřezávané lehátko. Jedinou připomínkou současnosti v tomto pokoji, ponořeném do atmosféry dávné minulosti, byla mohutná obrazovka orbivize, nenápadně zabudovaná dojedná stěny.

Keorth znal tento pokoj snad lépe než svůj vlastní, znal původ každého kusu nábytku, historii a domnělé magické vlastnosti každé sošky. Ani tady se za poslední rok skoro nic nezměnilo. Jedné změny si však Keorth povšiml hned v prvním okamžiku. Nebylo možné si jí nevšimnout.

Na bílém stole uprostřed místnosti dříve vždycky stávala štíhlá bronzová váza s několika rudými květy. Teď však místo ní spočívala uprostřed stolu na čtvercové podložce z bílého plátna malá soška z černého dřeva. Keorth ji okamžitě poznal.

Byla to soška hrozné bohyně Gerrhet, s náhrdelníkem z lidských lebek na černé šíji, s taseným mečem v pravé a Zrcadlem pravdy v levé ruce. Před soškou hořela mihotavým čadivým plamenem starobylá olejová lampa. Tohle tedy bylo to zvláštní světlo, co před chvílí viděl v okně… Kdy asi Geartha zapálila lampu před touto soškou? Ve chvíli, kdy uslyšela v telefonu jeho, Keorthův hlas? Prosila bohyni o radu? Nebo už předtím trávila celé hodiny, snad celé noci takhle? Sama ve svém pokoji, sama s čadící lampou a nevyzpytatelnou bohyní?

Keorth už dlouhá léta, od doby, kdy přestal být dítětem, nebral bohy, uctívané ve Městě, příliš vážně. Vypjaté náboženské cítění lidí, jako byla Geartha, mu bylo vzdálené a nepochopitelné. Teď však pocítil závan jakési podivné úzkosti. Mamě se snažil myslet na něco radostného, povzbuzujícího. Jeho pocit viny se vystupňoval tak, že byl skoro nesnesitelný. Geartha, jeho Geartha, kterou tak dobře znal, přece uctívala docela jiné bohy, než temnou Matku hrůzy… Jak hluboce, jak zhoubně na ni musel zapůsobit jeho odchod! Snad se z ní skutečně stal někdo docela jiný…

„Odpusť… Odpusť mi to…“ zamumlal bezmocně, docela jako malý chlapec, a sám v této chvíli nevěděl, ke komu se obrací, zda k černé bohyni, nebo ke štíhlé černovlasé dívce stojící vedle něho.

Geartha neřekla nic, jenom na něj krátce pohlédla. Na její tváři se na okamžik objevil zvláštní úsměv, měkký a melancholický. Keorthovi se pojednou živě vybavil před očima jeden slavný starobylý obraz z D plus dvojky, na jehož název si nedokázal vzpomenout.

Pak se Geartha se sepjatýma rukama hluboce uklonila před posvátnou soškou, až se čelem dotkla hrany stolu, opatrně sošku zabalila do bílého plátna, na kterém předtím stála, a uložila ji do malé vyřezávané skříňky z černého dřeva, zavěšené na zdi. Olejová lampa zhasla a naposled vypustila ke stropu tenký pramének kouře. Keorthovi se zdálo, že se v pokoji pojednou rozjasnilo. Když znovu pohlédl na Gearthu, připadalo mu, že se nějakým nepostřehnutelným způsobem změnila i ona.

„Chceš trochu čchargu, Keo?“ zeptala se s klidnou samozřejmostí, bez jakéhokoli spodního tónu.

„To víš, že chci!“ zvolal Keorth nadšeně, nejen proto, že skutečně zatoužil po osvěžení, ale především proto, že mu tato nabídka připadala jako dobré znamení. Vzápětí se trochu zastyděl za přemrštěnou horlivost, s jakou to řekl, a dodal omluvně:

„Už tak dávno jsem se nemohl napít jako civilizovaný člověk…“

Geartha se shovívavě usmála a zmizela za nenápadnými dvířky v rohu pokoje. Společenské zvyklosti Keorthovi nedovolovaly, aby ji následoval. Ve Městě se pokládalo za nevhodné, aby muž, zvláště příslušník vyšší kasty, vstupoval v cizím domě do kuchyně. Zejména příprava čchargu, extraktu z několika druhů koření z Jižní a Východní země, představovala složitý obřad, vyhrazený pouze ženám.

Keorth přistoupil k širokému oknu, které zabíralo skoro celou jižní stěnu pokoje. Konečně se před ním otevřelo noční panoráma Města v celé své šíři a barvitosti. Jak jen ho mohlo před chvílí napadnout, že je Město postiženo jakousi záhadnou katastrofou, že je snad dokonce opuštěné nebo v moci zlých sil! Teď se před ním rozlévala skoro až k obzoru záplava pestrobarevných světel, právě tak, jako za těch dřívějších, nezapomenutelných večerů a nocí, které strávil v tomto domě.

Nad tímto pulsujícím světelným mořem se jako ostrov hrdě a osaměle tyčil Pahorek, posvátný střed Města a celé říše, ve starých dobách pokládaný za střed světa. Ve zlaté záři nesčetných reflektorů se rýsovaly gigantické stupňovité pyramidy chrámů a palác nejvyššího vladaře, a o něco níž, na úbočí Pahorku, palác Kongresu a palác Vládní rady.

Keorth hleděl na tento důvěrně známý obraz s takovou dychtivostí, jako by jej viděl poprvé v životě, a chtěl si vrýt do paměti každý detail. Jak jenom je možné, říkal si, jak je možné, že existuje svět, ve kterém právě tady, na tomto nejkrásnějším, nejposvátnějším ze všech míst stojí nestvůrná železná věž?!

Právě v okamžiku, kdy si to pomyslil, měl náhle pocit, že mu srdce sevřela studená ruka. Tak jako všechno, s čím se až dosud setkal po návratu do svého světa, ani Pahorek nebyl docela stejný jako kdysi. Jeho neměnnou, tisíciletou harmonii cosi narušovalo. V záři, obklopující Pahorek, se nezřetelně rýsovalo cosi jako pavučina.

Bez rozmýšlení otevřel okno a vyklonil se do noci. Ne, zrak ho neklamal. Celý Pahorek byl zakryt jakousi kopulí, tvořenou sítí s velkými pravidelnými oky. To však nebylo všechno. Dole, na úpatí Pahorku, se v širokém kruhu tyčily gigantické věžovité konstrukce. Při svém vojenském vzdělání Keorth nemohl být ani na okamžik na pochybách o jejich poslání. Byly to obří paprskomety, nepochybně největší, jaké kdy byly vyrobeny v celých dějinách říše…

Keorth se díval a nevěřil svým očím. „Železná věž,“ blesklo mu hlavou, „železná věž! Stín, který na tebe dopadl, prokletí, které tě následuje, ať se obrátíš kamkoli…“ Vzpomněl si na dunění děl kolem Velké pevnosti, stojící na Pahorku v D plus jedničce. Pak si náhle uvědomil, že také v D plus dvojce je na Pahorku něco, čemu se říká ‚vojenská základna‘, dokonce ‚přísně tajná‘. Až dosud o tom příliš nepřemýšlel. Ve srovnání s tím, s čím se setkal tam, v dalším světě, mu to připadalo bezvýznamné. Viděl v tom jen překážku, která mu díky plukovníkovi Seferisovi komplikovala to, čemu říkal „výzkumná činnost“. Teď se mu však pojednou zdálo, že všechno do sebe zapadá jako kamínky jediné skládačky, ve které se skrývá nějaký strašný, jemu samotnému dosud unikající smysl. Síť zlého kouzelníka, ďábelského pavouka Irrtry, prostupující všemi světy…

Ne, nesmí už zase propadat mystickým úvahám, ani tady, v pokoji plném posvátných sošek! Ale… vzato racionálně… co má tohle všechno znamenat? Před chvílí ho šokovalo, když viděl paprskomet ve výzbroji strážního robota. Co si má myslet teď?! K jakému myslitelnému účelu mohou být určena monstra, obklopující Pahorek?! K ostřelování cílů na Měsíci?! Splnilo se snad nakonec v jeho vlastním světě to, co vždycky pokládal za báchorku pro děti? Hrozí snad celé planetě akutní nebezpečí invaze z vesmíru?!

Stál u okna a jako fascinován hleděl směrem k Pahorku. Byl tak zabrán do svých myšlenek, že se neobrátil, ani když se do pokoje vrátila Geartha.

„Bude to ještě chvíli trvat. Keo,“ řekla omluvně, „nejdřív jsem musela všech sedm druhů koření čerstvě rozemlít. Už strašně dávno jsem nedělala čcharg… Kam se to díváš, Keo?“ zeptala se náhle změněným hlasem.

„Dívám se, co všechno se tady změnilo…“ zamumlal Keorth vyhýbavě. Neudržel se však a dodal:

„Tak třeba panoráma Pahorku… Připadá mi, že jeho klasická harmonie tak trochu utrpěla… Nevíš náhodou, co mají ty prapodivné věže znamenat? Bude se snad provádět generální rekonstrukce historických budov?“

Hned, jakmile to vyslovil, pochopil, že se dopustil chyby. Geartha se na něho dlouze zahleděla. Úsměv na její tváři pohasl.

„Proč se mě na to ptáš, Keo?“ řekla tiše. „Proč mi dáváš otázky, na které sám znáš odpověď? Vyznáš se v takových hrozných věcech mnohem líp než já… Jsi přece voják… býval jsi voják, dokud jsi ještě sloužil našemu vládci a Kongresu, a vojákem jsi zůstal, ať už teď sloužíš komukoli…“

Keorth na ni ohromeně zíral.

„Ge, prosím tě, o čem to mluvíš?!“ vyrazil ze sebe.

Geartha ho však neposlouchala. Také ona přistoupila k oknu a zahleděla se směrem k Pahorku.

Když znovu promluvila, zaznívala v jejím hlase hořkost a beznaděj.

„Možná, že jsem s přípravou čchargu začala docela zbytečně, viď, Keo? Možná, že ani nepočkáš, až bude hotov? Můj dům ti už přece poskytl to, kvůli čemu jsi přišel! Už jsi viděl to, co jsi chtěl vidět… Už můžeš jít a oznámit těm, kteří tě poslali, jak je chráněno naše Město… Nechceš si ještě udělat pár holografických snímků? Tady tě přitom nikdo neuvidí… na ulici by to bylo příliš nápadné… Tak na co ještě čekáš?!“

Keorth si uvědomil, že se Geartha v nejbližším okamžiku zhroutí a dá se do zoufalého, bezútěšného pláče. Pak už bude každá snaha o domluvu mamá. Ne, to se nesmí stát!

Přiskočil k ní, uchopil ji za ramena a vší silou s ní zatřásl.

„Ge, vzpamatuj se přece!“ vykřikl. „To všechno je šílenství! Přísahám ti při všem, co je mi svaté, že nevím, o čem mluvíš! Nikoho jsem nezradil, nikomu… nikomu cizímu nesloužím! Nemám tušení, jaké nebezpečí hrozí Městu, nemám tušení, co se to tady děje, co se to s vámi se všemi stalo!“

Několik okamžiků, které se Keorthovi zdály nekonečné, si hleděli přímo do očí. Potom se Geartha odvrátila, jemně setřásla jeho ruce ze svých ramen a vyčerpaně klesla na nízkou nepohodlnou židli, přistavenou k bílému stolu uprostřed pokoje.

„Promiň, Keo,“ zašeptala, „snad ti opravdu křivdím… Snad ti všichni křivdíme…“

Keorth se však už nedokázal uklidnit.

„Je od tebe hezké, že to říkáš, Ge, ale mně to nestačí!“ zvolal. „Pochop, že se už konečně musím dovědět, co se děje! Před kým se chcete bránit? Z koho máte takový strach?!“

„No přece z tebe, Keo!“ vykřikla Geartha zoufale. „Copak to doopravdy nechápeš?!“

„Bohové!“ zašeptal Keorth a přejel si rukou čelo. „Tohle snad není možné!“

Pojednou na něho dolehla nesmírná únava. Těžce dopadl do širokého křesla, potaženého dračí kůží, natáhl nohy před sebe a chvíli zůstal sedět se zavřenýma očima.

Náhle se zasmál, krátce a nepříjemně.

„Ge, víš, že nejsi první, kdo mi dnes něco takového říká?“ prohodil ledabyle.

„Jak to? Ty jsi tady s někým mluvil?!“ zeptala se Geartha rychle a znepokojeně.

Keorth se znovu zasmál.

„Ale ano! Měl jsem mimořádně zajímavý rozhovor s jedním strážním robotem…“

V dívčiných očích se objevilo zděšení.

„Ty jsi mluvil se strážním robotem?! To je přece nemožné! Keo, ty máš halucinace!“

Keorth zavrtěl hlavou.

„Ne, to nebyla halucinace… Teď už je mi jasné, jak to bylo, ale to není důležité… Halucinace jsem dnes asi opravdu měl, ale to bylo dřív, ještě v D plus jedničce…“

„Cože?!“ vykřikla Geartha a prudce se naklonila dopředu. „Co jsi to řekl, Keo?! Ty jsi byl v D plus jedničce?! To znamená… tam, co je ten prales?!“

Keorth si musel rezignovaně přiznat, že se mu rozhovor s Gearthou opravdu nedaří. Jeho poslední slova na ni očividně měla ještě horší účinek, než před chvílí jeho nemístný zájem o konstrukce kolem Pahorku. Znovu, už po několikáté od jejich setkání, se docela změnila. Teď už vůbec nepřipomínala pravidelnou návštěvnici křesťanského kostela v D plus dvojce. Tváře jí zčervenaly hněvem, oči jí hořely. Při pohledu na ni se Keorthovi zatajil dech.

Dívka však jeho pohled nevnímala.

„Keo!“ zasyčela. „Chceš snad říct, že jsi celou tu dobu… celou tu dobu… byl tam… u té… Celá říše je kvůli tobě vzhůru nohama, celému světu hrozí katastrofa… a ty zatím… Jeden otrávený šíp ti nestačil?! Nemůžeš se dočkat dalšího?! Myslíš, že u tebe budu znova klečet celé noci a prosit bohy, aby tě zachránili?! To jsi tedy na omylu!“

Keorth vyskočil z křesla.

„Tak už dost!“ rozkřikl se. „Tohle už přesahuje všechny meze!“

Jeho výbuch byl tak nečekaný, že dívka zaraženě zmlkla. O něco klidněji pokračoval:

„Vy ženy! Všechny jste stejné… Dokud jsi věřila, že jsem se vrátil jen proto, abych celé naše slavné Město vyhodil do povětří, nebo něco na ten způsob, byla jsi ochotná mi odpustit… Ale jakmile tě napadlo, že jsem třeba jen hodinu strávil u…“

„Nevyslovuj to jméno!“ zašeptala Geartha.

Keorth si zhluboka povzdechl.

„Tak dobře,“ řekl unaveně. Zvedl pravou ruku do výše a levou si položil na čelo.

„Přísahám při sedmi bozích, kteří bdí, při slunci, které je nad námi, a při ohni, který je svědkem všech přísah!“

Na okamžik se zarazil. Výraz ‚D plus jednička‘ mu připadal ve srovnání se starobylou formulí slavnostní přísahy příliš prozaický. Proto pokračoval:

„Přísahám, že jsem do pralesa krvelačných barbarů vkročil proti své vůli a bez své viny. Nestrávil jsem v tomto prokletém světě ovládaném démony víc než jednu jedinou hodinu. Se žádným z nešťastníků, kterým je souzeno tam žít, jsem se nesetkal a s nikým jsem nemluvil… ani s tvou jmenovkyní…

Jsi spokojena, Ge…?“

(Kdysi mu připadala podobnost obou jmen, nar Gattar a Gittir, tak zvláštní a dokonce osudová, že se o tom před Gearthou neopatrně zmínil. Tehdy byl ještě přesvědčen, že mu Geartha promine cokoli, cokoli bez výjimky…)

„Ta… ta osoba není žádná moje jmenovky ně…“ zamumlala Geartha vzdorovitě. Přesto však na ni Keorthova poslední slova zřejmě zapůsobila, tak jako na ni vždycky působily slavnostní přísahy a magické formule. Očividně se trochu uklidnila, ale červeň z tváří se jí ztrácela jen pomalu, stejně jako lesk z očí. Vypadala teď docela jinak než bledá, rezignovaná žena, se kterou se Keorth před chvílí setkal v zahradní brance. Nemohl od ní odtrhnout oči.

„Ge,“ zašeptal, „tobě tak strašně sluší, když se zlobíš…“

Na okamžik jí zazářily oči a tváře jí ještě víc zčervenaly. Vzápětí se však Geartha odvrátila a řekla tichým zastřeným hlasem:

„Jistě jsi se nevrátil jen proto, abys obdivoval mou krásu, Keo… když už jsi se bez ní dokázal obejít tak dlouho… řekneš mi konečně, proč jsi opravdu přišel?“

Tentokrát Keorth vydržel její pohled. Řekl pomalu a důrazně:

„Ge, věř mi, nebo ne, ale pro svůj příchod jsem měl jenom jediný důvod, a to jsi byla ty. Jen a jen kvůli tobě jsem přijal tu… nabídku…“

„Nabídku?“ opakovala Geartha tázavě. „O jaké nabídce mluvíš?“

Keorth neodpověděl přímo.

„Na tom nezáleží… Mimochodem, neznáš náhodou nějakého Seorna? Říká o sobě, že pracuje v orbivizi…“

Geartha s nehybnou tváří zavrtěla hlavou.

„Ne, o nikom takovém jsem nikdy neslyšela…“

Na okamžik pohlédla Keorthovi přímo do očí a pak se znovu zahleděla na vzorek koberce u svých nohou.

Keorth pochopil a stiskl rty. Donutili ji, aby přísahala, že o Seornovi nic neprozradí… Kolik dalších takových přísah ještě musela složit?! Ve skutečnosti byl Seorn určitě tady, v tomto pokoji, možná dokonce seděl právě v tomhle křesle, vyslýchal ji, vyptával se na něho, Keortha, snažil se udělat si o něm představu, dřív než s ním v D plus dvojce naváže přímý kontakt… Ne, říkal si Keorth, tohle mu nezapomenu… Ale proč, proč to všechno? Proč tolik námahy, tolik starostí kvůli jednomu Pozorovateli, třebaže ze vznešeného rodu?! Není přece první a určitě ani poslední, kdo se ve stanovené lhůtě nevrátil z průzkumného pobytu! A stále znovu ty fantastické narážky, že on, Keorth, je zodpovědný za jakousi světovou krizi! Co to má být? Psychologický test? Rafinovaný pokus duševně ho zlomit? Ale copak je možné, že by se Geartha propůjčila k něčemu podobnému?! Ne, to je vyloučeno…

Z pootevřených dveří v rohu pokoje se ozval tichý melodický tón.

„Čcharg je hotov,“ řekla Geartha se zřejmou úlevou. Tíživé mlčení už trvalo příliš dlouho.

„Takže mi přece jen dovolíš, abych se s tebou napil… přes to všechno, co si o mně myslíš?“ zeptal se Keorth tiše.

„Nic jiného mi nezbývá, Keo,“ řekla Geartha vážně, ale na rtech se jí objevil slabý náznak úsměvu. „Čcharg je posvátný nápoj, a když ho jednou pro někoho připravíme, nemůžeme ho vylít… to by byl hřích… A aby žena pila čcharg sama… to se přece také nehodí…“

Odešla do kuchyně a Keorth znovu osaměl. Hlavou se mu honily podivné myšlenky. Jako ozvěna k němu doléhala jeho vlastní slova: „Vstoupil jsem do pralesa krvelačných barbarů..

Na okamžik se znovu ocitl na mýtině, obklopené černou hradbou stromů, slyšel houkání sov, vytí divokých psů a tichý, teskný vzdálený zpěv… Bohové, jak je to všechno složité! Proč jen se člověk nakonec vždycky musí rozhodnout jen pro jediný svět a vzdát se všech ostatních…

Pojednou ho napadlo, že by se možná Geartha cítila doopravdy doma právě v D plus jedničce, ve světě, kde přísahy, kletby a magické formule dosud mají svůj původní, doslovný význam a kde bohové a démoni jsou pro každého právě tak skuteční jako stromy a ptáci. Vzápětí si však představil Gearthu, jak sedí u ohně a vysává morek ze zvířecích kostí, a tiše se pro sebe zasmál. Ne, přece jen je asi pro každého nejlepší jeho vlastní svět…

Znovu si to v duchu opakoval, když se Geartha vrátila s bronzovým podnosem, na kterém stála vysoká štíhlá nádoba, zdobená rytinami, a dva nízké šálky. Obojí bylo ze zlatavě zářícího kovu. Dívka postavila podnos na stůl a naplnila šálky tmavozelenou kouřící tekutinou. Pokoj se naplnil jemnou aromatickou vůní.

Pozvedli šálky k ústům a podívali se na sebe. Některé zvyky byly ve všech světech, které Keorth poznal, překvapivě podobné. Všude například panoval zvyk pronášet při pití určitých nápojů přípitky…

„Na budoucnost!“ řekl Keorth po krátkém přemýšlení. „Ať nám přinese splnění všeho, po čem toužíme!“

Geartha se smutně usmála.

„Na tuhle chvíli, Keo!“ řekla tiše. „Ať ji nic nepokazí, ať trvá hodně dlouho!… Víš, Keo, teď už chápu, že člověk nesmí žádat od bohů příliš mnoho…“

Napili se, dlouze a zhluboka. Keorth okamžitě pocítil, jak se mu po celém těle rozlévá příjemné teplo. Blaženě přimhouřil oči. Ne, čchargu se nevyrovná žádný nápoj z kteréhokoli jiného světa!

Věděl, že za touto první fází, fází blaženého klidu, brzy přijde druhá – fáze vzrušení a zrychleného myšlení. Potom se všechny nevyřešené problémy a nezodpovězené otázky znovu vrátí s ještě větší naléhavostí… V této chvíli se mu však nechtělo o ničem přemýšlet, jen tiše sedět a snít o harmonii, štěstí a kráse…

Zřejmě i Geartha pocítila účinek nápoje. Řekla zasněně:

„Keo, Keo… proč jen jsi musel potkat toho člověka… toho tvého Gweriana?! Jak jiný mohl být náš život, kdyby se to nebylo stalo! Při svém původu… a při stycích mého otce… jsi už dávno mohl být třeba guvernérem Jižní země! Dnes bychom žili v paláci ze slonoviny na břehu Velkého Zeleného jezera… Dopoledne bys rozhodoval bezvýznamné spory mezi chovateli antilop a lovci dikobrazů a každé odpoledne bys mohl vyjíždět na jezero a lovit hrochy a vodní draky… co by nám chybělo?!“

Keorth věděl, že by jí měl odpovědět ve stejném duchu, připojit se k ní v jejích snech, alespoň na chvíli jí dopřát oddech od pochmurné, zraňující skutečnosti. Nedokázal se však přemoci. Řekl se slabým, trochu ironickým úsměvem.

„A ty, má drahá Ge, by ses jako manželka guvernéra sama stala Mimořádně Významnou Osobností nejvyššího stupně… I o tobě by se každou chvíli mluvilo v orbivizi, o tobě a o pohádkových slavnostech, které bys pořádala v tom našem paláci ze slonoviny…“

Geartha se neurazila. Usmála se právě tak, jako Keorth, s nádechem smutku a ironie.

„Ano, uznávám, že na takové sny nemám právo… myslet na sebe je přece výsadou mužů, viď, Keo…?“

Keorth nevěděl, co odpovědět. Myšlení měl stále ještě zahaleno lehkým oparem. U Gearthy se však už začínala projevovat druhá fáze působení čchargu. Pomalu se probírala ze zasmušilosti a měla chuť hovořit. Ve zřejmé snaze vyhnout se všemu, co by mohlo vyvolat další konflikt, prohodila:

„Ta D plus dvojka, ve které teď žiješ, to musí být zvláštní místo… Vůbec si nedovedu takový svět představit. Už jenom tohle: jak je možné, že lidé v jednom světě mluví různými jazyky?! Musí z toho přece být strašný zmatek! Jak se tam lidé domlouvají třeba na cestách? Zbývá jim vůbec čas na něco jiného, než na to, aby se učili cizím jazykům?“

Tentokrát se Keorth zasmál upřímně, snad poprvé od chvíle, kdy vstoupil do tohoto domu.

„Ale ano, Ge, těm lidem zbývá čas ještě na spoustu jiných věcí… Není to tak hrozné, jak se ti zdá, je to jen otázka vytrvalosti. Já sám jsem se naučil čtyři jejich jazyky, i když žádný neovládám dokonale. Ostatně… snad si ještě ze školy pamatuješ, že i u nás bývalo kdysi dávno, před Velkým morem, mnoho národů a mnoho jazyků! I náš dnešní jazyk, který nám připadá tak dokonalý, vznikl splynutím nejméně tří původních jazyků. Mimoto se v něm dochovala jednotlivá slova z mnoha dalších jazyků, například právě slovo ‚čcharg‘ pochází z řeči dávno vymřelých obyvatel pobřeží Jihovýchodního moře… A vůbec,“ začal se rozohňovat vlastním výkladem, „rozdílné jazyky u nás přece existují dodnes! Obyvatelé některých ostrovů v Jižním moři, jediní, kteří kromě našich předků přežili Velký mor, si uchovali nejen hnědou kůži, ale i vlastní řeč!“

„Ale Keo, ty přece nikdo nebere vážně! Jsou tak zaostalí! O takové lidi se přece nemohou opírat vědecké úvahy!“

Keortha tato poznámka pobavila a měl na jazyku poněkud jízlivou odpověď, ale nakonec neřekl nic. Náhle mu připadalo, že se Geartha už zase změnila, tentokrát právě tak, jak si to po celou dobu v duchu přál. Ano, tahle dívka, která teď před ním sedí se zářícíma očima, která kategorickým tónem pronáší nepříliš hluboké úsudky o věcech, jimž nerozumí, a komicky přitom zdůrazňuje poslední slovo v každé větě, to je přece Geartha, kterou tak dobře znal… Právě takovou ji viděl ve snech a ve vzpomínkách… Oč je mu při všech svých nedostatcích bližší než ta pobledlá, předčasně zmoudřelá žena, se kterou mluvil před chvílí a která jako by vystoupila ze svitků starého románu se špatným koncem!

Geartha zatím rozvíjela své vlastní etnograficko-filologické úvahy. Náhle se odmlčela a rozhořčeně zvolala:

„Ale Keo, ty mě vůbec neposloucháš!“

Postřehla slabý, zasněný úsměv na jeho tváři a bojovnost ji pojednou opustila. Rezignovaně poznamenala:

„To, co říkám, jsou asi samé hlouposti, viď, Keo?“ Keorth se naklonil dopředu a jemně ji uchopil za ruce. „Ge, prosím tě, mluv dál!“ řekl tiše a naléhavě. „Chtěl bych tě poslouchat třeba až do rána! Stokrát radši poslouchám tebe, když říkáš hlouposti, než kohokoliv jiného, když recituje Třetí knihu moudrosti!“

Geartha se ještě víc začervenala.

„Vždycky jsi byl tak strašně pyšný, Keo… Vždycky sis o mně myslel, že jsem proti tobě hloupá… Vůbec jsi se nezměnil…“ zamumlala, ale nezdálo se, že se opravdu zlobí.

Když se však pokusil ji k sobě přitáhnout, vytrhla se mu. „Ne, Keo…“ řekla tiše, ale rozhodně. „Pochop, já… já pořád ještě nevím, kdo teď opravdu jsi…“

„Rozumím,“ řekl Keorth zamračeně. Vstal z křesla a začal se procházet po pokoji od jedné stěny k druhé. Také u něho se začala projevovat druhá fáze působení čchargu.

Pocit blaženého klidu zmizel a byl vystřídán vzrůstajícím rozčilením.

„Máš pravdu,“ řekl bojovně, „musíme si už konečně doopravdy promluvit! Musím už konečně vědět, na čem jsem! Už mám dost těch ustavičných záhadných narážek a náznaků!“

Chvíli přecházel po pokoji mlčky. Když se znovu rozhovořil, dívka cítila, že se neobrací jen k ní, ale k celému sboru neviditelných žalobců a soudců, a tak trochu i sám k sobě.

„Ano, uznávám, že jsem porušil zákon a vojenskou disciplínu! Na vlastní pěst, navzdory výslovnému příkazu vrchního velitele Stráže jsem zůstal v cizím světě… V době války by se to dalo označit za zběhnutí, za něž je stanoven trest smrti… Ale my přece s nikým neválčíme! Nevedli jsme žádnou skutečnou válku už aspoň pět set let! Lidé v D plus dvojce přece nejsou naši nepřátelé! Nemají sebemenší tušení o tom, že vůbec existujeme!“

Geartha ho v tomto okamžiku chtěla přerušit, ale nepodařilo se jí to. Keorth, zabraný do svého monologu, pokračoval:

„V době míru se podle našich zákonů dá moje počínání pokládat nanejvýš za porušení disciplíny, a to zas není tak velký zločin! Navíc zákony samozřejmě nepočítají s něčím takovým, jako je existence jiných světů… šikovný obhájce by z toho jistě dokázal hodně vytěžit… A to už vůbec nemluvím o tom, že všechno, co jsem udělal, jsem udělal jen a jen v zájmu našeho světa… ale o tom se mi asi nepodaří nikoho přesvědčit… Prosím, mohou mě degradovat nebo vůbec vyloučit ze Stráže a zabavit mi část majetku… Ale co mají znamenat ty narážky, že jsem nějak ohrozil celou říši?! Copak náš stát může být ohrožen drobnou nekázní jednoho jediného Pozorovatele?!“

Geartha se na něho upřeně zahleděla. Pak rezignovaně zavrtěla hlavou.

„Ne, Keo, není možné, abys byl tak dokonalý herec… Nechtěla jsem tomu věřit, ale teď vidím, že ty opravdu vůbec, ale vůbec nic nechápeš!“

Keorth, který se už definitivně vymanil z blaženého klidu, vyvolaného ěchargem, se neudržel a udeřil pěstí do stolu, až kovové nádoby zazvonily.

„Ne, já opravdu vůbec nic nechápu!“ vykřikl. „Už jsem to řekl aspoň desetkrát! Vůbec nejsem tak chytrý, jak si myslíš, Ge! Nejspíš jsem úplný idiot! Jsem ochoten to přiznat třeba veřejně! Ale i tak mám snad právo dovědět se konečně pravdu!“

Začal přecházet po pokoji stále rychleji. Když zaražená dívka neodpovídala, znovu se rozhovořil, tentokrát klidnějším tónem:

„Kdybych dokázal být tak zbožný, jako jsi ty, Ge, snad bych v tom všem viděl nějakou vyšší spravedlnost… Život mi vždycky připadal příliš obyčejný, příliš jednotvárný a všední… Snil jsem o tajemstvích jiných světů, o záhadách, vymykajících se lidskému rozumu… Proto, především proto jsem začal pracovat u Gweriana… Možná, že mě teď bohové potrestali… Čím víc jsem se vzdaloval od svého… od našeho světa, tím víc tajemství jsem nacházel, až mě teď nakonec tajemství obklopilo ze všech stran a zastřelo i můj vlastní svět… Kamkoli se podívám, všechno je cizí a nepochopitelné… Jsem jenom člověk, nic víc než člověk! Jak dlouho to ještě mohu vydržet?!“

Geartha na něho mlčky hleděla s neproniknutelným výrazem. Keorth teď litoval ještě víc, než kdy předtím, že vůči ní nemůže použít svých telepatických schopností. Co by teď dal za to, kdyby se mohl dovědět, co si Geartha opravdu myslí! Dobře však věděl, že to je nemožné. Geartha, stejně jako její matka zasvěcená do tajných mystérií Chrámu hlubin, měla mnohem větší telepatické schopnosti než on sám, i když jich vůči němu nikdy nepoužívala. Jakýkoli Keorthův pokus proniknout do jejího myšlení by okamžitě odhalila a pokládala by ho za neodpustitelnou urážku…

Konečně se Geartha znovu rozhovořila. Řekla s povzdechem:

„Vždycky jsem tvrdila, že práce pro Gweriana má na tebe špatný vliv, Keo, a stále znovu se přesvědčuji o tom, že jsem měla pravdu… Jak sám říkáš, připadá ti teď tajemné všechno, na co se podíváš. Musíš ale pochopit, že se ti to skutečně jen zdá! Musíš si uvědomit, že to, co ti připadá záhadné, je ve skutečnosti v mnoha případech docela jednoduché! Musíš vzít na pomoc zdravý rozum!“

Keorth se přes své rozčilení nedokázal ubránit úsměvu. Bylo skutečně pozoruhodné slyšet, jak se dovolává zdravého rozumu právě Geartha, jejíž život byl zcela prostoupen a ovládán magií…

Geartha si však tentokrát jeho úsměvu nevšímala a pokračovala:

„Připadá ti záhadné, že jsou ulice po setmění liduprázdné? Ze lidé sedí zavřeni ve svých domech a třesou se strachem jako malé děti? Že je Pahorek obklopen paprskomety? To všechno se ti zdá nepochopitelné?! Ale… co jiného jsi mohl čekat?!“

Naivní, upovídaná dívka už zase někam zmizela, ale Keorth toho v tomto okamžiku nelitoval.

Bezděčně si vyměnili úlohy. Geartha, neschopná potlačit vzrušení, které ji ovládlo, vstala a nervózně přecházela po pokoji, zatímco Keorth znovu usedl do křesla potaženého dračí kůží a napjatě sledoval každé její slovo.

„Připadá mi, Keo,“ pokračovala po krátké pauze, „že jsi strávil tolik času v těch svých nových, hrozných světech, že jsi už docela zapomněl, jak žijí, co si myslí a co cítí lidé u nás, v našem světě! Nejdřív jsi byl tam… v tom pralese, v té D plus jedničce, jak říkáte… Pokud se pamatuji na to, cos mi tenkrát vyprávěl, každý si tam od narození zvyká na to, že bude celý život obklopen dravými zvířaty a nepřáteli, že na něho z každého křoví může skočit šelma nebo vyletět šíp… Teď žiješ v tom druhém, ještě strašnějším světě. Také tam jsou lidé zvyklí na to, že je neustále ze všech stran obklopuje nebezpečí. Jsou si vědomi toho, že stát, ve kterém žijí, je jen ostrůvek obklíčený jinými, nepřátelskými státy… Připadá jim samozřejmé, že pod jejich okny, po ulicích jejich měst chodí vyzvědači nepřátelských národů… dokonce i to, že na jejich domovy jsou namířeny nejrůznější strašné zbraně… Na to všechno jsou zvyklí a zvykl sis na to i ty, Keo… Ale my, my jsme docela jiní! My na nic takového zvyklí nejsme! Jak jsi správně před chvílí řekl, neválčili jsme už pět set let! Od dětství víme, že náš stát, naše říše zahrnuje celou naši planetu, z našeho lidského hlediska celý náš svět! Stejně jako nesčetné generace našich předků, i my jsme vyrostli v přesvědčení, že nemáme žádné nepřátele, že nám nehrozí žádné nebezpečí… Věřili jsme… aspoň já jsem tomu věřila… že naše říše, naše civilizace je pod ochranou bohů a bude existovat věčně… nebo aspoň milióny let, tak dlouho, dokud nezhasne Slunce…“

„Ge, to byla iluze… dětinská iluze…“ zašeptal Keorth. „Něco takového není možné ani u nás, ani v žádném jiném světě…“

„Možná, že to byla iluze, ale dávala smysl naší existenci… pomáhala nám žít!“ namítla Geartha s neochvějnou logikou, na kterou Keorth nedokázal najít odpověď. Znovu usedla naproti němu, opřela se lokty o stůl a pokračovala:

„Všichni jsme samozřejmě ze školy věděli, že někde ve vesmíru existují jiné civilizace. Nějaké strašně zvláštní, lidem nepodobné bytosti, s kterými se kdysi dávno setkali naši kosmonauti, když jsme ještě létali do vesmíru. Ale věděli jsme také, že všechny tyhle bytosti žijí strašně daleko a vůbec o nás nemají zájem, takže nám od nich nehrozí žádné nebezpečí…

Potom z ničeho nic přišel ten tvůj Gwerian a začal tvrdit, že všude kolem nás, jakoby na dosah ruky, existují nějaké jiné světy, podobné našemu, o kterých jsme až dosud neměli tušení. Samozřejmě mu nikdo nevěřil, ale on se nedal odradit, nějakým způsobem získal podporu Arthonga a dalších vlivných lidí, a za pár let najednou oznámil, že se už naučil posílat do těch jiných světů lidi…

Byli jsme ohromeni a měli jsme tak trochu strach. Ale potom jsme se dověděli, že v těch několika světech, kam se až dosud Gwerianovi podařilo poslat dobrovolníky, žije jenom hrstka dobráckých divochů, a jinak jsou tam jen zvláštní zvířata a krásná příroda. Zase jsme se uklidnili a někteří z nás dokonce začali přemýšlet o tom, že by nebylo špatné strávit léto v některém z těch nových světů, místo na pobřeží našeho Jižního moře…

Ale Gwerianovi… a také tobě, Keo, právě tehdy jsi se k němu přidal!… to ještě nestačilo. Stále jste nebyli spokojeni. To, co jste objevili, vám připadalo příliš fádní, příliš málo vzrušující, příliš málo záhadné, jak jsi o tom před chvílí mluvil… Tak jste se naučili cestovat v tom… jak tomu říkáte? cestovat na druhou stranu…“

„Do plusu…“ zamumlal Keorth.

„Ano, do plusu… A měli jste úspěch, báječný úspěch, viď, Keo?! Hned první svět, do kterého jste se dostali, je obydlen barbary, kteří po celý život nedělají nic jiného, než se navzájem vraždí… Tobě se tam tak zalíbilo, žes tam zůstal celý rok… a nebyl by ses vrátil ani potom, nebýt toho otráveného šípu… ale o to teď nejde…

Teď jsme se polekali doopravdy. Připadalo nám, že po nás odněkud ze tmy sahá naše vlastní barbarská minulost…“

„Nebo budoucnost… kdo ví…“ zašeptal Keorth, ale Geartha ho neslyšela. Pokračovala:

„Ale Gwerian nás zase uklidnil. Ujistil nás, že ti barbaři mají jen kuše a primitivní bronzová děla, a tak jako tak se stejně nemohou dostat do našeho světa. Trochu jsme se upokojili, ale někde uvnitř jsme cítili nejistotu. Svět už nebyl takový jako dřív…

Už to bylo samo o sobě dost zlé. Ale vám, tobě a Gwerianovi a ostatním, kteří pracují na tom vašem prokletém Projektu, vám to bylo pořád ještě málo! Chtěli jste ještě dál… pořád dál… pryč od našeho světa… čím se vám tak znelíbil?! Tak jste se tedy dostali do dalšího světa, do té vaší D plus dvojky… Tam jste snad konečně našli to, co jste tak dlouho hledali… Civilizaci stejně mocnou, jako je naše, ale zcela propadlou zlu! Svět, kde lidé pohrdají všemi zákony, nenávidí sami sebe i jeden druhého, ničí všechno kolem sebe a bojují spolu právě tak nelítostně, jako barbaři z pralesů D plus jedničky! Když jsme se o nich dověděli… a o těch jejich strašných zbraních… jak že se jmenují?… padla na nás hrůza, nesrovnatelná s ničím, co jsme zažili kdykoli předtím… A potom…“ Geartha se naklonila dopředu a zahleděla se Keorthovi docela zblízka přímo do očí, „potom jsme se ještě dověděli, že příslušník jednoho z našich nejstarších rodů zradil Kongres, Město a naši říši, zradil náš svět a dal se do služeb těch… těch lidí z D plus dvojky… Od té chvíle každým okamžikem čekáme, kdy se tady u nás objeví, s těmi svými hroznými zbraněmi, aby nás zničili nebo aspoň ovládli, tak jako to udělali slabším národům ve svém vlastním světě… Ve jménu toho svého jediného boha, který nezná slitování… ve jménu nějaké své filosofie… ve jménu čehokoliv, nějaký důvod si vždycky najdou…“

Vyčerpaně zmlkla a zakryla si obličej dlaněmi. Keorth zavřel oči, zaklonil se dozadu a položil hlavu na opěradlo křesla, ve kterém seděl. Jeho tvář byla nehybná a bezvýrazná jako maska.

Dlouhou chvíli seděli mlčky. V hlubokém tichu, které v pokoji zavládlo, bylo slyšet jen šelest listí na stromech v zahradě a občasný hvizd noční vlaštovky.

Když Keorth konečně otevřel oči, opět se setkal s dívčiným upřeným pohledem.

„Keo, tak řekni přece něco!“ zašeptala Geartha naléhavě a téměř prosebně. „Nebo k tomu všemu, co jsem řekla, vůbec nemáš co dodat?! Připouštíš, že je to všechno pravda?!“

Keorth si zhluboka povzdechl.

„Ge, to, co jsi říkala, je taková směs pravdy a omylů, že nevím, s čím začít dřív… Ale… shrnula jsi to dobře… to, jak jsme šli pořád dál, jak nám žádný svět nebyl dost dobrý… Jenom jsi se nezmínila o tom, že mně nestačilo dokonce ani tohle… dokonce ani D plus dvojka… Já jsem šel ještě dál… a objevil jsem ještě další svět… Ale nechtěj ode mě, abych ti vyprávěl, co jsem tam našel… řeknu ti jenom tolik, že ve srovnání s tímhle světem je D plus dvojka skutečný ráj…“

„Ne, nemluv o tom!“ vykřikla Geartha a v jejím hlase zaznělo zděšení. „Víc hrůzy bych už nesnesla… i já jsem jenom člověk, právě tak jako ty, Keo! Ostatně… na ten tvůj další svět tady nikdo nevěří… ani Gwerian… všichni si myslí, že je to jen záminka, kterou sis vymyslel, abys mohl…“

„Rozumím… Dovedu si to představit…“ zamumlal Keorth, ale nemyslel na to, co říká. Musel vynaložit všechnu svou vůli, všechnu svou zbývající energii na to, aby zahnal děsivý stín železné věže, který na okamžik zastřel jeho vědomí jako černý, ledový závoj…

Když se dokázal ovládnout, řekl zamračeně:

„Dobrá, neznámé světy necháme stranou. Ty známé nám úplně stačí… Teď bych ti chtěl dát jednu důležitou otázku, Ge! V tom svém proslovu jsi většinou mluvila v množném čísle. „Říkala jsi: ,dověděli jsme se, měli jsme obavy, padla na nás hrůza‘. Za koho jsi vlastně mluvila? Koho jsi měla na mysli, když jsi říkala ‚my‘?“

Dívka na něho překvapeně pohlédla.

„Ale Keo, to je snad přece jasné! Měla jsem na mysli všechny lidi, které znám… všechny lidi ve Městě… všechny lidi v říši… všechny lidi z našeho světa, když to chceš slyšet takhle! Pokud vím, skoro všichni se dívají na situaci tak, jak jsem ti vylíčila!“

„Všichni lidé ve Městě… Všichni lidé v říši…“ opakoval Keorth pomalu. Pojednou si sevřel rukama spánky a těžce se opřel lokty o stůl.

„Ge, ty si to zřejmě neuvědomuješ, ale tohle je strašné!“ zasténal. „Něco takového mě nenapadlo ani v nejhorším snu! Nám všem, kteří jsme pracovali s Gwerianem, bylo naprosto jasné, že kdyby se informace o Projektu dostaly předčasně na veřejnost, mohlo by to mít katastrofální následky! Jak už jsem dnes… nebo vlastně už včera?… říkal tomu… tomu podivnému člověku, kterého neznáš,“ poslední slovo vyslovil s náznakem ironie, „tomu Seornovi, samotná existence Projektu měla být státním tajemstvím nejvyššího stupně! Moje zpráva o D plus dvojce, kterou jsem napsal ještě před tím… hm… nedorozuměním s Arthongem, měla být nejtajnějším dokumentem, jaký byl u nás napsán za poslední staletí! Kromě Nejvyššího měli právo ji číst jenom Arthong, Gwerian a členové Vládní rady! Nikdo jiný!“ Geartha se slabě usmála a položila mu ruce na ramena. „Keo, kopii té tvé přísně tajné zprávy si může každá služka koupit na trhu za pytlík ořechů!“

„Ale to je přece strašné!“ opakoval Keorth téměř zoufale. „Jak se to mohlo stát?!“

Geartha se stále usmívala, tentokrát znovu tím zvláštním úsměvem, který Keorthovi připomínal jeden slavný obraz z D plus dvojky.

„Ty se tomu divíš, Keo? Ujišťuji tě, že alespoň na tomhle není opravdu vůbec nic záhadného… Podívej se, vezmi si třeba mě. Já nejsem ve Vládní radě, ani nezastávám žádný významný státní úřad. Jak bych také mohla, jako žena… A přece jsem se od tebe dověděla všechny podrobnosti o D plus dvojce ještě dřív, než jsi napsal tu svou slavnou zprávu!“

Keorth na ni zaraženě hleděl.

„Ale to… to se přece nedá takhle brát!“ vyrazil ze sebe. „Věděl jsem, že ti mohu plně důvěřovat… nebo jsem si to aspoň myslel! Ge, chceš snad říct, že ty…?!“

Geartha se už neusmívala, ale v očích jí stále hořely potměšilé ohníčky. Zavrtěla hlavou.

„Ne, Keo,“ řekla důrazně, „ode mne nikdo neslyšel o tvých tajemstvích ani slovo! Ale uvědom si… vládní rada má třicet členů. Víš, kolik to představuje manželek?! Snad jsi se ještě natolik neodpoutal od toho našeho nezajímavého světa, abys nevěděl, že málokterý člen Vládní rady má jenom jednu ženu!“

„To dokazuje, že jejich první manželky nebyly tak žárlivé, jako jsi ty, Ge…“ zamumlal Keorth.

Geartha se však nedala zaskočit. Odsekla:

„Až budeš členem Vládní rady, Keo, a postavíš mi vlastní palác, nebudu už tak žárlivá. Třeba ti potom povolím i druhou manželku… pokud si ovšem napřed vezmeš mě…“

Kousla se do rtu. Náhle se vrátila do skutečnosti a dobrá nálada ji na chvíli opustila.

„Nerozptyluj mě nevhodnými poznámkami, když mluvíme o tak vážných věcech, Keo!“ řekla káravě. „Chtěla jsem jenom říct, že většina členů Vládní rady svým manželkám určitě důvěřuje! A každá z těch manželek má své vlastní důvěrné přítelkyně, a také své vlastní služebnictvo! Vážně si myslíš, že za takových okolností je možné uchovat nějaká tajemství?!“

Keorth bezmocně rozhodil rukama.

„Na tohle jsme s Gwerianem nepomysleli… říkáš tedy, že zprávy o Projektu vyvolaly mezi lidmi znepokojení?“

„Znepokojení! To je sotva ten pravý výraz… Město i celá říše jsou na pokraji paniky, Keo! Vládní rada se nejdřív snažila existenci Projektu popírat. Vydávala různá mlhavá prohlášení o nepodložených pověstech, šířených nezodpovědnými živly. Když ale viděli, že je nikdo nebere vážně a neklid v říši stále vzrůstal, museli změnit taktiku… říká se, že na pokyn Nejvyššího… Vydali prohlášení, ve kterém oficiálně oznámili existenci Projektu a připustili i to, že byl objeven potenciálně nebezpečný svět D plus dvojka. Lidé to samozřejmě přijali jako potvrzení svých nejhorších obav, a panika začala doopravdy. Dokonce se sešlo zvláštní zasedání Kongresu, které se zabývalo vzniklou situací. A Kongres se zachoval tak, jak odpovídá jeho staleté tradici: pokusil se o kompromis. Na jedné straně zopakovali, že nám zatím vlastně žádné skutečné nebezpečí nejspíš nehrozí. Na druhé straně ovšem provedli různá… hm… mírně řečeno neobvyklá opatření. S některými z nich už jsi se zřejmě stačil setkat sám. Vybavili strážní roboty paprskomety, omezili přístup do některých důležitých oblastí Města a především… především vybudovali tohle!“

Otočila se k oknu a mávla rukou směrem k Pahorku a ke gigantickým konstrukcím, které ho teď obklopovaly.

„A skutečně to všechno přispělo k uklidnění obyvatel Města?“ zeptal se Keorth spíš jen proto, aby trochu rozptýlil napětí, jež se pojednou mezi nimi znovu objevilo.

Geartha se krátce, trochu pohrdavě zasmála. „Samozřejmě, že ne! Právě naopak! Jak se dalo očekávat… Většina lidí je přesvědčena, že situace je ještě mnohem horší, než říkají v orbivizi. Nejvíc je taková nálada rozšířena v samotném Městě, kde se všeobecně očekává první útok z D plus dvojky. Všechny chrámy jsou plné… poprvé po staletích… Mnoho lidí raději prozatím odešlo k příbuzným do vzdálenějších provincií. Ti, kteří tady museli zůstat, by za žádnou cenu nevyšli po setmění z domu. Někteří si dokonce udělali zásoby vody a potravin a neopouštějí svůj dům ani ve dne. Všichni myslí jenom na jedno: zda je agenti vyslaní z D plus dvojky ve spánku zavraždí i s jejich rodinami už tuhle noc, anebo až tu příští… Někteří mladí lidé zase v očekávání konce světa pořádají různé zakázané orgie… Říše se otřásá v základech… A tohle všechno jsi způsobil ty, Keo!“ zakončila náhle svou řeč a oči i tváře jí už zase hořely.

Keorth si opřel hlavu do dlaní a chvíli uvažoval o tom, co právě vyslechl. Ano, v jistém smyslu bylo všechno ještě horší, než očekával. Zároveň nebylo možné popřít, že on sám na vzniklé situaci skutečně nese značný podíl odpovědnosti. Byl si vědom toho, že by teď měl pociťovat zničující výčitky svědomí. Ale… z nějakého důvodu ty výčitky zdaleka nebyly tak silné, alespoň ne v této chvíli. On přece nemohl, doopravdy nemohl vědět, jaké následky bude mít jeho rozhodnutí zdržet se v D plus dvojce! Nemohl za to, že v tomhle světě nikdo nedokáže udržet jazyk za zuby! A ke svému činu měl skutečně pádné důvody, i když je zatím nikdo nedokázal pochopit…

Zároveň mu připadalo, že ani nálada jeho hostitelky tak docela neodpovídá pochmurnému a obviňujícímu obsahu jejích slov. Před chvílí, na začátku jejich setkání, neměl sebemenší pochyby o upřímnosti jejího zoufalství, o hořkosti, kterou vůči němu pociťovala. V tomto okamžiku se mu však spíš zdálo, že je svědkem skvělého dramatického výstupu, který Geartha bezděčně předvádí pro něho i pro sebe samu. Jako by podvědomě v hloubi duše vychutnávala atmosféru světové katastrofy, kterou dokázala tak sugestivně vytvořit. Atmosféru, tolik připomínající její milované legendy z mýtického dávnověku… A ještě něco: mýlil se, nebo ne, když se mu zdálo, že v jejích slovech ‚To všechno jsi způsobil ty!“ zaslechl něco jako obdiv?

V této chvíli se mu však vůbec nechtělo vystupovat jako zvěstovatel, nebo snad dokonce jako původce zkázy světa. Byl příliš unaven a noc už příliš pokročila…

Řekl proto střízlivým, uklidňujícím tónem:

„Neměla bys to všechno brát tak tragicky, Ge. Svět samozřejmě nikdy nebude přesně takový, jaký býval. "Nevstoupíš dvakrát do téže řeky“, tak nějak to řekl jeden starý filosof z D plus dvojky. Stejně si ale myslím, že jakmile lidé pochopí, že jejich obavy byly zbytečné, všechno se u nás víceméně vrátí do starých kolejí. Lidé mají krátkou paměť… ve všech světech, pokud vím… A pokud jde o ty paprskomety, které ti nahánějí takový strach… vsadil bych se o cokoli, že to jsou jen atrapy, které neublíží ani mouše!“

„Keo, co to povídáš?!“ vykřikla Geartha a v jejím hlase zaznělo zděšení a nedůvěra. „Chceš snad naznačit, že ani Arthong… že ani Stráž nejedná seriózně?! Na koho už bychom se pak mohli spolehnout?!“

Keorth se zarazil. Chtěl prohodit něco o významu psychologického působení na obyvatelstvo, ale pak si to rozmyslel. Právě se přece velmi drastickým způsobem přesvědčil o tom, jak rychle a nezadržitelně se ve Městě šíří pověsti všeho druhu… Má snad on, bývalý (nebo snad zatím ještě nikoli bývalý?!) důstojník Stráže podrývat její autoritu?!

„Zapomeň na to,“ řekl unaveně. „Jen jsem tak žertoval…“

„Keo, ty dokážeš žertovat… právě teď?! Copak to, co jsem říkala, vůbec nebereš vážně?!“

Rozhovor se už zase vyvíjel nanejvýš nežádoucím způsobem. Keorth se spěšně snažil zachránit situaci.

„Promiň, Ge! Asi se chovám dost divně… Ale pochop… je toho na mě dnes opravdu trochu moc! Za posledních pár hodin jsem toho prožil víc než za celý rok!“

„Opravdu?“ poznamenala Geartha kousavě. „To je život v D plus dvojce tak nudný? Myslela jsem…“

Keorth v duchu zasténal.

„Nedá se tam zažít nic tak vzrušujícího jako setkání s tebou!“ řekl. Dříve, než mohla Geartha přijít na nějakou dostatečně sarkastickou odpověď, znovu přešel do vážného tónu:

„Řekni mi ještě jednu věc, Ge! Jaké je vlastně… myslím oficiálně… moje postavení? Byl jsem v některém z těch prohlášení Vládní rady, nebo v nějakém jiném úředním dokumentu, výslovně označen za zrádce?“

Snažil se, aby z jeho hlasu nepoznala, jak mu záleží na její odpovědi. Viděl však, že při jeho otázce okamžitě zpozorněla. Její podrážděnost zmizela. Chvíli ho zamyšleně, soustředěně pozorovala, než odpověděla:

„Ne, Keo… Ještě ne… Tvé jméno se zatím v žádném oficiálním dokumentu neobjevilo. Můj otec tomu až dosud vždycky dokázal zabránit. Nepůjde to ovšem donekonečna. Stejně o tvém případu ví každý člověk v říši… Ale… proč ti na tom vůbec záleží? Tam, v té své D plus dvojce, jsi přece stejně mimo dosah naši Stráže?“

„Ne tak docela, jak jsem se právě přesvědčil…“ zamumlal Keorth. „Ale o to teď nejde…“

Povšiml si, že Geartha nyní sleduje každé jeho slovo s napjatou pozorností. Připadalo mu, že se jí v černých očích rozsvítilo nějaké zvláštní světlo. Zřejmě u ní jeho poslední otázka vyvolala záblesk naděje…

Znovu si zhluboka povzdechl. Věděl, co od něho chce Geartha slyšet. Bylo by to tak snadné, vyslovit těch několik slov a rozdmychat z jiskřičky celý požár… Bylo by to tak krásné, vidět ji zase jednou, po tak dlouhé době, doopravdy šťastnou… Nedokázal však tu magickou větu vyslovit, právě tak jako předtím v D plus jedničce nedokázal zahodit své ‚hodinky‘ a navždy zmizet v pralese. Nedokázal říci: „Ge, já už tady přece zůstanu, i kdybych musel před vojenský soud!“ Cítil, že to nemůže udělat, dokud nedokončí úkol, který si sám předsevzal, dokud nesplní svou povinnost vůči… vůči komu vlastně? Vůči lidstvu? Lidstvu kterého světa? Možná, že si to všechno jen namlouvá? Možná, že se prostě nedokáže vymanit z uhrančivé moci zla, že nedokáže vystoupit ze stínu, který ho zahaluje? Z dlouhého stínu, který vrhá železná věž…

Znovu vstal z křesla a začal přecházet po pokoji, tentokrát především proto, aby se vyhnul pátravému, tázavému pohledu černých očí.

S pohledem upřeným na koberec pod nohama nakonec řekl:

„Ať už budu žít kdekoli, ať budu v dosahu naší Stráže, nebo ne, záleží mi samozřejmě na tom, abych očistil své jméno od neoprávněného podezření!“

Geartha neodpovídala. Když na ni pohlédl, viděl, že lesk v jejích očích už pohasl. V zoufalé snaze zabránit tomu, aby znovu zavládlo nekonečné tíživé ticho, začal říkat, co ho právě napadlo. Brzy se však nechal unést vlastními slovy tak, že začal doopravdy pociťovat hněv.

„Takoví lidé, jako u nás, nejsou v žádném jiném světě! Nic neberou vážně, pojmy jako disciplína nebo státní zájmy jsou jim naprosto cizí! Každý si dává pozor, aby neporušil všelijaké ty nesmyslné kastovní předpisy, ale Stráž je každému pro smích a Arthong právě tak! Ale jakmile se něco stane, jakmile se objeví sebemenší náznak nějakého nebezpečí, hned jsou všichni hrůzou bez sebe a honem volají Stráž na pomoc!“

Geartha si pojednou přikryla ústa dlaní jako malá holčička a tiše se rozesmála.

„Teď jsi ale opravdu legrační, Keo! Když se tak zastáváš státních zájmů a Stráže! Uvědomuješ si, že bys v celé říši těžko našel člověka, který by právě tebe nepokládal za nepřítele státu číslo jedna?!“

„Ano, to jsi mi už vysvětlila!“ odsekl Keorth mrzutě. „Ale všechno to vzniklo jen a jen proto, že u nás nikdo nedovede držet jazyk za zuby! Když se v D plus dvojce jednou něco prohlásí za státní tajemství, nikdo se o tom neodváží ani špitnout!“

Nebyl si jist, zda je to pravda, ale v této chvíli mu na tom nezáleželo. Pokračoval:

„Žádné nebezpečí útoku z D plus dvojky nám ve skutečnosti nehrozí! Ovšem kdyby k takovému útoku přece jenom došlo, neměli bychom sebemenší naději! Ne proto, že nemáme atomové zbraně, naše paprskomety nejsou o nic horší. Ale chybí nám něco důležitějšího než zbraně! Chybí nám kázeň a disciplína! Jediný, kdo to chápe, je Arthong, ale sám toho mnoho nezmůže…“

Co to říkám?! blesklo mu náhle hlavou. Nic takového si přece doopravdy nemyslím! Takhle to dopadne, když člověk odvykne čchargu a potom ho najednou vypije celý šálek…

Geartha, která mezitím zvážněla právě tak náhle, jako se předtím dala do smíchu, se pojednou zeptala:

„Keo, ty myslíš, že by bylo dobře, kdyby u nás vládl Arthong nebo lidé jako on?“

Otázka byla tak neočekávaná, že se Keorth chvíli nezmohl na odpověď a jenom zaraženě hleděl na svou společnici.

„To je ale divná otázka, Ge!“ řekl nakonec. „Člověk by řekl, že jsi se z D plus dvojky právě vrátila ty, a ne já! Tam je v některých státech docela běžné, že se systém vlády změní třeba přes noc! Ale u nás přece vůbec nemá smysl klást si takové otázky! U nás je systém vlády stanoven jednou provždy a já jsem poslední, kdo by ho chtěl měnit!“

„Skutečně?“ zeptala se Geartha a v očích už zase měla jakýsi zvláštní výraz, kterému Keorth tentokrát nerozuměl.

„Je ovšem pravda,“ připustil neochotně, „že v případě skutečného vnějšího nebezpečí by mohlo být pro stát prospěšné, kdyby měl Arthong větší autoritu… Ale o takových věcech přece rozhoduje jenom Nejvyšší! A vůbec,“ v hlase se mu ozvalo podráždění a nádech hořkosti, „kdybych byl přišel proto, abych diskutoval o politice, mohl jsem jít rovnou do paláce Vládní rady!“

Geartha sklonila hlavu.

„Ano… to jsi mohl…“ řekla tiše. V jejím hlase už nebylo ani stopy po veselosti. „Tam by pozorně vyslechli všechno, co máš na srdci, a rozuměli by ti určitě líp, než já… já jsem přece jenom žena… Ale přesto docela chápu, že jsi nešel do paláce Rady, ale sem ke mně. Odtamtud by tě už nenechali odejít, odtamtud by ses nemohl vrátit… tam, kam se chceš vrátit… Já tě, Keo, zadržet nedokážu… Ode mě můžeš odejít, kdy budeš chtít… a také odejdeš… vím to…“

Hlas se jí zlomil.

Keorth si uvědomil, že situace je už zase kritická a že ji nelze zachránit pronášením hlubokomyslných úvah. Rychle přistoupil k dívce a znovu jí položil ruce na ramena.

„Ge,“ řekl naléhavě, „já ti slibuji… já ti přísahám, že se vrátím! Vrátím se brzo a už navždycky! Musím jenom ještě… musím dokončit něco strašně důležitého! Jakmile s tím budu hotov…“

Geartha si sotva slyšitelně povzdechla. Na její tváři se znovu objevil ten smutný, rezignovaný úsměv, který v Keorthovi vyvolával vzpomínku na křesťanské kostely.

„Já vím, Keo… Věřím ti, že to myslíš upřímně… Jenomže při plnění toho svého strašně důležitého poslání buď přijdeš o život, nebo přijdeš na něco ještě úžasnějšího a ještě důležitějšího… Tak či onak se už nevrátíš… Ale to už přece nebude tvoje vina… viď, Keo?!“

Hleděla mu do očí a jemu se zdálo, že mu vidí až na dno duše, jako kdyby byl ze skla, že dokáže přečíst každou jeho nejskrytější myšlenku. Skutečně porušila zákaz, který si sama dala, a použila svých telepatických schopností? Nebo to – vůči němu – ani nepotřebovala? Na tom nezáleželo… V každém případě si Keorth s pocitem bezmocného zoufalství uvědomil, že na její poslední slova nemá co odpovědět. Znovu usedl do křesla, znovu se zahleděl na koberec, ze kterého už znal každou nitku, a mlčel.

Po chvíli si Geartha prudkým pohybem odhodila vlasy z čela, jako by ze sebe něco setřásala, a řekla s rozhodností, která Keorthovi připadala poněkud násilná:

„Dobře, už o tom nebudeme mluvit… konec konců, člověk nesmí myslet pořád jen na sebe! Z hlediska říše… z hlediska našeho světa není důležité, co se stane se mnou nebo s tebou… Jenomže o tom, co je doopravdy důležité, jsme ještě skoro vůbec nemluvili! Stálejší mě jenom vyslýchal, jak se dostala mezi lidi ta tvoje a Gwerianova tajemství! Ale o to přece vůbec nejde! Jde o to, zda mají lidé pravdu, když se bojí útoku z D plus dvojky! Zda mají pravdu, když si myslí, že jsi nás zradil!“

„Už jsem přece několikrát řekl, že je to všechno nesmysl!“ vybuchl Keorth. Když však viděl, že Geartha nespokojeně stiskla rty, ovládl se a řekl už klidněji:

„Když to nestačí, mohu to zopakovat ještě jednou! Prohlašuji, že jsem ani jedinému člověku z D plus dvojky neprozradil nic o našem světě. O naší existenci nemá nikdo v D plus dvojce sebemenší tušení, a nikdo nás tedy ani nechce napadnout. Dokonce i kdyby se o nás v D plus dvojce přece jen nějak dověděli, bylo by pro ně skoro nemožné se k nám dostat. Proč, to se mi teď nechce rozebírat, je to příliš složité…

Ge, mám pronést slavnostní přísahu, že všechno, co jsem teď řekl, je pravda?“

Geartha se unaveně usmála a zavrtěla hlavou.

„Ne, Keo… Už jsi dnes jednou přísahal… a potom, k čemu by to bylo? Ty jsi přece také jeden z těch, kteří pokládají naše náboženství za nepotřebný přežitek minulosti…“

Keorth na ni zaraženě pohlédl.

„Ale Ge… nic takového jsem přece nikdy neřekl!“

„Já vím, že ne, Keo… vždycky jsi byl ke mně ohleduplný… ale teď už se nemusíš přetvařovat…“

Důrazným gestem přerušila jeho zmatené námitky a pokračovala:

„Opravdu by bylo zbytečné, abys přísahal. Keo. Teď už ti věřím, že jsi nás nezradil… věřím ti i bez přísahy…“

Seděli u stolu proti sobě a dívali se na sebe. Keorthovi připadalo, že atmosféra v pokoji, ještě před chvílí prosycená rezignací a beznadějí, je pojednou nabitá elektřinou.

„Děkuji ti za tahle slova, Ge,“ řekl tiše. „Moje návštěva tedy přece jen nebyla zbytečná…“

„Z hlediska říše určitě ne, Keo,“ odpověděla Geartha právě tak tiše a v očích se jí už zase rozsvítily ohníčky. „Pokud jde o tebe, musíš posoudit sám, zda ti návštěva u mě stála za námahu. Záleží na tom, co sis od ní sliboval…“

Jejich oči se na okamžik setkaly. Keorth měl pocit, že s něho všechna únava této nekonečné noci pojednou spadla. Zvrátil se dozadu na rozložité opěradlo křesla a chvíli zůstal sedět se zavřenýma očima. Když je zase otevřel, řekl s pocitem plavce, který se chystá po hlavě skočit do ledové vody:

„Ge, při té debatě s tebou jsem už zase dostal žízeň… Nemohl bych dostat… chci říct… nevypila bys se mnou ještě jeden šálek čchargu?“

Viděl, jak se po jejím pobledlém obličeji pomalu rozlévá červeň. Bezděčně sevřel oběma rukama postranní opěradla křesla tak silně, až se mu tvrdé dračí šupiny zařízly do kůže.

Nakonec Geartha řekla tak tiše, že jí sotva rozuměl:

„Ty se snad nikdy nenaučíš správným způsobům, Keo… Nebo jsi je už zase zapomněl? O druhý šálek čchargu přece nesmíš požádat! Musíš počkat, až ti ho žena sama nabídne… pokud ti ho nabídne! Nebo snad v D plus dvojce panují jiné zvyky?“

„Čcharg existuje jenom v našem světě!“ odpověděl Keorth důrazně a nespouštěl z ní oči. „Jenom v našem, a v žádném jiném! Právě tak jako ty, Ge!“

Geartha se slabě usmála, ale její oči zůstaly vážné. Chvíli soustředěně studovala složitý ornament na kovovém šálku, kterým pomalu otáčela mezi štíhlými prsty. Potom, s pohledem stále upřeným na šálek, řekla:

„Nesluší se odmítnout unavenému poutníkovi to, oč požádá… i když je to druhý šálek čchargu… Ale nezapomeň, Keo, že tě mohu požádat, abys odešel, jakmile svůj šálek dopiješ! Noc už pokročila a já mám právo být unavená…“

Oba dobře věděli, že ho o nic takového nepožádá. Keorth se neodvažoval promluvit, aby něčím neporušil kouzlo této chvíle, chvíle, o níž už nedoufal, že nastane.

Beze slova se díval, jak Geartha znovu nalévá čcharg do obou šálků. Nápoj už vychladl a byl by měl být znovu zahřát až k varu. Geartha to však neudělala, a také tento její ústupek od přísných pravidel etikety Keortha potěšil. Mohl to být náznak, že ani teď není v tomto domě cizincem, vůči kterému je nutno zachovávat pravidla. Mohl to však být také projev netrpělivosti… pokud to nebyla příliš odvážná domněnka…

Vypil šálek několika velkými doušky.

„Myslím, že ještě nikdy v životě mi nic tak nechutnalo, jako tenhle šálek, Ge!“ řekl upřímně.

Geartha se znovu usmála, a v jejím zářivém úsměvu tentokrát nebylo nic záhadného.

„Nejsem si jista, zda je vhodné, abys nahlas říkal takové věci, Keo… za daných okolností… Takhle by se tvým slovům snadno dal připisovat jiný význam…“

„Jaký?“ zeptal se Keorth s předstíranou naivitou. „Není přece nic špatného na tom, když složím poklonu své hostitelce!“

„Nejde o to, co člověk říká, ale o to, co tím myslí!“ řekla Geartha s právě tak předstíranou přísností, ale z očí jí nezmizel úsměv.

Pak už se žádnému z nich nechtělo pokračovat ve slovním souboji. Seděli proti sobě, odděleni jenom nízkým bílým stolem, dívali se na sebe a čekali… čekali, až začne působit druhý šálek čchargu…

Keorth pocítil jeho účinky jako první. Opět ho ovládla neodolatelná potřeba hovořit. Cítil, že by měl najít nějaké neškodné téma, které by nijak nesouviselo s událostmi posledního roku. V návalu radostného vzrušení, které se ho pomalu zmocňovalo, však už svá slova nedokázal plně ovládat a bez zábran řekl to, co ho právě napadlo:

„Arthong mě teď asi musí strašně nenávidět…“

Naštěstí se Geartha, které se už také vlivem čchargu (nebo snad i z jiného důvodu?) začaly lesknout oči, nedala připravit o dobrou náladu tak snadno jako před chvílí. S úsměvem, který Keorthovi připadal už zase záhadný a snad dokonce potměšilý, prohodila:

„Opravdu si to myslíš, Keo?“

„Co jiného si mohu myslet?!“ zvolal Keorth překvapeně. „Po tom všem, cos mi řekla…“

„Věci nejsou vždycky tak jednoduché, jak vypadají na první pohled, Keo… Nevím, jestli to řekl nějaký filosof, ale teď to říkám já… Ano, samozřejmě, Arthong měl kvůli tobě spoustu nepříjemností. Dokonce prý musel vyslechnout pár hezky ostrých slov přímo z úst Nejvyššího, a to se mu určitě nelíbilo. Ale zato teď… Víš, Keo, nechtěla jsem se s tebou před chvílí přít, když jsi tak dojemně mluvil o smutném údělu Stráže, kterou prý nikdo nebere vážně… ale jistě sám dobře víš, že je to trochu jinak… Kdysi u nás skutečně patřilo k dobrému tónu, dělat si ze Stráže legraci, ale stejně se nakonec vždycky všechno stalo tak, jak chtěl Arthong… A teď? Teď dává ve skutečnosti Arthong rozkazy Vládní radě, a ne naopak! Všichni před ním doslova leží na břiše, Keo! Díky tobě je z něho druhý nejmocnější člověk v říši! Opravdu si myslíš, že tě kvůli tomu nenávidí?!“

Keorth zaraženě vrtěl hlavou.

„Nikdy by mě nenapadlo takhle se na to dívat… Musím se přiznat, že mi náš svět opravdu začíná připadat stejně záhadný jako D plus dvojka… A odkud vlastně tohle všechno víš, Ge? Ty jsi se přece nikdy o politiku nezajímala!“

Geartha na něho pohlédla přimhouřenýma očima. S výrazem, který by jí mohla závidět socha Strážkyně tajemství v Chrámu nebes, řekla zasněně:

„Když bohové určí ženě takový osud jako mně… když její souzeno, aby byla známá po celém světě jako… hm… snoubenka úhlavního nepřítele lidstva, potom jí nezbývá nic jiného, než začít se zajímat o politiku, ať už se jí to líbí, nebo ne…“

Keorth sklonil hlavu. Geartha vždycky znovu dokázala, aby se cítil jako malý chlapec, který si zaslouží výprask. Na podobné pocity však právě teď rozhodně nebyla vhodná chvíle…

„Ge, mě opravdu ani ve snu nenapadlo, že se věci vyvinou takhle!“ řekl téměř prosebně. „Vůbec jsem nepochyboval o tom, že Arthong dokáže všechno udržet v tajnosti!“

„Takže vlastně nakonec za všechno může on?!“

Rozhodil rukama v bezmocném a současně netrpělivém gestu.

„Ale ne, tak jsem to nemyslel… A vůbec, už mě omrzelo mluvit o Arthongovi! Arthong, stále jen Arthong! Ve skutečnosti je to docela obyčejný, v podstatě neškodný starší pán. Snad jenom trochu příliš horlivý, to je všechno… Dovedeš si představit… vlastně ne, nedovedeš si představit, jak by se na jeho místě v nynější situaci zachoval člověk z D plus dvojky!“

„Jak by se zachoval, Keo? Jen pokračuj, tohle mě hrozně zajímá!“

Podle jejího výrazu poznal, že ji to opravdu zajímá, a navzdory účinkům čchargu se k němu na okamžik vrátila rozmrzelost. Proč musí Geartha myslet na takové věci dokonce i teď? Jaký je skutečný důvod toho, že ji najednou tolik zajímá vysoká politika?! Měla by raději zůstat u svých starobylých legend, nebo v nejhorším případě u svých náboženských mystérií…

Nemohl však nechat její otázku bez odpovědi. Řekl neochotně:

„Na Arthongově místě by skoro každý člověk z D plus dvojky začal přinejmenším uvažovat o tom, zda by nemohl sám uchvátit nejvyšší moc… navždycky a jenom pro sebe… Arthonga by ovšem něco takového ani ve snu nenapadlo, na to ho znám příliš dobře!“

Cítil, že řekl právě to, co Geartha očekávala.

Její přimhouřené oči jiskřily jako černé diamanty. Poprvé ho napadlo, že je v ní něco kočičího. Zdá se být uvolněná, dokonce ospalá, ale ve skutečnosti je ve střehu…

Řekla měkce:

„Máš pravdu, Keo… Arthonga by něco takového určitě nenapadlo…“

Keorth si začal čím dál víc připadat jako herec, který vypadl z role. Uvědomoval si, že měl už dávno pochopit, o čem vlastně Geartha mluví, a odpovídat na její narážky tak, jak by si přála. Ve skutečnosti mu však zřejmě něco podstatného stále unikalo, a pokud někdy přece jen řekl to, co jeho společnice chtěla slyšet, byla to jen čirá náhoda…

„Přestaň už konečně předstírat, že nevíš, o čem mluvím, Keo!“ řekla Geartha náhle a Keorth měl znovu příležitost uvažovat o tom, zda čte jeho myšlenky, nebo ne.

„Chceš tvrdit,“ pokračovala dívka, „že nevíš, proč skoro všichni ve Městě tak snadno uvěřili, že jsi se dal do služeb lidí z D plus dvojky?!“

„To tedy opravdu nevím!“ zvolal Keorth upřímně. „Připadá mi úplně nepochopitelné, jak mohlo tolik lidí najednou uvěřit takovému nesmyslu!“

Ale jakmile to vyslovil, cítil, že už zase neřekl to, co měl, že už zase vypadává z role. A jemu v této chvíli nezáleželo na ničem jiném, než na tom, aby nekazil hru černovlasé dívce sedící proti němu…

Pokusil se tedy rovněž nasadit záhadný výraz, i když to nedokázal tak, jako Geartha, a zvolna, jakoby zamyšleně dodal:

„Jsem si ovšem vědom toho, že existují… hm… určité možnosti… ale je snad lepší o tom nemluvit…“

Hned poznal, že tentokrát řekl právě to, co bylo třeba. Geartha se k němu přes stůl naklonila tak, že se jejich tváře téměř dotýkaly.

„Se mnou můžeš mluvit otevřeně, Keo!“ zašeptala vzrušeným, horečným šepotem. „Všichni ve Městě jsou přesvědčeni, že se chceš pomstít za to, co se stalo tvým předkům v éře Rien, za vlády Ken Aena a v době bezvládí po jeho pádu!“

Za vlády Ken Aena… Keorthovi se rozbušilo srdce ještě rychleji. Byl přesvědčen, že nastává rozhodující okamžik této noci, nebo snad dokonce i celého jeho života. Začal si připadat jako žák u zkoušky… jako malý žáček u přísné zkoušky v té dávno minulé době, kdy ještě nepochopil, že zkoušky jsou jen zvláštním druhem hry a že o absolvování školy rozhoduje především to, z jakého je kdo rodu…

Historie jeho vlastního světa, téměř splývající s historií Města, ho nikdy příliš nezajímala. V této chvíli ji ovládal snad dokonce hůř než historii D plus dvojky, ačkoli i tu znal jen útržkovitě. V D plus dvojce, přes všechen ten chaos, tu změť nesčíslných národů, jazyků a velkých i malých států a říší, která ho zpočátku tak ohromovala, bylo přece jen možno alespoň mlhavě rozeznat jakýsi směr, směr pohybu, nebo mu to tak alespoň připadalo… Naproti tomu dějiny jeho vlastního světa se mu jevily jen jako nekonečný, únavný seznam jmen vládců a dynastií, jen tu a tam, vždy jednou za několik století, přerušený nějakým povstáním nebo alespoň spiknutím proti ústřední vládě. Složitý, svým způsobem snad krásný, ale nakonec zoufale jednotvárný balet, předváděný na stále stejném pozadí… Pravda, pozadí ve skutečnosti nezůstávalo stejné. Měnilo se, i když jen ponenáhlu a nepozorovaně. Místo mečů a katapultů se objevily paprskomety a místo plachetnic lodě poháněné elektřinou. Ale všechny tyhle změny byly strašně pomalé a bylo tak těžké uvidět v nich nějaký směr, nebo dokonce smysl…

Věděl však, že podobné úvahy v žádném případě nesmí nahlas vyslovit před Gearthou, a už vůbec ne v této kritické chvíli. Ona se na to všechno dívala docela jinýma očima. Spletité peripetie všech odhalených i neodhalených, skutečných i dodatečně vymyšlených spiknutí, mlhavé, podivné legendy z doby před Velkým morem, to byl spolu s náboženstvím její svět. Nebo vlastně býval to její svět, dokud do jejího života nevstoupil on, Keorth… Ale i teď je to všechno pro ni zřejmě právě tak důležité jako přítomnost… ostatně podle všeho nejen pro ni… Kdyby se teď přiznal, že zná minulost svého vlastního světa hůř, než minulost D plus dvojky, že nemá tušení, co se v éře Rien přihodilo jeho předkům, a že teď má docela jiné starosti, nepochopila by ho nebo by mu nevěřila, znova by se na něho začala dívat jako na cizince. A on už nechtěl být v tomto domě cizincem, už nikdy, za žádnou cenu…

Byl si vědom, že mlčení už zase trvá příliš dlouho. Zavřel oči, aby ho pohled na Gearthu nerozptyloval, a usilovně, horečně přemýšlel. Co jen se asi tenkrát, před osmi sty lety, za krátké, ale mimořádně dramatické vlády pološíleného samozvance Ken Aena mohlo stát jeho předkům?! Některý z nich byl bezpochyby popraven, tak jako tehdy skoro všichni předáci významných rodů… Ale cožpak by někdo mohl uvěřit tomu, že by se on, Keorth, chtěl teď, po tolika staletích, pomstít?! Něco tak výstředního by snad mohlo napadnout právě jen romantickou, do minulosti zahleděnou dívku, jako je Geartha. Ale mohli by takový nápad brát vážně ostatní lidé ve Městě? Dokonce i lidé jako Arthong?! Ne, to je vyloučeno…

Ostatně, dokonce i kdyby natolik ztratil duševní rovnováhu, že by se opravdu chtěl pomstít za pradávnou křivdu, komu by se vlastně mohl mstít? Ken Aen byl tenkrát, po porážce svých vojsk v bitvě u Gwaet Nhaer, zajat a nakonec popraven. Žádné potomky po sobě nezanechal. O jeho nástupci bylo rozhodnuto… okamžik… bylo o něm rozhodnuto na nějakém shromáždění…

Ale ovšem! První Gwerthanský sněm! Sněm, který položil základ modernímu Kongresu… Jak jen na něj mohl zapomenout?! Odehrával se přece v Gwerthanském údolí, jenom několik mil od Aern Treangh, kde on, Keorth, strávil své mládí! Jak často tenkrát chodíval kolem zašlého černého obelisku, který měl připomínat tuto historickou událost!

A o čem se vlastně usnesl ten slavný sněm? Keorth zaťal zuby a oběma rukama si sevřel spánky. Cítil, že k řešení celé záhady mu zbývá už jen nepatrný krůček.

A potom si náhle, v jediném okamžiku, konečně vzpomněl. Měl pocit, že mu do očí vyšlehlo oslňující světlo. Bohové! Tak takhle je to tedy…!

Ne, jeho předek nebyl za vlády Ken Aena popraven. Jako jednomu z mála významných šlechticů se mu podařilo uprchnout z Města a skrýt se v horách. Tak se stalo, že v okamžiku zahájení sněmu byl ze všech jeho účastníků nejurozenější právě on. Podle odvěkých zákonů Města se tedy volba Ken Aenova nástupce zdála být rozhodnuta předem. Ovšem jen do chvíle, kdy se ze svého úkrytu na pokraji pouště v Jižní zemi vrátil Ayarth nar Abbar, dávno pokládaný za mrtvého… Objevil se na sněmu dva dny po zvolení nového vladaře. Jeho stoupenci, ke kterým patřily některé nejvlivnější osobnosti říše, začali okamžitě požadovat, aby byla volba vyhlášena za neplatnou. Za tehdejších poměrů se nedalo očekávat nic jiného, než druhé kolo občanské války, možná ještě krvavější než to první. Keorthův předek však udělal něco naprosto neočekávaného, udělal gesto, které bylo možno chápat dvojím způsobem: jako projev vrcholné státnické moudrosti, nebo jako projev obyčejné zbabělosti…

Keorthovi tohle všechno proběhlo hlavou v několika okamžicích, vyvoláno z hlubin paměti snad jenom zázračnou mocí čchargu. Vzpomněl si na zvláštní, trochu trpký a trochu rezignovaný úsměv své matky, která mu o tom vyprávěla jako malému chlapci.

„Tvůj předek byl jako tvůj otec, Keo…“ řekla mu tenkrát. „Měl všechny možné vynikající vlastnosti, ale něco mu přece jen chybělo. Říká se tomu ctižádost…“

Keorthovi celá tato epizoda brzy splynula se spoustou jiných barvitých a dramatických příběhů z historie Města, které slýchal a četl od dětství, a nakonec na ni úplně zapomněl. Na rozdíl od Gearthy vždycky pokládal minulost za něco, co je jednou provždy odbyto a nemá pro přítomnost žádný význam. Zřejmě se dokonale mýlil… tak jako v tolika jiných věcech…

Bylo by možné, aby dodnes existovali lidé, kteří by pochybovali o zákonnosti rozhodnutí, ke kterému nakonec dospěl ten pradávný sněm? Bylo by dokonce možné, že i tohle byl jeden z důvodů, proč si Geartha, dcera jednoho z nejmocnějších mužů říše, vybrala právě jeho, Keortha, syna urozených, ale málo známých a nepříliš vlivných rodičů?!

Ne, takové úvahy si právě teď nesmí připouštět! Ostatně, copak na tom záleží? Teď, když je možná skutečně jeho vinou ohrožena celá říše?! A mimoto… ať už to ze začátku bylo jakkoli, teď ho Geartha opravdu miluje. Její zoufalství nad jeho odchodem bylo opravdové, o tom nemohlo být pochyb…

Pojednou mu připadalo skoro nesnesitelné sedět dál u stolu a pokračovat ve střízlivé konverzaci. Měl chuť vyskočit a dát se do hlasitého smíchu, měl chuť uchopit Gearthu za ramena, zatřást s ní a křičet na ni, aby se probrala ze svých snů. Měl chuť promluvit ke všem lidem ve Městě. Povědět jim, že jsou jako malé děti, které se třesou hrůzou před vybájeným strašidlem, ukrytým v komoře, zatímco se k jejich domu možná v noční tmě pomalu blíží skutečný zločinec…

Ano, to všechno chtěl udělat. Když však znovu pohlédl na Gearthu, na její zářící oči a rozpálené tváře, uvědomil si, že nic podobného neudělá, alespoň v této chvíli. Osudy civilizací a celých světů začaly v jeho vědomí čím dál rychleji ustupovat do pozadí, jako by je zastírala mlha. Záchrana říše může chvíli počkat… ostatně, proč by ji měl vlastně zachraňovat právě on? Stejně jí nejspíš ve skutečnosti žádné nebezpečí nehrozí… všechno jsou to jenom domněnky a představy… On sám je přece také jenom člověk a má právo myslet i na své vlastní zájmy…

Teď už se nesnažil něco si namlouvat. Uvědomoval si, že jeho zájmy jsou v této chvíli velmi úzké a velmi konkrétní.

Teď šlo jen o to neudělat žádný další chybný krok, nevypadnout z role, říci právě to, co chce slyšet dívka v černých šatech se stříbrným šperkem, jen to a nic jiného…

Ale co vlastně chce Geartha doopravdy slyšet? To je ta klíčová otázka… Nejspíš to neví ani ona sama… Má se ještě jednou zapřísahat svou věrností vladaři a Kongresu? To přece udělal už několikrát… Zdálo se, že ji to uspokojilo, ale zřejmě to nebylo doopravdy… Třeba od něho čeká pravý opak? Co kdyby otevřeně naznačil, že se už brzo vrátí v čele vojska z D plus dvojky, vyzbrojeného těmi nejhroznějšími zbraněmi, aby se prohlásil za zákonného vladaře planety?!

Tato představa mu připadala tak groteskní, že se mu jen s námahou podařilo potlačit úsměv. Rychle se však dokázal ovládnout.

Ne, nic podobného samozřejmě nesmí vyslovit! Žerty tohoto druhu jsou tím posledním, co si může za daných okolností dovolit… V této chvíli by asi nedokázal přijít na něco tak nesmyslného, aby to jeho spoluobčané nevzali smrtelně vážně…

Nakonec mu znovu přišla na pomoc zázračná povzbuzující moc čchargu. Díky ní se mu vynořily z paměti útržky několika historických orbivizních filmů, které byl proti své vůli nucen přetrpět někdy v dětství. Geartha viděla takových filmů určitě nesrovnatelně víc…

Zhluboka se nadechl, napřímil se a otevřel oči. S kamennou tváří, s pohledem upřeným kamsi do prázdna, zvolna a slavnostně pronesl:

„Nikdy jsme ovšem nezapomněli na to, že podle prvního Gwerthanského protokolu je to právě náš rod, který má nárok na nejvyšší hodnost… Nikdy jsme však také nezapomněli,“ pokračoval zvýšeným hlasem, s pocitem, že konečně našel svou roli, „nikdy jsme nezapomněli na odkaz našeho velkého předka! Nezapomněli jsme, že zájmy říše, zájmy lidstva… zájmy našeho světa jsou nadřazeny zájmu jedince nebo jediného rodu, i kdyby jeho nároky byly sebevíc oprávněné! Nikdy bych se nemohl těmto posvátným zásadám zpronevěřit natolik, abych se k prosazení svého práva spojil s nepřáteli našeho světa!… Jestliže si bohové přejí, aby se náš rod ujal svých zákonných práv, pak se to dříve či později nevyhnutelně stane! Nebude k tomu zapotřebí pomoci cizinců!“

Teď jsem to trochu přehnal, blesklo mu hlavou. Není přece možné, aby tohle všechno vzala vážně… Na druhé straně by to mohl vzít až příliš vážně někdo jiný… Možná, že jsem právě teď všechno zkazil…

Jediný pohled na Gearthu ho však přesvědčil, že jeho obavy jsou zbytečné, přinejmenším pokud jde o ni. Z celé její bytosti vyzařovalo radostné vzrušení. Keortha napadlo, že se jí možná splnilo tajné životní přání. Zřejmě je přesvědčena, že to, co právě prožívá, jsou historické události světového významu. Ocitla se přímo v jejich středu… Nejspíš si připadá, jako by se přenesla do světa svých milovaných legend… V legendách, které se jednou budou vyprávět o neuvěřitelných událostech na konci éry Nhier, bude místo i pro ni…

„Keo!“ zašeptala. „Tolik jsem ti křivdila… všichni jsme ti tolik křivdili… Můžeš mi to někdy odpustit?“

Navzdory vzrušení, které stále víc zachvacovalo i jeho, se Keorth na okamžik zastyděl. Jak propastný je rozdíl mezi představou, kterou si teď o něm Geartha vytvořila, a skutečností! Jak málo mu v této chvíli leží na srdci zájmy státu i celého jeho světa! Ještě štěstí, že právě teď Geartha rozhodně nedokáže číst jeho myšlenky… Určitě by teď nebyla schopna potřebného soustředění…

Opřel se lokty o stůl a naklonil se k ní.

„Ge…“ řekl tiše, ale naléhavě, Jsem hrozně rád, že takhle mluvíš, ale… přestaň už teď, prosím tě, aspoň na chvíli myslet na politiku, na cizí světy a vůbec na všechno! Zkus být aspoň na chvíli zase taková, jako tenkrát… jako kdysi!“

Geartha se usmála a odhodila s čela neposlušný pramen černých vlasů. Snad to bylo právě toto důvěrně známé gesto, které způsobilo, že se Keorthovi náhle zdálo, že jakýmsi zázrakem, v jediném okamžiku splnila jeho přání. Cítil, že Geartha v této chvíli, snad poprvé od jejich setkání, už doopravdy nehraje žádnou roli, ani z vlastní vůle, ani na něčí příkaz, že je teď konečně sama sebou.

„Možná máš pravdu, Keo,“ řekla zamyšleně. „Snad se opravdu příliš starám o věci, o které se žena starat nemá… Já tomu všemu stejně nerozumím, Keo… Nikdy jsem doopravdy nepochopila, kde vlastně jsou všechny ty nové světy, které objevil Gwerian…“

Keorth rozhodil rukama.

„Tady všude… všude kolem nás!“ zvolal. „Na tomhle místě, na místě, na kterém je v našem světě tvůj pokoj, jsou zároveň pralesy i pouště, vrcholky hor i dno oceánů… Neptej se mě, jak je to možné, myslím, že to doopravdy nechápe ani sám Gwerian… Prostě to tak je a nám nezbývá, než se s tím smířit… Ge, ale teď jsme tady! V tomhle světě a v žádném jiném! Kdoví, kdy a kde se zase setkáme… Žádný jiný svět teď pro mě neexistuje, věř mi! Můj svět, to jsi teď ty!“

Dívala se na něho beze slova. Teď už se nevyhýbal jejímu pohledu. Hleděl jí přímo do široce rozevřených černých očí s pocitem, že se dívá někam do bezedné propasti vesmíru. Teprve teď si naplno uvědomil, jak upřímná byla jeho poslední slova. Uvědomil si, že ani on teď už nemusí hrát žádnou roli. Stačilo jenom podlehnout tomuto okamžiku, podrobit se neodolatelné moci druhého šálku čchargu…

Přistoupil k ní a vzal ji za ruce. Daleko, nekonečně daleko byla železná věž, prales naplněný vytím divokých psů i přístavní město s restaurací Delta, to všechno zmizelo za neproniknutelným závojem. Svět byl jen jeden a byl naplněn jasným, hřejivým světlem.

Objal ji a přitáhl ji k sobě. Udělala slabý, nepřesvědčivý pokus vytrhnout se mu.

„Ne, Keo… co když… co když jsi přece jenom Nepřítel…“ zašeptala sotva slyšitelně.

„Není hanba podlehnout silnějšímu nepříteli…“ citoval jakéhosi dávného mudrce, a už jí neposkytl příležitost k odpovědi. Znova a znova ji líbal na ústa, na krk a později ještě jinam, a s pocitem štěstí, jaké nepoznal už celý rok, cítil, jak se pod jeho rukama rozevírají a sklouzávají z jejích bílých ramen upjaté černé šaty, právě tak jako tenkrát, na té dávné, nezapomenutelné Slavnosti jara.




V.

Druhý rozhovor v restauraci Delta

Keorth znovu navštívil restauraci Delta teprve po několika dnech. Po svém návratu z Města se tomuto místu zpočátku vyhýbal, i když ani přesně nevěděl proč. Hlavním důvodem patrně bylo, že chtěl co nejvíc oddálit další setkání se Seornem, i když tušil, že se mu tak jako tak nevyhne.

V sobotu se po řadě slunečných dní obloha nečekaně zatáhla šedými mraky. Zdálo se, že co nevidět přijde bouřka nebo alespoň déšť, první po dlouhém období sucha. Nic se však nedělo, vládlo bezvětří a dusivé vedro. Po ulicích přístavního města se malátně potloukaly skupinky pestře oblečených turistů, rozmrzelých náhlým obratem počasí.

Také Keorth se větší část dne toulal po městě. Jako obyčejně, i tentokrát ho vedro vypudilo z rozpálených ulic do rozlehlého, ale zanedbaného městského parku, kde několik hodin bezcílně bloudil mezi zaprášenými, usychajícími piniemi. Nelíbilo se mu tady, ale do tmavého, zápachem česneku prosyceného pokojíku u vdovy Grimaldiové se mu také nechtělo. V tomto směru tedy bylo všechno jako obvykle. Něco se však v posledních dnech přece jen změnilo. Jeho bytná, zatrpklá stařena, oblečená vždy jen v černém, s ním od oné památné noci přestala mluvit. Předtím mu ovšem dala důrazně najevo, že nepřipustí, aby se její podnájemníci vraceli domů v devět hodin ráno. Neopomněla dodat, že se v něm zklamala, protože ho až dosud pokládala za pořádného člověka. Odsekl jí, mnohem ostřeji, než míval ve zvyku, že ona, paní Grimaldiová, není zdaleka první, kdo se v něm zklamal, a ukončil rozhovor poznámkou, že on, potomek portugalského šlechtického rodu, takové řeči nehodlá poslouchat.

I tato epizoda přispěla ke špatné náladě, která ho v posledních dnech pronásledovala. (Nemohl tušit, že před několika hodinami viděl svou bytnou i svůj pokoj naposled…)

Hlavní příčiny jeho neuspokojivého duševního stavu byly ovšem mnohem vážnější, než nedorozumění s bytnou. Návštěva ve Městě na něho zapůsobila silněji, než by byl pokládal za možné. Poprvé za těch několik let, která uplynula od chvíle, kdy se seznámil s Gwerianem a stal se členem jeho skupiny, začínal pociťovat to, před čím profesor tak naléhavě varoval své spolupracovníky. Chvílemi se ho zmocňovala podivná nejistota. Když ve Městě při rozhovoru s Gearthou prohlásil, že žádný jiný svět pro něho v té chvíli neexistuje, nebylo to jen obrazné vyjádření. Skutečně to tak tehdy pociťoval. Naproti tomu teď mu zase chvílemi připadalo, že jedinou reálnou skutečnost představuje přístavní město, jež ho obklopuje, a že jeho rodné Město, dům s vodotryskem, Geartha, to všechno je jenom krásný sen, jen jeho vlastní vize… Potom by ovšem byla i železná věž jenom snem… tentokrát strašným snem… Obraz světa začínal před jeho očima ztrácet ostré obrysy, začínal se vlnit a rozplývat.

Ano, právě takhle jim to kdysi líčil Gwerian, který to při své genialitě samozřejmě všechno předvídal hned na začátku… Ale ani on neměl pro takový případ žádnou lepší radu než návrat, rychlý návrat do rodného světa…

Pravda, zatím se mu většinou dařilo udržovat podobné pocity a pochybnosti kdesi na okraji vědomí. Konec konců ,hodinky' na jeho levém zápěstí byly dostatečně hmatatelným důkazem o reálnosti jeho rodného světa, a s další, neméně hmotnou památkou na svou nedávnou návštěvu ve Městě se neochotně rozloučil teprve předevčírem. Ale ani ve chvílích, kdy byl schopen jasně hodnotit svou situaci, se necítil o nic líp. V takových okamžicích si vždycky znovu s neúprosnou jednoznačností uvědomoval, co je jeho povinností. Uvědomoval si, že musí pokračovat tam, kde před několika dny přestal, jestliže jeho pobyt tady, poslední rok jeho života, nebo možná celý jeho život, nemá ztratit veškerý smysl. Ale při pouhém pomyšlení na to, co ho čeká tam, se mu svíralo srdce a zmocňovala se ho závrať. Železná věž, která mu v těch nezapomenutelných hodinách ve Městě připadala jen jako mlhavý stín kdesi na obzoru, tady před ním znovu vyvstávala s mučivou jasností jako děsivý přízrak. Ne, nemohl se k tomu odhodlat, nebyl schopen vydat se k moři, tam do té malé zátoky mezi skalami na konci zálivu, na úpatí Pahorku, pod vysokým plotem z ostnatého drátu…

Zabrán do myšlenek ani nezpozoroval, že došel až na konec parku, prošel brankou v nízké zdi a ocitl se u zadního vchodu restaurace Delta. Vzpamatoval se teprve tehdy, když ho do uší doslova udeřila hlučná hudba z otevřených dveří restaurace.

Na okamžik zaváhal, pak neznatelně pokrčil rameny a vykročil kupředu. Konec konců, někde se přece navečeřet musí…

Hned, jakmile prošel skleněnými dveřmi, však svého rozhodnutí začal litovat. Už při jeho poslední návštěvě byla jídelna plná lidí, teď se mu však zdálo, že je jich tady nejméně dvakrát tolik. Stovky turistů, zaskočených změnou počasí, rezignovaně ukončily své bloudění po městě a po parku právě tady, stejně jako on sám. Mezi nimi se tísnili místní lidé, kteří sem chodívali každou sobotu odpoledne, starší muži v černých společenských oblecích a mladíci v barevných hedvábných košilích.

Keorthovi, který se nerad prodíral davem, se v takovém prostředí nelíbilo. Ještě víc mu však vadilo něco jiného. Malé kruhové pódium v rohu jídelny tentokrát, na rozdíl od jeho poslední návštěvy, bohužel nebylo prázdné. Několik černovlasých mladíků v bílých košilích a červených vestách tam za pomoci nástrojů, jež byly Keorthovi z větší části neznámé, vytvářelo nesnesitelný hluk, který zdejší lidé podle všeho vnímali jako hudbu.

Keorth se už chystal odejít, nebo spíš protlačit se zpátky k východu, a najít si pro svou večeři nějaké klidnější místo. V té chvíli však zahlédl, že se od stolu, u něhož právě stál, zvedá starší manželská dvojice. Byli to turisté odněkud ze severu a podle jejich zamračeného výrazu se zdálo, že se právě pohádali.

Keorth tam bezmyšlenkovitě usedl, dříve než ho někdo stačil předejít. Druhé místo u stolu zatím zůstalo prázdné, snad proto, že skoro každý tady byl s nějakou společností.

Po číšníkovi nebylo ani stopy. Keorthovi to nevadilo. Měl času dost, nebo si to alespoň myslel. Z dlouhé chvíle začal lenivě uvažovat o tom, co si objedná k večeři. Na ceně nezáleželo, v tomto směru teď neměl problémy, alespoň prozatím…

Hned si však uvědomil, že se měl raději tomuto námětu v myšlenkách vyhnout. Okamžitě se mu totiž vybavily okolnosti, jež vedly k dočasnému vyřešení jeho finančních problémů…

Geartha byla samozřejmě překvapena, když ji při loučení požádal o několik starých lžiček. Stála a dívala se na něho, vzpřímená a nehybná jako socha. Tento dojem ještě zvyšovala její tvář, už zase bledá jako z mramoru. Keorth si namlouval, že se mu to jen zdá, že za to může matný přísvit časného rána, pronikající dovnitř širokým oknem…

„Tohle nechápu, Keo…“ řekla a její překvapení alespoň způsobilo, že z jejího hlasu na chvíli vymizel tragický tón. „Říkal jsi přece, že ta jejich civilizace je v mnoha směrech ještě dál, než naše. Copak tam nemají obyčejné lžičky?!“

Nedokázal zakrýt rozpaky, do kterých ho přivedla tato otázka, z jejího hlediska tak logická a pochopitelná.

„Ge,“ řekl nešťastně a zároveň trochu netrpělivě, „to je všechno příliš složité… Teď už nemám čas vysvětlovat ti takové maličkosti. Zkrátka je tam všechno docela jiné než u nás a já ty lžičky shodou okolností potřebuji…“

Bezmocně pokrčila rameny.

„Jak chceš, Keo… Už jsem ti řekla, že pokud jde o ty vaše nové světy, nerozumím vůbec ničemu… Počkej, dám ti něco z naší sbírky…“

Se skloněnou hlavou vyšla z pokoje a za malou chvíli se vrátila s krásným pouzdrem z červeného hedvábí. Když ho však Keorth otevřel, tlumeně zasténal.

„Ge, prosím tě, tyhle ne!“

Horečně se snažil vymyslet nějaké vysvětlení, kterému by porozuměla. Čcharg snad stále ještě působil, protože spásný nápad přišel skoro okamžitě.

„Nebylo by správné,“ pokračoval omluvným tónem, „přenášet vrcholná díla našeho umění do cizích světů a nechávat je tam… Kdoví, jak by to na místní lidi… na místní barbary… zapůsobilo… Ne, mně stačí jenom docela obyčejné lžičky, třeba takové, jaké používá tvá služka…“

Znovu viděl na její tváři údiv. Už se však na nic neptala. Beze slova mu přinesla z kuchyně svazek obyčejných malých lžiček bez ozdob. Snad mohlo ještě všechno dopadnout dobře, alespoň tak dobře, jak bylo za daných okolností možné, ale on se dopustil neomluvitelné chyby. O chvíli později, na prahu domu totiž řekl:

„Opravdu jsi mi moc pomohla, Ge… Všechno ti podrobně vysvětlím, hned jak se vrátím…“

To poslední slovo neměl vyslovit. Geartha, která se až dosud ovládala, se pojednou zachvěla a jako by se schoulila do sebe. Hleděla na něj nehybnýma očima a tichým, neživým hlasem pomalu opakovala:

„Ano, Keo, všechno mi řekneš, hned jak se vrátíš…“

Teprve teď pochopil, že Geartha ani v nejmenším nepochybuje o tom, že ho v této chvíli vidí naposled.

Přiskočil k ní a chtěl ji obejmout, ale bylo už pozdě. Prudce se otočila a vběhla zpátky do domu.

Keorth věděl, že by měl běžet za ní, za každou cenu, jakýmkoli způsobem zabránit, aby znovu upadla do zoufalství a beznaděje. Věděl však také, že už mu nezbývá čas, ani minuta času. Rozednívalo se a ulice se co nevidět naplní lidmi… tady i tam… Kdyby se ještě zdržel třeba jen malou chvíli, snadno by se mohlo stát, že by odtud už nemohl odejít vůbec.

Tak se stalo, že se jeho odchod z domu s vodotryskem až příliš podobal útěku…

Ještě teď, když na to vzpomínal, pociťoval palčivý stud. Kdyby se splnilo to, čeho se Geartha obávala, kdyby jim už nebylo souzeno, aby se ještě někdy setkali (a jak snadno se to mohlo stát!), pak by se jeho poslední slova, která jí utkvěla v paměti, týkala několika starých lžiček… Slavná poslední slova člověka, který chtěl zasahovat do osudu celých světů…

Co mu však zbývalo? Jeho život tady v D plus dvojce měl i své prozaické, přízemní stránky, které nebylo možno donekonečna ignorovat. Zkrátka a dobře nutně potřeboval nějaké peníze. Daly se ovšem získat různými způsoby, ale tenhle byl nejjednodušší a nejméně riskantní. Ovšem jen v případě, že bude mít k dispozici obyčejné lžičky, obyčejné lžičky bez ozdob… Představil si, jak by se asi zatvářil plešatý starožitník v tom malém krámku blízko přístavu, kdyby mu byl nabídl lžíce, které Geartha přinesla poprvé… Masivní lžíce z éry Gwier, bohatě zdobené překrásnými rytinami zápasících vodních draků… Jak by asi tomu člověku vylezly oči z důlků! A jaké titulky by se asi druhého dne objevily ve zdejších novinách…

Senzace z Pevnostní uličky! Záhada nenápadného krámku! Starožitník majitelem neocenitelného pokladu! Ohromující objev neznámé kultury! Kdo je tajemný cizinec?!

Ten holohlavý chlapík ostatně i takhle vraštil čelo a stále se na něco vyptával, stále se mu něco nezdálo… Ovšem, na zdejší vkus byly lžičky příliš krátké a měly nezvyklý, skoro kruhový tvar… Nakonec je starožitník ovšem přece jen koupil, pochopitelně… Kde jinde by tak lacino přišel k takovému množství žlutého kovu, kterému se tady říká zlato?!



Číšník se stále neobjevoval. Keorth už začal ztrácet trpělivost. Neměl by to přece jen raději zkusit někde jinde?

Pojednou se z davu vynořil vysoký, hubený muž v tmavých brýlích a v pestré košili s vyhrnutými rukávy, a zamířil přímo k jeho stolu. Nepatrně se uklonil a hlasitě pronesl dokonalou angličtinou, ale se silným americkým přízvukem:

„Dobrý večer, pane da Silvo! Jsem rád, že vás vidím! Mohu se k vám připojit?“

Keorth si teprve teď uvědomil, že má před sebou Seorna. Snažil se však nedat své překvapení najevo. Zdrženlivě pokývl hlavou a odpověděl rovněž anglicky:

„Dobrý večer, Thorwalde! Posaďte se, prosím!“

Seorna nebylo nutno pobízet dvakrát. Pohodlně se usadil na bílé plastikové židli, dlouhé nohy nenuceně natáhl před sebe a modrou plátěnou tašku s bílým emblémem letecké společnosti, kterou měl s sebou, odhodil na podlahu. Pak se zvrátil dozadu s rukama založenýma za hlavou a se znuděným výrazem se rozhlédl kolem sebe.

Jako zázrakem se vedle něho skoro okamžitě vynořil z davu číšník. Seorn mu nevěnoval jediný pohled a na půl úst si anglicky objednal whisky se sodou. Číšník se vzdálil téměř poklusem. Keortha naprosto ignoroval.

Keorth pozoroval svého krajana se vzrůstajícími rozpaky a zmatkem. Stále se mu nechtělo věřit, že má před sebou téhož člověka, který s ním před pouhými několika dny sehrál ten groteskní výstup jako falešný komisař Interpolu. Pravda, už tehdy při prvním setkání Seorn vypadl, podle všeho úmyslně, ze své komické role. Už tehdy bylo Keorthovi jasné, že jeho krajan rozhodně není neškodný idiot, za kterého se zpočátku snažil vydávat.

Teď se však změnil skutečně k nepoznání. Jeho ztělesnění amerického turisty Keorthovi připadalo naprosto dokonalé… mimochodem, neříkal minule, že má islandský pas?! To však nebylo všechno. Změna, která se s Keorthovým krajanem udála, se netýkala jen jeho oblečení nebo anglické výslovnosti. Z jeho nenuceného chování, z výrazu jeho tváře, z celé jeho bytosti teď přímo vyzařovala rozhodnost a chladná sebejistota… snad dokonce jakási arogance, jak se Keorthovi zdálo.

„Pro vaši informaci,“ řekl pojednou Seorn jazykem Města, „ve skutečnosti se samozřejmě nejmenuji Thorwald. Jmenuji se James Robinson a jsem z Bridgeportu ve státě Connecticut. Zastupuji tady jednu tamější firmu na výrobu zemědělských strojů.

Mimochodem, ta firma skutečně existuje a já tady jejím jménem skutečně vedu určitá jednání… ne zrovna úspěšně, bohužel…“

Keorth si musel přiznat, že to na něho udělalo dojem. On sám by na něco podobného nemohl pomyslet ani ve snu. A to byl až do této chvíle přesvědčen, že se nikdo nedokáže přizpůsobit poměrům v cizích světech tak rychle a tak dokonale, jako on…

„Počínáte si dobře,“ řekl neutrálním tónem.

Seorn jen mlčky pokrčil rameny.

„Není mi ale jasné,“ pokračoval Keorth s nádechem podráždění, „proč jste minule tvrdil, že si říkáte Thorwald? To jste mi tak málo důvěřoval?!“

„Ale kdepak, co vás to napadá!“ zvolal Seorn s přehnanou horlivostí, která Keorthovi připadala jako skrytý výsměch. „Ovšemže k vám máme neomezenou důvěru! Byl to prostě jen žert! Takový malý žertík… Vy pro to jistě budete mít pochopení… sám si přece čas od času také rád zažertujete, nemám pravdu?!“

Odmlčel se, ale dřív, než mohl Keorth něco říci, pokračoval změněným tónem:

„Jak se vám vydařila vaše… hm… jak se tady říká, vaše návštěva ve staré vlasti? Zřejmě jste s ní byl velmi spokojen, protože jste si právě při téhle příležitosti ráčil pěkně zažertovat… jak se sluší na urozeného člověka…“

Znovu se odmlčel a pomalým, zdánlivě bezmyšlenkovitým pohybem si sundal tmavé brýle. Pak náhle pohlédl Keorthovi přímo do očí a řekl ostře, skoro nepřátelsky:

„Byl to skutečně výborný vtip, ukázat robotovi právě takovou identifikační kartu… Proč jste to udělal?!“

Keorth vydržel jeho chladný, pátravý pohled jen krátce. Pak sklonil hlavu a zamračeně se zahleděl na sněhobílý ubrus. Uvědomil si, že na Seornovu otázku nedokáže dát uspokojivou odpověď. Už po druhé v několika dnech si začal připadat jako malý chlapec, který mamě hledá výmluvy tváří v tvář přísnému učiteli. Seorn však přece není ani jeho učitel, ani jeho nadřízený! Jeho podráždění se začalo měnit v potlačovanou zlost.

Potom si uvědomil ještě něco jiného. Svými posledními slovy Seorn definitivně odložil i druhou roli, ve které vystupoval při jejich prvním setkání, roli pracovníka orbivize. Ani tu ovšem tenkrát nehrál příliš přesvědčivě, ačkoli by to určitě dokázal. Teď však dal konečně otevřeně najevo, že on a Keorth mají, nebo spíš měli, téhož nadřízeného. Muže, o kterém se Keorth při svém rozhovoru s Gearthou vyjádřil jako o neškodném starším pánovi… Skutečně si v té chvíli něco takového myslel? Nebo to byl jen dětinský pokus dodat si odvahy?

Pokrčil rameny a řekl unaveně:

„Už ani nevím, proč jsem to udělal… Byl to jen takový okamžitý nápad… Snad jsem chtěl prostě jen zkusit, co se stane… Přiznávám se, že v situaci, v jaké jsem já, člověk občas udělá něco, co si pak sám nedovede vysvětlit…“

„Vám se to zřejmě stává dost často!“ odsekl Seorn, ale pak pokračoval poněkud mírnějším tónem:

„Strážní roboti jsou v přímém kontaktu s regionálním velitelstvím Stráže, to si snad ještě pamatujete… Dovedete si představit, jakou nám dalo práci, než jsme ten váš žertík… hm… zatušovali, jak se tady říká?!“

„To mě opravdu mrzí…“ zamumlal Keorth neochotně, ale neodpustil si dodatek: „Je ovšem tak trochu paradoxní, když mi vy jako člen Stráže v podstatě vyčítáte, že jsem si nepočínal dost obratně při porušování zákona!“

Seorn na okamžik zkřivil rty v ironickém úsměvu, ale neodpověděl.

Keorth pokračoval:

„Mimochodem, koho jste měl vlastně na mysli, když jste říkal, jakou vám to dalo práci, než jste to zatušovali?“

Seorn neodpověděl hned. Chvíli Keortha zamyšleně pozoroval, a potom beze spěchu, jako by ospale řekl:

„Vaše přátele… Především pana velitele Arthonga, samozřejmě… Jejich ovšem mnohem víc… Například pan senátor Dageorth nar Gattar…“

Keorth podrážděně stiskl rty. Rozhovor se mu zamlouval čím dál méně. Uposlechl náhlého popudu a sarkasticky se zeptal:

„Vy sám se zřejmě do této skupiny tak docela nepočítáte… myslím do skupiny mých přátel?“

Seorn ani tentokrát nespěchal s odpovědí. Po chvíli řekl odměřeně, s pohledem upřeným někam stranou:

„Jsem voják a mým posláním je plnit rozkazy. Moje osobní pocity a názory nemají žádný význam…“

„My všichni jsme vojáci Kongresu…“ zamumlal Keorth nepřesvědčivě.

„Ano, ovšem!“ souhlasil s ním Seorn okamžitě. „Rozdíl je jenom v tom, že každý z nás má o plnění svých povinností trochu jinou představu…“

Keorth mamě hledal vhodnou odpověď. Žádná prostě neexistovala. Naštěstí se právě objevil číšník, který Seornovi přinesl objednanou whisky. Seorn mu ani tentokrát nevěnoval jediný pohled, ale přes rameno mu podal bankovku mnohem vyšší hodnoty, než bylo třeba. Číšník se ani nepokusil hledat drobné. S hlubokou úklonou se otočil a chystal se zmizet v davu. Keorth za ním zavolal svou objednávku, ale číšník nedal ničím najevo, že ho slyší.

Seorn se zhluboka napil ze sklenice sodovky. Keorth ukázal na sklenku whisky.

„A co tohle?“ zeptal se. „Budete to skutečně pít?“

Odpověď ho doopravdy zajímala. Kdyby jeho krajan dokázal v malé chvíli vyprázdnit tuto sklenku, tak jak by to vyžadovala jeho nynější role, znamenalo by to, že jeho schopnost adaptace je skoro neomezená…

Seorn se však jen ušklíbl koutkem úst.

„Moje oddanost Kongresu je nesmírná,“ prohlásil, „ale přece jen nesahá až tak daleko, abych pil tohle… Stačí, že musím nosit na očích tenhle geniální vynález,“ cvrnkl prstem do svých černých brýlí, ležících na stole.

„Nemohu pochopit, že se najdou myslící bytosti, které ze sebe dobrovolně dělají poloviční slepce!“

Keorth byl rád, že napětí mezi nimi alespoň na chvíli povolilo.

„Civilizace v každém světě se vyvíjí svým vlastním, specifickým způsobem…“ pronesl tónem, ze kterého se dalo těžko poznat, zda mluví vážně nebo ironicky. „Spousta věcí, které nám připadají nepochopitelné, je pro zdejší lidi samozřejmostí…“

„Vy, jak se zdá, nemáte žádné pochybnosti o tom, že zdejší obyvatele je třeba považovat za lidi?“ prohodil Seorn konverzačním tónem.

Keorth se na něho nechápavě zahleděl.

„Co tím myslíte?! Chcete snad naznačit, že vy o tom pochybujete?!“

Seorn se pousmál.

„Necítím se povolán rozhodovat v teologických otázkách…“

„V teologických otázkách? O čem to mluvíte?!“ zeptal se Keorth trochu podrážděně.

„Řekl bych, že pro vás to není důležité… Někteří naši kněží mají v tomto směru pochybnosti… V posvátných knihách se popisuje, jak bohové stvořili Prvotní vejce, ze kterého pak vznikl celý svět i s lidmi. Není tam však žádná zmínka o tom, že by se toto stvoření odehrálo několikrát. Z náboženského hlediska je tedy nejasné, kdo stvořil ostatní světy a kdo jsou bytosti, které v nich žijí…“

Keorth ho zamyšleně pozoroval. Je snad tohle Seornova představa o jemném humoru? Je vůbec možné, aby svá slova myslel vážně?! Jestliže ano, pak je to skutečně zvláštní člověk… Jeho bytost jako by byla složena ze dvou vrstev. Navenek se dokáže naprosto dokonale přizpůsobit cizímu prostředí, splynout s ním, ale uvnitř zůstává stejný, bez sebemenší změny… Keorth cítil, že on sám je jiný. Připadalo mu, že po každém pobytu v cizím světě se v něm něco změnilo, že i kdyby se nakonec navždy vrátil do Města, bude až do smrti v něčem jiný, než jeho spoluobčané…

Neudržel se a kousavě se zeptal:

„Hodně lidí se u nás zabývá takovými problémy?“

Seorn tentokrát odpověděl bez rozmýšlení.

„Ne, o tomhle přemýšlí jen málokdo. Jak jste snad už pochopil, většina lidí ve Městě má teď jiné starosti… Uvažují o tom, kdy na ně zaútočí vaši agenti z D plus dvojky a zda oni sami a jejich rodiny vůbec mají nějakou šanci přežít…“

Keorth se kousl do rtu. Měl na jazyku ostrou odpověď, ale nechtělo se mu pouštět se do dalšího kola slovního souboje… zvláště když si uvědomoval, že Seornova poslední slova jsou zřejmě pravdivá. Geartha mu přece řekla skoro totéž…

Seorn od něho podle všeho žádnou odpověď ani neočekával. Znovu se vrátil k tomu, co zřejmě představovalo jeho oblíbené téma:

„I když ponecháme náboženské hledisko stranou… samotná skutečnost, že nějaké bytosti dosáhly vysoké technické úrovně, přece ještě nezaručuje, že se jedná o lidi!“

„To je samozřejmě, obecně vzato, pravda, ale nechápu…“

Seorn ho nenechal domluvit.

„Jak vás znám,“ řekl a v jeho šedých očích se už zase objevil záblesk ironie, který Keortha tak dráždil, „určitě jste v mládí četl i takovou literaturu, kterou dnes… hm… nepokládáme za vhodnou pro širší veřejnost… Jistě jste dobře obeznámen i s celou historií naší tak zvané expanze do vesmíru…“

„Bylo to trochu jinak,“ podotkl suše Keorth, který nedokázal potlačit uspokojení nad tím, že ani Seorn není neomylný. „Neměl jsem zapotřebí studovat nějakou zakázanou literátům. My, kteří jsme pracovali u Gweriana, jsme museli prostudovat historii kosmických letů do nejmenších podrobností! Gwerian nám to přímo nařídil a dokonce pro nás sám napsal něco jako učebnici. Byl přesvědčen, že mezi kosmickými lety a naším Projektem existuje nějaká, jak říkal, vnitřní spojitost…“

„To je docela možné,“ řekl Seorn právě tak nevzrušeně. „Obojí znamenalo porušení božských zákonů… Rozdíl je jenom v tom, že kosmické lety jsme zastavili ještě včas… Ale o to teď nejde,“ dodal, když viděl výraz na Keorthově tváři. „Vzpomínáte si na ty… bytosti, se kterými se naši lidé setkali v systému tří hvězd v souhvězdí Koně?“

„Ano,“ řekl Keorth zamračeně, „ovšemže si na to vzpomínám! Bylo to krátce předtím, než jsme, jak říkáte, právě včas zastavili kosmické lety… Jakou příležitost jsme tenkrát promeškali!“

Seorn pokrčil rameny.

„Připouštím, že jsme promeškali výjimečnou příležitost seznámit se s duchovním životem a filosofickými názory medúz… Někomu to bezpochyby může připadat jako velká tragédie… Ale ani o tohle mi teď nejde. Chtěl jsem říct jenom tohle: Ty bytosti byly po technické stránce ještě mnohem dál, než zdejší obyvatelé. Pokud se pamatuji, znaly dokonce antigravitaci a podobné věci. Ale… napadlo by vás, třeba jen ve snu, pokládat je proto za lidi?!“

Keorth zavrtěl hlavou.

„Stále se mi nechce věřit, že to myslíte vážně… Copak je vůbec možné dělat takovéhle srovnání?! Obyvatelé planety Ama s námi nemají vůbec nic společného, dokonce ani nedýchají kyslík a jejich protoplasma má docela jiné složení než naše. Zato tady…“

Rozhlédl se kolem sebe a nenápadně upozornil svého krajana na vysokou dlouhovlasou blondýnu, která právě procházela kolem jejich stolu.

„Třeba tady s tou slečnou byste klidně mohl mít třeba deset dětí a nevznikly by přitom sebemenší problémy…“

Seornova tvář ztuhla.

„Vaše znalosti o zdejším světě jsou skutečně mnohostranné…“ řekl odměřeně. „Zajímalo by mě, zda je vaše poslední tvrzení založeno jenom na teoretických úvahách, nebo… hm… na empiricky zjištěných skutečnostech?“

Keorth se trochu nucené zasmál.

„S vámi si člověk opravdu nemůže ani zažertovat… Všechno berete hned doslova…“

Seorn jen pokrčil rameny a neodpověděl. Chvíli seděli mlčky, každý zabrán do svých myšlenek. Seorn čas od času malými doušky upíjel sodovku. Keorth se náhle ozval:

„Bylo by asi zbytečné se vás ptát, v čem vlastně doopravdy spočívá vaše poslání…?“

Seorn podle svého zvyku nespěchal s odpovědí.

Nějakou dobu soustředěně hleděl do své sklenice se sodovkou, jako by se snažil pozorováním vznikajících a zanikajících bublinek nalézt klíč k podstatě vesmíru. Nakonec řekl:

„Samozřejmě nejsem povinen na takové otázky odpovídat, to je vám doufám jasné. Ale… i kdybych chtěl odpovědět, nebylo by to právě jednoduché… Například záleží na tom, které poslání máte na mysli… to, kterým mě pověřila Vládní rada, nebo to, kterým mě pověřil pan velitel Arthong?“

Keorth se na okamžik zarazil. Na takovou otevřenost nebyl připraven. Potom však řekl s chápavým úsměvem:

„Rozumím… To, jak jste si tak hezky zahrál na komisaře Interpolu, to byla součást toho úkolu od Vládní rady, nemám pravdu?“

„Samozřejmě…“ odpověděl Seorn stručně. Zřejmě nebyl ochoten přistoupit na Keorthův humorný tón.

Keorth si toho však nevšímal a pokračoval:

„Měl jste za úkol jako komisař Interpolu mě ,zatknout‘ a dopravit k nám, do Města… A celou tuhle odvážnou operaci měla sledovat kamera ve vaší jehlici…“

„Ale ano, samozřejmě!“ opakoval Seorn netrpělivě. „Na to by přišlo každé malé dítě! Vy jste tak pyšný na to, jak geniálně jste prohlédl naše plány… Víte, co nám ve skutečnosti dalo nejvíc práce?! Jak to zařídit, abyste poznal, že nejsem skutečný komisař, a nenechal se doopravdy odvést.

Neměl jste to ale poznat hned, ale až po určité době. Museli jsme tedy poměrně přesně odhadnout vaši inteligenci, a to se nám podařilo…“

Keorth zaťal zuby a umínil si, že se nedá vyprovokovat.

„Zkrátka šlo o to, aby pánové z Vládní rady viděli přesvědčivý divadelní výstup…“ řekl.

Na Seornově tváři se znovu objevil ten nepěkný, pokřivený úsměv.

„Přesně tak… Viděli scénku o tom, jak jste vy, geniální zločinec, hravě prohlédl a v zárodku zmařil náš dobře míněný, ale naivní pokus zmocnit se vás…“

„Nikomu z vašich vznešených diváků se tedy nezdálo podezřelé, jak jste si počínal v roli komisaře?“

„Ne… Většina z nich si jenom potvrdila svůj úsudek o Stráži… Mimoto… Polovina členů Vládní rady byla donedávna přesvědčena, že v tomhle světě žijí obludy s hmyzí hlavou, zatímco druhá polovina očekávala, že tady uvidí divochy, oblečené do zvířecích kůží… Kdybych vás byl s halapartnou v ruce přišel zatknout ve jménu Svaté inkvizice nebo Julia Caesara, nikdo z nich by na tom neviděl nic zvláštního…“

Keorth se krátce zasmál.

„Rozumím… Ale proč jste si potom dal s tím svým… výstupem takovou práci? Proč jste si dal tak záležet na každé podrobnosti?“

Také na Seornově tváři se teď na okamžik objevilo něco, co se podobalo skutečnému úsměvu.

„Znáte našeho šéfa… chci říct, pana velitele… Víte, jak si potrpí na detaily…“

„Ano, to vím…“ zamumlal Keorth.

Podívali se jeden na druhého. A znovu, tak jako při prvním setkání, při vzpomínce na muže, který tak silně ovlivnil jejich život, mezi nimi na chvíli zavládlo mlčenlivé porozumění.

Ale stejně jako poprvé, i tentokrát tato chvíle trvala jenom krátce. Jen do okamžiku, kdy Keorth, stále ještě v dobrém rozmaru, prohodil:

„Abych řekl pravdu, čas od času mě napadlo, že… že by se někdy opravdu mohl rozhodnout zbavit se mě…“

Hned si však uvědomil, že to byla neuvážená slova. Úsměv na Seornově tváři se znovu změnil v sarkastický úšklebek a jeho oči už zase hleděly chladně, snad dokonce nepřátelsky.

„Pan velitel Arthong,“ řekl Seorn pomalu, „by se ovšem za určitých okolností mohl rozhodnout, že v zájmu říše obětuje někoho ze svých podřízených… třeba někoho, jako jsem já… Ale nikdy… nikdy a za žádných okolností by neobětoval vás… pane Keorthe nar Arrane!“

Keorth se zhluboka nadechl. Napřímil se a přimhouřenýma očima se upřeně zahleděl na svého společníka. Snažil se nedat ničím najevo, jak na něho zapůsobila jeho poslední slova. Ne, neočekával, že v tomto světě někdy uslyší své plné jméno, a už vůbec ne, že ho uslyší takhle… se zřetelným nádechem pohrdání… A právě z úst člověka, který se ani nechce přiznat ke své kastě!

Pohlédl Seornovi přímo do očí a tiše se zeptal:

„Proč mě vlastně tolik nenávidíte?“

Seorn neuhnul pohledem, a tak chvíli hleděli jeden na druhého, mlčky a zamračeně, jako zápasníci před rozhodujícím střetnutím. Nakonec se Seorn odvrátil, znovu si založil ruce za hlavu a zahleděl se někam ke stropu.

„Nenávist!“ zamumlal. „Kdo tady mluví o nenávisti?! Vy rád všechno dramatizujete… Už jsem vám řekl, že jako člen Stráže si nemohu dovolit takový přepych jako emoce…

Ale… pokud si myslíte, že vás nemám rád, máte úplně pravdu… A chcete vědět proč?!“

Na chvíli se odmlčel a bez ohledu na to, co tvrdil před chvílí, vypil malý doušek whisky. Potom znovu pohlédl Keorthovi do očí a zvolna opakoval:

„Chcete vědět, proč vás nemám rád?… Hm… Zřejmě si myslíte, že jenom vy máte skutečné problémy… samozřejmě takové, které obyčejný člověk vůbec nepochopí… Mě nejspíš pokládáte za nějaký trochu vylepšený typ strážního robota… Jenomže já jsem člověk, ať se vám to líbí nebo ne… Nevím, proč vám to říkám, ale… já mám doma dvě dcery… Jsem na ně sám, ženu jsem ztratil před deseti lety… Obě jsou ve věku, kdy dívka nejvíc potřebuje otce… Brzo je čeká Slavnost zasvěcení… Měl bych být doma s nimi… Místo toho jsem tady, uprostřed barbarů, kteří od narození až do smrti myslí jenom na válku, piju otrávenou vodu a dýchám otrávený vzduch! A proč to všechno?! Jen a jen proto, že se urozenému panu Keorthovi z dlouhé chvíle zachtělo prohlížet si cizí světy na vlastní pěst! Pak musí samozřejmě všechno stranou… zájmy Kongresu… zájmy říše… o takových bezvýznamných lidech, jako jsem já, už vůbec nemluvě…“

Keorthovi připadalo, že právě dostal ránu do tváře. Jestliže tohle není nenávist, blesklo mu hlavou, co potom to slovo znamená? Hluk, který k němu doléhal ze všech stran, hovor, smích, hudba, to všechno teď vnímal jen jako neurčitý, vzdálený šum, jako by se spolu se Seornem ocitli pod neviditelným skleněným poklopem.

Když konečně dokázal promluvit, zněl jeho hlas hluše a chraptivě. Ani si neuvědomil, že přešel k důvěrnějšímu způsobu oslovení. Mluvil přerývaně, s námahou hledal slova.

„Křivdíš… těm lidem tady… i mně… Myslíš, že ty sám jsi neomylný, jako bůh Ganneorth… Ve skutečnosti je všechno jinak… úplně jinak… Zdejší lidé nejsou o nic horší než my… i když tobě je asi zbytečné o tom vykládat… Kdo vůbec jsi, že se tak povyšuješ nad každého, s kým se setkáš?!“

Seornovi se zablesklo v očích, ale než mohl něco říci, Keorth pokračoval:

„Pokud jde o mě… zbytečně mě urážíš… Dobře víš, že jsem sem nepřišel z rozmaru, ale na nejvyšší rozkaz!“

„Tahle formulace není docela přesná,“ podotkl Seorn suše. Seděl teď zpříma, s rukama založenýma na prsou, už zase s tím nic neříkajícím náznakem úsměvu na tenkých rtech. Při pohledu na něho si Keorth vzpomněl na jednoho podezřelého advokáta, na kterého se musel obrátit se žádostí o radu na počátku svého pobytu ve zdejším světě.

„Nejvyšší,“ pokračoval Seorn, „nevydal žádný rozkaz k cestám do jiných světů. Pouze milostivě dovolil Gwerianovi, aby ‚v rozumných mezích prováděl výzkum některých možností, vyplývajících z teorie multiparalelní struktury vesmíru“. Takhle to bylo formulováno. Je to také pochopitelné. Nejvyšší přece nemůže vydat rozkaz, který by se později mohl ukázat jako chybný…“

Keorth zpozorněl. Zdálo se mu to, nebo opravdu zachytil náznak ironie dokonce i v Seornových posledních slovech? Jaké jsou vlastně skutečné názory jeho záhadného společníka? Neudržel se a na okamžik se pokusil proniknout do Seornova vědomí. Bylo to však právě tak marné, jako na počátku jejich prvního setkání. Znovu narazil na neviditelnou, neproniknutelnou stěnu…

Pokud si byl Seorn vědom, že došlo k útoku na jeho soukromí, nedal to ničím najevo. Po svých posledních slovech se krátce odmlčel, pak udělal pravou rukou rozmáchlé gesto a pokračoval:

„Ale o tohle všechno teď nejde. Teď si především musíme… hm… navzájem vysvětlit některé věci… Tak třeba… před chvílí jste se mě zeptal, kdo vlastně jsem… Pokud vám dobře rozumím, chtěl byste ve skutečnosti znát jméno mého otce… Když se u nás ptáme ‚kdo je ten člověk?‘, máme tím na mysli ‚kdo byli jeho předkové?‘ I vy se takhle ptáte… bez ohledu na ty vaše radikální názory z mládí a bez ohledu na to, jak dlouho už žijete v tomhle světě…“

Keorth chtěl něco namítnout, ale Seorn ho nepustil ke slovu.

„Když vás to tedy zajímá, řeknu vám to… Můj otec – kéž mu bohové dopřejí věčný mír! – se jmenoval Dweorth nar Attar…“

Keorth nedokázal skrýt své překvapení.

„Promiňte, pane,“ zamumlal ve vrcholných rozpacích, „neměl jsem tušení…“

Seornovy oči se zúžily. Neočekávaně udeřil hranou ruky do stolu, až sklenky poskočily.

„Ne, já nejsem nar Attar!“ vykřikl. „Neomlouvejte se! Nemýlil jste se ve mně… v takových věcech se nikdy nemýlíte, vy, urození… Moje… moje matka… tančila v chrámu bohyně Tannar…“

Keorth byl ještě před okamžikem, právě tak jako už několikrát předtím, přesvědčen, že ho jeho společník nemůže ničím překvapit. Teď ale poznal, že se znovu mýlil.

„Ale to… to znamená, že…“ vyrazil ze sebe a neodvážil se dopovědět.

Seorn se usmál téměř shovívavě. Nebezpečné světlo v jeho očích už opět pohaslo. Keortha napadlo, že ať už má jeho krajan jakékoli nedostatky, rozhodně mu nikdo nemůže upřít mimořádnou schopnost sebeovládání.

„Ano, je to tak, pane nar Arrane. Jsem člověk bez kasty. Vidím, že vás to šokovalo právě tak, jako každého jiného z našeho světa. Abych řekl pravdu, myslel jsem si, že po tak dlouhém pobytu zde budete mít tak trochu… hm… volnější názory… Podle zdejších měřítek by se přece příběh mého otce mohl jevit jako… jak tomu říkají?… ano, jako romantický…“

„Ano, o takových případech se člověk dočte v románech…“ zamumlal Keorth bezvýrazným hlasem.

„…ale když se s něčím podobným setká ve skutečnosti, jeví se mu to docela jinak, viďte?! Ujišťuji vás, že to také je docela jiné, než v románech… zvlášť pro malého kluka, který pořád nemůže pochopit, proč si s ním nikdo nechce hrát… Ale tohle vás určitě nezajímá. Vás by snad ještě tak nanejvýš mohlo zajímat, jak je možné, že právě já jsem byl pověřen takovým… hm… poměrně důležitým posláním… Určitě jste si tu otázku už položil, nemám pravdu?!“

Keorth mlčel. Jeho krajan měl pravdu, jako už tolikrát.

„Vlastně vám do toho nic není,“ pokračoval Seorn, „ale prosím, když vás to zajímá… Výběr člověka pro tuhle… akci se prováděl jinak než obvykle. Za normálních okolností Arthong jednoduše rozhodne podle svého uvážení, komu bude svěřen ten nebo onen důležitý úkol, a své rozhodnutí nemusí nikomu zdůvodňovat. Je přece velitel… Tohle však bylo něco jiného.

V době, o které mluvím, to znamená potom, co jste vypověděl poslušnost a odmítl se vrátit, skoro nikdo nepochyboval o tom, že jste se dal do služeb zdejších… zdejších obyvatel. Předpokládali jsme, že člověk, který za vámi přijde, bude vystaven obrovskému riziku. Nepochybovali jsme o tom, že budete příchod někoho od nás očekávat a že použijete celý aparát zdejšího světa, nebo aspoň státu, jemuž sloužíte, k jeho dopadení. Očekávali jsme, že ten člověk potom bude vystaven všemožným hrozbám a slibům, jen aby přešel na vaši stranu a pomohl vám při ovládnutí našeho světa…

Bylo tedy nutné najít někoho, kdo je za prvé schopen uskutečnit tranzici – jak víte, dokáže to nanejvýš jeden člověk z tisíce – a za druhé je bezvýhradně oddán Kongresu a Nejvyššímu… Zvláštní komise prověřovala podle těchto hledisek všechny důstojníky Stráže z celé říše. Měli k dispozici celý štáb úředních telepatů, aby mohli spolehlivě zjistit, co si kdo opravdu myslí…“

„A vybrali vás…“ řekl Keorth zamyšleně.

Seorn pokrčil rameny.

„Shodou okolností jsem byl jediný, kdo odpovídal jejich požadavkům. Pak už se nikdo neptal, kdo byli moji rodiče a z jaké jsem kasty…“

„Rád bych věděl, co si úřední telepat přečetl ve vašem vědomí…“ zamumlal Keorth.

„To opravdu nevím. Ale pokud vás to zajímá… psychickou bariéru proti takovému sondování jsem se naučil vytvářet až později. Naučili mě to, byla to součást přípravy na můj úkol. Nikdo nemohl vědět, jak daleko v tomto směru pokročili zdejší obyvatelé…“

„Chápu…“ zabručel Keorth s výrazem zdvořile skrývaného nezájmu.

Ve skutečnosti však pozorně sledoval a hodnotil každé Seornovo slovo. Mohl být Seorn opravdu vybrán nějakou nestrannou komisí jako nejschopnější a nejlojálnějši důstojník z celé Stráže?! Určité schopnosti mu nebylo možno upřít… alespoň v některých směrech… Ale pokud jde o jeho oddanost Kongresu a Vládní radě…

Pojednou se Keorthovi vybavila jedna drobná epizoda z doby, kdy teprve začínal jeho výcvik u Gweriana. Ten dávný den mu utkvěl v paměti, protože tehdy poprvé za svůj pobyt v Gwerianově Centru hyperspaciálního výzkumu zažil návštěvu samotného Arthonga. (To ještě netušil, že takové návštěvy budou čím dál častější a pro Gwerianovy lidi čím dál nepříjemnější.) Gwerian se tehdy chystal předvést vznešenému návštěvníkovi svůj poslední model přístroje, usnadňujícího tranzici – byl to tentýž přístroj, který měl nyní Keorth na levé ruce, upravený do podoby hodinek. Arthong měl o připravovaný experiment velký zájem a dával ho najevo s bezprostředností, neobvyklou u tak vysokého hodnostáře. Když se však dověděl, že by předvedení přístroje trvalo celé odpoledne (v tehdejších průkopnických dobách zabrala tranzice mnohem více času než nyní), zamračil se a vyslovil prosbu, která se samozřejmě rovnala rozkazu, aby byl experiment odložen.

„Za chvíli musím odletět k Východnímu jezeru,“ řekl trochu mrzutě, „mám tam schůzku s panem nar Attar. Jdeme na lov bílých volavek…“

Položil Gwerianovi ruku na rameno a dodal důvěrným tónem:

„Pane profesore, jistě vám nemusím vysvětlovat, že mě vaše… vaše ohromující experimenty zajímají stokrát víc než nějaké volavky! Ale chápete… člověk v mém postavení si prostě nemůže dovolit ignorovat své společenské závazky…“

Gwerian, který si tehdy ještě nestačil zvyknout na společnost lidí z nejvyšších kruhů, se nezmohl na vhodnou odpověď a jenom neobratně zamumlal:

„Samozřejmě, pane veliteli! Jak si přejete!“

Keorthovi, který byl náhodou nablízku, to tenkrát připadalo strašně k smíchu…

Zesnulý pan nar Attar byl tedy osobností, se kterou musel počítat i sám Arthong… Navíc byli oba muži zřejmě dobří přátelé… Tak takhle je to tedy! Kastovní zákony jsou neúprosné, ale ve výjimečném případě se v nich přece jenom najde skulina… třeba za pomoci nestranné komise a úředních telepatů…

Keorth měl už na jazyku nějakou sarkastickou poznámku, ale včas se zarazil. Cítil, že by mohl Seorna zasáhnout na nejcitlivějším místě a udělat si z něho skutečného nepřítele na život a na smrt. A to bylo za nynějších okolností to poslední, co si přál…

Ostatně, sám Seorn podle všeho není nijak nadšen poctou, jaké se mu dostalo. Nebo je to jen póza? Možná, že opravdu věří tomu, že byl vybrán jen pro své výjimečné vlastnosti… Je to koneckonců jeho věc…

Seornovi už zřejmě připadala pauza v rozhovoru příliš dlouhá.

„Zamyslel jste se, pane nar Arrane?“ poznamenal trochu jízlivě.

„Proč ne? Po rozhovoru s duchaplným společníkem má člověk vždycky o čem přemýšlet!“ odpověděl Keorth zdvořile.

Seorn na něho pohlédl se zjevnou nedůvěrou. Podle všeho by byl nejraději poznamenal něco v tom smyslu, že na Keorthovy poklony není zvědav. Nahlas však nic podobného nevyslovil; ani on zřejmě nechtěl zbytečně stupňovat napětí mezi nimi. Místo toho poznamenal konverzačním tónem:

„Kdybychom snad někdy skutečně chtěli navázat se zdejšími obyvateli oficiální kontakty, určitě bychom pro takový úkol nenašli nikoho vhodnějšího, než vás, pane nar Arrane! Řekl bych, že jste rozený diplomat! Docela nenápadně se vám podařilo stočit rozhovor tak, že po celou dobu mluvíme o mně, místo abychom mluvili o vás!“

Keorth lhostejně pokrčil rameny.

„Co o mně ještě chcete slyšet? Zdá se mi, že už toho víte víc než dost…“

„Víme toho o vás víc, než si myslíte, to je pravda… Ale pořád ještě nevíme to hlavní…“

„Mohl byste se vyjádřit trochu jasněji?!“ zeptal se Keorth poněkud podrážděně. Začalo se mu zdát, že rozhovor nikam nevede, a mimoto si uvědomil, že se své večeře už asi nedočká.

Seorn neodpověděl. Jediným douškem dopil sodovku a znovu se na chvíli ponořil do zasmušilého mlčení. Když se znovu rozhovořil, nejprve opakoval svá slova z počátku rozhovoru:

„Tak tedy, jak se vám líbilo u nás doma, pane nar Arrane? Jistě jste si všiml, že se tam toho hodně změnilo…“

Ani tentokrát však nečekal na Keorthovu odpověď a změněným tónem pokračoval:

„Podle toho, co o vás vím, pane nar Arrane… řekl bych, že na sebe musíte být úžasně pyšný… Od časů Ken Aena se ještě nikdy nestalo, aby jeden jediný člověk dokázal tak dokonale obrátit vzhůru nohama celou říši… Určitě vám to potvrdila i slečna nar Gattar… Podle jejího přesvědčení jste se už dávno zařadil mezi historické osobnosti… Co víc si můžete přát?!“

Keorthova tvář ztuhla.

„Můj rozhovor se slečnou nar Gattar byl… čistě soukromého charakteru…“ řekl ledově.

„O tom nepochybuji,“ ujistil ho Seorn právě tak odměřeně.

Znovu se chvíli zamračeně dívali jeden na druhého. Nakonec se Keorth neudržel a vybuchl:

„Jak dlouho ještě chcete pokračovat v téhle komedii?! Jaký to má všechno smysl?! Vysvětlíte mi to už konečně?!“

Seorn se tentokrát nenechal vyvést z klidu.

„Co máte na mysli, pane nar Arrane?“ zeptal se nevzrušeně.

„Dobře víte, co mám na mysli!“ odsekl Keorth vztekle. „Jste tady už kdovíjak dlouho, pozorujete mě, nejspíš sledujete každý můj krok! Víte docela přesně, že nejsem ve službách žádné zdejší vlády, že jsem nikomu nic neprozradil o našem světě, že nejsem žádný zrádce! Tohle všechno víte, a přece mlčíte, vy i Arthong! Proč jste už dávno neinformovali Nejvyššího a Vládní radu o skutečném stavu věcí?! Proč lidem u nás doma neřeknete, že se nemají čeho bát?! Proč se jen mlčky díváte, jak říši zachvacuje panika?! Snad proto, že to takhle někomu vyhovuje?!“

V Seornově tváři se nepohnul ani sval.

„Pane nar Arrane, před chvílí jste mi vytýkal, že jsem k vám nespravedlivý. Teď vy sám vyslovujete vůči mně mnohem závažnější obvinění, než jaké jsem kdy vyslovil já… Ale nemám vám to za zlé. Žijete v tomhle světě už příliš dlouho, a to se podle všeho začíná projevovat na vašem způsobu myšlení…

Vy tedy žádáte, abychom oficiálně ujistili všechny občany říše, že je všechno v pořádku a že jim nehrozí žádné nebezpečí… A o co jiného nám podle vás jde?! Proč vlastně myslíte, že tady jsem?! Abych se pobavil pohledem na to, jak bizarními cestami se ubírá vývoj cizích civilizací? Nebo snad proto, abych vám dělal společnost při večeři? Ne, to opravdu není ten pravý důvod…

Jakmile budu moci udělat to, co navrhujete, jakmile budu moci odpovědně prohlásit, že našemu světu nehrozí žádné nebezpečí, bude můj úkol u konce. Vrátím se domů a sem už v životě nevkročím, a věřte mi, že se mi nebude ani trochu stýskat…

Ale copak dnes mohu něco takového udělat?! Copak mohu říci, že vím opravdu všechno o vaší činnosti od chvíle, kdy jste přerušil kontakt s naším Centrem?!

Přiznávám, že se naše původní podezření nepotvrdilo. Všechno nasvědčuje tomu, že jste skutečně nenavázal kontakt se žádnou zdejší vládou nebo organizací… i když je těžké mít v takových věcech úplnou jistotu… Ale prosím, řekněme, že v tomhle směru můžeme být klidní. Jenomže stále ještě nevíme opravdu všechno. Stále ještě nevíme, proč jste doopravdy udělal to, co jste udělal, proč jste se odmítl vrátit. A stále ještě nevíme, proč se chodíte koupat do zálivu pod Pahorkem…“

Keorthovi připadalo, že ho uprostřed dusné jídelny pojednou ovanul ledový noční vzduch. Bojovná nálada ho rázem opustila. Znovu se před ním s mučivou jasností hrozného snu vynořila silueta železné věže. Na jejím pozadí mu jeho konflikt se Seornem a s těmi, kdo ho poslali, náhle připadal směšný a malicherný.

„Pořád ještě si hrajeme na schovávanou,“ řekl tichým, trochu unaveným hlasem. „Není přece žádné tajemství, proč jsem se odmítl vrátit do Centra. Podal jsem Arthongovi a Gwerianovi předběžnou zprávu o tom, co jsem objevil, i se zdůvodněním, proč pokládám další výzkum v tom směru za naprosto nezbytný. Místo odpovědi jsem dostal kategorický příkaz k ukončení celé akce a k návratu. Věděl jsem, že povolení k další cestě, k další tranzici už nedostanu. Proto jsem… udělal to, co jsem udělal… Odešel jsem bez povolení a odmítl jsem se vrátit…“

„Ano, ovšem!“ zvolal Seorn takovým tónem, jako by si opravdu teprve nyní vzpomněl. „Vy jste tvrdil, že odtud dokážete proniknout do nějakého dalšího světa, do D plus trojky… Bohužel se nenašel nikdo, kdo by byl ochoten brát tohle vaše tvrzení vážně…“

„A co teď? Teď už to berete vážně?!“

Seorn si povzdechl. Z jeho hlasu zmizela dřívější útočnost. Mluvil teď mírně a trpělivě, skoro jako by rozmlouval s dítětem.

„Pane nar Arrane,“ řekl tiše, „kdo se podle vašeho názoru nejlépe vyzná v té… teorii multiparalelismu, hyperspaciální fyzice nebo jak ještě se tomu říká, zkrátka ve všech těch kouzlech kolem jiných světů?“

Keorth pokrčil rameny.

„Gwerian, samozřejmě… Kdo jiný?!“ odpověděl trochu překvapeně.

Seorn přikývl.

„Samozřejmě… Jinou odpověď jsem neočekával. Ale… je to váš skutečný názor? Nejste snad v hloubi duše přesvědčen, že těmhle věcem rozumíte nejlíp vy sám? Nemáte dojem, že Gwerian je příliš konzervativní nebo příliš ješitný na to, aby dokázal akceptovat nové názory? Nemáte snad svou vlastní teorii o podstatě Kontinua, o skutečné povaze jiných světů?!“

Keorth na něho hleděl se vzrůstajícím údivem.

„Nic takového si samozřejmě nemyslím!“ prohlásil důrazně. „Nejsem přece vědec, a už vůbec ne geniální vědec! V podstatě jsem jenom voják, vycvičený pro zvláštní úkoly… zkrátka Pozorovatel…“

Seorn znovu pokýval hlavou.

„Ano, přesně tak, pane nar Arrane,“ řekl zvolna. „Vidím, že dokážete objektivně hodnotit situaci… Teď mi ale upřímně řekněte, jak byste se zachoval na mém nebo na Arthongově místě? Na jedné straně jste tady vy. Jak sám uznáváte, jste člověk bez skutečného vědeckého vzdělání. Nechci vás urazit, ale musím dodat, že podle mého názoru jste navíc člověk duševně nevyrovnaný, člověk s velmi svéráznými představami o disciplíně. Vy tedy tvrdíte, že jste se odtud opakovaně dostal do nějakého dalšího, až dosud pro nás neznámého světa, a tam jste objevil něco nepředstavitelného a strašně důležitého. Na druhé straně je tady profesor Gwerian. Podle vašeho vlastního názoru i podle názoru všech ostatních jediný člověk v celém našem světě, který se doopravdy vyzná ve všech těch hyperprostorových kouzlech. Člověk, který vás má… řekl bych… svým způsobem rád a snaží se hledat omluvy pro vaše jednání. A právě tenhle člověk v podstatě, i když trochu zdvořilejšími slovy, prohlašuje vaše tvrzení za úplný nesmysl. Říká, že je vyloučeno, abyste sám, s vybavením, které máte, pronikl do světa, ve kterém dosud není umístěn náš generátor… Co myslíte, komu byste na našem místě věřil?!“

Keorth jen stiskl rty a neodpověděl. Také Seorn se na chvíli odmlčel a potom pokračoval:

„Abyste mohl proniknout do dalšího světa, musel byste za prvé mít u sebe penetrační generátor, a ten zamčené nemáte. A za druhé, a to především, byste musel mít schopnosti Průkopníka. Jestliže tranzici dokáže uskutečnit jeden člověk z tisíce, Průkopníkem se může stát nanejvýš jeden z deseti… možná jeden ze sta milionů! Dobře víte, že Gwerianovi se v celé říši podařilo najít jenom čtyři Průkopníky! Chcete snad tvrdit, že vy máte schopnosti Průkopníka?! Jak by v tom případě bylo možné, že to Gwerian už dávno nezjistil?! A jak to, že se žádnému z našich skutečných, osvědčených Průkopníků nepodařilo proniknout do plusu dál než sem, do D plus dvojky?! Do minusu, to je něco jiného… Odtamtud se zprávy do Centra jen hrnuly, a kdybychom nemuseli celý Projekt kvůli vám zabrzdit, kdoví, kam až by se naši Průkopníci dostali…“

„Projekt byl tedy už zastaven?!“

„Zatím jen dočasně… Měli jsme snad čekat na další případy podobné vašemu?! Jeden nám úplně stačí… Ale neodbíhejte od věci! Stále ještě trváte na tom, že jste byl v nějakém dalším, neznámém světě?!“

Keorth mu pohlédl přímo do očí.

„Ano, trvám na tom!“ řekl pomalu a důrazně. „Trvám na tom, protože je to pravda!“

„Chápu,“ zamumlal Seorn po krátké pauze. „Po pravdě řečeno, existují i takoví lidé, kteří vaše tvrzení o dalším světě berou vážně. Ani tuhle informaci se nám samozřejmě nepodařilo utajit…“ dodal s trpkým úsměvem. „Jak jste se sám přesvědčil, lidé z nižších kast stále ještě žijí v ustavičných obavách před nějakou invazí odtud, z D plus dvojky. Také Vládní rada připouští, že takové nebezpečí existuje. Zároveň ale ve vyšších a… řekl bych… nejvyšších kruzích v poslední době kolují nejrůznější pověsti o tom vašem novém světě. Existuje dokonce i taková verze, podle které jste objevil ráj, popsaný v První knize, a proto jste se odmítl vrátit… To ovšem nedává smysl, dokonce i kdybychom takovou možnost připustili. Kdybyste objevil nějaký ráj, proč byste potom většinu času trávil tady, ve světě, který má k ráji pořádně daleko?“

Keorth stále nespouštěl oči se svého společníka. Řekl zvolna:

„Lidé, kteří tohle říkají, nejsou tak daleko od pravdy, jak si myslíte. Skutečně jsem objevil něco z toho, o čem se píše v našich posvátných knihách…“

Něco v jeho hlase způsobilo, že Seorn zvedl hlavu a sledoval každé slovo se soustředěnou pozorností.

Keorthův hlas se změnil v chraptivý, horečnatý šepot.

„Jenomže jsem nenašel ráj, o kterém se píše v První knize mlhy! Našel jsem peklo, o kterém se píše v Deváté knize kouřů!“

Ani si neuvědomil, jak přitom zní jeho hlas, jaký výraz se objevil v jeho tváři a v očích. Vzpamatoval se, teprve když viděl účinek svých slov na svého společníka. Seorn zbledl jako stěna, pravou rukou si spěšně udělal na čele ochranné znamení a neslyšně zamumlal jakési zaklínám proti zlým silám.

Keorth pochopil, že poprvé od okamžiku, kdy se setkali, dokázal svého sebevědomého a nevyzpytatelného krajana doopravdy vyvést z míry. V této chvíli však z toho neměl vůbec žádnou radost…

V rozpacích si přejel rukou čelo.

„Promiňte,“ zamumlal, „nechtěl jsem…“

Chtěl říci „nechtěl jsem vás polekat“, ale uvědomil si, že by se to Seorna mohlo dotknout, a odmlčel se. Za okamžik se pokusil o něco, co mělo vypadat jako omluvný úsměv, a začal znova:

„Nesmíte mě samozřejmě chápat doslova… Neviděl jsem tam démona Yzeartha s býčí hlavou, ani žádnou jinou pozoruhodnou osobnost z naší mytologie. Ačkoliv, upřímně řečeno… setkání s Yzearthem nebo někým podobným by mi bylo možná milejší než to, s čím jsem se tam setkal doopravdy…“

„Nerouhejte se!“ zabručel nevlídně Seorn, který se zřejmě styděl za svou chvilkovou slabost. Keorth však pokračoval:

„Ďáblové, o kterých slýcháme od dětství, nám nepřipadají tak strašní, dokonce ani když v ně věříme… Nejhroznější je to, co se vymyká naší představivosti…“

„Tohle jste řekl hezky!“ podotkl Seorn a v jeho hlase už zase zazněl sarkastický tón. „Měl byste se stát spisovatelem… Jenomže vy nejste filosof ani spisovatel. Jak jste sám před chvílí řekl, jste, nebo měl byste být, především Pozorovatel. To je vaše pravé poslání… Dokážete mi tedy nějak srozumitelně vysvětlit, co vlastně jste v tom svém novém světě viděl?!“

Chvíli vyčkával, a když se nedočkal odpovědi, zeptal se:

„Nemohl byste odtamtud něco přinést? Nějakou věc, která by nemohla pocházet ze žádného známého světa… zkrátka nějaký hmatatelný důkaz toho, že jste opravdu byl v nějakém dalším světě?“

Keorth se krátce, nepříjemně zasmál.

„Co si člověk může přinést na památku z pekla?! O tom se nedočtete ani v těch nejstarších legendách… Ale prosím… kdyby to muselo být, něco bych odtamtud přinést mohl… Víte, co by to bylo? Kámen… ano, kámen, bílý kus vápence s ostrými hranami, rozpraskaný slunečním žárem… Takových kamenů jsou tam milióny… pokrývají zemi až k obzoru… Jenomže to by asi nebyl dostatečný důkaz ani pro mnohem důvěřivějšího člověka, než jste vy…“

Seorn ho zamyšleně, soustředěně pozoroval.

„Ne, Vládní radě by takový důkaz skutečně nestačil… Ale jen pokračujte! Tam, v tom vašem tajemném světě, je tedy kamenitá poušť?“

„Ano… dá se to tak nazvat… Jenom skály a kamení, kam až oko dohlédne… Místo moře je bezedná propast, ze které stoupá žár jako z pece…“

„Hm… Připouštím, že taková krajina u člověka zrovna nevyvolá veselou náladu, ale peklo bych si představoval přece jen trochu jinak… Pouště přece můžeme najít i u nás, v našem vlastním světě, a tady v D plus dvojce je jich ještě mnohem víc! Třeba je to prostě jenom svět, ve kterém se vůbec neobjevil život?“

„Ne, život tam kdysi existoval. Na některých kamenech jsem viděl zřetelné otisky mořských lastur. Ale nepospíchejte se závěry, ještě jsem vám neřekl všechno… Reliéf terénu je tam samozřejmě zhruba stejný jako v ostatních světech, které známe. Stojí tam i Pahorek. A na něm… na jeho vrcholu… stojí železná věž…“

Seorn se prudce napřímil.

„Proč jste to neřekl hned?! To je přece nesmírně důležité! Znamená to, že i tam žijí lidé! Co o nich víte?!“

Keorth zkřivil rty v neveselém úsměvu.

„Nepospíchejte tolik! Buďte bez obav, dozvíte se všechno, co vím já… to znamená skoro nic… Ale nejdřív vám chci vysvětlit jednu maličkost. Před chvílí jste mi široce vysvětloval, proč není možné, abych se dostal do světa, ve kterém žádný náš Průkopník ještě neumístil generátor. Vy i Gwerian jste zapomněli na jednu možnost. Na to, že v některém světě může existovat generátor D-pole, i když ho tam neumístil nikdo z našeho světa…“

„Mýlíte se,“ podotkl Seorn suše. „Mě taková možnost napadla. Gwerian ovšem něco takového pokládá za krajně nepravděpodobné…“

„Samozřejmě… Nevěří, že by se v kterémkoli světě mohl narodit druhý takový génius jako on. Měl jste pravdu, když jste před chvílí naznačil, že je ješitný… Ale v tomhle případě nemusí mít obavy. Nikdo mu nebude upírat jeho objev… alespoň žádný člověk… Generátor v D plus trojce totiž není dílem lidských rukou…“

„Cože?! Co tím myslíte? Chcete snad tvrdit, že ta železná věž tam vyrostla ze skály sama od sebe?! I s generátorem?! Nebo… nebo naznačujete, že jste se dostal do světa, ve kterém žijí myslící bytosti nepodobné lidem?! Jako na jiných planetách?!“

Seorn se naklonil dopředu. Oči mu nedočkavostí jen hořely. Náhle jako by se z něho stal jiný člověk, který ničím nepřipomínal odměřeného, povýšeného člena Stráže. Poprvé od jejich setkání Keortha napadlo, že jeho krajan možná není tak nesympatický, jak by se na první pohled zdálo.

Keorth však nedal ničím najevo, na co myslí.

Zeptal se s nádechem ironie:

„Tak co, stále vám připadá nepochopitelné, že jsem se odmítl vrátit do Centra?“

Seorn netrpělivě mávl rukou.

„Promiňte, ale už mě omrzelo hrát si se slovy! To, co říkáte, je příliš důležité!“

„Myslíte? Arthong a Gwerian na to zřejmě měli jiný názor. Mou zprávu, ve které jsem popsal své první poznatky z D plus trojky, nejspíš někam založili a zapomněli na ni. Podle všeho ji nedali číst dokonce ani vám!“

„Máte bohužel pravdu,“ řekl Seorn neochotně.

„Vaši zprávu pokládali za projev duševní poruchy, vyvolané častými tranzicemi. Proto vám dali rozkaz k návratu a už vás nechtěli nikam pustit… Máte pravdu i v tom, že se vaše zpráva ztratila. Smysl pro pořádek naneštěstí nepatří k silným stránkám profesora Gweriana… Ale teď už neodbočujte! Kdo žije v té železné věži?! Kdo ji postavil, a proč?!“

Jejich pohledy se znovu setkaly.

„Vaše otázky jsou jasné,“ řekl Keorth pomalu. „Odpovím vám tak jasně, jak dokážu. Moje odpověď zní: nevím. Nevím, kdo a proč postavil železnou věž, nevím, kdo nebo spíš co v ní sídlí. Opustil jsem naše Město, opustil jsem všechny, na kterých mi záleží, jen proto, abych se dověděl odpověď na otázky, které jste mi položil… Ale odpovědět na ně stále ještě nedokážu. Řeknu vám jenom tohle: To, co sídlí ve věži, není ani živé, ani mrtvé, není to ani člověk, ani zvíře, ani stroj, je to něco, pro co nemáme jméno… Je to něco, co myslí… něco, co nenávidí… něco, co je zlé… nevýslovně, nepředstavitelně zlé… snad je to samo Zlo ve své nejhroznější podobě… Je to něco… něco, co se dívá…“

„Teď už se nedivím, že vaši zprávu pokládali za projev šílenství…“ řekl po chvíli Seorn s viditelným úsilím, aby jeho hlas zněl jako obvykle. „Ani vy se tomu nesmíte divit… Mohu se vás zeptat, jak jste se tohle všechno dověděl? Byl jste snad uvnitř té věže?!“

Tentokrát to byl Keorth, kdo se neovládl a bezděčně si udělal na čele ochranné znamení.

„Ne, tam jsem tedy rozhodně nebyl!“ zamumlal chraptivě. „Vím docela určitě, že kdybych se byl jen přiblížil k vrcholu Pahorku… pokud je vůbec možné použít toho názvu pro nějaké místo tam… neseděl bych teď tady s vámi… Nedokážu vám říct, co by se se mnou stalo, ale určitě by to bylo něco mnohem horšího než smrt…“

„A jak jste tedy získal ty své… informace?“

Keorth dlouho neodpovídal a upřeně se díval přímo před sebe.

„Ať už si o mně myslíte cokoli,“ řekl nakonec, „snad uznáte alespoň to, že mé telepatické schopnosti přesahují průměr…“

Seorn se pousmál.

„Ano, to vím. Informoval jsem se o tom u Gweriana. Jste schopen dosáhnout osmi bodů na Vattarianově desetibodové stupnici. Ostatně jsem se o vašich schopnostech několikrát přesvědčil osobně, když jste se tak usilovně snažil zjistit, co si myslím… Ale o to teď nejde. Chcete snad naznačit, že se vám podařilo navázat kontakt s tím, kdo sídlí v té železné věži?!“

Keorth stále hleděl někam do prázdna a zdálo se, že příliš nevnímá své okolí.

„Kontakt" zamumlal. „To slovo je možné chápat různě… Zachytil jsem… odtamtud… jakýsi signál… Několikrát…

Bylo… bylo to strašné… snad to nejhorší, co jsem kdy zažil… Ale skutečný kontakt… dlouhodobý, oboustranný… ten se mi navázat nepodařilo… zatím… Nevím… nevím, co by se stalo, kdyby…“

Mluvil stále pomaleji a působil dojmem člověka, který se dostává do transu. Seorn stále pozorně sledoval každé jeho slovo.

„Ale… když jste zachytil signál,“ zvolal vzrušeně, „pak to přece znamená, že v té věži musejí být lidé, nebo alespoň bytosti podobné lidem! S nějakou bytostí, naprosto nepodobnou člověku, nebo dokonce s počítačem, se přece žádný telepatický kontakt vůbec nedá navázat!“

Tato důrazná slova způsobila, že se Keorth částečně probral ze svého zvláštního duševního stavu. Unaveně pokrčil rameny.

„Je to člověk, ale zároveň to není člověk… víc vám nedokážu říct… Snad bych to mohl formulovat takhle: Je tam něco, v čem je něco z člověka…“

Seorn se zamyslil.

„A klasickými prostředky… myslím prostým pozorováním té věže… se vám nepodařilo zjistit nic?“

„Ne… naprosto nic… Tam… v tom světě… se napohled vůbec nic neděje, jako by se tam zastavil čas… Jenom občas zafouká horký vítr… to je všechno… to je jediný pohyb…“

Seorn neznatelně pokýval hlavou a na chvíli se odmlčel. Když se znovu rozhovořil, začal zdaleka a opatrně:

„Je jisté, že v některých případech může být telepatie neocenitelným prostředkem získávání informací. Na rozdíl od zdejších obyvatel o tom nikdo z nás nepochybuje. Ale na druhé straně… jistě sám uznáte, že to není stoprocentně spolehlivý prostředek. Ani zkušený a dobře trénovaný člověk si nikdy nemůže být docela jist, že to, co vnímá jako telepatický signál, není jen iluze, zrozená v jeho vlastním mozku. Tím spíš existuje takové riziko za mimořádných podmínek a situací…“

„Jinými slovy, stále ještě si myslíte, že celá D plus trojka existuje jenom v mé fantazii?!“ zeptal se Keorth zamračeně.

„Ne, to netvrdím. Konec konců nemáme žádný důvod předpokládat, že tohle,“ mávl rukou kolem sebe, ‚je poslední svět v celém Kontinuu… Připouštím, že D plus trojka existuje, že jste se tam nějakým záhadným způsobem dostal a že to tam vypadá přibližně tak, jak říkáte. Ale… co vlastně jste tam doopravdy viděl? Kamenitou poušť, vyschlé moře a… řekněme… nějakou kovovou konstrukci, podle všeho opuštěnou. To jsou jediná fakta, ze kterých mohu vycházet. Musíte mi prominout, ale všechno ostatní může být ve skutečnosti jen iluze… řekl bych přímo halucinace. V takových podmínkách, v pusté krajině, kde není kam se ukrýt před sluncem, když na obloze není ani mráček… v takových podmínkách mívají lidé halucinace i u nás v Jižní zemi!

Podle vašeho líčení bych řekl, že D plus trojka je jednoduše svět, ve kterém došlo k nějaké katastrofě, v místním, nebo dokonce v globálním měřítku. Ta kovová konstrukce je pozůstatkem po obyvatelích, kteří tam žili před katastrofou…“

„O jaký druh katastrofy by se mohlo podle vás jednat?“ Seorn pokrčil rameny.

„To samozřejmě nemohu vědět, ale možností je celá řada. Mohlo tam například dojít k jaderné válce, které se tolik obávají zdejší obyvatelé, nebo mohla nastat nějaká kosmická katastrofa… například výbuch Slunce…“

Keorth chvíli uvažoval o jeho slovech. Nakonec řekl:

„V něčem máte možná pravdu. K nějaké katastrofě tam bezpochyby došlo, i když podle mého názoru to byla katastrofa jiného druhu, než si myslíte vy. Já totiž nevěřím, že signál, který jsem zachytil z věže, byl halucinací… Ale to všechno jsou jen dohady a spekulace! My musíme vědět, musíme zjistit, co se tam stalo! Pro nás je přece důležité vědět, jaká katastrofa může postihnout svět, podobný našemu! Stejná katastrofa by jednou mohla postihnout i nás!“

„Ano… jistě…“ souhlasil Seorn, ale zdálo se, že přitom myslí na něco jiného. Náhle se zeptal:

„Pane nar Arrane, nejste náhodou v hloubi duše přesvědčen o tom, že Gwerianova původní představa o povaze Kontinua byla přece jen správná?!“

Tato otázka Keortha překvapila.

„Máte na mysli představu, podle níž při tranzicích ve skutečnosti cestujeme v čase? Představu, podle níž tohle všechno kolem nás je vlastně naše budoucnost?“

„Ano, právě tohle jsem měl na mysli… Existují totiž i lidé, kteří se domnívají, že právě proto jste si tak oblíbil světy, kterým říkáme ‚plusové‘. Abyste na vlastní oči viděl zánik naší říše… konec vlády Kongresu…“

„Ale to je přece úplný nesmysl!“ vybuchl Keorth rozhořčeně. „To jsou vyložené pomluvy mých nebo snad Gwerianových nepřátel! Ostatně… Gwerian sám přece už dávno upustil od své původní koncepce! Podle jeho nynější teorie existuje každý svět samostatně, nezávisle na ostatních. Nanejvýš by bylo možné si představit, že plusové světy, které známe, představují některé z nesčíslných variant naší možné budoucnosti…“

Seorn mávl rukou.

„Filosofie…“ zamumlal s neskrývaným opovržením. „Slova, nic než slova. Vymysleli jsme si je, abychom zakryli to podstatné. Abychom si nemuseli přiznat, že to, co objevil Gwerian, se jednou provždy vymyká našemu chápání…“

„Ano!“ vykřikl Keorth s náhlým zápalem. „Máte úplně pravdu! Vymyká se to našemu chápání, a právě to je na tom to úžasné! Copak to nechápete?!“

Seorn zavrtěl hlavou.

„Ne,“ řekl zvolna, ‚já to takhle nechápu… V tomhle si asi nikdy neporozumíme, pane nar Arrane…“

Tentokrát jeho slova nezněla ironicky ani útočně, spíš se v nich ozvalo něco jako smutek.

Znovu mezi nimi na chvíli zavládlo mlčení.

„Když tedy připouštíte, že D plus trojka existuje a že jsem tam skutečně byl,“ ozval se nakonec Keorth, „jak jsem se tam podle vás dostal? Podle vašeho přesvědčení přece nemám schopnosti Průkopníka, a D plus trojka je podle vás mrtvý svět. Kde by se v něm tedy vzal generátor?“

Seorn pokrčil rameny.

„To nevím…“ zabručel unaveně. „Na rozdíl od Gweriana nejsem geniální a netvrdím, že znám odpověď na každou otázku… Konec konců, před chvílí jsme se shodli aspoň na tom, že se tohle všechno… tranzice, Kontinuum… vymyká našemu chápání… Ostatně… za předpokladu, že máte pravdu vy a že v D plus trojce skutečně existuje generátor, vytvořený nějakými záhadnými bytostmi nebo silami… jak si potom vysvětlujete, že jste se tam dostal jenom vy, ale žádnému z našich Průkopníků se to nepodařilo?“

„Ani já neznám odpověď na každou otázku!“ připustil Keorth se slabým úsměvem. „Žádné vysvětlení mě při nejlepší vůli nenapadá…“

„Zato mě ano!“ ozval se Seorn neočekávaně. „Nevyznám se v teorii tak dobře, jako vy, ale něco mi přece jen utkvělo v paměti. Některé věci mi Gwerian opakoval tak často, že jsem si je prostě nemohl nezapamatovat. Například tohle: Tranzice není obyčejný fyzikální proces a přístroje, které ji usnadňují, nejsou obyčejné přístroje… Podle Gweriana se při tranzici v podstatné míře uplatňuje něco, co nedokážeme přesně popsat: psychická energie člověka… To, čemu my, kdo jsme nezapomněli na víru našich předků, stále ještě říkáme duše… Třeba se vaše duše liší od ostatních? Třeba jen vaše duše dokáže navázat kontakt s tím, kdo sídlí ve věži? Třeba k němu… k tomu neznámému a nepopsatelnému… máte blíž, než ostatní lidé?!“

Keorth se přestal usmívat. Jeho tvář znovu získala nepřítomný výraz. Nakonec sotva slyšitelně zašeptal:

„Ne, něco takového mě opravdu nenapadlo…“

Přejel si rukou čelo, zhluboka se nadechl a hlasitěji pokračoval:

„V každém případě vám děkuji za poklonu! V D plus jedničce mě pokládali za zlého ducha. Zřejmě nebyli jediní, na koho působím takovým dojmem!“

Seorn znovu udělal své oblíbené rozmáchlé gesto, kterým jako by chtěl všechno smést se stolu.

„Nebuďte tak nedůtklivý, pane nar Arrane! Snad jste už poznal, že i já mám v poslední době sklon k neplodným spekulacím. Tak to dopadne, když se člověk musí delší dobu stýkat s geniálními vědci, jako je Gwerian… Už jsem vám řekl, že podle mého názoru v D plus trojce – pokud vůbec existuje – ve skutečnosti nejsou žádné tajemné síly nebo bytosti…“

Keorth zamumlal něco nesrozumitelného.

Opět mezi nimi zavládlo ticho. Keortha napadlo, že kouření, tak rozšířené u zdejších obyvatel, je sice nepochybně barbarský zvyk, ale přece jen má jednu výhodu: pomáhá překlenout právě takovéhle nepříjemné pauzy…

Jako by četl jeho myšlenky (neboje četl opravdu?), Seorn pojednou řekl:

„Pokud vám dobře rozumím, pane nar Arrane, zdejší svět vás vlastně vůbec nezajímá?“

Keorth pokrčil rameny. Jeho společník pokračoval:

„V každém případě se držíte stranou od zdejších problémů a konfliktů. To je samozřejmě ve vaší situaci naprosto správné, ale… v D plus jedničce jste nebyl ani zdaleka tak zdrženlivý…“

Keorth rozhodil rukama.

„V D plus jedničce je všechno docela jiné, než tady. V podstatě je tam všechno jasné a jednoduché. Na jedné straně Pevnost, na druhé Kragistas a jeho spojenci. Tenhle jediný konflikt většině lidí docela stačí k tomu, aby dodal smysl a náplň jejich životu… Zatímco tady… Jak je to nepředstavitelně složité! Kolik je tady konfliktů, kolik všemožných zájmů! Ani zdejší lidé sami se v tom doopravdy nevyznají, natož já! Jak mám poznat, kdo je a kdo není v právu?!“

„Není také vaším úkolem, abyste se zabýval podobnými úvahami!“ řekl Seorn přísně. V jeho hlase na okamžik znovu zazněl služební tón člena Stráže. Po krátké pauze však už zase pokračoval nenuceným konverzačním tónem:

„Jen tak mimochodem… nikdy vás nenapadlo, že by mohla existovat nějaká souvislost mezi zdejším světem a tou vaší D plus trojkou?“

Keorth na něho nechápavě pohlédl.

„Souvislost? O jaké souvislosti by se tady dalo mluvit? Podle Gweriana přece každý svět existuje sám o sobě, nezávisle na ostatních!“

„Ano, to už jste říkal… Nemohu samozřejmě polemizovat s člověkem, jako je Gwerian. Na druhé straně… není nic špatného na tom, když člověk občas trochu povolí uzdu fantazii… řekněme ve volném čase…“

„O čem to vlastně mluvíte?!“

„O ničem důležitém, pane nar Arrane… o ničem důležitém…“ odpověděl Seorn ledabyle. Sklonil se ke své sportovní tašce, kterou na počátku rozhovoru odložil pod stůl, a vytáhl z ní anglicky psaný obrázkový týdeník s lesklou obálkou.

„Kdybyste měl někdy náhodou dlouhou chvíli… přečtěte si třeba tohle…“

„Vy čtete tenhle druh literatury?“ zeptal se Keorth trochu překvapeně.

„Proč ne? Žádná informace, kterou člověk získá o světě, ve kterém právě žije, nemůže být na škodu… takhle nějak to říká Gwerian…“

„To je jistě moudrá zásada, ale dá se uplatnit především ve světech, kde se nikdy nic neděje… jako třeba u nás doma… Tady je informací taková záplava, že si člověk musí dát pozor, aby se v nich neutopil… Kdybych se začal zajímat o všechny problémy zdejšího světa, asi bych co nevidět zešílel… Proč mi nabízíte právě tenhle časopis?“

Na Seornově tváři se objevil odzbrojující úsměv.

„Je tam hodně hezkých obrázků, pane nar Arrane, to je všechno…“ prohlásil. „Já už jsem si tohle číslo prohlédl, můžete si ho nechat… Teď už mě ale budete muset omluvit… musím dnes večer ještě vyřídit nějaké záležitosti…“

„Jaké záležitosti?“ zeptal se Keorth podezřívavě. „Copak vy… vy tady nejste jenom kvůli mně?“

Vzápětí se kousl do rtu a byl by nejraději vzal svá slova zpátky, ale bylo už pozdě.

Seorn se hlasitě rozesmál.

„Ale jděte, pane nar Arrane… Neříkal jste před chvílí, že vám Gwerian připadá ješitný? Zřejmě je to tak trochu choroba z povolání…“

Přestal se smát a dodal už vážně:

„Svým jednáním jste u nás vyvolal… hm… určité problémy, pane nar Arrane, a proto si nemůžeme dovolit spustit vás z očí. Na druhé straně… když už jsem jednou tady, snažím se pochopitelně plnit i úlohu Pozorovatele a dodat Vládní radě co nejvíc informací o zdejším světě. Kdybychom byli odkázáni jenom na vaše zprávy, byly by naše znalosti tak trochu neúplné, nemyslíte?“

„Je to snad moje vina, že o moje zprávy nikdo v Centru nestál?!“ ohradil se Keorth prudce.

„Ne, pane nar Arrane, jistěže to není vaše vina!“ uklidňoval ho Seorn. Mluvil už zase chlácholivě, jako by se obracel k malému dítěti. Vzápětí však pokračoval obvyklým tónem:

„Teď už ale opravdu musím jít. Dovolíte, abych vám nechal něco na památku na náš zajímavý rozhovor? Nebo to můžete chápat jako dárek od Vládní rady… jako malou pozornost, jak se tady říká…“

Znovu se sklonil ke své sportovní tašce a vytáhl z ní podlouhlý balíček v novinovém papíře.

Keorth, který nebyl na něco podobného připraven, na okamžik zaváhal, ale potom nedokázal potlačit zvědavost. Uchopil balíček a začal ho opatrně rozbalovat.

„Tady ne!“ varoval ho Seorn spěšně. „Mohlo by to vyvolat nežádoucí pozornost…“

Bylo však už pozdě. Tenký novinový papír povolil pod Keorthovými prsty a roztrhl se po celé délce. Keorth s úžasem hleděl na silný svazek zelených bankovek.

„Co… co má tohle znamenat?!“ vyrazil ze sebe.

Seorn obratným pohybem shrábl balíček ze stolu a vsunul ho Keorthovi do kapsy saka. Potom se znovu pohodlně uvelebil ve svém bílém křesílku a založil si ruce na prsou.

„Pane nar Arrane,“ pronesl tónem učitele, který promlouvá k nepříliš inteligentnímu žákovi, „těmhle papírkům se tady říká ‚peníze‘. Třebaže to není váš obor, jistě jste si už povšiml, jakou úlohu hrají ve svérázné ekonomice zdejších obyvatel. V tomhle konkrétním případě se jedná o peníze, kterým se říká ‚dolary‘. Jejich význam spočívá v tom…“

„Nechte už toho šaškování!“ zavrčel Keorth podrážděně. „Dobře víte, na co se vás ptám! Odkud jsou ty peníze?! Proč a jménem koho mi je doopravdy dáváte?!“

Zdálo se, že Seorn se teď už ničím nedá vyvést z klidu.

„Odkud jsou ty peníze?“ opakoval pomalu. „Odkdy se zajímáte o takové technické detaily? Vás přece vždycky zajímaly jenom… hm… záležitosti globálního charakteru… Už jsem vám řekl, že tady zastupuji jednu firmu ze státu Connecticut. To ovšem neznamená, že nemám… hm… žádné jiné kontakty… Víc toho vědět nepotřebujete… A pokud jde o to, proč vám ty peníze dávám…“

Na okamžik se odmlčel a široce se usmál.

„Pane nar Arrane, co by tomu řekla Vládní rada, kdyby se dověděla, že příslušník jednoho z našich nejstarších rodů se v cizím světě živí prodejem starých lžiček?!“

Znovu – po kolikáté už? – dokázal svého společníka dokonale překvapit. Keorthovi chvíli trvalo, než se vzpamatoval natolik, že byl schopen promluvit.

„Vy tedy opravdu sledujete každý můj krok…“ zamumlal.

„Jenom ve vašem vlastním zájmu, pane nar Arrane, jenom ve vašem zájmu!“ uklidňoval ho Seorn. Keorth ho však očividně neposlouchal. Náhle se zeptal:

„Vy tady nejste sám? Není přece možné, abyste mě sám dokázal sledovat ve dne i v noci! Nebo snad máte nějaké zdejší… spolupracovníky?“

Seorn se znovu zasmál. Jeho nálada se očividně zlepšovala.

„Pane nar Arrane, vy jste se často rozhořčoval nad tím, jak špatně u nás chráníme státní tajemství… Možná, že jste měl pravdu, a tak se teď v tomhle směru musíme polepšit. Proto ode mě nemůžete chtít, abych vám prozrazoval podrobnosti o tajných operacích Stráže. Jistě uznáte, že vás teď sotva mohu pokládat za svého kolegu… Řeknu vám jenom tohle: Člověk nemusí být zrovna geniální, aby zjistil, jaký absurdní význam přikládají zdejší obyvatelé jednomu běžnému technickému kovu…“

Na chvíli se odmlčel, a když se nedočkal odpovědi, pokračoval:

„Nesmíte být tak nedůvěřivý, pane nar Arrane… alespoň vůči mně! Ve všem, co udělám nebo řeknu, vidíte nějaký úskok… Konec konců jsme tady z našeho světa jen my dva, uprostřed cizinců… snad bychom si měli víc důvěřovat…“

Keorth stále neodpovídal. Tak jako už mnohokrát předtím, ani tentokrát nedokázal ze Seornova tónu poznat, do jaké míry jsou jeho slova míněna vážně.

Postupně se však dostával do smířlivější nálady. Ať už Seorn před chvílí mluvil vážně nebo ironicky, nedalo se popřít, že v jeho slovech je hodně pravdy. Člověk přece nemůže jen tak zpřetrhat všechny svazky se svým vlastním světem… I když k němu má určité výhrady…

„Asi máš pravdu, Seo…“ řekl nakonec, a se slabým úsměvem dodal:

„Mohu ti říkat Seo… když už jsme tady, jak říkáš, jenom my dva z našeho světa?“

Říci něco takového člověku bez kasty, to bylo ve Městě pro urozeného člověka nemyslitelné. Znamenalo to porušení odvěkých pravidel. Seorn by byl měl upadnout do rozpaků a nějakou vhodnou formou dát najevo svou vděčnost. Nezdálo se však, že se chystá k něčemu podobnému.

Nejprve neřekl vůbec nic, ani se na Keortha nepodíval. Zaujal stejnou pozici, jako na počátku rozhovoru: Založil si ruce za hlavu, zvrátil se dozadu a dlouhé nohy natáhl před sebe. Přimhouřil oči a chvíli seděl bez hnutí, až se zdálo, že usíná. Potom řekl zvolna a jakoby ospale:

„Jak mi máte říkat, pane nar Arrane? Jak chcete… jak jen chcete… Mně na tom nezáleží… Ale… když už jste se na to zeptal… co kdybyste mi zkusil říkat ‚Pane vládní zmocněnče“? Schválně, jak by to znělo?“

Keorth chtěl něco říci, ale nedokázal ze sebe vypravit ani slovo. Cítil se tak, jako by pravě dostal pořádnou ránu do hlavy. Jeho krajan mu už připravil celou řadu větších i menších překvapení a šoků, ale tentokrát skutečně překročil veškerou míru…

Jedině člověk z Města mohl plně pochopit dosah a význam Seornových posledních slov. Pro Keortha z nich vyplývalo, že už delší dobu rozmlouval s člověkem mnohem výše postaveným, než on sám, v jistém smyslu se svým nadřízeným. A protože neznal skutečný stav věcí, choval se k tomuto člověku z hlediska etikety naprosto nepřiměřeně, chvílemi útočně, chvílemi blahosklonně… Vlastně byl vmanévrován do role zaostalého venkovana, který přijde poprvé v životě do Města a nezná základní pravidla chování…

Ale to ještě nebylo to nejhorší. Nejhorší z jeho hlediska bylo, že ten, kdo si s ním zahrál tuhle ponižující hru, kdo si s ním tak velkopansky zažertoval, byl člověk bez kasty, syn chrámové tanečnice… Člověk, který by se za normálních okolností měl někomu, jako je Keorth, klanět až po pás… Jak mnoho se toho ve Městě muselo změnit!

V této chvíli nemyslel na to, že za tuto změnu je možná odpovědný především on sám. Právě tak by si byl nedokázal vybavit ani jedinou větu z ohnivých proslovů, ve kterých před několika málo lety v nepočetném kroužku svých přátel odsuzoval kastovní zřízení…

Zdálo se, že si Seorn vůbec neuvědomuje, jaký účinek měla jeho poslední slova na jeho společníka. Řekl nevzrušeným konverzačním tónem:

„Teď vás už ale doopravdy musím opustit, pane nar Arrane. Mohu vám dát na rozloučenou jednu radu?“

Nečekal na odpověď, která by tak jako tak nepřišla, a pokračoval:

„Máte silný sklon podceňovat lidi… zvlášť ty, které pokládáte za své protivníky, ať už právem nebo neprávem… Podceňujete i toho zdejšího plukovníka Seferise… silně ho podceňujete…“

„Vždyť podle vás to vlastně ani není člověk…“ zamumlal Keorth.

Seorn se ušklíbl.

„Vždycky je třeba rozlišovat mezi teologickou či filozofickou a… hm… praktickou stránkou věci… I tohle můžete brát jako radu, pane nar Arrane…“

Je vůbec Seorn opravdu tak zbožný, jak se tváří? Keorth si tím pojednou nebyl jist. Dokáže někdy poznat, jaká je skutečná tvář člověka, který tak neočekávaně zasáhl do jeho života?

Keorth musel vynakládat čím dál víc úsilí na to, aby potlačil své podráždění. Pokud s ním Seorn bude ještě chvíli mluvit tímto tónem, snad se on sám nakonec neovládne… Nakonec začne brát vážně to, čím se nedávno tak úspěšně snažil zapůsobit na Gearthu, a začne se dovolávat svých víc než pochybných nároků na hodnost vladaře. Tím by se ovšem definitivně projevil jako idiot… jako nebezpečný idiot… Možná, že právě na tohle Seorn čeká? Možná, že právě v tomhle spočívá jeho skutečné, nejtajnější poslání? Poskytnout Vládní radě, nebo spíš některým jejím členům, konečný důkaz o tom, jaké nebezpečí pro stát Keorth představuje, bez ohledu na to, ve kterém světě se právě nachází? Mohlo by to sehrát svou úlohu při nějakém vyřizování účtů uvnitř Rady…

Tyto úvahy Keorthovi pomohly k tomu, aby alespoň navenek zachoval klid.

„Všechny vaše rady jsou pro mě mimořádně cenné, pane vládní zmocněnče. Určitě na ně nikdy nezapomenu!“ řekl zdvořile a dal si záležet na tom, aby v jeho hlase nezazněl ani stín ironie.

„Mimochodem…“ pokračoval stejně zdvořilým tónem, „pane zmocněnče, nebyl to právě váš nápad, umístit kolem našeho Pahorku ta… hm… impozantní obranná zařízení? Na první pohled mi bylo jasné, že na takovou myšlenku mohl přijít jedině skutečný… hm… génius…“

Jejich oči se setkaly. Oba muži chvíli seděli mlčky a hleděli jeden na druhého. Ve tváři žádného z nich se nepohnul ani sval. Nakonec Seorn řekl bezvýrazným oficiálním tónem:

„Nemohu prozrazovat žádné podrobnosti o jednání Vládní rady… Jsou přece důvěrná…“

Vstal od stolu, uchopil svou sportovní tašku, lehce se Keorthovi uklonil a poněkud obřadně pronesl:

„Ať štěstí i nadále provází vaše kroky, pane nar Arrane! Snad nám osud dopřeje, abychom se brzy znovu setkali!“

Otočil se a zamířil k východu.

Svá poslední slova pronesl dosti hlasitě, třebaže mluvil jazykem Města. Někteří lidé od sousedních stolů se po něm překvapeně ohlédli, když zaslechli neznámou, ničemu nepodobnou řeč. Udělal to Seorn úmyslně, ze zlomyslnosti nebo z nějakého důvodu, který znal jen on sám? Nebo byl i on natolik rozčilen, že na okamžik zapomněl, kde je?

Keorth za ním pro každý případ zavolal anglicky:

„Je mi líto, ale máte pořád ještě špatnou výslovnost! Musíte víc cvičit… Good bye, mister Robinson!“

„Bye…“ zabručel Seorn a zmizel v hloučku lidí u východu z restaurace.

Keorth si povšiml, že hned po Seornově odchodu se od jednoho stolku zvedli dva muži a s rukama v kapsách rovněž zamířili k východu. Mohla to být samozřejmě náhoda… jistě to byla náhoda… ale přece jen… co kdyby… Ale konec konců, to je Seornův problém. Sám přece naznačil, že se tady zabývá různými záležitostmi, o kterých on, Keorth, nemá nic vědět…

Tak či onak, stejně nepřicházelo v úvahu, aby v této chvíli svého krajana následoval. Říkal si – s trochou závisti – že Seorn je člověk, který se za všech okolností dovede o sebe postarat sám. A on měl zrovna teď Seornovy společnosti právě dost…

Uvědomil si, že se sem vlastně původně přišel navečeřet. Podaří se mu uskutečnit tento úmysl alespoň teď? Lidí v restauraci poněkud ubylo, ale po číšníkovi nebylo ani stopy. Keorth začal z dlouhé chvíle listovat časopisem, který dostal od Seorna.

Co asi jeho krajana doopravdy vedlo k tomu, aby mu věnoval právě tento časopis? Keorth byl přesvědčen, že Seorn patří k lidem, kteří zásadně nic nedělají ani neříkají bez určitého důvodu. O jaký důvod se mohlo jednat v tomto případě?

Rozhodně tímto důvodem nebyly celostránkové obrázky neoblečených dívek, kterými časopis přímo hýřil. Ve Městě se vyobrazení ženského těla považovalo za posvátný symbol plodnosti a všichni se s ním setkávali na každém kroku po celý život.

Keorth zběžně přelétával očima názvy článků, rozptýlených mezi reklamami. Pochmurná úvaha o začínající světové hospodářské recesi ho nezaujala. Nikdy se mu nepodařilo doopravdy pochopit, jak vlastně funguje zdejší ekonomika… ostatně mu připadalo, že většina místních lidí je na tom podobně… Pokud možno ještě méně ho zaujal senzační rozvod jedné známé herečky a krádež obrazů z proslulé newyorské galerie. Ne, nic podobného rozhodně nemohlo vzbudit Seornův zájem…

Když se dostal asi do poloviny, zahlédl nápadný titulek: „Vysušíme Středozemní moře?“ Zarazil se a přečetl si ho ještě jednou, jako by nevěřil svým očím. Znovu před sebou na okamžik spatřil bezednou propast, obklopenou rozžhavenými skalami, a zamyšleně zavrtěl hlavou. Opravdu, zvláštní shoda okolností…

Rozhodl se, že si článek podrobně prostuduje v klidu doma, a prozatím ho jen zběžně přelétl očima.

„Ze Středozemního moře se odpařuje podstatně více vody, než kolik jí za stejnou dobu přitéká řekami… po přehrazení Gibraltaru by Středozemní moře úplně vyschlo za pouhých osm set let… na konci třetihor taková situace několikrát po sobě nastala z přirozených příčin… po částečném vysušení moře by mohla být v Gibraltaru instalována gigantická hydroelektrárna, která by podávala fantastický výkon…“

Dál už Keorth nečetl. Kilowatthodiny a ekonomické rozbory nákladů, ztrát a zisků celé operace ho nezajímaly. Z jeho hlediska bylo důležité něco docela jiného…

Mohla zde přece jen skutečně existovat nějaká souvislost mezi oběma tak nekonečně rozdílnými světy, D plus dvojkou a D plus trojkou? Je možné, že se Gwerian mýlí a že mezi jednotlivými světy existuje mnohem těsnější vztah, než by vyplývalo z jeho modelu Kontinua? Mýlit se přece může každý, i ten největší génius…

V každém případě si byl Keorth téměř jist, že už ví, co právě v tomto časopise zaujalo Seorna. Přesto však obracel lesklé stránky dál – číšník se stále neobjevoval. Po několika celostránkových inzerátech, které mu naprosto nic neříkaly, upoutal jeho pozornost titulek: "Umělá inteligence – vzdálená budoucnost nebo realita dneška?“

Také tento článek Keorth nejprve jenom zběžně přelétl pohledem. Nedalo se popřít, že v jeho vlasti byla kybernetika – alespoň v nynější době – na nižší úrovni, než ve zdejším světě. On sám se navíc o tento obor nikdy příliš nezajímal a neovládal příslušnou terminologii ani ve své mateřštině, tím spíše v angličtině.

Pozorněji si tedy přečetl pouze závěr:

„…Většina odborníků se tedy shoduje v názoru, že k vytvoření skutečného umělého intelektu, intelektu, který by se po všech stránkách vyrovnal lidskému, nebo který by jej dokonce předčil, vede pouze jediná cesta: Vytvoření biologického počítače, skutečného umělého mozku, jehož základním stavebním prvkem by byly živé buňky… Jakmile by jednou bylo vytváření takových systémů principiálně vyřešeno, otevřely by se před námi zcela nové obzory… Kombinací umělého biologického mozku s ‚klasickým“ počítačem x-té generace by vznikl systém, kterému se někdy říká ‚kyborg“. Jeho možnosti si zatím nikdo nedokáže představit. Nepochybně by mohly podstatně přesáhnout možnosti našeho vlastního mozku… Pak by zbývala jen jedna jediná, tak trochu znepokojující otázka: Jak, nebo spíš jak dlouho, budeme schopni ovládat a kontrolovat inteligenci vyšší, než je naše vlastní?

Převážná většina odborníků je ovšem přesvědčena, že tyto problémy budou aktuální teprve ve vzdálené budoucnosti. Vše se zdá nasvědčovat tomu, že vytvoření kyborga přesahuje možnosti současné vědy.

Nicméně před několika týdny proběhla tiskem několika zemí překvapující zpráva, odvolávající se na obligátní ‚obvykle dobře informované zdroje‘. Podle ní se na vytvoření systémů typu kyborga intenzivně pracuje už celou řadu let na několika místech současně. Vědecké veřejnosti prý o tom až dosud nebylo nic známo z jednoduchého důvodu: Ve všech případech se totiž údajně jedná o výzkum, který mají plně v rukou vojáci… Zpráva se dokonce opatrně zmiňovala o nezaručených pověstech, podle kterých byl první, zatím relativně primitivní prototyp kyborga už vytvořen – pokud se dá výrazu ‚prototyp‘ použít pro něco, co je vlastně živou bytostí. Tento prototyp je údajně zkušebně umístěn na námořní základně v blízkosti významného přístavního města jedné ze zemí, která tvoří jižní křídlo naší obranné smlouvy. Kyborg se zde má zabývat – paralelně s klasickým počítačem – sledováním a analýzou pohybu válečných lodí a ponorek ve Středozemním moři… Úřední mluvčí Hlavního štábu tuto zprávu okamžitě důrazně dementoval a zmínil se v této souvislosti o ‚neodpovědných žurnalistech, kteří čtou příliš mnoho laciných science fiction‘… O hodnotě podobných prohlášení si ovšem každý může udělat svůj názor…“

Keorth už nedokázal číst dál. Vzrušení, které se ho zmocnilo, bylo příliš silné. Jak se mu často stávalo v podobných chvílích, připadalo mu, že všechny zvuky kolem něho pojednou utichly. Náhle jako by se ocitl pod neviditelným skleněným zvonem, kam zvenčí nic nedoléhalo. V hlubokém tichu vnímal jen zrychlený tep vlastního srdce.

Teprve po chvíli se uklidnil. Rozhodl se, že si článek přečte ještě jednou, slovo za slovem. Jakmile však začal číst, náhle si uvědomil, že něco není v pořádku. Jeho rozčílení pominulo, ale ticho, podivné, nepřirozené ticho kolem něho trvalo dál. Teprve teď pochopil, že se tentokrát nejedná o smyslový klam, vyvolaný jeho duševním stavem, ale o skutečnost.

Beze spěchu zvedl hlavu a nenápadně se rozhlédl kolem sebe. To, co spatřil, ho ohromilo. Zdálo se, že všichni lidé v jídelně už před chvílí přestali jíst i mluvit a jako hypnotizováni teď hleděli k jeho stolu.

Příliš pozdě si uvědomil svou chybu. Začetl se do časopisu tak, že docela zapomněl na nejzákladnější opatrnost…

Na jeho vlastním chování v poslední půlhodině ovšem určitě nebylo nic nápadného. Všeobecná pozornost, která se teď na něho soustředila, tedy může mít jenom jediný důvod…

Napřímil se a prudce se obrátil. Nemýlil se. Za jeho zády nehybně, mlčky stáli dva muži.

Muž po Keorthově levém boku byl vysoký, prošedivělý, s výraznou opálenou tváří. Měl na sobě večerní oblek a vypadal, jako by právě vystoupil z reklamy na exkluzivní pánské hodinky. Napravo od něho stál s rukama v kapsách zavalitý mladík v pomačkaném bílém svetru. Působil dojmem bývalého boxera nebo zápasníka ve volném stylu.

„Promiňte, že jsme vás vyrušili, pane…“ ozval se vysoký muž dobrou angličtinou. V jeho omluvném tónu zřetelně zaznívala ironie.

„Co si přejete?!“ zeptal se nevlídně Keorth, i když dobře věděl, jaká bude odpověď.

Vysoký muž odněkud vytáhl modrošedou kartu v průhledném plastikovém pouzdře a nedbale jí mávl Keorthovi před obličejem.

„Policie… Já jsem kapitán Glezos a tohle…“ pokynul hlavou směrem ke znuděně se tvářícímu mladíkovi v bílém svetru, „tohle je seržant Ritsos…“

Na okamžik se odmlčel a pak se zeptal ledabylým tónem člověka, který je proti své vůli nucen ztrácet čas zbytečnými formalitami:

„Jste pan Carlos da Silva, portugalské národnosti, občan Malty, s trvalým bydlištěm v La Vallettě?“

Keorth beze slova přikývl. Už po několikáté za poslední dny se ho zmocnil podivný pocit neskutečnosti všeho kolem, pocit, že všechno, co se s ním děje, se děje ve snu. Tentokrát to byl sen, který se opakuje… jako noční můra… jako film v kině s nepřetržitým provozem, ve kterém se na plátně stále dokola opakuje týž děj…

Jakoby z dálky k němu dolehl hlas kapitána Glezose, který se zdůrazněnou trpělivostí opakoval:

„Váš pas, pane!“

Keorth pokrčil rameny a vytáhl z náprsní kapsy pas. Kapitán ho beze spěchu prolistoval a pokýval hlavou.

„Viděl jsem už horší padělky…“ řekl uznale. Dříve, než mohl Keorth něco říci, kapitán pokračoval stále týmž zdvořilým tónem: „Neznám vaše skutečné jméno, pane, ale ujišťuji vás, že je budu znát velmi brzo… Zatím jsem nucen oslovovat vás jménem, které jste si zvolil… Pane da Silvo, jménem republiky vás zatýkám pro podezření ze špionáže ve prospěch cizí mocnosti! Půjdete s námi, prosím!“

Keorth zůstal sedět bez hnutí, s přimhouřenýma očima, jako by podřimoval. Na pohled se mohlo zdát, že kapitánova slova vůbec nevnímá. Ve skutečnosti se však v tomto okamžiku dokonale probral ze svých snových představ. Jeho vědomí teď pracovalo rychle a logicky, jako vždycky, když byla situace doopravdy kritická.

To, co ho právě potkalo, nebylo nic neočekávaného. S podobnou možností musel počítat po celou dobu svého pobytu v tomto světě. Přesto na ni právě v této chvíli nebyl připraven.

Nepochyboval o tom, že se tentokrát skutečně jedná o Seferisovy lidi. Seorn byl příliš inteligentní na to, aby dvakrát za sebou opakoval tentýž žert. Přesto však Keorth na okamžik nahlédl do vědomí mladíka v bílém svetre. Takové sondování bylo totiž tím obtížnější, čím vyšší inteligencí byla obdařena zkoumaná osoba, a volba mezi oběma policisty byla v tomto směru jednoznačná.

Rázem ho doslova zaplavila vlna pohrdám, nenávisti a nepřiznaného strachu. Znuděné vzezření seržanta Ritsose zřejmě příliš neodpovídalo jeho skutečnému duševnímu stavu… jako to ostatně bylo u zdejších lidí běžné… Navíc se v jeho vědomí neustále vynořovala vzpomínka na jakousi sklepní místnost, kde na betonové podlaze bezvládně ležel zakrvácený člověk…

Keorth si povzdechl. Nemá smysl si něco namlouvat, tohle opravdu jsou Seferisovi lidé…

Zbývá mu ještě nějaká jiná možnost, než nechat se bez odpore odvést?

Ovšem, teoreticky existuje takových možností několik, ale skutečně jen teoreticky… Postavit se na odpor nebo se pokusit o útěk… ne, to rozhodně nepřichází v úvahu. Jsou dva, jsou na rozdíl od něho ozbrojeni a jsou připraveni na všechny běžné eventuality.

On, Keorth, ovšem má, nebo spíš za určitých okolností by měl v záloze ještě jiné možnosti, na které ti dva docela určitě připraveni nejsou. Mohl by telepaticky zapůsobit na jejich vědomí, vsugerovat jim třeba, že se zmýlili v osobě a že zbytečně obtěžují nějakého neškodného turistu… Ano, za vhodných podmínek by mohl něco takového dokázat, ale ne teď… po vyčerpávajícím rozhovoru se Seornem, uprostřed davu lidí, tváří v tvář dvěma protivníkům najednou… A chaotické, nedostatečně zacílené působení na jejich psychiku by u nich mohlo způsobit paniku a vyvolat nepředvídatelnou, možná agresivní reakci…

Z podobných důvodů nepřichází v úvahu ani poslední zbývající možnost: okamžitá tranzice. Je skoro vyloučeno, že by se mu v této situaci podařilo dosáhnout potřebného duševního soustředění. Ti dva by mu na to nenechali dost času. A kdyby se mu to snad přece jen povedlo… jaké by to mohlo mít následky? Jaký vliv na zdejší civilizaci by asi měla taková událost, jako rozplynutí člověka ve vzduchu před padesáti svědky?! Něco takového by se přece nedalo utajit… restaurace je plná zahraničních turistů… Ovšem, většina lidí by to jistě pokládala za mystifikaci, za obratný eskamotérský trik. Ale… co kdyby se ve zdejším světě přece jen našli lidé, kterým by tahle záležitost začala, jak se tady říká, vrtat hlavou? A co kdyby někoho z nich takové úvahy dovedly až k myšlence o reálné existenci paralelních světů, do kterých je možné proniknout?! A jaký ohlas by měly takové myšlenky na zdejší katastrofálně přelidněné planetě?!

Ne, něco takového nemůže udělat. Tím by se skutečně dopustil zrady na svém vlastním světě. Nezbývá mu nic jiného, než zachovat se tak, jak by se na jeho místě zachoval průměrný obyvatel zdejšího světa, ať už by byl obviněn právem, nebo neprávem…

„Pánové, já to prostě nechápu…“ zamumlal nejistým hlasem. „Zřejmě se jedná o nějaké nedorozumění!“

Seržant Ritsos zkřivil rty v ironickém úšklebku. Podle všeho měl na jazyku nějakou jízlivou poznámku.

Jeho nadřízený ho však předešel.

„Nepochybně, pane da Silvo!“ zvolal kapitán Glezos s náhlou srdečností v hlase. „Bohužel, k takovým nedorozuměním u nás občas dochází. Naše postavení není právě snadné. Chápete… najedná straně se nám sem hrnou turisté z celého světa, na druhé straně má naše město mimořádný strategický význam… Proto nám nezbývá nic jiného, než si tak trochu oťukat každého, kolem koho vzniknou… hm… nějaké pochybnosti… U nás na stanici se jistě všechno brzo vysvětlí…“

„To doufám…“ zabručel Keorth tónem uražené důstojnosti. Vstal a beze spěchu zamířil k východu. Oba policisté vykročili s rukama v kapsách za ním. Na pohled se jejich skupinka ničím nelišila od mnoha jiných, ale přesto je všichni lidé v jídelně sledovali pohledem až ke skleněným dveřím. Mnozí z nich byli zřejmě zklamáni, že se nedočkali nějaké dramatičtější scény.

Jakmile prošli dveřmi, seržant Ritsos zkušeným hmatem zkroutil Keorthovi ruce za záda a nasadil mu pouta.

„To je jen nezbytné bezpečnostní opatření…“ zamumlal kapitán omluvně.

Před vchodem do restaurace čekal nenápadný černý vůz s nastartovaným motorem. Seržant otevřel dvířka, značně nešetrně vstrčil Keortha dovnitř a usedl vedle něho. Kapitán se usadil vedle řidiče a vůz okamžitě vyrazil do noci.

Keorth se při prudkém startu bolestivě udeřil do hlavy. Pouta se mu nepříjemně zařezávala do rukou. Znechuceně si říkal, že měl dnes opravdu špatný den. Nakonec se ani nedočkal své večeře.






VI.

Rozhovor v místnosti se zamřížovaným oknem

Keorth ležel na zádech, s rukama složenýma pod hlavou, na úzkém tvrdém kavalci. Před chvílí se probudil z krátkého, neklidného spánku a věděl, že už neusne, třebaže se venku teprve začínalo rozednívat. Hleděl na vysoký šedivý strop s černými plesnivými skvrnami, ale neviděl ho. Znovu se před ním ve zrychleném tempu odvíjely události poslední noci.

Nebyl vůbec překvapen, když zjistil, že ho neodvážejí na nejbližší policejní stanici, ale sem, do staré pevnosti, ve které teď sídlilo ústředí zdejší kontrašpionáže. Nic jiného ani neočekával. Lidé jako kapitán Glezos přece nesedí na policejní stanici a nezabývají se výslechy kapsářů a podnapilých řidičů…

To, co následovalo, se opět podobalo tíživému snu, i když se ani teď nestalo nic jiného než to, co se dalo očekávat.

Hned po příjezdu ho v malé místnosti vedle hlavního vchodu podrobili důkladné prohlídce. Účastnili se jí oba policisté, či vlastně pracovníci kontrašpionáže (Keorth se nevyznal v organizačních detailech), kteří ho přišli zatknout, a ještě jeden další, hubený čtyřicátník s nezdravě bledou pletí, který se nenamáhal s představováním. Samozřejmě nenašli ani zbraně, ani kompromitující dokumenty, kromě časopisu, který Keorth dostal od Seorna. Jakmile se pomačkaný, na třikrát přeložený časopis objevil mezi věcmi, které Keorth – na chvíli zbavený pout – musel vyndat z kapes, kapitán Glezos a jeho hubený kolega se po sobě významně podívali. Žádný z nich však nepromluvil.

Seržant Ritsos nebyl tak zdrženlivý. Když netrpělivě zajel rukou do poslední kapsy saka, kterou Keorth dosud nestačil vyprázdnit, hlasitě hvízdl. Vytáhl svazek zelených bankovek, na které Keorth docela zapomněl.

„Na nemajetného turistu z Malty jste vybaven docela slušně, pane da Silvo…“ poznamenal kapitán sarkasticky.

Tentokrát se po sobě podívali všichni tři. Keorth věděl, co jim právě blesklo hlavou, a byl docela rád. Alespoň je ten nápad zaměstnal natolik, že nikdo z nich nepomyslel na to, aby mu vzal hodinky…

Potom ho vedli – už zase s pouty na rukou – nekonečnou holou chodbou, osvětlenou zářivkami, vpředu seržant, kterému se zřetelně zlepšila nálada, vzadu, za Keorthovými zády, strážný s namířeným samopalem. Snad právě tahle chvíle byla pro Keortha nejhorší. Nevěděl, kam ho vedou. Rovnou do cely? Nebo snad do podzemí, do místnosti určené pro výslechy“, místnosti, pro kterou se mnohem víc hodil její původní, stručnější název, pocházející ještě ze středověku?! Právě v tomto okamžiku si plně uvědomil, že by klamal sám sebe, kdyby se domníval, že může svou nynější situaci prožívat jako nezúčastněný divák, který v sále kina sleduje dobrodružný film. Pravda, on, Keorth, má určité možnosti, které ti ostatní neměli. Ale není vůbec jisté, zda bude mít příležitost, aby tyto možnosti skutečně uplatnil. Co kdyby například strážnému za jeho zády selhaly nervy? Nebo co kdyby později jenom řekl, že mu selhaly nervy?! Vlastně ne… nic takového by samozřejmě neříkal, jednoduše by prohlásil, že se zadržený postavil na odpor, nebo že se pokusil o útěk… Seržant Ritsos by to určitě ochotně dosvědčil… Pak už by se alespoň nenašel nikdo, kdo by přesně věděl, kolik dolarů měl Keorth v kapse… nikdo kromě těch, kteří mají všechny důvody nechat si tuto informaci pro sebe…

Keorth si trochu oddechl, teprve když odbočili doprava, ke starobylému výtahu s vypolštářovanou kabinou. To už věděl, že ho čeká návštěva u starého známého, u plukovníka Seferise.

O plukovníkovi bylo známo, že se k vyslýchaným chová jako skutečný džentlmen. Hrubší práci zásadně přenechával svým podřízeným…

Keorthovo první setkání se šéfem kontrašpionáže, ke kterému došlo brzo po jeho příchodu do zdejšího světa, bylo velmi krátké. Tentokrát se však zdálo, že má plukovník pro svého hosta dost času. Rozhodně nijak nepospíchal se zahájením rozhovoru.

Když Keortha přivedli do jeho pracovny, byl plukovník plně zabrán do studia objemného spisu ve žlutých deskách, nebo to alespoň předstíral. Byl to mohutný, zavalitý šedesátník s opálenou, inteligentní tváří a krátce ostříhanými šedými vlasy. Měl na sobě trochu pomačkanou uniformu, která mu byla očividně malá. Na Keorthův pozdrav reagoval krátkým pokývnutím hlavy a znovu se ponořil do čtení. Teprve po chvíli něco zabručel ve své mateřštině. Oba policisté, kteří Keortha přivedli, mu beze slova sňali pouta a zmizeli za dveřmi.

Plukovník se pohodlně rozvalil ve svém širokém koženém křesle za masivním psacím stolem, zapálil si doutník a zamyšleně se zahleděl na Keortha.

Keorth jeho pohled opětoval, a potom se právě tak zamyšleně zahleděl na velký portrét prezidenta republiky v generálské uniformě, zavěšený nad plukovníkovou hlavou. Také on měl času dost…

„Jak se vám daří, pane da Silvo?“ zeptal se nakonec plukovník svým chraptivým basem.

„Děkuji, docela dobře, pane plukovníku!“ odpověděl Keorth zdvořile.

„Doufám, že nemáte žádné stížnosti na mé podřízené? Zacházeli s vámi v rukavičkách, jak jsem jim nařídil?“

Keorth se pousmál.

„Způsobům pana kapitána Glezose se při nejlepší vůli nedá nic vytknout, pane plukovníku. Pan seržant Ritsos se ještě nenaučil nasazovat pouta s tou pravou nenucenou elegancí…“

Plukovník se zachechtal hlubokým, dunivým smíchem.

„Jsem rád, že jste neztratil smysl pro humor, Carlosi… mohu vám tak říkat, viďte? Nedovedete si představit, co to s některými lidmi udělá, když si s nimi chci trochu pohovořit. Jako bych byl nějaké strašidlo…

Mimochodem, Carlosi, nemáte nějaké přání?“

Keorth pokrčil rameny.

„Samozřejmě… rád bych byl co nejdřív propuštěn, ale tohle přání mi asi sotva splníte, pane plukovníku…“

„Bohužel, Carlosi, o tomhle vašem přání si budeme moci promluvit až za nějakou dobu…“ řekl plukovník tónem upřímného politování. „Ale vy jistě budete mít jedno přání hned teď… nebo snad ne?“

Vyčkávavě se na Keortha zahleděl. Když se nedočkal odpovědi, pokračoval s mírnou výčitkou v hlase:

„Ale jděte, Carlosi! Nebuďte takový podivín! Copak vy se nechcete spojit se svým zastupitelstvím? To je přece vždycky to první, co od nás žádá každý cizí státní příslušník, kterého si sem… hm… pozveme na návštěvu! Zítra je ovšem bohužel neděle, ale hned v pondělí vás může navštívit někdo z vašeho konzulátu… myslím samozřejmě maltský konzulát…“ dodal s výsměšným zábleskem v očích. Znovu chvíli vyčkával s výrazem nekonečné trpělivosti.

„Možná, že byste dal přednost tomu,“ řekl potom s novou nadějí v hlase, „kdyby vás navštívil někdo z portugalského velvyslanectví? Nejste sice portugalský občan, ale jsou to přece jen vaši krajané… jistě by projevili zájem o váš případ… Třetí tajemník pan Gomez je skvělý člověk… znám se s ním osobně… jistě by pro vás udělal všechno, co by bylo v jeho silách…“

Keorth uměl portugalský jenom „Dobrý den!“ a „Dobrou noc!“ a maltsky ani to ne. Bylo mu jasné, že plukovník to ví, nebo alespoň tuší.

Co mu zbývalo? Nemělo smysl tuhle hru protahovat. Znovu se soustředěně zahleděl na prezidentův portrét na stěně a pronesl důstojným, téměř oficiálním tónem:

„Doufám, pane plukovníku, že se… hm… nedorozumění kolem mé osoby vysvětlí, aniž by bylo nutno obtěžovat diplomaty kteréhokoli státu!“

Plukovník se zvrátil dozadu ve svém obrovském křesle a zatleskal.

„Výborně, Carlosi!“ zvolal s ironickým obdivem. „Tohle jste řekl hezky! Jste mi čím dál sympatičtější…“

Znovu se na chvíli odmlčel a zamyšleně se zahleděl někam nad Keorthovu hlavu. Potom se náhle zeptal:

„Lovil jste někdy zvěř, Carlosi?“

Keorth se snažil nedat najevo překvapení. Věděl, že při rozhovoru s plukovníkem Seferisem musí být připraven skutečně na všechno. Se slabým úsměvem zavrtěl hlavou:

„Ne, pane plukovníku!“

Nebyla to tak docela pravda. Jednou musel doprovodit svého eventuálního budoucího tchána, pana nar Gattar, do Jižní země na lov vodních draků. O tom však svému nynějšímu společníkovi při nejlepší vůli nemohl vyprávět…

Plukovník pokýval hlavou.

„Myslel jsem si to… Tím spíš samozřejmě nemáte vlastní revír… U vás to nejspíš ani není možné…“

„Na Maltě nežije žádná zvěř, pane plukovníku!“ podotkl Keorth omluvným tónem.

„Ano, ovšem… vidíte, na chvíli jsem docela zapomněl, že jste vlastně z Malty…“ poznamenal plukovník nevinně. „Ale abych neodbočoval… Víte, já mám takový malý revír… tam v horách na naší severní hranici, odkud pocházím. Je to vlastně jenom jeden zalesněný kopec, nic zvláštního… Žijí tam jeleni a pár muflonů, to je všechno. Ale i v takovémhle malém revíru se musí tak trochu hospodařit. Některé kusy je třeba odstřelit, aby nekazily chov, jiné naopak proto, aby se získala cenná trofej, některé je třeba nechat na chov… Existuje o tom spousta všelijakých pravidel, vycházejí různé příručky… Já se většinou těmi pravidly řídím, vlastně skoro vždycky. Ale… existují výjimky… Někdy se objeví zvíře, o kterém člověk jednoduše neví, co si má myslet, co může očekávat. Zvíře, které se vymyká pravidlům… Například asi tak před rokem se mi v revíru objevil jeden takový neobvyklý exemplář. Jelen, víte… takový hubený zakrslík, spíš jako srnec, než pořádný jelen… ale parohy… prostě rekordní! Nejspíš je to nějaký nepovedený kříženec, a podle všech pravidel bych ho měl hned zlikvidovat. Ale já čekám. Říkám si… co z tebe bude?… Víte, proč vám o tom vypravuji, Carlosi?“

Keorth neznatelně pokrčil rameny.

„Ne, pane plukovníku, to bohužel opravdu nevím! Problémy chovu jelenů jsou mi trochu vzdálené…“

Plukovník na něho zahrozil gestem hodného strýčka, který kárá malého synovce.

„Ale víte, Carlosi, víte to docela dobře! Objevil jste se u nás asi tak před rokem… zrovna jako ten můj jelen… Ze začátku jste se choval vyloženě výstředně, takže jste okamžitě vzbudil naši pozornost. Bez obtíží jsme si zjistili, že máte falešný pas a že nejste z Malty. Už tenkrát se mi zdálo, že tady něco nehraje. Vypadalo to, že vaši nadřízení… nebo komplicové, nebo jak ty vaše kolegy nazvat… si nedali ani tu sebemenší námahu, aby vám vytvořili pořádnou legendu… snad vám nemusím vysvětlovat, co ten výraz znamená v naší branži? Zkrátka, každé dítě by dokázalo zjistit, že v La Vallettě nikdy nežil žádný Portugalec, který by se jmenoval da Silva…

Měli jsme tehdy spoustu práce a já jsem neměl chuť ztrácet čas s nějakými amatéry. Tak jsem si vás zavolal a promluvil jsem si s vámi… řekl bych, že se na to dobře pamatujete… Tenkrát jsem chtěl jen jedno: abyste si sbalil kufříček a ztratil se od nás, ať už jste odkudkoli a ať máte jakékoli úmysly. Zkrátka jsem vám chtěl tak trochu nahnat hrůzu. Skoro na každého by to patřičně zapůsobilo, ať už by měl něco na svědomí, nebo ne. Jenomže vy jste se při tom našem rozhovoru choval tak… tak podivně, že mě to začalo zajímat. Teď už bych ani nedokázal říct, v čem to přesně spočívalo… zkrátka jste na všechno reagoval nějak jinak, než ti ostatní, kteří tady seděli před vámi, a byla jich pěkná řádka, to mi věřte!

Tak jsem si řekl, tak jako u toho svého jelena: ‚Co se z tebe vyklube, chlapče?1 Předstíral jsem, že se mi váš pas zdá být v pořádku – tohle vám už samo o sobě mělo být podezřelé! – a velkomyslně jsem vám dovolil, abyste u nás nějaký čas zůstal, když máte takový zájem o naše historické památky… No, a samozřejmě jsme vás celou tu dobu nespouštěli s očí…“

„Mohu se zeptat, co jste zjistili, pane plukovníku?“ ozval se Keorth tónem, který naznačoval zdvořilý zájem.

„Takovou otázku můžete položit jedině vy, Carlosi!“ poznamenal plukovník se širokým úsměvem. „Nikoho jiného by ani nenapadlo ptát se na něco takového právě mě… Ale to je v pořádku. Shodou okolností jste právě vy jediný člověk, kterému na takovou otázku odpovím…

Tak tedy… ze začátku jste se choval podivně, ale z našeho hlediska celkem nevinně, skoro jako kdybyste byl opravdu jen výstřední turista. Potom jste ale z ničeho nic docela odložil opatrnost a dal jste otevřeně najevo, z jakého důvodu jste nás poctil svou návštěvou. O tom důvodu se šířit nemusím, oba víme, že je tady, docela blízko nás…“

Mávl rukou směrem k oknu. Keorth tam bezděčně pohlédl a zarazil se. Ozdobnou mříží pronikalo ostré, bodavé světlo. Bylo to světlo reflektorů, obklopujících Základnu. Keorth si teprve teď uvědomil, že se nachází na úpatí Pahorku, nedaleko od místa, kam se v posledních měsících tak často chodil koupat, a že zadní trakt staré pevnosti bezprostředně sousedí se Základnou. Bylo docela pochopitelné, že se nedokázal zorientovat dřív. Při obou svých nedobrovolných návštěvách byl do těchto míst přivezen v noci v uzavřeném voze, a nikdy ho ani nenapadlo, aby se sem šel podívat z vlastní vůle a za bílého dne. Ústředí kontrašpionáže nebylo místem, kde by byli zvyklí na zvědavé zahraniční turisty…

Plukovník ho upřeně pozoroval.

„Zamyslel jste se, Carlosi? To je dobře… Nikdy neškodí trochu se zamyslet… a ve vaší situaci zvlášť… Ale vy jste chtěl vědět, co jsme o vás zjistili, že?

Tak tedy… Předmět vašeho zájmu začal být brzy jasný. To se ovšem rozhodně nedá tvrdit o vašem chování. Zvolil jste opravdu prapodivný způsob získávání informací. Nejdřív jste se celé dny potloukal kolem základny a potom jste se začal za každého počasí koupat hned u plotu, na místě, kam se neodváží ani ten nejkurážnější kluk z přístavu… a naši kluci se nebojí ani čerta, to mi věřte…“

„Není tam žádný nápis ‚Vstup zakázán!“ nebo ‚Koupání zakázáno!‘“ namítl Keorth. „Žádné nařízení jsem neporušil!“

„Ne, žádný takový nápis tam není,“ připustil plukovník. „Jednoduše nikoho nenapadlo, že by vůbec někdo mohl přijít na myšlenku koupat se právě na tomhle místě… Ale můžete být klidný, kvůli koupání na zakázaném místě vás nikdo stíhat nebude…

Ale teď vážně. Co jste tím sledoval? Čekal jste snad, že se tam přijde koupat někdo ze základny a vy s ním navážete kontakt? Ale za tu dobu jste přece už dávno musel zjistit, že tam kromě vás nikdo jiný nechodí…

V každém případě jste se při tom svém koupání choval tak podivně, že se to vymyká každému rozumnému vysvětlení. Například jste se prý často místo opalování ukryl mezi dva balvany tak, že vás vůbec nebylo vidět, a zůstal jste tam – v plavkách! – tři nebo čtyři hodiny, i když třeba zrovna pršelo… Tedy, abych byl přesný, jedno vysvětlení vašeho chování by přece jen existovalo, ale k tomu se ještě vrátím.

Ale i kdybychom připustili, že jste postupoval podle nějakého racionálního plánu, rozhodně jste si počínal tak nápadně, že to prostě muselo vzbudit naši pozornost, i kdybychom nevěděli, že máte falešný pas. Podle toho by se dalo soudit, že jste naprostý amatér, neškodný začátečník. Jenomže některé skutečnosti nám s touhle představou nesouhlasily. Především se nám přes všechnu snahu nedařilo zjistit žádný váš kontakt. A nejen to. Vůbec se nám nedařilo přijít na žádný způsob, jak byste mohl předávat informace své centrále, nebo… řekněme… udržovat pravidelné spojení se svými společníky, ať už je to kdokoli. Žádné dopisy jste neodesílal, nikam jste netelefonoval, s nikým jste nemluvil…“

„Ten nejjednodušší a nejlogičtější závěr jste z toho ovšem neudělali…“ poznamenal Keorth. „Že totiž nikomu nepředávám žádné informace jednoduše proto, že nejsem žádný agent, ale obyčejný turista…“

„Ale jděte, Carlosi!“ zabručel plukovník. „Takhle bychom se nikam nedostali! Obyčejní, neškodní turisté nemívají falešné pasy a nepotloukají se celé měsíce kolem vojenských základen… navíc takových, jako je tahle!“

Mluvil stále ještě vlídně, ale už se zřetelným nádechem netrpělivosti v hlase.

„Abychom si to tedy shrnuli…“ pokračoval plukovník po krátké pauze. „Pokud jde o vás, máme dvě hlavní verze, já a moji spolupracovníci. První verze: Jste mimořádně rafinovaný agent… řekněme… jedné velmoci. Při své činnosti vycházíte z názoru, že nejspíš unikne pozornosti to, co je nejnápadnější. Takhle si to představoval už starý Poe, ale i dneska to někomu může připadat jako vrchol moderní psychologie… Zkrátka jste spoléhal na to, že nikdo nebude podezřívat ze špionáže člověka, který se chová tak nápadně, jako vy. Máte nějaké hypermoderní vybavení, nějaké ty superminiaturní elektronické hračky, které může člověk schovat třeba do ucha. S jejich pomocí z toho svého úkrytu mezi balvany nějakým způsobem sledujete činnost… hm… toho, co je předmětem vašeho zájmu. Snad se dokonce snažíte tu činnost nějak narušovat… tím by se dalo vysvětlit…“

„Copak? Vaši přátelé na základně snad mají nějaké problémy?“ zeptal se Keorth s náhlým zájmem.

Plukovník se kousl do rtu. Výraz hodného strýčka s jeho tváře na okamžik zmizel. Keorth si uvědomil, že se dopustil chyby.

Naštěstí se plukovník rychle ovládl a znovu se rozhovořil, jako by se nic nestalo. Keorthovu otázku však ignoroval.

„Takže to by byla ta první verze. Drží se jí například kapitán Glezos, kterého už znáte…“

„Rozumím…“ zamumlal Keorth. „A co ta druhá verze?“

Plukovník chvíli mlčel a potom zvolna řekl:

„Myslím, Carlosi, že se už známe natolik dobře, že s vámi mohu mluvit otevřeně… Ta druhá verze spočívá v tom, že jste cvok, Carlosi. Téhle verze se držím já… Jste cvok nebo idealista, což je podle mě totéž. Buď pracujete sám, nebo jste se dal dohromady s nějakými jinými cvoky, ale to na podstatě věci nic nemění…“

Plukovník se oběma rukama opřel o stůl, naklonil se ke Keorthovi a zblízka se mu zahleděl do očí.

„Je to tak, Carlosi? Jste člen nějaké sekty, nějakého spolku spasitelů světa? Jste přesvědčen, že počítače jsou vynálezem ďábla? Věříte, že by mohly ovládnout svět? Že je třeba je zničit, dokud je čas? Řekněte mi to, a máte mé čestné slovo, že se vám nic hrozného nestane!

Já totiž věřím, že jste v podstatě neškodný cvok, Carlosi. Ale i ten nejneškodnější cvok může být za jistých okolností nebezpečný… třeba když se mu dostane do ruky pistole…“

„Tohle musíte nejlíp vědět vy, pane plukovníku…“ poznamenal Keorth zdvořile.

Plukovník se krátce zasmál, ale jeho smích tentokrát působil poněkud nuceně.

„Máte skutečně vynikající smysl pro humor, Carlosi… Jenomže teď už bohužel není na žerty čas!“

Napřímil se a založil si ruce na prsou. Na jeho tváři se objevil vážný, starostlivý výraz. Stále nespouštěl oči ze svého nedobrovolného hosta.

„Jak už jsem vám řekl, Carlosi, rozhodl jsem se vyčkávat. Počkat, co se z vás vyklube. Musíte uznat, že jsem čekal dost dlouho. A kdyby to záleželo jenom na mně, nejspíš bych čekal dál. Jenomže teď už to bohužel nezáleží jenom na mně. Teď se situace změnila… kvůli tomuhle!“

Hodil na stůl pomačkaný časopis s lesklou obálkou. Keorth mu věnoval jen letmý pohled. Věděl, že to je časopis, který včera dostal od Seorna. Teď už mu bylo jasné, že Seorna i plukovníka v něm zaujal týž článek…

„Nevím, jak se to v tom zatraceném plátku dověděli!“ pokračoval plukovník, který se teď už vůbec nepodobal hodnému strýčkovi. „Nevím, jestli s tím máte něco společného vy! Zkrátka nevím vůbec nic! Jenomže mě platí za to, abych věděl všechno! Všechno! A mně… mně se ještě nechce do penze… Už konečně začínáte chápat, v jakém postavení jsem já… a v jakém vy?! Jak vidíte, mluvím s vámi naprosto otevřeně… ani moji nadřízení, ani naši spojenci nemají ani trochu radost z toho, že došlo k tak závažnému úniku informací… A víte, co se vždycky dělá v takových případech?! Hledá se obětní beránek! Chcete se tím beránkem stát vy? Nebo snad chcete, abych tuhle roli dobrovolně převzal já?!“

Na chvíli se odmlčel a potom dodal tiše, s náznakem únavy v hlase:

„Carlosi, jestliže se nevzpamatujete a neřeknete mi opravdu všechno, co víte, nezbyde mi nic jiného, než dát vás vyslechnout… řekněme… obvyklým způsobem… Seržant Ritsos se toho s radostí ujme, to vám jistě nemusím říkat…“

Zůstal sedět bez hnutí, s rukama založenýma na prsou, a nepřestával hledět na Keortha. Zdálo se, že už řekl všechno, co chtěl. Teď seděl a čekal na účinek svých slov. „Jako rybář na břehu řeky… nebo jako kocour u myší díry…“ pomyslil si Keorth.

Při pohledu na plukovníka Seferise Karagavrilidise před sebou pojednou zřetelně viděl jiné dva muže, před kterými kdysi sedával a právě takhle, s výrazem uctivé pozornosti, sledoval každé jejich slovo.

Kragistas, náčelník Svazu Devíti Kmenů, zahalený do medvědí kožešiny, sepnuté stříbrnou sponou, s náhrdelníkem z vlčích zubů na krátkém silném krku… Oběma rukama se opírá o těžký bronzový meč… Na prsou se mu pohupuje magický talisman a v přimhouřených očích se mu odráží mihotavá zář ohně… Arthong, vrchní velitel Stráže, v krátkém černém plášti se stříbrným odznakem vladařova zplnomocněnce… Na prsou má pod pláštěm generátor ochranného pole a na prostředním prstu jeho levé ruky v pomalém rytmu pulsuje matným světlem podivný prsten s velkým černým kamenem… S jeho pomocí může kdykoli navázat kontakt se všemi opěrnými body Stráže po celé planetě… Plukovník Seferis, šéf kontrašpionáže, v pomačkané uniformě, s pistolí na opasku, s lokty opřenými o stůl… Jak jsou si všichni podobní! Skoro jako by to byl tentýž člověk v různých převlecích… Šéfové… Všichni tak neochvějně přesvědčení o své vlastní důležitosti a o správnosti toho, za co bojují nebo co hájí… Ovšem… na druhé straně… může to být vůbec jiné? Někdo přece vždycky musí stát v čele…

A může to snad být člověk, který má pochybnosti o sobě samém i o věci, které má sloužit?! Ostatně… neplnil snad on sám celá léta horlivě všechny Arthongovy příkazy? Ovšemže ano… ale jenom do určitého okamžiku… Jenom do chvíle, kdy…

Plukovník si krátce, významně odkašlal a přerušil tak úvahy svého hosta. Při pohledu na Seferisovu tvář Keorth pochopil, že plukovníkova trpělivost má své meze a že k jejich překročení zbývá nebezpečně málo času.

„Pane plukovníku,“ řekl spěšně, „mohu vám dát čestné slovo, že s tím článkem nemám nic společného! Překvapil mě právě tak jako vás!“

Plukovník se pousmál, ale v jeho úsměvu už nebylo ani stopy po dřívější srdečnosti.

„To rád slyším, Carlosi! Čistě soukromě jsem dokonce ochoten vám i věřit… Ale teď už opravdu není čas na žerty! Přece si vážně nemyslíte, že se spokojím s vaším čestným slovem a nechám vás běžet?! Takhle velkoryse se to snad nedělalo ani za časů Maty Hari!“

Keorth neměl tušení, kdo byla Mata Hari, ale v této chvíli ho to příliš nezajímalo. Měl docela jiné starosti…

„Mimochodem,“ pokračoval plukovník, ‚je tady ještě jedna maličkost, která by vás mohla zajímat. Řekl jsem vám, že jsme nemohli objevit žádný váš kontakt. Byla to pravda… až donedávna. V posledních dnech jste z ničeho nic odložil všechnu opatrnost a začal jste se scházet s jedním svým… hm… kolegou docela veřejně. Nejspíš jste usoudili, že jsme o vás už ztratili zájem. To byl samozřejmě omyl, a tahle epizoda také přispěla k tomu, že jsme už nemohli jenom nečinně přihlížet. Myslím, že se s tím svým kamarádem brzy zase setkáte… ovšem v méně příjemném prostředí, než minule,.. Bylo by pro vás výhodné… velmi výhodné, kdybyste začal mluvit hned a nečekal, až začne mluvit on… doufám, že mi rozumíte?!“

Keorth pochopil, že tohle měl být rozhodující úder. Znovu si vybavil celý předcházející rozhovor a plukovníkova taktika mu pojednou připadala jasná jako na dlani. Nejprve odvrátit pozornost a otupit bdělost přátelským klábosením, potom si získat důvěru zdánlivou upřímností a otevřeností, a pak přejít do útoku. V nejdramatičtějším okamžiku udělat dlouhou pauzu, aby se oběť domnívala, že už má nejhorší za sebou, a pak náhle zasadit zničující ránu… Vlastně to ani nebylo tak složité, Arthong ovládal jemnější metody…

Zůstávalo ovšem skutečností, že plukovník a jeho lidé vědí o Seornovi. Keorth si teprve teď vzpomněl na dva muže, kteří se v restauraci Delta zvedli od stolu těsně po Seornově odchodu. Horečně uvažoval o tom, zda jeho krajanovi skutečně hrozí nebezpečí. Bezpochyby ano… Zároveň mu však bylo jasné, že v této chvíli nemůže pro Seorna udělat vůbec nic. Právě tak jako předtím v restauraci Delta, i teď musel spoléhat na to, že se jeho nevypočitatelný krajan dovede o sebe postarat. Konec konců… měl být opatrnější… a nikdo ho sem nezval…

Rozhovor s plukovníkem ho náhle omrzel.

Byl si jist, že už nic zajímavého neuslyší. Navíc se cítil unaven a chtělo se mu spát.

Pomyslil si, že to, co se s ním děje, se v jistém smyslu přece jen podobá filmovému představení. Samozřejmě, pro plukovníka Seferise, pro jeho podřízené, pro všechny lidi kolem je svět, který je obklopuje, naprosto reálný. Ale on, Keorth, má přece stejnou možnost jako nespokojený divák v kině.

Může kdykoli vstát a jednoduše odejít… Stačí k tomu jenom docela málo… jenom to, aby ho na chvíli nechali o samotě…

„Pane plukovníku,“ řekl zvolna, „mohl bych vám udělat… řekněme… určitý návrh?“

„Ale ovšem, Carlosi!“ zvolal plukovník a v jeho hlase opět zazněla dřívější bodrost. „Je sice pravda, že návrhy tady obyčejně dělám já, ale ve vašem případě…“

Ze záblesku v plukovníkových očích Keorth poznal, že Seferis bere celou záležitost mnohem vážněji, než dává najevo.

Keorth pokračoval tichým, unaveným hlasem:

„Pane plukovníku, musím přiznat, že jsem se ocitl ve velmi složité a nepříjemné situaci. Musím se rozhodnout, jak se mám zachovat. Jistě chápete, že to pro mě není snadné rozhodování. A já mám takovou povahu, že důležitá rozhodnutí jednoduše nedokážu dělat okamžitě… Žádám vás, abyste mi poskytl trochu času. Teď je sobota večer, vlastně už skoro neděle ráno. Dejte mi čas do pondělka! V pondělí ráno vám oznámím, zda s vámi budu spolupracovat. Jsem si skoro jist, že přijmu vaši nabídku a řeknu vám všechno, co by vás mohlo zajímat. Ale… prosím, abyste mi nechal alespoň ten jeden den na rozmyšlenou!“

Seferis se zamračil. Na jeho tváři se zřetelně odráželo zklamání a rozmrzelost.

Keorth plukovníka pozoroval se vzrůstajícím znepokojením. Poprvé za celou dobu rozhovoru se rozhodl, že se pokusí uplatnit – byť jen velmi opatrně – své telepatické schopnosti. Jakoby v zamyšlení se zahleděl na kořen plukovníkova nosu. Soustředil se natolik, nakolik byl ve svém nynějším stavu schopen, a vyslal k plukovníkovi slabý, nevtíravý impuls. Byla v něm obsažena únava, ospalost, rozmrzelost na celý svět, nechuť k téhle dusné tmavé místnosti, uzavřené v silných středověkých zdech… Vyslat takový impuls bylo pro Keortha snadné, protože takové byly v té chvíli jeho skutečné pocity. Potom se pokusil o něco obtížnějšího. Pokusil se vyvolat u plukovníka nechuť k němu, Keorthovi. Snažil se vyvolat v plukovníkově mysli obraz sebe sama jako bezvýznamného podivína, který nic důležitého neví a ze kterého se tak jako tak nepodán nic dostat…

Po několika minutách se mu zdálo, že jeho úsilí začíná přinášet výsledky. Plukovník několikrát zívl a unaveně si přejel rukou po čele.

„Tenhle váš návrh se mi vůbec nezamlouvá, Carlosi!“ řekl nakonec mrzutě. „Nemám rád zbytečné odklady! Doufal jsem, že dokážete ocenit způsob, jakým s vámi zacházíme. Zřejmě jsem se mýlil… Ale prosím… když na tom trváte…“

Udělal krátkou pauzu a pak řekl důrazně:

„V pondělí v sedm nula nula si vás dám předvést! Ano, slyšel jste dobře, v sedm nula nula! Já vstávám časně a vy se to u nás také naučíte… Potom už nebudete mít na nějaké rozmýšlení ani minutu! Buď ze sebe okamžitě vysypete všechno, co víte, anebo vás na místě převezme seržant Ritsos! Je vám to jasné?!“

„Ano, pane plukovníku!“ odpověděl Keorth okamžitě s vojenskou řízností. Věci se vyvíjely přesně podle jeho přání. Teď nepotřeboval nic jiného, než aby ho odvedli do nějaké cely a nechali na pokoji. Toho, kdo mu ráno přinese snídani, čeká velké překvapení. Záhada zamčeného pokoje, tak nějak se tomu říká ve zdejších románech…

„Když přijdete k rozumu, můžete to zítra hodit všechno na papír…“ zabručel plukovník o poznání smířlivějším tónem. „Budete na to mít celý den a nikdo vás nebude vyrušovat. Papír a tužku vám ráno přinesou, když o to požádáte.“

Stiskl jedno z tlačítek na svém psacím stole a znovu se pohodlně rozvalil v křesle.

„Ještě na jednu maličkost byste neměl zapomenout, Carlosi!“ zamumlal ospale. „Pořád ještě u nás platí výjimečný stav! Dneska se někteří lidé tváří, že na to zapomněli, ale to jenom klamou sami sebe! Vy byste takovým iluzím podléhat neměl…“

Ve dveřích se objevil voják se samopalem přes rameno a s nezapálenou cigaretou v koutku úst. Vypadal právě tak ospale jako jeho nadřízený.

Plukovník něco zabručel ve své mateřštině. Voják vyštěkl jednoslabičnou odpověď a nedbale srazil podpatky.

Keorth vstal, uklonil se plukovníkovi a beze spěchu zamířil ke dveřím. Jeho okolí mu čím dál víc připadalo jako vybledlý film. Za malou chvíli se objeví titulky a v sále se rozsvítí… Ve zdejších kinech to přece takhle dopadne vždycky, ať je děj jakýkoli… on sám se teď bude muset soustředit už jen na realitu, na tu svou realitu… Seorn má pravdu, obyvatelé každého světa si musejí své problémy vyřešit sami… A pokud jde o hrůzy, skrývající se v železných věžích… to přece už vůbec není jeho starost… Jak jen mohl být tak zaslepený a riskovat, že kvůli chimérám záhadných cizích světů ztratí svůj vlastní svět?!

Představoval si, jak se zatváří Geartha, až se znovu uprostřed noci objeví na prahu jejího domu. Bezděčně pohlédl na hodinky. Do půlnoci zbývalo jenom několik minut.

V tom okamžiku se to stalo. Plukovník náhle zvedl hlavu a pozorně se zahleděl na odcházejícího vězně.

„Počkejte, Carlosi! Nepospíchejte tolik! Našeho pohostinství užijete ještě dost… pojďte sem!“

Zakýval na Keortha prstem. Už zase to byl hodný strýček, který k sobě láká malého neposedného synovce.

Keorth se neochotně otočil a vrátil se k plukovníkovu stolu. Pocítil nejasné znepokojení, které se rychle vystupňovalo až na pokraj paniky. Nebýt vojáka za jeho zády, byl by snad vyrazil ze dveří a dal se na bezhlavý útěk dlouhou chodbou…

„Vidím, že seržant Ritsos tentokrát nebyl tak důkladný jako jindy!“ poznamenal plukovník překvapeně. „To je zvláštní… musím se ho na to zeptat…“

Natáhl ruku.

„No tak, Carlosi! Vaše hodinky, prosím!“

Keorthovi se zdálo, že se mu u nohou rozevřela propast. Na okamžik se mu zatočila hlava a musel se zachytit plukovníkova stolu, aby neztratil rovnováhu. Ještě před malou chvílí si připadal jako znuděný divák v kině. Teď měl asi takové pocity, jaké by zažil návštěvník filmového hororu, který náhle s úžasem zjistil, že ho místo dřevem obložených stěn útulného promítacího sálu skutečně obklopují kamenné zdi středověkého vězení, po kterých stéká skutečná krev…

„Ale copak, Carlosi?“ ozval se plukovník starostlivě. „Udělalo se vám nevolno? Mám tady trochu dusno… celý den jsem se nedostal k tomu, abych vyvětral…“

Keorth se stále ještě opíral o stůl, paralyzován šokem, který právě zažil. Věděl, že mu v této situaci zbývá jediná možnost: okamžitě a velmi účinně zapůsobit na Seferisovo vědomí a přimět plukovníka, aby na hodinky úplně zapomněl. Pro Keortha by to představovalo mnohem obtížnější úkol než před chvílí, kdy se jen snažil vyvolat u plukovníka ospalost. S pocitem bezmocného zoufalství si však uvědomoval, že právě teď není něčeho podobného schopen. Neodvážil se použít svých telepatických schopností ani předtím, v restauraci Delta, když se cítil vyčerpán dlouhým rozhovorem se Seornem.

Zřejmě to byla chyba… teď měl za sebou další, mnohem nepříjemnější rozhovor a navíc ho nynější kritická situace zastihla náhle a bez výstrahy. Přitom měl zoufale málo času, jen několik okamžiků. Ne, to by bylo skutečně beznadějné…

Připadalo mu, že je v tak zoufalé situaci, že si ji už ani nemůže dál zhoršit. Plukovník ho však vzápětí vyvedl z omylu.

Po celou dobu Keortha nepřestával pozorovat. Jeho oči se pojednou zúžily a objevil se v nich náhlý záblesk zájmu. Všechna ospalost jakoby ho rázem opustila.

„No tak, Carlosi, ty hodinky!“ zahlaholil žoviálně. „Pochopte, máme své předpisy! Musíte odevzdat všechny osobní věci! Ráno vás služba vzbudí včas, nebojte se! Nebo snad… máte na těch hodinkách nějaký zvláštní zájem? Je to… řekněme… památka na vaši zesnulou matku?“

Plukovník se tvářil, jako by se chtěl pod dojmem této představy co nejdřív rozplakat.

Keorth stiskl rty. Je vůbec možné, že ještě před chvílí mu tenhle člověk připadal svým způsobem sympatický?!

Uvědomil si, že se dopustil další osudné chyby. Když už nemohl zabránit tomu, aby mu odebrali hodinky, na kterých závisela celá jeho budoucnost, měl je alespoň odevzdat okamžitě, bez sebemenšího zaváhání, jako by mu na nich vůbec nezáleželo.

Pak by mu snad přece jen zbývala určitá naděje, že je jednou dostane zpátky, když bude dostatečně věrohodným způsobem předstírat ochotu ke spolupráci. Teď však svým chováním nevyhnutelně vzbudil u plukovníka podezření, že s jeho hodinkami není něco v pořádku, a tím ztratil i tu poslední, nepatrnou naději…

Konečně dokázal promluvit.

„Máte pravdu, pane plukovníku,“ řekl a vlastní hlas mu připadal cizí, k nepoznání změněný. „Je to skutečně památka, na které mi velmi záleží. Jenomže to není památka na mou matku, ale na mou snoubenku…“

„Vy máte snoubenku, Carlosi? To jsem nevěděl… Jste tedy vlastně šťastný člověk, nemám pravdu?“

„To bych o sobě mohl sotva tvrdit, pane plukovníku… Svou snoubenku už nikdy neuvidím a ty hodinky jsou to jediné, co mi po ní zůstalo…“

Do tragického tónu se nemusel nijak nutit.

V této chvíli ani v nejmenším nepochyboval o tom, že se Geartha nemýlila, když se s ním loučila s přesvědčením, že ho vidí naposled. Snad měla opravdu prorocké schopnosti, jak vždycky tvrdila, ale nakonec to nebylo nic platné ani jí, ani jemu. Takhle to vždycky bývá v legendách, a jak je vidět, i ve skutečnosti…

Plukovníkovi zřejmě neunikla opravdovost v Keorthově hlase. Také on teď bezpochyby promluvil upřímně, když pokýval hlavou a trochu melancholicky poznamenal:

„Málokterá žena má pochopení pro povolání, které jste si vybral, Carlosi… právě tak jako pro povolání, které jsem si vybral já…“

Podle všeho měl v úmyslu ještě chvíli pokračovat v úvahách na toto téma. Hlasité zakašlání ode dveří mu však připomnělo, že už není s vězněm sám a že je právě půlnoc. Svraštil čelo, napřímil se a znovu natáhl ruku.

„Je mi líto, Carlosi,“ řekl už zase přísně, „ale ty hodinky mi skutečně musíte dát. A nesmíte se divit tomu, že se na ně trochu podívají naši specialisté. Když nenajdou nic, co by je mohlo zajímat, a když budete rozumný, dostanete je co nejdřív zpátky. Tohle je civilizovaná země!“

Keorthovi blesklo hlavou, že by se mohl zeptat, zda mu po důkladném prozkoumání budou vráceny i jeho dolary. Při pohledu na plukovníkovu nataženou ruku však rázem znovu ztratil smysl pro humor. Se zaťatými zuby, s pocity člověka, jemuž právě kat klade na krk oprátku, si stáhl ze zápěstí hodinky a vložil je do plukovníkovy čekající dlaně.

Plukovník si je beze spěchu důkladně prohlédl.

„Hm… je to docela běžná značka…“ řekl zamyšleně. „Ale připadají mi nějak těžké… Jako by byly z olova…“

Pokrčil rameny a položil hodinky do zásuvky svého psacího stolu.

„Naši chlapci se na ně příští týden podívají. Nějakou dobu se bez nich zkrátka musíte obejít… Dobrou noc, Carlosi!“

„Dobrou noc, pane plukovníku…“ zamumlal Keorth s veškerým sebezapřením, jakého byl schopen, a zamířil ke dveřím. Voják ledabyle zasalutoval svému nadřízenému a vykročil za Keorthem.

Ten byl v takovém duševním stavu, že vůbec nevnímal nekonečné putování klikatými chodbami pevnosti. Nemyslel ani na samopal za svými zády. Když za ním konečně zapadly těžké železné dveře a zaskřípal zámek, přesně jako ve zdejších historických filmech, ani se nenamáhal hledat vypínač. Potmě nahmatal kavalec a tak, jak byl, se na něj natáhl. Ačkoli byl přesvědčen, že vůbec neusne, usnul skoro okamžitě a několik hodin spal těžkým, neklidným spánkem.




VII.

Rozhovor v podzemní centrále: Poručík a jeho zajatec

Když se Keorth probudil v naprosté tmě, prosycené nezvyklým zápachem, dlouho nemohl pochopit, kde je. Vzpomněl si teprve ve chvíli, kdy se proti šedavému rannímu nebi začala nezřetelně rýsovat mříž na okně…

Od toho trpkého okamžiku už uplynuly skoro dvě hodiny. Po celou tu dobu ležel s rukama pod hlavou a upřeně hleděl na nízký strop pokrytý černou plísní. Přemýšlel. Přemýšlel, tak intenzívně, jako málokdy předtím ve svém životě.

Jak jen mohl být tak neopatrný?! Jak jen mohl připustit, aby věci došly až tak daleko?! A především: Co teď?!

Ne, za žádnou cenu nesmí propadnout panice. Musí uvažovat systematicky, postupně rozebrat všechny alternativy. Tak ho to kdysi učili v Aern Treangh. V posledním ročníku se tam dokonce vyučoval zvláštní předmět ‚Chování v kritických situacích‘. Ani on sám, ani nikdo z jeho spolužáků tehdy ovšem nepředpokládal, že se někdy ve svém životě opravdu dostane do nějaké kritické situace. Ve stabilním, harmonickém světě, kde žili, se to zdálo nanejvýš nepravděpodobné. Nikdo z nich tehdy neměl ani tušení, že mohou existovat i jiné světy, než ten jejich… Ostatně, byl ten jejich svět opravdu tak stabilní a harmonický, jak se jim zdálo? Ale o to teď nejde…

Tak tedy: Jak se může zachovat v nynější situaci? Má před sebou tři… vlastně čtyři možnosti. Může tvrdošíjně mlčet. Může hrát roli agenta cizí mocnosti. Může vystupovat jako duševně nemocný. Může přiznat pravdu. Žádná další možnost zřejmě už nezbývá…

První možnost prakticky odpadá. Jednoduše není fyzicky dost odolný na to, aby dlouho snášel výslech, prováděný seržantem Ritsosem, nebo dokonce nějakým jejich specialistou. Takových lidí mají určitě dost… Dříve nebo později by tak jako tak začal mluvit, a pak by se stejně musel rozhodnout pro některou ze zbývajících variant. Je tedy lépe rozhodnout se hned…

Ani druhá možnost není o mnoho lepší. Plukovník by se určitě nespokojil s nějakým povšechným přiznáním. Neustále by žádal další a další podrobnosti. A on, Keorth, má jen značně mlhavou představu o tom, jak vlastně doopravdy fungují zdejší špionážní služby. Přečetl si o tom jednu nebo dvě populární knížky, to je všechno. Nutně by se brzo zapletl do rozporů a přátelská beseda se seržantem Ritsosem ve speciální sklepní místnosti by ho stejně neminula…

Třetí možnost se na první pohled zdála být slibnější. Mohl by vyjít z varianty, kterou nadhodil sám plukovník, a trochu ji rozvést a propracovat. Mohl by třeba vystupovat jako náboženský fanatik. Mohl by tvrdit, že mu bohové… že mu zdejší bůh ve snu přikázal, aby zničil ďábelský stroj, který se příčí jeho záměrům… Jenomže při bližším rozboru ani tahle verze neobstojí. Odkud by se on, Keorth, nebo řekněme Carlos da Silva, ve skutečnosti mohl o existenci počítače, respektive kyborga, dovědět, když to je, nebo alespoň donedávna bylo přísně střežené tajemství?! Plukovník je možná zbožný člověk, ale určitě ne natolik, aby uvěřil, že se opravdu jednalo o nadpřirozené vnuknutí…

Kromě toho při použití druhé i třetí verze vzniká jeden zásadní, prakticky neřešitelný problém. Problém jeho, Keorthovy totožnosti. Ať už by vystupoval jako agent, nebo jako šílenec či náboženský fanatik, plukovník bude chtít ze všeho nejdřív zjistit, jaké je jeho skutečné jméno a odkud doopravdy pochází. Na to, aby předstíral úplnou zmatenost nebo dokonce ztrátu paměti, je teď už naneštěstí pozdě… Mohl by ovšem tvrdit, že pochází z nějaké vzdálené, těžko dostupné oblasti, ale dřív nebo později by ho stejně nějakým způsobem usvědčili ze lži. Vždyť neovládá ani jeden zdejší jazyk tak dokonale, aby ho mohl prohlásit za svou mateřštinu! A za příslušníka nějakého neznámého kmene odněkud z Nové Guineje, nebo jak se v tomhle světě říká ostrovům v Jižním moři, se při nejlepší vůli vydávat nemůže…

Zbývá ještě poslední, úděsná možnost, která by mu ještě před chvílí připadala nemyslitelná: přiznat pravdu. Na první pohled by se ovšem mohlo zdát, že tato varianta splývá s variantou číslo tři. Kdyby o sobě řekl pravdu, uznali by ho za duševně nemocného mnohem spíš, než kdyby se pracně snažil nějakou duševní poruchu předstírat. Ale stejně by si nebyli docela jisti, zda nesimuluje, a pro jistotu by ho zavřeli do nějakého zvlášť dobře střeženého ústavu, odkud by už nevyšel…

Jenomže tady jsou jeho hodinky! S jejich pomocí by mohl kdykoli názorně demonstrovat, že mluví pravdu! A jakým způsobem to bude demonstrovat? Přece tak, že provede tranzici! A potom… sbohem, pane plukovníku!

Prudce se na kavalci posadil. Cítil, jak mu žhnou tváře. Bohové! Je vůbec možné, že řešení je tak jednoduché?!

Ne, není to tak jednoduché, ozval se v něm střízlivý hlas. Za prvé není vůbec jisté, že své hodinky dostane zpátky nepoškozené. Kdoví, co mohou provést plukovníkovi experti s Gwerianovým choulostivým vynálezem… Ale to není to hlavní. Při troše štěstí to s hodinkami může dopadnout dobře. Ale je tady druhá, mnohem závažnější okolnost. Důvod, který mu zabránil, aby se pokusil o tranzici při svém zatčení v restauraci Delta, před ním teď vyvstal s ještě větší naléhavostí.

Kdyby jednoduše záhadně zmizel z uzamčené vězeňské cely, vzbudilo by to možná určitý rozruch, ale nakonec by se všechno svedlo na nedbalost vojáků, kteří ho měli hlídat, případně by začali hledat nějakého podplaceného zrádce, který Keorthovi pomohl uniknout. Neviděli by v tom nic doopravdy mimořádného. Kdyby se byl ‚rozplynul ve vzduchu‘ uprostřed jídelny restaurace Delta, snad by se to ještě podařilo nějak ututlat, svést všechno na davovou sugesci nebo něco podobného. Zdejší lidé jsou mistry ve vysvětlování věcí, které přesahují jejich chápání… Ale kdyby podobným fantastickým způsobem, před očima vojenských expertů, zmizel tady, v přísně střeženém vojenském objektu, a navíc hned po skončení svého vyprávění o jiných světech, byla by situace docela jiná. Vojáci nevěří na zázraky, ti věří tomu, co vidí. Jeho případ by se nedostal do novin, alespoň ne hned. Zato by se objevil v přísně tajných zpravodajských materiálech a jejich prostřednictvím by se zpráva o něm rozšířila po zdejším světě právě tak jistě, jako kdyby ji vysílala televize…

Zdejší lidé by se dověděli přesně to, co se za žádnou cenu dovědět nesmějí. Dověděli by se, že existují jiné světy, do kterých je možné proniknout. A že v jednom z těch světů existuje bohatá, ale přitom změkčilá a vojensky relativně slabá civilizace… Ve zdejším světě, hroutícím se pod tíhou svých kolosálních problémů, by taková zpráva zapůsobila jako výkřik: ‚Země na obzoru!‘ na palubě potápějící se lodi. Výzkum vesmíru by rázem každému připadal jako samoúčelná dětská hra. Všechny státy by vrhly veškerou kapacitu své vědy na studium hyperprostoru. Gwerian byl génius, ale zpočátku pracoval sám. A géniové se čas od času vyskytují i tady. Bylo by jen otázkou času, kdy se stane skutečností noční můra, která teď pronásleduje obyvatele Města…

Takže… co mu vlastně zbývá?! Přece jen předstírat šílenství a navždy skončit v nějakém ústavu? Ne, nikdy! Ale potom… potom mu zbývá už jen jedno řešení, jen jedno jediné, prosté a jednoznačné. Pátá varianta, na kterou dosud nepomyslil. Smrt. Jeho smrt. Jedině tak se může vyhnout mučení a potom dlouhým rokům živoření ve zdejším světě a nedopustit se přitom zrady vlastního světa. Jenom tak… Nemá smysl si to zastírat… A neměl by se dlouho rozmýšlet, vždyť dnes je zřejmě jediný den, kdy ho nechají na pokoji…

Ve Městě se nikdo nedozví, jak zahynul… jak se obětoval… Většina lidí ho bude navždycky pokládat za zrádce… Nikdo o něm nepřinese pravdivou zprávu… Leda snad kdyby Seorn… Seorn!

Znovu se prudce posadil a bezděčně si sevřel spánky dlaněmi. Jeho myšlenky se znovu roztočily v divokém vím. Seorn!

Jak je to vůbec možné?! Jak se to mohlo stát?! Už tak dlouho tady leží a snaží se probrat a logicky analyzovat každou možnost, každý aspekt své situace, a přitom ani nepomyslí na člověka, který má možná pro jeho budoucnost rozhodující význam! Vždyť přece není v tomhle světě sám, sám mezi cizinci a nepřáteli! Vždyť není odkázán jenom na hodinky, které teď leží v zásuvce plukovníkova stolu! Všechno je jinak!

Ale jak je možné, že mu trvalo tak dlouho, než si vzpomněl na svého krajana, se kterým měl sotva před několika hodinami dlouhý rozhovor?! Když se nad tím zamyslel, dokázal přijít jenom na jediné vysvětlení. Nevzpomněl si proto, že si podvědomě vzpomenout nechtěl. Když chtěl být k sobě upřímný, musel si přiznat, že mu Seorn není o mnoho sympatičtější než plukovník Seferis. Plukovník je konec konců přece jen barbar, nemůže za to, jaký je. Zato Seorn… Narodil se ve Městě a navenek vystupuje jako konzervativní, přehnaně zbožný strážce jeho odvěkých tradic. Ve skutečnosti však všechny tyto tradice pošlapává, bezohledně se dere vzhůru a povyšuje se nad lidi mnohem urozenější, než je sám… Cekat záchranu právě od něho?! Není to vlastně ponižující?!

Ano, ale co když je to jediná možnost?! ozval se v něm jiný hlas, tichý a vemlouvavý.

Povzdechl si a zavrtěl hlavou. Jak je to všechno složité! Ostatně… Seorn je přece podle všeho sám v nebezpečí. Vlastně je docela dobře možné, že se tady nakonec oba setkají v jedné cele… Keorth si s pochmurnou ironií pomyslel, že v takovém případě by byl alespoň zbaven tíživého břemene zodpovědnosti. Měl by přece vedle sebe svého nadřízeného, dokonce samotného zmocněnce Vládní rady. Jemu, řadovému Pozorovateli, by pak už jen zbývalo plnit rozkazy…

Při těchto úvahách docela zapomněl na to, že ještě před chvílí už byl skoro rozhodnut k sebevraždě. Už nevydržel ležet. Vstal a začal přecházet od okna ke dveřím a zase zpátky. U okna se na chvíli zastavil a zadíval se ven.

Už se dávno docela rozednilo. Po mračnech, jež včera zastírala oblohu, nebylo ani stopy. Nebe už zase vypadalo jako na prospektech cestovních kanceláří: jasně modré, ozářené ranním sluncem. Sem, na špinavý dvorek, sevřený mezi pevnostními zdmi, ovšem sluneční paprsky nedosahovaly…

Keorth začal znovu přecházet sem a tam, stále rychleji. Postupně se ho zmocňovalo zvláštní vzrušení. Po dlouhé době měl zase pocit, že překypuje energií. Nevěděl, odkud se tento pocit vzal, ale dobře věděl, co znamená. Neviditelný akumulátor se znovu nabil ze svého neznámého zdroje. Jeho telepatické schopnosti se konečně plně obnovily, alespoň pro tuto chvíli.

Bohužel, příliš pozdě… Pět minut po dvanácté, jak se tady říká… Kdyby byl včera v takové formě jako teď, žádné problémy by nevznikly. Hravě by byl dokázal plukovníkovi vsugerovat, že vůbec žádné hodinky nemá… Ale copak se teď už opravdu nedá vůbec nic dělat?! Bezvýchodné situace přece neexistují… také tohle je učili v Aern Treangh…

Nit jeho myšlenek se náhle přetrhla. Zvenčí k němu dolehl dunivý, ohlušující zvuk. V prvním okamžiku ho to docela zmátlo, ale rychle se vzpamatoval a uvědomil si, že to jsou zvony z blízkého kostela. Je přece neděle…

Neděle… to tedy znamená, že má celý den pro sebe… plukovník to říkal… Zdá se, že v téhle zemi v neděli nepracuje dokonce ani kontrašpionáž… Ale co z toho pro něj vyplývá? Jenom malý odklad toho, co přijde potom… Nebo je to přece jen jinak? Ani plukovník, ani nikdo jiný z vyšších důstojníků tady dnes podle všeho není… Co kdyby…

Znovu byl vyrušen ze svých úvah, tentokrát zaskřípáním klíče v zámku. Železné dveře se otevřely a objevil se hubený děda s vrásčitou snědou tváří, ozdobenou mohutným knírem, zažloutlým od nikotinu. Nevěnoval vězni jediný pohled. Hodil na stůl plechovou misku s nevábně vyhlížející kaší a chystal se k odchodu.

Keorth se náhle rozhodl. Vstal a zastoupil dozorci cestu. „Chtěl bych si s vámi promluvit!“ pronesl pomalu a zřetelně anglicky.

Dozorce rychle ustoupil o dva kroky zpátky a položil ruku na pouzdro s obrovským revolverem, který by jistě vzbudil nadšení každého sběratele starožitných zbraní.

„Neblázněte!“ vyrazil ze sebe lámanou angličtinou. „Nemůžete se dostat z budovy! Nemáte žádnou šanci! Zastřelí vás na místě!“

Keorth netrpělivě mávl rukou.

„Zachovejte klid! Nejsem blázen! Ani mě nenapadne pokoušet se o útěk! Právě naopak, chci s vámi spolupracovat! Musím okamžitě mluvit s vaším nadřízeným! Mám pro něho velmi důležité informace!“

Dozorce si odplivl do rohu cely a něco znechuceně zabručel ve své mateřštině.

„Musíte s tím počkat do zítřka!“ dodal právě tak znechuceným tónem anglicky. „Dneska tady nikdo není!“

„Ne, to je nemožné! Zítra by bylo pozdě! Musím s někým mluvit hned teď! Je to důležité!“

Keorth viděl, že dozorce se chystá bez dalších řečí zabouchnout dveře a pro dnešek na něho zapomenout. V poslední chvíli zachytil jeho pohled a vyslal k němu slabý telepatický impuls.

Dozorce náhle znehybněl a chvíli zůstal stát jako socha, s rukou na klice dveří. Zaraženě hleděl na Keortha a v očích se mu znovu objevil strach. Pak prudce zavrtěl hlavou, jako by ze sebe něco setřásal, a zabouchl dveře.

Keorth začal znovu přecházet mezi oknem a dveřmi. Snídaně si nevšímal. Jeho optimismus se začínal pomalu vytrácet. Skutečně se mu podařilo dozorce ovlivnit? Co když po několika krocích mávne rukou a na všechno zapomene? A vůbec… není to trochu zvláštní, že tady mají jako dozorce takového komického dědu? Co když to všechno byla provokace? Třeba ho chtěli vyprovokovat k pokusu o útěk, aby ho mohli zlikvidovat? Ale jaký by to mělo smysl? Ještě se od něho nic nedověděli… Škoda, že neměl čas nahlédnout do dozorcových myšlenek…

Asi za půl hodiny se dveře znovu otevřely. Objevil se v nich voják se samopalem, týž, který Keortha v noci doprovázel do cely. Ospalý a znechucený výraz na jeho neoholené tváři se od včerejška nijak nezměnil.

„Jděte přede mnou a žádné hlouposti!“ zabručel a hlavní samopalu ukázal ke dveřím.

„Kam mě vedete?“ odvážil se Keorth zeptat po několika krocích. Nejprve se zdálo, že se nedočká odpovědi, ale nakonec voják neochotně zamumlal;

„Pan poručík Ricci vám věnuje pár minut…“

Cesta po chodbách a schodištích pevnosti se Keorthovi zdála nekonečná. Tento pocit měl i při svých předchozích nedobrovolných exkurzích po této obrovské budově, ale tentokrát mu připadalo, že už prošli každou chodbou a každým schodištěm, co jich v pevnosti bylo, nejméně dvakrát. Znepokojilo ho, když si uvědomil, že v jejich zdánlivě chaotickém bloudění přece jen existuje jakýsi směr. Sestupovali stále níž a níž, nejprve po kamenných schodištích, pak po úzkých, točitých železných schodech, ke kterým vedla nenápadná dvířka na konci jedné z chodeb. Nevedou ho nakonec přece jen do té proslulé podzemní ‚místnosti určené k výslechům‘?! Seržant Ritsos je možná tak obětavý, že kvůli němu přišel do práce i v neděli…

Když se nakonec zastavili kdesi hluboko v podzemí před masivními železnými dveřmi, byl Keorth připraven na nejhorší. Nakonec mu snad přece jen nezbyde nic jiného, než předstírat šílenství… ostatně když to takhle půjde dál, brzo nebude žádné předstírání zapotřebí, protože se doopravdy zblázní…

Do dveří bylo zabudováno nějaké složité zabezpečovací zařízení, ale když do nich Keorthův průvodce kopl, bez obtíží se otevřely. Zřejmě ani tady nebrali předpisy doslova… alespoň ne v neděli…

Voják Keortha nešetrně dloubl hlavní samopalu mezi lopatky a postrčil ho do dveří.

Keorth se ocitl v rozlehlé čtvercové místnosti bez oken. Zářivky, zavěšené na nízkém stropě, nesvítily a místnost byla osvětlena pouze stolní lampou umístěnou na kovové skříni v jednom rohu. Na stěně proti dveřím visel pod nezbytným prezidentovým portrétem velký plán města, pokrytý červenými liniemi a různobarevnými značkami, které mu nic neříkaly.

Uprostřed místnosti stál dlouhý nízký stůl s několika židlemi. Ze stěny nalevo ode dveří vystupoval nevelký černý panel, na němž blikala červená a zelená světélka. Vedle panelu stál kancelářský psací stůl zavalený horami papírů, mezi kterými stěží zbývalo místo pro starobyle vyhlížející psací stroj a o něco novější počítač.

Za stolem seděl v otáčivém koženém křesle štíhlý černovlasý mladík. Na opálené tváři měl bezstarostný výraz člověka, který je spokojen sám se sebou i s celým světem. Na sobě měl kostkované sportovní sako a křiklavě červenou kravatu. Seděl s rukama sepjatýma za hlavou a nohama nataženýma před sebe a zdálo se, že se upřímně nudí.

Keorthovi připadal na první pohled docela sympatický. „Nebýt toho oblečení, vypadal by skoro jako člověk od nás z Města…“ pomyslel si. Zároveň si ovšem uvědomoval, že mladíkovo uvolněné vzezření je nejspíš jen póza, která má otupit jeho, Keorthovu ostražitost.

Mladík vstal z křesla a s přátelským úsměvem podával Keorthovi ruku.

„Jak se máte, pane da Silvo?“ oslovil ho bezvadnou angličtinou. „Já jsem Ricci, poručík Giovanni Ricci…“

Keorth si s ním krátce potřásl rukou. Podle síly poručíkova stisku i podle jeho držení těla usoudil, že má před sebou trénovaného sportovce, možná i vítěze nějakých policejních přeborů.

„Jsem rád, že vás poznávám…“ zamumlal zdvořile.

Voják, který Keortha přivedl, přistoupil k poručíkovi a něco mu tiše, naléhavě říkal. Poručík s úsměvem mávl rukou a odpověděl jedinou krátkou větou. Mluvili místním jazykem, ze kterého Keorth znal jen několik slov. Obsah jejich rozhovoru mu však byl přesto jasný. Ani se nemusel namáhat, aby uplatnil své telepatické schopnosti. Voják svého nadřízeného varoval, aby nezůstával o samotě s nebezpečným, všeho schopným individuem, jakým Keorth bezpochyby je. Poručík ho trochu přezíravě ujistil, že si dokáže poradit sám…

Voják, který si očividně nedělal starosti s dodržováním subordinace, pokrčil rameny a beze slova odešel.

Poručík Keorthovi ukázal na jednu ze židlí.

„Posaďte se, pane da Silvo!“ řekl tónem starostlivého hostitele a sám usedl naproti.

Oba muži chvíli beze slova hleděli jeden na druhého.

„Vy jste hypnotizér, pane da Silvo?“ zeptal se poručík náhle.

Keorth na něho pohlédl s nechápavým výrazem.

„Prosím?!… Asi jsem vám dobře nerozuměl, pane poručíku…“ dodal omluvným tónem.

Poručík se trochu rozpačitě usmál a mávl rukou – zřejmě to bylo jeho oblíbené gesto.

„Ale to nic, zapomeňte na to… Starý Andreas měl nějaké divné řeči…“

„To je ten pán, který mi přinesl snídani? Hm… Nedivil bych se, kdyby tenhle džentlmen běžně viděl za bílého dne duchy… Upřímně řečeno, připadá mi tak trochu zvláštní, že právě tady využíváte jeho služeb…“

Poručík se znovu usmál, tentokrát spiklenecky.

„Jeho synovec slouží pod kapitánem Glezosem…“

Potom však zřejmě usoudil, že je na čase vykázat vyšetřovaného do patřičných mezí.

„Tak tedy, pane da Silvo…“ začal s náznakem úředního tónu v hlase, „pokud se nemýlím, chtěl jste mi něco důležitého sdělit?“

Keorth si mezitím už stačil promyslet další postup.

„Samozřejmě, pane poručíku,“ řekl se zdvořilým úsměvem, „jinak bych si vás přece nedovolil obtěžovat… Ale nejdřív mi dovolte jednu otázku. Kolik je přesně hodin?“

Poručík nedokázal skrýt své překvapení.

‚Je čtvrt na deset… přesně devět třináct… Proč se ptáte? Copak vy nemáte hodinky?“

Keorth se snažil nedat ničím najevo, jak životně je pro něho důležitá tato fáze rozhovoru.

„Bohužel nemám, pane poručíku,“ řekl suše. „Váš šéf, pan plukovník Seferis, mi je včera zabavil… v naprostém souladu s předpisy, samozřejmě…“

„Ano, ovšem,“ zamumlal poručík trochu rozpačitě, „málem bych zapomněl… naše předpisy jsou v tomhle ohledu skutečně přísné… V tomhle směru pro vás bohužel nemohu nic udělat… Ale kvůli tomuhle jste se mnou jistě mluvit nechtěl, že ne?!“

„Promiňte, ale mýlíte se, pane poručíku. Právě tohle je důvod, kvůli kterému jsem chtěl s vámi mluvit!“

Poručík se opřel o stůl a prudce se naklonil dopředu.

„Chcete říct, že jste si vyžádal rozhovor se mnou jen proto, abyste si stěžoval, že vám byly zabaveny hodinky?! To snad nemyslíte vážně!… Chápu, že je vám v cele dlouhá chvíle,“ pokračoval mírnějším tónem a s náznakem ironie, „ale zahánět nudu takovými žerty vám rozhodně nedoporučuji! Pochopte, pane da Silvo, jsem ve službě a…“

„Promiňte, pane poručíku,“ přerušil ho Keorth zdvořile, leč důrazně, „ale já nežertuji! Žádám, abyste mne vyslechl! Jak váš šéf správně vytušil.na první pohled, ty hodinky… nejsou obyčejné hodinky…“

S uspokojením zahlédl v poručíkových očích záblesk zájmu.

Také poručík, stejně jako on sám, se však zřejmě snažil nedat najevo své pocity.

„Hm… opravdu?“ zamumlal nevzrušeně. „A co to tedy je? Časovaná bomba?“

Keorth se zdvořile pousmál.

„Ne, pane poručíku. Řekl bych, že je to něco zajímavějšího. Je to vysílačka!“

„Vysílačka?!“ opakoval poručík pomalu, s neskrývanou nedůvěrou.

„Ano, pane poručíku. Naše technika nezůstala stát na místě, i když si to u vás někteří lidé myslí!“

Keorth se rychle vžíval do role ‚agenta jisté mocnosti“. Sebevědomým, věcným tónem pokračoval:

„S pomocí téhle vysílačky navazuji spojení se svou základnou přes naši spojovací družici. Je to ovšem možné jen v okamžiku, kdy družice přelétá právě nad tímhle místem. Nejbližší takový okamžik shodou okolností nastane v deset dvanáct. Jestliže nevyšlu dohodnutý signál, který znamená ‚všechno v pořádku‘, vypukne v naší centrále poprask. Pak už by nemělo smysl, abych s nimi navazoval kontakt… hm… za vaší asistence. Teď už chápete, proč bylo tak důležité, abych s vámi mluvil teď?!“

Poručík Ricci si zamyšleně mnul bradu.

„To, co říkáte, pane da Silvo, je jistě zajímavé,“ řekl nakonec, „ale všechno mi to připadá nějak divné. Jestliže máte v úmyslu s námi spolupracovat a jestliže jste v takové časové tísni, proč jste hned včera o tom všem neinformoval pana plukovníka?!“

Keorth pokrčil rameny.

„Jistě chápete, pane poručíku, že není snadné udělat takové rozhodnutí. Představte si, jak byste se cítil vy na mém místě!“

„Asi ne zrovna nejlíp!“ připustil poručík s úšklebkem. Hned však zase zvážněl a zamyšleně se zahleděl někam přes Keorthovu hlavu.

Keorth využil přestávky v rozhovoru a pokusil se nahlédnout do poručíkových myšlenek. Tentokrát to bylo docela snadné. V poručíkově vědomí neexistoval ani náznak nějaké bariéry a Keorth dokázal číst v jeho myšlenkách jako v knize. Teď se však nesměl rozptylovat, musel se soustředit jen na to, co se ho bezprostředně týkalo.

To, co zjistil, nebylo nijak povzbuzující. Ukázalo se, že mu poručík nevěří ani slovo. Ani na okamžik ho nenapadlo, že by snad Keorthovo tvrzení o vysílačce v hodinkách mohlo být pravdivé. Poručík uvažoval jen o tom, proč si zadržený vymyslel tak absurdní historku a co tím asi sleduje.

Keorth si musel přiznat, že zase jednou přecenil své herecké schopnosti. V roli agenta neobstál ani pět minut…

Hned se však přizpůsobil situaci a snažil se zachránit, co se dá.

Usoudil, že by bylo příliš riskantní, kdyby se poručíkovi snažil telepaticky vsugerovat, že jeho tvrzení o vysílačce je přece jen pravdivé. Tenhle mládenec je až příliš inteligentní, nakonec by si ještě mohl uvědomit, že je telepaticky ovlivňován… V hloubi duše věří, že něco takového by mohlo existovat… navíc ten děda vzbudil jeho podezření těmi svými řečmi o hypnóze… Mohlo by být docela zajímavé pohovořit si s poručíkem otevřeně, ale ne teď, dokud jsou hodinky stále ještě zamčeny v zásuvce plukovníkova stolu…

Keorth se soustředil a začal opatrně vysílat slabé telepatické impulsy. Snažil se navázat na poručíkovy vlastní myšlenky a nenápadně je usměrnit. Především se zaměřil na to, aby posílil poručíkovu zvědavost. Snažil se oživit v jeho mysli představu, která mu utkvěla z dětství: obraz záhadného cizince, za jehož maskou se může skrývat cokoli… Proč jen tomu člověku tolik záleží na těch hodinkách? Má v nich snad kompromitující mikrofilmy? Nebo je narkoman a má v hodinkách ukryté drogy?

Dívat se na sebe sama cizíma očima Keortha rychle unavilo. Trhl sebou, když poručík Ricci konečně promluvil:

„Tak tedy… co ode mne vlastně chcete, pane da Silvo? I kdybych byl ochoten vám věřit… a já nic takového neříkám!… co pro vás mohu udělat? Ty hodinky vám zabavil pan plukovník a ten přijde až zítra. Bude nejlepší, když si o tom promluvíte přímo s ním!“

„Už jsem se vám snažil vysvětlit, pane poručíku, že ty hodinky potřebuji teď hned! Nejpozději do půl hodiny! Nemohl byste… nemohl byste je přinést? Pan plukovník vám jistě promine, když mu vysvětlíte celou situaci…“

Poručík na něho pohlédl s nepředstíraným úžasem.

„Vy ode mě žádáte, abych šel do pracovny pana plukovníka… teď, v době jeho nepřítomnosti… a dokonce abych bez jeho vědomí vzal něco z jeho stolu?! Vy jste se zbláznil!“

Keorth si povzdechl. Plukovník očividně vzbuzoval u svých podřízených až příliš velký respekt…

„Pane poručíku,“ pronesl slavnostním, pompézním tónem, „máte mé slovo, že informace, které vám sdělím, když budu mít k dispozici ty hodinky, jsou mimořádně závažné! Jsem si jist, že pan plukovník vám za takových okolností promine drobné porušení předpisů…“

Zároveň začal znovu vysílat telepatické impulsy, tentokrát silnější a důraznější než předtím. Riziko, že si poručík uvědomí, jakému působení je vystaven, se tím ovšem zvýšilo, ale nedalo se nic dělat. Především se teď snažil poručíkovi vsugerovat představu, jak by mohl stoupnout v plukovníkových očích, kdyby mu hned v pondělí předložil ‚případ da Silva‘ kompletně vyřešený a uzavřený.

Poručík svraštil čelo a dlouze se zahleděl na prezidentův portrét na stěně, jako by odtud očekával nějakou radu či inspiraci. Náhle se zeptal:

„Do které zásuvky pan plukovník uložil ty vaše zatracené… ty vaše hodinky?“

Keorthovi se rozbušilo srdce. Cítil, že teď už doopravdy nastává rozhodující okamžik. Věděl, že už má skoro vyhráno, ale zbýval ještě jeden krůček… možná ten rozhodující…

„Do které zásuvky?“ opakoval pomalu, aby zakryl své pocity a aby získal čas.

Poručík udělal netrpělivý posunek.

„Ptám se vás přece jasně! Dával je do horní zásuvky, která se zamyká na obyčejný klíč, nebo do té spodní, kovové, u níž se před otevřením musí vyťukat číselný kód?“

„Dával je do horní zásuvky!“ řekl Keorth s jistotou. Dosud měl tuto scénu před očima a byl si jist, že na ni nezapomene do konce života.

„Hm… to znamená, že tomu vašemu pokladu nepřikládal žádný zvláštní význam…“

Poručík vstal a s rukama za zády začal nervózně přecházet po místnosti. Náhle se zastavil přímo před Keorthem.

„Pane da Silvo,“ řekl zvolna, „dobře mě poslouchejte! Navrhuji vám… řekněme… jakousi dohodu. Já půjdu a přinesu ty vaše hodinky, když vám na nich tak strašně záleží. Máte štěstí, že jsou v té horní zásuvce. Mám od ní klíč a jakožto službu konající důstojník do ní mám teoreticky přístup, ovšem jen za mimořádných okolností. Tu spodní zásuvku nemůže kromě pana plukovníka otevřít nikdo jiný… Ale to vás nemusí zajímat. Já tedy přinesu ty hodinky. Ale zůstanou na stole tady přede mnou a vy se jich ani nedotknete, dokud mi přesně a srozumitelně nevysvětlíte, co a proč s nimi chcete provádět. To za prvé. A za druhé… Za druhé mi podrobně a pravdivě odpovíte na všechny otázky, které vám budu klást. Jestliže si zase začnete vymýšlet všelijaké báchorky, jak máte zřejmě ve zvyku, budu to pokládat za zneužití mé důvěry. V takovém případě se osobně postarám o to, aby vás seržant Ritsos vyslechl hned zítra ráno a aby se vám věnoval ještě důkladněji, než mívá ve zvyku. Doufám, že mi rozumíte?!“

„Ano, pane poručíku…“ zamumlal Keorth pokorně s očima upřenýma na podlahu.

Poručík něco zabručel a zamířil ke dveřím. Náhle se však zarazil a prudce se obrátil ke Keorthovi.

„Počkejte, pane da Silvo! Přece vás tady nemohu jen tak nechat bez dozoru! Tady, v centrále! Nešlo vám náhodou právě o tohle!?1

Keorthovi se jen s námahou podařilo poručíka uklidnit dalšími telepatickými impulsy.

Nakonec poručík mávl rukou.

„Koneckonců, žádné doopravdy tajné dokumenty tady dneska nemáme… Ale jen tak vás tady stejně nechat nemohu a vodit vás po budově jako cvičeného medvěda, to se mi také nechce… Nastavte ruce!“ poručil náhle.

Keorth bez odmluvy poslechl. Poručík odněkud vylovil pouta a neobratně, po několika neúspěšných pokusech mu je nasadil. Bylo zřejmé, že v tomto ohledu nemá ani zdaleka takovou praxi jako seržant Ritsos. Potom otevřel nenápadné dveře ve zdi vlevo od vchodu, strčil Keortha dovnitř, zabouchl dveře a otočil klíčem.

Keorth se ocitl v úplné tmě. Hmatem zjistil, že je v jakési komoře o velikosti asi dvakrát dva metry. Nahmatal umyvadlo, nějakou kovovou skříň a něco, co vypadalo jako nádoba na odpadky.

Usedl na podlahu a opřel se o studenou zeď. V hlavě mu hučelo. Teprve teď, o samotě, si plně uvědomil, na jak tenkém vlásku stále ještě visí jeho osud. Sice už má skoro vyhráno, ale jak málo by stačilo k tomu, aby se všechno nenapravitelně zvrtlo! Poručík je teď mimo dosah jeho telepatického působení. Geartha by dokázala ovlivnit vnímavého člověka, i kdyby byl sto mil daleko, ale on, Keorth, takové schopnosti nemá. Musí mít objekt svého působení před sebou, vidět ho, aby s ním mohl být v kontaktu. Stačilo by, kdyby poručík cestou do plukovníkovy pracovny někoho potkal, třeba toho vojáka, který se ke Keorthovi staví tak nevraživě a podezřívavě. Stačil by krátký rozhovor, aby se poručík docela vymanil z Keorthova vlivu. Není těžké uhodnout, jak by se pak zachoval… Bylo by nesnesitelné ztroskotat teď, krůček před cílem…

Cíl… Uvědomil si, že tento pojem teď pro něho znamená jenom jedno: ještě jednou uvidět Gearthu. A přitom… před několika dny nestálo nic, vůbec nic v cestě tomu, aby prožil v její blízkosti celý zbytek života. Stačilo jen jeho rozhodnutí…

Dveře komory se prudce otevřely. Keortha oslnilo jasné světlo. Poručík rozsvítil silné zářivky u stropu a v místnosti bylo rázem jasno jako na ulici za slunečného dne. Bolest v očích i všechny ostatní nepříjemné pocity však Keortha okamžitě přešly. Na stole uprostřed místnosti ležely jeho hodinky!

Poručík mu beze slova sňal pouta. Přitom pozorně sledoval každý jeho pohyb. Zřejmě počítal s možností, že se vězeň pokusí okamžitě svých hodinek zmocnit, třeba i násilím.

Keortha ovšem nic takového ani nenapadlo. Teď, když byl s poručíkem a s hodinkami sám v uzavřené místnosti, neměl nejmenší pochyby o tom, že si své hodinky bez obtíží vezme, kdykoli se mu zachce. Poručík už pro něho nepředstavoval žádnou překážku, žádné nebezpečí. Vlastně mu bylo toho inteligentního, ale naivního mládence trochu líto. Kdoví, co ho teď čeká… Ale to všechno je vedlejší. Rozhodující je, že on, Keorth, má své hodinky! Podařilo se mu to! Dokázal to! Cesta zpátky je volná! Zaplavil ho jásavý pocit radosti a triumfu, jaký nezažil už celá léta. Cítil, jak se v něm opět hromadí psychická energie. Připadalo mu, že v této chvíli dokáže cokoli.

Bez vyzvání usedl na židli nedaleko hodinek. Se širokým úsměvem a se zářícíma očima dítěte, které se konečně dočkalo slíbené hračky, pohlédl ‚na poručíka.

„Děkuji vám, pane poručíku! Jsem vám velmi zavázán! Pokud máte nějaké dotazy, ptejte se! Máte mé čestné slovo, že vám na každou otázku odpovím podle pravdy!“

Poručík na něho hleděl se vzrůstajícími rozpaky a s neurčitým znepokojením. Cítil změnu, která se s vězněm udála, ale nedovedl si ji vysvětlit. Keorth si pobaveně přečetl v jeho myšlenkách:

„Je to jednoduše cvok! Jenom pohled na ten zatracený krám ho přivádí do transu! Vždycky jsem uznával, že náš starý má nos jako policejní pes, ale tentokrát je vedle! Anebo… že by přece jen? Je vůbec možné, aby ten chlap tak dokonale simuloval?!“

Navenek ovšem poručík nedal najevo nic ze svých myšlenek.

„Myslel jsem, že si nejdřív budete chtít prohlédnout ten svůj poklad,“ řekl lhostejně. „Ale máte pravdu. Nejdřív si odbydeme formality…“

Usedl k psacímu stolu a vložil do stroje čistý list.

„Doufám, že jste opravdu přišel k rozumu, pane… pane da Silvo? Mám vám tak ještě říkat? Teď už to nemá smysl. Jménem přece vždycky začínáme. Tak tedy: jaké je vaše skutečné jméno, pane?“

Keorth mlčel a se zasněným úsměvem hleděl na plán města, zavěšený na zdi. Dala by se tady najít nějaká podobnost s jiným plánem, tím, který měl tak pevně uložen v paměti? Ovšem… umístění přístavu, například… To je přece dáno utvářením pobřeží a to je prakticky stejné…

„No tak!“ ozval se poručík netrpělivě. „Přiznáváte přece, že da Silva není vaše skutečné jméno?!“

„Ano, to přiznávám!“ řekl Keorth vesele. Pohodlně se opřel o široké opěradlo své židle a přehodil nohu přes nohu.

„Ve skutečnosti se jmenuji Keorth… Keorth nar Arran…“ Poručík přestal psát a pátravě se na něho zahleděl.

„To je dost zvláštní jméno…“

Náhle se jeho tvář rozjasnila.

„Vy jste Albánec, viďte?!“

Keorth zavrtěl hlavou.

„Tak odkud tedy jste? Jaké jste národnosti?!“ zeptal se poručík netrpělivě.

„Národnost…?“ opakoval Keorth zamyšleně. „Je mi líto, pane poručíku, ale na tuhle otázku vám při nejlepší vůli nedokážu odpovědět… Ale odkud jsem, to vám můžu říct docela přesně. Narodil jsem se tady… asi dvě míle odsud, pokud to chcete přesně…“

Poručík pronesl několik rychlých vět ve zdejším jazyce. Když na ně Keorth nereagoval, vrátil se poručík k angličtině a řekl znechuceně:

„Tak tohle znamená vaše čestné slovo, drahý pane?… Nedivil bych se,“ pokračoval mírnějším tónem, „že neříkáte pravdu, abych se vyjádřil delikátně. Tady lže skoro každý, aspoň ze začátku. Ale nechápu, proč si, s prominutím, vymýšlíte tak hloupě? Přece vám musí být jasné, že okamžitě zjistím, že z našeho jazyka neznáte ani slovo!“

Keorth přimhouřil oči.

„Který jazyk máte na vlastně na mysli, když říkáte ‚náš jazyk1, pane poručíku? Zdejší úřední řeč, anebo svůj mateřský jazyk?“

Na poručíkově tváři naskočily červené skvrny.

„Nevím, kam míříte svými narážkami, pane da Silvo!“ řekl ledově. „Zřejmě si pořád neuvědomujete svou situaci! Naposled se vás ptám: Kde jste se narodil?! Chci přesnou adresu!“

Keorth nevzrušeně pokrčil rameny.

„Kde bych se měl narodit? V našem rodovém sídle, samozřejmě… v našem paláci, když tomu tak chcete říkat…“

Poručík si zhluboka povzdechl. Přestal psát, odstrčil psací stroj stranou, založil si ruce na prsou a chvíli si Keortha beze slova prohlížel. Potom se zeptal vlídně a zároveň s trochu přehnaným zájmem, tónem, jakým někdy dospělí mluví s malými dětmi:

„Aha, tak vy jste se narodil ve vašem rodovém paláci… Moc se v historických památkách nevyznám… kde vlastně stojí ten váš palác?“

„Na Náměstí Východního Větru!“ odpověděl Keorth bez rozmýšlení.

„O takovém náměstí jsem nikdy neslyšel!“ prohlásil poručík omluvným tónem.

„To se divím… Je to samozřejmě docela malé náměstí v historické části, není tam žádné tržiště ani nic takového, ale hned vedle je malá kaplička Měsíční bohyně stará patnáct set let! Je o ní zmínka v každém průvodci pro návštěvníky Města…“

Poručík pokýval hlavou.

„Jak už jsem řekl, v historických památkách se moc nevyznám, ale vždycky se rád poučím…“

Vstal od psacího stolu a usedl na židli proti Keorthovi, na protější stranu otlučeného stolu uprostřed místnosti. Vytáhl z kapsy malý zápisník, vázaný v hnědé kůži, a chvíli do něj rychle něco zapisoval tenkou stříbrnou tužkou.

„Jen pokračujte, pane da Silvo… pardon, pane Keorte,“ řekl potom. „To, co říkáte, je velmi zajímavé… Řekněte mi třeba, co dělají vaši rodiče. Stále ještě žijí v tom vašem rodovém paláci?“

Keorth se přestal usmívat. Rozmarná nálada ho pojednou opustila.

„Ne,“ řekl krátce, „moji rodiče už nejsou naživu.“

„Ale neříkejte!“ podivil se poručík. „Copak se s nimi stalo?“

„Přišli o život cestou do Západní země… chci říct do Ameriky…“

„Letecká katastrofa?“

„Ano. Do jejich vzducholodi uhodil blesk. Něco takového se stává jednou za deset let… Oba měli celý život smůlu… alespoň o tom byli přesvědčeni…“

„Vaši rodiče cestovali do Ameriky vzducholodí?“ zeptal se poručík se zájmem. „V kterém roce to bylo?“

„V roce 10 112 od založení Města,“ odpověděl Keorth bez rozmýšlení.

Poručík pokyvoval hlavou a znovu si něco zapsal do notýsku.

„Proč vlastně vaši rodiče cestovali do Ameriky?“ zeptal se potom konverzačním tónem.

Keorth se trpce usmál. Vzpomínky byly až příliš živé.

„Můj otec měl nastoupit do funkce guvernéra Západní země… Ameriky. Matka mu celý život vyčítala, že mu chybí ctižádost, přesvědčovala ho, aby přijal nějaký úřad, který by odpovídal jeho původu. Nakonec se uvolil přijmout alespoň tuhle funkci, politicky naprosto bezvýznamnou, jen aby jí udělal radost… a takhle to dopadlo… Bohové někdy s lidmi hrají podivnou hru…“

Poručík naslouchal stále s týmž výrazem zdvořilého zájmu.

„Váš otec se tedy měl stát guvernérem Ameriky? Hm… Mně by se taková funkce nezdála tak docela bezvýznamná… Nemohl se spokojit třeba jenom s funkcí guvernéra státu New Hampshire?“

Keorth se ušklíbl.

„To už by rovnou mohl dělat hlídače ve skladišti kožešin…“

Poručík se zvrátil v židli dozadu a zatleskal.

„Výborně, pane da Silvo, tohle jste řekl hezky!“

Zapsal si ještě několik poznámek, pak strčil notýsek i tužku do kapsy a znovu zaujal svou oblíbenou pozici s rukama založenýma na prsou a nohama nataženýma před sebe. Dlouho Keortha beze slova pozoroval, jako by čekal, co ještě uslyší.

Nakonec se líně protáhl a řekl:

„Tak to by snad už stačilo… Pane da Silvo, vy jste bezpochyby očekával, že se vám podaří mě zmást a vyvést z míry. Myslel jste, že na vás budu ohromeně zírat a ustavičně se vyptávat: ‚Co? Cože? Co to povídáte?! Jak jste to myslel?! To přece není možné!“ a tak podobně. Jak vidíte, nevyšlo vám to. My jsme tady totiž na leccos zvyklí a já jsem navíc nedávno absolvoval speciální kurs psychologie… Podle mého názoru neexistuje nic, co by se nedalo logicky vysvětlit. I když se vaše chování na první pohled zdá naprosto absurdní a nepochopitelné, napadá mě hned celá řada možných vysvětlení.“

Bylo vidět, že se výborně baví. Spokojenost se sebou samým z něho teď přímo vyzařovala. Začal vztyčovat prsty na pravé ruce:

„Dovolím si vám vyjmenovat několik variant, které mi připadají nejpravděpodobnější…

Za prvé: jste narkoman, a protože vám došla droga, propukly u vás příznaky připomínající paranoidní psychózu. Možná, že máte nějakou silně koncentrovanou drogu ukrytou v těch svých hodinkách…

Za druhé: jste do něčeho namočen až po uši a jste tak naivní, že doufáte, že se vám podaří dostat se z toho simulováním duševní poruchy. Musím říct, že tahle varianta se mi zdá ze všech nejpravděpodobnější.

Za třetí: jednoduše opravdu trpíte duševní poruchou, nejspíš právě tou paranoidní psychózou, a to už delší dobu. To by docela dobře vysvětlovalo vaše chování v posledních měsících…

A konečně za čtvrté: nemáte žádný přesný plán a jste duševně zdráv. Zkrátka chcete kolem sebe vytvořit co nejvíc zmatku a získat čas. Třeba doufáte, že vás odtud časem někdo dostane… tak či onak…

Řekl bych, že tím jsou vyčerpány všechny možnosti…“ uzavřel poručík svůj výklad, zjevně velmi spokojen s duševním výkonem, který předvedl.

Keorth si musel přiznat, že velmi podobně by na poručíkově místě uvažoval i on sám. Také on měl v nejasných situacích ve zvyku seřadit si vedle sebe všechny myslitelné alternativy.

„Netvrdím, že je mi jasné úplně všechno…“ připustil poručík velkoryse. „Například ty vaše hodinky… Nevím, jestli vám na nich z nějakého důvodu doopravdy tolik záleží, anebo je to jen součást vaší hry… Mimochodem, už dávno jste zmeškal ten kritický okamžik, kdy jste měl vyslat ten svůj životně důležitý signál, víte o tom?“

„To je smůla,“ zamumlal Keorth se slabým úsměvem.

„Takže tahle hra vás už také přestala bavit,“ konstatoval poručík s uspokojením. Na chvíli se odmlčel a zamyšleně si Keortha prohlížel jako přírodovědec, který se mamě snaží nějak zařadit neobvykle zbarvený exemplář motýla. Potom pokračoval:

„Víte, pane da Silvo, totiž pane Keorte, ať už je to jak chce, já osobně se na vás vůbec nezlobím. Tahle nedělní služba v centrále bývá pořádně nudná a díky vám mi dopoledne docela pěkně uteklo. Rozhovor s vámi byl rozhodně svým způsobem zajímavý. Ať už to, co jste mi před chvílí vykládal, bylo projevem duševní poruchy, nebo to byla simulace, v každém případě to mělo úroveň. Bylo to… abych tak řekl… vnitřně konzistentní, mělo to jiskru a fantazii, bylo to skoro něco jako básnická vize… Proto vám jistě nebude vadit, že jsem si dělal poznámky pro svou skromnou potřebu. Už jsem vám řekl, že mám za sebou kurz psychologie a rád bych ve studiu pokračoval. Tohle je velice zajímavý materiál…“

Po další krátké pauze pokračoval poněkud změněným, ostřejším tónem:

Jenomže, drahý pane da Silvo, tohle všechno bohužel vůbec nic nemění na vaší nynější situaci! A ta je, velmi mírně řečeno, povážlivá! Nerad vám to říkám, ale vždycky je lepší vidět věci tak, jak jsou… Nemůžete očekávat, že pan plukovník nebo kdokoli jiný v téhle budově ocení vaši fantazii a vaše literární vlohy. Ať už odpovídá skutečnosti kterákoli z alternativ, které jsem vyjmenoval, vaše vyhlídky nejsou vůbec růžové.

Jestliže jste narkoman, drogu tady neseženete a léčit vás tady samozřejmě taky nikdo nebude. A pokud jde o tu vaši případnou duševní poruchu… hm… Po tomhle našem dnešním rozhovoru je jasné, že dřív než seržant Ritsos si vás vezme do parády náš doktor Wiener. Každý o něm říká, že je machr. Musel chudák trochu narychlo odejít z domova ‚ kvůli nějaké té banální drogové aféře a my jsme byli jediní, kdo mu dal šanci… Jestliže simulujete, odhalí vás okamžitě. Mě byste možná dokázal nějaký čas vodit za nos, ale u něj nemáte šanci. A jestliže náhodou nesimulujete… jestli doopravdy věříte, že se váš otec měl stát guvernérem Ameriky, ale zahynul ve vzducholodi… hm… Ani potom vás rozhodně nečeká nic dobrého… Ale v tomhle případě by evidentně nemělo smysl, abych se s vámi bavil… Takže ještě jednou, naposled, opakuji: Jestliže simulujete, nechte toho! Máte poslední šanci! Řekněte mi pravdu a začněte s námi spolupracovat! V takových případech dovedeme být velkorysí! Jinak…“

Keorth věděl, že poručík sám nevěří tomu, co říká, a že kvůli tomu pociťuje něco jako výčitky svědomí.

„Vy jste se nějak rozpovídal, pane poručíku!“ poznamenal s neskrývaným sarkasmem. „Je vidět, že jste se tady opravdu strašně nudil!“

Poručík hněvivě stiskl rty.

„Zato vy se zítra nudit nebudete, pane da Silvo, tím si můžete být jist! Vidím, že s vámi zbytečně ztrácím čas… Teď půjdete hezky zpátky do cely, a na ty své slavné hodinky si ani nesáhnete! Doufal jsem, že se spolu domluvíme po dobrém, ale i moje trpělivost má své meze!“

Natáhl ruku k jednomu z tlačítek na černém panelu.

Keorth si uvědomil, že ho dělí jen několik vteřin od další katastrofy, tentokrát zřejmě nenapravitelné.

Udeřil hranou ruky do stolu a vymrštil se ze židle.

„Tak dost!“ vyštěkl. „Ani hnout! Ruce vzhůru!“

Natáhl před sebe pravou ruku a krátkým, silným telepatickým impulsem poručíkovi vsugeroval, že v ní drží pistoli. V této chvíli to pro něho nebyl žádný problém.

Poručík ztuhl jako socha, s rukou několik centimetrů od tlačítka. Nevěřícně hleděl na Keortha a vrtěl hlavou.

„Člověče, vy jste opravdu blázen! A nebezpečný k tomu! Vzpamatujte se! Nemáte sebemenší naději! Tady odsud se nedostanete, ani kdybyste měl kulomet!“

„Buďte zticha! Už jste toho napovídal dost! Teď budu mluvit já!“ okřikl ho Keorth pánovitě. Jeho chování se zcela změnilo. V posledních hodinách musel snášet tolik strachu a ponížení, že se teď nedokázal ovládnout, i když si uvědomoval, že poručík Ricci zdaleka není hlavním viníkem.

„Vstaňte!“ nařídil ostře. „Levou rukou mi hoďte svou zbraň! A žádné hlouposti! Na tuhle vzdálenost střílím přesně!“

Poručík po krátkém váhání poslechl. Jeho pistole dopadla na stůl před Keortha, který ji okamžitě uchopil. Skutečná zbraň je přece jen vždycky lepší než imaginární…

„Teď ještě chvíli zůstaňte stát s rukama nad hlavou!“ nařídil potom Keorth už méně přísným tónem. Rychlým pohybem si připjal hodinky a znovu uchopil pistoli dřív, než poručík stačil zareagovat.

„Tak, to bychom měli…“ zamumlal s pocitem hlubokého uspokojení a na okamžik se zamyslil.

Z racionálního hlediska bylo jasné, jaký by měl být jeho další postup. Měl by bez zbytečných průtahů zavřít poručíka do přístěnku, ve kterém před chvílí dřepěl on sám, a co nejrychleji uskutečnit tranzici. Ano, tohle by byl optimální postup z racionálního hlediska…

Jenže když člověk začne uplatňovat své telepatické schopnosti v takové míře, jako nyní Keorth, nedokáže se pak už vždycky chovat racionálně. To z vlastní zkušenosti věděl až příliš dobře, ale věděl také, že se s tím nedá nic dělat. V takových chvílích se v člověku něco probudí, někde hluboko uvnitř jeho bytosti. Jako by do něho vstoupil duch nějakého dávného šamana, který prováděl své obřady na pralesní mýtině zalité měsíčním světlem a silou vůle nutil obávané bojovníky, aby se mu klaněli až k zemi…






VIII.

Rozhovor v podzemní centrále: Pozorovatel a jeho zajatec

„Jak dlouho může trvat, než sem někdo přijde?“ zeptal se Keorth poručíka. „Jinými slovy, kolik máme času?“

„Nejspíš sem nikdo nepřijde až do večera, je přece neděle!“ vyhrkl poručík bez rozmýšlení, ale vzápětí se kousl do rtu. „Proč se ptáte?! Co chcete dělat?!“

„Zachovejte klid! Chci jenom pokračovat v našem rozhovoru, který se před chvílí začal tak zajímavě vyvíjet. Zamkněte dveře! Když s někým vedu zábavnou konverzaci, mám hrozně nerad, když mě přitom někdo vyrušuje…“

Poručík viditelně zbledl.

„Chcete mě vyslýchat? Zbytečně se namáháte, ode mne se nic nedozvíte!“

Keorth se pousmál koutkem úst.

„To ještě uvidíme… Tak zamkněte už konečně ty dveře!“



Poručík neochotně poslechl. Na Keorthův důrazný pokyn těžké kovové dveře nejenom zamkl, ale uvedl do chodu i zabezpečovací zařízení, znemožňující otevírání dveří zvenčí bez jejich násilného proražení.

„Tak…“ řekl Keorth spokojeně. „Teď si zase pěkně sedněte sem ke stolu proti mně!“

„Kde máte tu druhou pistoli?“ zeptal se náhle poručík.

Keorth se zatvářil nechápavě

„Jakou druhou pistoli? Mám jen jednu, tu, kterou jste mi před chvílí dobrovolně odevzdal!“

Poručík stiskl rty a jeho tvář ještě víc pobledla. Zdálo se, že se o něho pokouší závrať.

„Takže starý Andreas měl přece jen pravdu!“ zamumlal. „Skutečně jste hypnotizér! Také Spiros měl pravdu, když mi radil, abych s vámi nezůstával o samotě… Měl jsem ho poslechnout!“

„To jste asi měl,“ připustil Keorth, „ale nic si z toho nedělejte! Nikdo přece není neomylný! Takhle alespoň budete bohatší o cennou zkušenost!“

Nezdálo se však, že by tato vyhlídka poručíka příliš těšila.

„Jak to jen vysvětlím panu plukovníkovi?!“ zeptal se bezradně.

„To bych také rád věděl!“ řekl Keorth nevzrušeně.

„A já bych zase rád věděl,“ zvolal poručík, ve kterém se pojednou znovu probudila bojovnost, „jak se odtud dostanete! Říkám vám, že je to nemožné!“

„Zrovna tohle mi dělá tu nejmenší starost,“ prohlásil Keorth se slabým úsměvem.

Dobrá nálada ho však brzy opustila. Nervové vypětí posledních hodin nezůstalo bez následků. Cítil, že se jeho zásoba psychické energie začíná pomalu rozplývat. Jestliže chce uskutečnit to, co má v úmyslu, nesmí už dlouho váhat. Neměl by se toho snad přece jen raději vzdát? Ale jak jinak by mohl získat informace, které potřebuje? Chybějící kamínky do skládačky?

V hloubi duše si však uvědomoval, že mu ve skutečnosti o žádné konkrétní informace nejde. Po tom, co prožil, mu přízrak železné věže připadal mlhavější a vzdálenější, než kdy předtím. Šlo mu teď o něco jiného. Alespoň jednou, na malou chvíli, si doopravdy promluvit s jedním člověkem z tohoto světa, dřív než ho navždy opustí…

Zamračeně, soustředěně se zahleděl na poručíka, který seděl naproti němu se skloněnou hlavou a lokty opřenými o stůl.

„Položte obě ruce na stůl! Dlaněmi dolů!“ nařídil Keorth náhle. „Tak… Teď zvedněte hlavu a dívejte se na mě!“

„Co chcete dělat?“ zeptal se poručík tichým, přiškrceným hlasem.

„Mimořádné okolnosti,“ pronesl Keorth strohým, oficiálním tónem, „mě bohužel nutí k tomu, abych použil mimořádných prostředků… Dělám to nerad, ale nic jiného mi nezbývá…“

Poručíkovy oči se rozšířily.

„Chcete mě mučit?! Jste doopravdy šílenec, nebezpečný šílenec! Za tohle všechno draze zaplatíte!“

„Buďte zticha!“ okřikl ho Keorth a pokračoval mírnějším tónem:

„Zachovejte klid! Nic hrozného se s vámi nestane. My nejsme jako vy… Nehýbejte se a dívejte se na mě! Nezapomeňte, že tahle pistole je skutečná!“

„Mohl bych vám říct, že není nabitá…“ zamumlal poručík vzdorovitě.

„V tom případě bych vám navrhl, že to hned vyzkouším… Ale už dost zbytečných řečí!“

Keorth si přehodil pistoli do levé ruky. Pravou natáhl před sebe a její malíček a ukazováček namířil proti poručíkovým očím.

Pak začal odříkávat tichým, zpěvavým hlasem:

„Irrgh de arr nóin dghe virre Saer Thanna…

Ve jménu Toho, jenž sídlí v Saer Thanna! Ve jménu Toho, jenž rozmlouvá s hlavou hada! Ve jménu Toho, jenž se halí v šedivá roucha! Ve jménu Toho, jenž bdí na stezce v propasti!“

Sám neznal přesný význam těchto prastarých formulí, možná starších než samotné Město. Jejich skrytý smysl znali snad už jen ti, kteří se spolu s Gearthou účastnili tajných obřadů v Chrámu hlubin. Kult podsvětních božstev byl ovšem ve Městě i v celé říši oficiálně zakázán už před mnoha staletími. Ale existoval vůbec zákaz nebo zákon, který by lidé ve Městě brali opravdu vážně?!

Slova ostatně nebyla důležitá. Takhle to alespoň Keorthovi říkali. Takhle to říkal ten vyschlý stařec z Velkých východních hor, který Keortha a ostatní Pozorovatele učil tajnému umění telepatické hypnózy. Keorth by byl právě tak dobře mohl odříkávat tabulku logaritmů. Všechno byla jen otázka výcviku. Tvrdých, nekonečných duševních cvičení, mnohem náročnějších, než dětinské manévry, kterými je bavili v Aern Treangh. Člověk se musel naučit, aby se při pronesení určitých slov, takových, jaká se v běžném životě nepoužívají, náhle vybila nashromážděná mentální energie. Aby jako blesk zasáhla určený cíl. Aby toho druhého srazila na kolena a zbavila ho vlastní vůle. Na chvíli nebo navždy…

Ne, slova nejsou důležitá. Tak to říkal ten stařec… Ale ve skutečnosti Keortha neučil odříkávat tabulku logaritmů. Učil ho prastará zaklínání, která směli znát jen zasvěcení a při kterých se možná kdysi přinášely lidské oběti… Opravdu nejsou slova důležitá? Co je a co není pravda? Jak to poznat ve světě, ve kterém neplatí zákony logiky? Ve světě, který leží za hranicemi lidského rozumu?

Všechny tyto úvahy proběhly kdesi v pozadí Keorthova vědomí jako zrychlený film. Nakonec se film přetrhl a plátno zhaslo. Celé Keorthovo vědomí jako černá řeka zaplavil pomalý rytmus pradávných slov.

Poručík na něho hleděl bez hnutí, se široce rozevřenýma očima. Jeho opálená tvář zbělela jako papír. Keorth teď už nepotřeboval pistoli, ani skutečnou, ani imaginární. V této chvíli stejně nebyl schopen zabývat se něčím tak malicherným. Vnější svět pro něj přestával existovat. V uších mu hučelo, připadalo mu, že se prostor kolem něho smršťuje.

Konečně dospěl k posledním, závěrečným slovům, nejtajnějším a nejhroznějším. Nevěděl, zda je pronáší nahlas, nebo zda zazněla jen v jeho mysli. Nikdy by je byl nedokázal zopakovat při jasném vědomí. Vytryskla z hlubin jeho paměti jen teď, ve stavu transu.

Před očima mu vzplanulo oslňující světlo. Zároveň ucítil palčivé bodnutí na levé ruce. Jeho ‚hodinky‘ se neuplatňovaly jen při tranzici. Ve chvíli, jako byla tahle, se aktivovaly, aby zesílily a usměrnily výboj psychické energie.

Poručík sebou trhl a zvrátil se dozadu, jako by dostal ránu do tváře.

Keorth se prudce naklonil kupředu. Musel soustředit všechnu zbývající sílu vůle k tomu, aby znovu dokázal hovořit anglicky. S námahou hledal slova. Připadalo mu, že tímto jazykem nemluvil už dlouhá léta.

„To, co vám řeknu teď,“ zamumlal chraptivě, „je pravda. Je to pravda a vy tomu budete věřit, ať to bude cokoli! A splníte to, co vám potom nařídím! Ať to bude cokoli!“

Zhluboka se nadechl. Cítil, že ho duševní i fyzické síly začínají opouštět. Zbývalo mu už jen velmi málo času.

„Nepocházím z vašeho světa!“ pronesl pomalu a zřetelně. „Jsem… jsem představitel cizí, vám neznámé civilizace!!“

Chtěl pokračovat, ale bylo už pozdě. Zdálo se mu, že se poručík začíná pomalu probírat z hypnotického transu.

„Nařizuji vám toto!“ řekl Keorth spěšně. Hlasitě a důrazně pronesl ještě jednu větu. Potom se vyčerpaně opřel o tvrdé opěradlo své židle a zůstal sedět s hlavou zakloněnou dozadu, právě tak, jako poručík.

Nevěděl, jak dlouho tak seděl. Svět jenom pomalu a postupně opět nabýval obvyklou podobu. Keorth znovu uslyšel poručíkovo přerývané oddechování a bzukot mouchy, která se kdovíjak dostala až do podzemí. Znovu ucítil bolest v levé ruce. Když se na ni podíval, viděl, že má kůži pod hodinkami jakoby spálenou.

Poručík byl stále ještě bledý jako stěna. V očích měl nepřítomný, těkavý výraz člověka, který se probouzí z horečného snu. Keorth věděl, že on sám nevypadá o nic lépe.

Konečně se poručík pohnul. Přejel si rukou čelo a tlumeně zasténal.

„Co jste to se mnou udělal?!“ vyrazil ze sebe. Také on mluvil chraptivým, cizím hlasem.

„Ano, co jsem to udělal?!“ pomyslil si Keorth. Kdyby byl tak zbožný, jako Geartha, kdyby dokázal věřit v existenci neviditelných, záludných démonů, kteří se pohybují mezi lidmi, musel by se domnívat, že ho před chvílí jeden z nich posedl…

Ale rozehranou partii teď už nebylo možno přerušit.

„Věříte tomu, co jsem vám před chvílí řekl?!“ zeptal se odměřeně.

Poručík neodpověděl hned. Chvíli bubnoval prsty po stole a bloudil pohledem po místnosti.

„Ano, věřím vám!“ řekl nakonec zamračeně. „Ještě nikdy v životě jsem nebyl v takovém stavu! Rozum mi říká, že je to všechno nesmysl, ale přitom vím, že je to pravda…“

„Nepokoušejte se s tím bojovat!“ varoval ho Keorth spěšně. „Jestliže máte slabou vůli, je to zbytečné. Jestliže ji máte silnou, mohlo by to být nebezpečné! Vnitřní rozpor ve vašem vědomí by se mohl vyhrotit natolik, že by vás dohnal k šílenství!“

„Kdoví, jestli se to už nestalo!“ zamumlal poručík. „Připadá mi, že mám horečku a tohle všechno se mi jenom zdá!“

Keorth pokrčil rameny.

„Takovou představu není možné logicky vyvrátit. Naši filosofové na tohle téma napsali spousty knih… Ale žádný z nás dvou není filosof, a proto bude lepší, když budete brát skutečnost takovou, jaká je!“

Poručík váhavě přikývl.

„Asi máte pravdu, pane… pane Keorte… Víte, vám to asi přijde naivní, ale nikdy by mě nenapadlo, že na jiných planetách mohou žít bytosti k nerozeznání podobné lidem! Připadalo mi logické, že se vývoj všude ubírá vlastní cestou… Nebo… nebo snad tohle není vaše skutečná podoba? Je to snad jenom něco jako maska, abychom se vás nelekli?!“

V očích se mu znova objevila hrůza.

Keorth se usmál, poprvé po dlouhé chvíli. Střízlivý, věcný rozhovor na jakékoli téma pro něho v této chvíli představoval vítanou změnu. Pomáhal mu zapomenout na temnou propast iracionálna, která se před ním před chvílí rozevřela…

„Vidím, že občas čtete vaši tak zvanou fantastickou literaturu,“ řekl. „To nám usnadní další rozhovor… První část vaší úvahy byla naprosto správná. Bytosti z jiných planet skutečně vypadají docela jinak než my. Abych byl konkrétní: jediné mimozemské inteligentní bytosti, které známe, se podobají gigantickým medúzám a živí se tekutým čpavkem. Podezříváte mě snad, že jsem maskovaná medúza? Že třeba doma tajně popíjím čpavek?!“

Poručík se nervózně zasmál.

„Ne, na to skutečně nevypadáte… Ale… jak jste to řekl? Že mimozemské bytosti vypadají jinak než my? Jak tomu mám rozumět? To přece znamená…“

„Ano, rozuměl jste mi správně. Jsem člověk jako vy, nepřišel jsem odněkud z vesmíru… Podívejte se, pane poručíku, já jsem vám před chvílí dal čestné slovo, že na každou vaši otázku odpovím podle pravdy. Možná se vám to bude zdát divné, ale já beru své čestné slovo vážně. To znamená, že jsem vám skutečně odpovídal podle pravdy!“

Poručík bezradně zavrtěl hlavou.

„Chcete říct, že jste se opravdu narodil tady ve městě v nějakém rodovém paláci a že… To je naprosto nemožné, všechno to, co jste o sobě říkal! A proč jste mluvil o nějaké jiné civilizaci? Vy mě snad doopravdy chcete dohnat k šílenství!“

Náhle se uhodil do čela a tvář se mu rozjasnila.

„Už to mám!“ vykřikl vzrušeně. „Vy… vy jste přišel z budoucnosti! To je jediné možné vysvětlení!“

Docela zapomněl na Keorthovu pistoli. Vyskočil a začal rozčileně přecházet po místnosti.

„To… to je úžasné! Sice to odporuje všem našim představám o logice, ale je to jediná možnost! Je pravda, že podle toho, co jste před chvílí říkal, vypadá naše budoucnost docela jinak, než jsme si představovali. Ale takhle to bývá vždycky. Budoucnost není taková, jak očekáváme… Přišel jste proto, abyste v naší době něco změnil? Abyste ovlivnil chod dějin?!“

Keorth se při tomto nadšeném proslovu zpočátku usmíval, ale při poručíkových posledních slovech pojednou zvážněl a zamyslil se.

„Vy jste opravdu inteligentní člověk, pane poručíku,“ řekl nakonec, „a máte fantazii. S vámi je přímo radost konverzovat. Jenom se k tomu napřed musí… hm… vytvořit vhodné podmínky… Ale přece jen vás musím zklamat. Dostal jste se hodně blízko, ale ještě pořád jste vedle!“

„To znamená, že nejste z budoucnosti?!“ Poručík byl zřejmě opravdu zklamán. Bezradně zavrtěl hlavou.

„V tom případě jsem doopravdy v koncích, i se vší svou fantazií!“

Na chvíli se odmlčel, a potom Keortha nepříjemně překvapil tím, že náhle přešel k naléhavému, téměř útočnému tónu:

„Pane Keorte, teď už mi to musíte prozradit! Přece mě doopravdy nechcete připravit o rozum! Vy jste mě přivedl do toho nesnesitelného stavu, vy jste mi vsugeroval, že… že zastupujete nějakou cizí civilizaci! Když jste řekl A, musíte říct i B!“

Keorth se zamračil. Připadalo mu, že se poručík začíná až příliš rychle vzpamatovávat ze šoku, který musel před chvílí zažít.

„Pane poručíku Ricci,“ řekl odměřeně, „měl byste si uvědomit, že pokud jde o vás, nemusím vůbec nic! Pokud jde o praktické hledisko, jsem to já, kdo teď drží pistoli! A pokud jde… řekněme… o morální hledisko… hm… je pravda, že jste mi fyzicky neublížil, ale bez váhání byste mě byl předhodil tomu vašemu Ritsosovi! Abych řekl pravdu, je mi docela jedno, jestli se zblázníte nebo ne! Třeba vás ten váš zázračný doktor Wiener z toho dostane…

Ano, řeknu vám to, co chcete vědět. Řeknu vám o sobě všechno, nebo skoro všechno, co budete chtít. Ale nejdřív si chvilku popovídáme o vás. To je také docela zajímavé téma…“

Na chvíli se odmlčel a potom začal pomalu, monotónně odříkávat:

„Narodil jste se v napůl opuštěné vesnici v horách, v kraji, o kterém se u vás říká, na něj váš bůh zapomněl… Pár domků obílených vápnem a kolem jen holé kamení… Skály, po kterých šplhají hubené kozy… Vaši předkové se do téhle země přistěhovali za předposlední velké války a zdejší lidé je nikdy doopravdy nepřijali mezi sebe… Váš dědeček padl v poslední občanské válce, bohužel na té nesprávné straně… to znamená na té, co prohrála… Vaše matka utekla do Ameriky s jedním svým vzdáleným bratrancem a váš otec se kvůli tomu otrávil alkoholem… upil se k smrti, jak se u vás říká… Z celé rodiny jste zůstal jenom vy… vy a vaše babička, která už nevnímá, co se kolem ní děje…

Vy jste nechtěl žít tak, jako ti ostatní, jako vaši sousedé. Už jako dítě jste si umínil, že nebudete celý život pást kozy. Ale při nejlepší vůli jste nedokázal přijít na žádný způsob, jak toho dosáhnout… na žádný jiný způsob než tenhle… Nakonec jste se chopil téhle příležitosti, protože jste původně zastával docela opačné politické názory než vaše nynější vláda… Teď tedy věrně sloužíte věci, ve kterou nevěříte… Jenomže je to těžké, mnohem těžší, než jste očekával… Teprve nedávno jste se dozvěděl o tom, co se doopravdy děje v podzemí téhle budovy. Ještě nikdy jste u toho nemusel být, dokonce jste ještě ani jednou nikoho neuhodil. Zatím jenom vysedáváte v téhle díře, přepínáte telefony a sepisujete všelijaká hlášení, která nikdo nečte. Zatím… Ale dobře víte, že to tak nepotrvá věčně. Jednou vás požádají… ne, jednou vám nařídí, abyste se zúčastnil výslechu spolu se seržantem Ritsosem…

Snažíte se na to nemyslet, ale nedán se vám to. Tady se dokážete ovládat, ale doma jste nervózní a podrážděný. Proto se s vámi rozešla Martha a vy jste se s tím pořád ještě neokázal vyrovnat… trpíte výčitkami svědomí a snažíte se je přehlušit přehnanou horlivostí. Proto jste se s takovým elánem pustil do mého případu! Abyste alespoň na chvíli zaplašil černé myšlenky… A samozřejmě také proto, abyste Seferisovi ukázal, jaký jste génius. V hloubi duše jste doufal, že se třeba rovnou dostanete někam nahoru, tak rychle, že přitom minete sklep a seržanta Ritsose… Nepochopil jste, že to jsou marné iluze…“

Poručík seděl se sklopenou hlavou, s pohledem upřeným na oprýskaný stůl. Rty měl sevřené do úzké čárky. Na popelavě šedých tvářích mu naskočily červené skvrny.

Po dlouhé chvíli zvedl hlavu a pohlédl na Keortha. Oči se mu leskly jako v horečce.

„Takže babky z Armády spásy měly přece jen pravdu!“ vyrazil ze sebe. „Všemohoucí a vševědoucí mesiáš konečně přišel, aby soudil naše činy a dokonce i naše myšlenky! Zřejmě bych měl padnout na kolena a zpívat,Aleluja!1 Jenomže já na to bohužel nemám povahu… Při vší úctě, pane mesiáši, připadá mi, že to svoje vznešené poslání neberete moc vážně! Jste tady mezi námi nejmíň rok, a co děláte?! Povalujete se na pláži, potloukáte se po kavárnách! Klidně se díváte na všechnu tu špínu, ve které žijeme! Proč s tím něco neuděláte?! Nebo vás to snad baví… pozorovat nás, lidské červy?!“

Keorth cítil, jak se mu hrne krev do tváří. Na okamžik se přestal ovládat.

„Nechte toho žvanění!“ vybuchl. „Už jsem vám jasně řekl, že jsem člověk jako vy! Jsem asi právě tak všemohoucí jako vaše chromá babička! Proč myslíte, že bych se jinak nechal sebrat jako poslední kapsář?! Pro ukrácení dlouhé chvíle? Nebo snad proto, abych mohl zblízka obdivovat geniální vyšetřovací metody vašeho šéfa?!“

S bojovným výrazem hleděli jeden na druhého. Potom se poručík slabě usmál. Do tváří se mu začala vracet barva.

„Věřím vám, pane Keorte,“ řekl tiše. „Věřím vám, že jste člověk. Jenom člověk se dokáže takhle naštvat!“

Napětí mezi nimi povolilo. Znovu chvíli seděli mlčky, ale už to nebylo nepřátelské mlčení. Tentokrát se oba zabrali do vlastních myšlenek.

Keorth si plně uvědomoval, co bylo skutečnou příčinou jeho hněvivého výbuchu. Byl to stud.

To, jak před chvílí jednal s poručíkem, se dalo jen těžko omluvit. Co ho k tomu opravňovalo? Co mu dávalo právo vystupovat v roli vševědoucího soudce, povzneseného nad veškeré lidské slabosti? Oč lepší je on sám, než tenhle chlapec, vyrostlý v napůl rozpadlé chatrči? Může snad on o sobě tvrdit, že vždycky mluvil a jednal podle svého přesvědčení? Jak je to dlouho, co se vyjádřil o lidech z D plus jedničky, o lidech, kterých si váží a s kterými je spjat podivným, nezrušitelným poutem, jako o krvelačných barbarech? A proč?! Kdyby někdo soudil jeho tak přísně, jako on sám před chvílí soudil poručíka, musel by říct: Proto, aby se zavděčil rozmarné aristokratce…

Pravda, on ještě nikdy nikoho neposílal na mučení. Ale ani poručík to vlastně až dosud neudělal. Ostatně, za daných okolností jsou všechny tyhle úvahy vlastně zbytečné…

„Snad jsem to trochu přehnal,“ řekl se slabým náznakem omluvného tónu v hlase. „Neuvědomil jsem si, jak to na vás může zapůsobit. U nás každý bere telepatii jako samozřejmost…“

„Život v takovém světě si dovedu těžko představit…“ řekl poručík zamyšleně. „Ale na podrobnosti se vás zeptám později, když dovolíte. Teď mi především konečně vysvětlete, odkud jste vlastně přišel! Možnosti své fantazie jsem už doopravdy vyčerpal!“

Keorth si povzdechl a rozhodil rukama.

„Pokusím se odpovědět na vaši otázku, jak to jen bude možné. Ale je to mnohem těžší, než si dovedete představit! Jak bych vám to názorně vysvětlil… Podívejte se, představte si, že jste kosmonaut. Dostanete se na neznámou planetu. Tamní obyvatelé se podobají lidem a mají zhruba stejnou inteligenci, ale ve svém vývoji dospěli teprve na úroveň, která odpovídá vašemu středověku. Například věří, že jejich svět má podobu okrouhlé placky obklopené vodou a že hvězdy jsou dírky v nebeské klenbě. Samozřejmě se vás ze všeho nejdřív zeptají, odkud přicházíte. Dokážete jim stručně a jednoduše, několika větami, odpovědět?“

Poručík pozorně sledoval každé jeho slovo.

„Rozumím,“ řekl zvolna. „Naše představa o uspořádání světa je podle vás zásadně nesprávná… Dobrá! Připouštím, že je to tak, a uznávám, že může být pro vás obtížné vysvětlit mi skutečný stav věcí. Ale přece… Kdybych se ocitl v postavení toho kosmonauta, o kterém jste mluvil, mohl bych se alespoň pokusit o vysvětlení. Například bych mohl těm domorodcům pomocí dvou kulatých kamenů znázornit, jak jejich planeta obíhá kolem ústřední hvězdy…“

Keorth přikývl.

„Ano, to byste mohl. Snad byste jim skutečně dokázal něco vysvětlit, pokud by vás ovšem dřív neupálili, ale o to teď nejde. Naneštěstí to přirovnání, které jsem použil, není docela přesné. Vy jakožto kosmonaut byste samozřejmě měl jasnou vcelku správnou představu o stavbě vesmíru. Naproti tomu já mám o Velkém světě… o Kontinuu… asi takovou představu, jakou měl o zemi ten váš… jak se jmenoval?…

Kolumbus… To znamená, že moje představy jsou mlhavé a možná z větší části nesprávné…“

„Kolumbus možná nevěděl, kam pluje a ve které zemi se ocitl, ale zato věděl docela přesně, odkud vyplul!“

„Ano, to samozřejmě věděl. Ale už jsme zase u toho: Jak měl vysvětlit negramotným indiánům z nějakého ostrůvku, co je Evropa a Španělsko?“

„To je lichotivé přirovnání… Pokud se pamatuji, Španělé se vůbec nenamáhali něco indiánům vysvětlovat. Raději je rovnou vyvraždili. Za dané situace to zřejmě bylo to nejjednodušší řešení… Ta vaše civilizace má také ve zvyku uchylovat se k nejjednodušším řešením?“

Keorth si znovu povzdechl.

„Vidím, že nemám štěstí při výběru přirovnání… Takhle bychom se nikam nedostali. Řeknu vám to tedy rovnou, ať už to pochopíte, nebo ne: jsem z paralelního světa. Říká vám to něco?“

V poručíkových očích se znovu objevil záblesk zájmu.

„S tímhle pojmem jsem se už někde setkal, ale nic konkrétního si pod ním představit nedovedu!“

Keorth se neubránil úsměvu.

„To nejste sám, pane poručíku… Pokud vím, v celém našem světě existuje jenom jediný člověk, který si snad dovede doopravdy představit Kontinuum… Jmenuje se Gwerian, profesor Gwerian. Pokud jde o mě, já jsem všechno jiné, jenom ne vědec. Ale přesto se vám pokusím vysvětlit alespoň něco, tak, jak nejlíp dokážu…“

„Kdo je to, ten váš profesor Gwerian? Co je to za člověka?“

„Génius, jaký se narodí jednou za sto, možná jednou za tisíc let… Zní to nadneseně, ale v jeho případě je to prostě konstatování skutečnosti…“

„Někdo jako Einstein?“

„Ano, přesně tenhle druh člověka. Dokonce bych řekl, že se tomu vašemu Einsteinovi tak trochu podobá, i pokud jde o zevnějšek. Má s ním hodně společného i jinak. Také on si tak trochu potrpí na pocty a popularitu. Když je to jen trochu možné, rád se nechává vidět ve společnosti lidí z nejvyšších kruhů… Ale to je u takových lidí naprosto vedlejší.

Také Gwerian je podle vašich kritérií fyzik, i když u nás takový termín nepoužíváme. Je to člověk z velmi nízké kasty. Jeho otec měl někde v horách kamenité políčko a oral na něm s párem černých buvolů… Právě mě napadá, že Gwerian má něco společného nejen s Einsteinem, ale také s vámi. Oba jste měli tak trochu podobné dětství. A také on si zřejmě už jako malý chlapec umínil, že nebude žít tak, jako jeho otec. Měl jenom trochu víc štěstí, než vy… Vy ovšem asi nejste génius…

Tak tedy, Gwerian navzdory svému původu a proti všem našim pravidlům a zvyklostem nějak dokázal vystudovat. Dlouhá léta potom působil na docela bezvýznamném místě v Ústavu pro výzkum hmotného světa na jednom ostrově v Západním moři… nevzpomínám si, jak se mu říká u vás. U nás jsou totiž všechny podobné instituce umístěny na odlehlých ostrovech. Gwerian se tam účastnil nějakých pokusů s těmi… hm… jak tomu říkáte… elementárními částicemi. Nechtějte ode mě vědět nic bližšího, neznám příslušnou terminologii ani v našem jazyce.

Zkrátka při těch svých pokusech dospěl k přesvědčení, že existuje víc světů, než jenom ten náš, ten, ve kterém žijeme. Když říkám ‚svět‘, nemyslím tím samozřejmě ani Zemi, ani sluneční soustavu, ani naši Galaxii. Myslím tím všechno, celý vesmír se všemi hvězdami a galaxiemi, všechno, co je za normálních okolností dostupné našemu pozorování.

V tom ústavu už po dlouhá léta pozorovali, že se při určitých pokusech některé elementární částice objevují jakoby z ničeho, a jiné zase mizejí. Mnohokrát si s tímhle problémem lámali hlavu, ale vždycky nakonec prohlásili, že se jedná o chyby zaviněné nedokonalostí přístrojů.

Jedině Gwerian měl jiný názor, i když si ho dlouho nechával pro sebe. Domníval se, že souběžně s naším světem, jakoby vedle něho, existují další světy, které nemůžeme vnímat nebo bezprostředně pozorovat. Paralelní světy… Jejich existence se v našem světě prakticky nijak neprojevuje. Jen tu a tam z některého ze sousedních světů přiletí nějaká částice, která pronikne bariérou, nebo zase naopak některá naše částice beze stopy zmizí v sousedním světě…

Už tahle představa sama o sobě každému připadala neslýchané odvážná. Ale Gwerian šel ještě dál. Snažil se přijít na to, odkud se vlastně všechny ty světy vzaly, kolik jich je a jaký je jejich vzájemný vztah.

Pokud vím, vaši vědci už přišli na to, že vesmír… váš vesmír… vznikl obrovským výbuchem?“

„Ano, o tom jsem četl.“

„Výborně! Mimochodem, na člověka s vaší profesí máte pozoruhodný rozhled… Ale nebudu odbočovat.

Naši vědci o tom prvotním výbuchu vědí už dávno. A naši kněží tuhle teorii nějak dokázali uvést do souladu s mýtem o Prvotním vejci, jenž je součástí našeho státního náboženství. V tomhle se vždycky vyznali… v uvádění faktů do souladu s mýty…“

Poručík udiveně povytáhl obočí, ale neřekl nic.

„Gwerian,“ pokračoval Keorth, „tuhle starou představu dál rozvedl a propracoval. Podle něho nebyl jenom jeden Velký výbuch. Byl – nebo vlastně je – jich nesmírný, prakticky nekonečný počet. Nekonečná série gigantických výbuchů následujících jeden za druhým. A při každém výbuchu vzniká nový vesmír… nový svět…

Je velmi těžké nějak si to názorně představit. Kromě něj to asi dokáže jen málokdo. Ale Gwerian není jenom geniální vědec. Navíc má i schopnost vysvětlovat složité věci tak, aby i průměrný člověk dokázal pochopit alespoň něco. Kdyby se tenhle náš rozhovor odbýval na nějakém příjemnějším místě…“

„Třeba v Deltě?“ nadhodil poručík nevinně.

„Ano, právě Delta by byla ideální!“ souhlasil Keorth ochotně. „Tam bych vám mohl názorně demonstrovat Gwerianův oblíbený příklad. Stačila by mi k tomu limonáda, nebo pro vás třeba koktejl s brčkem. Takhle se musíte spokojit jen s představou. Představte si, že vstrčíte brčko do sklenice a místo, abyste se napil, začnete zlehka foukat. Co se stane?“

Poručík pokrčil rameny.

„Z dolního konce brčka začnou vystupovat bubliny!“

„Ano, přesně tak. Když budete foukat stále stejnou silou, bude z ústí brčka vystupovat jedna bublina za druhou, jedna jako druhá… Teď si představte, že každá ta bublina je jeden svět, jeden vesmír!“

„To je skutečně zajímavá, dá se říct vzrušující představa… Ale kde vlastně všechny ty světy jsou? Leží jednoduše v prostoru jeden vedle druhého? Nebo jsou vloženy do nějakého vyššího rozměru?“

Keorth se pousmál koutkem úst.

„Neměl byste pro mě nějakou lehčí otázku? Na tuhle by vám totiž nedokázal pořádně odpovědět ani sám Gwerian. I on má jenom hypotézy, jenom představy… Pokusím se vám tu jeho představu o světě vyložit ještě trochu podrobněji, i když to nedokážu zdaleka tak dobře jako on sám.

Znovu si představte brčko, jenomže tentokrát ho neponoříte do limonády, ale do mýdlové vody. Když budete do brčka foukat, budou s na druhém konci objevovat bubliny, tentokrát velké a krásně barevné. Takhle se s oblibou baví děti u nás i u vás…“

„A každá bublina představuje jeden vesmír, že? Rozumím, ale to je totéž, co už jste mi říkal před chvílí!“

„Ne tak docela. S mýdlovými bublinami můžete udělat něco, co se s bublinami vzduchu ve vodě udělat nedá. Při troše obratnosti se vám může podařit, že vyfouknete další bublinu dovnitř té předchozí. Dovedete si to představit?“

„Představit si to dovedu, ale myslím, že by to nebylo zrovna snadné…“

„Můžete si to vyzkoušet, až budete na odpočinku!“ odsekl Keorth netrpělivě. „Technická stránka věci je vedlejší. Jde jenom o model, o názornou představu! Představte si, že vyfukujete bubliny jednu za druhou, každou dovnitř té předchozí. Miliardu… bilion bublin za sekundu! Všechny se budou neustále obrovskou rychlostí rozpínat! Dovedete si představit, co vznikne?!“

Poručík se naklonil dopředu. Oči mu už hořely zájmem.

„Ano, myslím, že si to dovedu představit… ale tak trochu se mi z toho točí hlava!“

„Z toho si nic nedělejte, tohle jsme u Gweriana prodělali všichni… A to je ještě pořád teprve na samém začátku! Ty rozpínající se bubliny, vložené jedna do druhé, to je skutečně jen velmi hrubý model. V tomhle modelu by jednomu světu, jednomu vesmíru odpovídal jen povrch jednotlivé bubliny, ne její vnitřek, protože ten už je tvořen dalšími bublinami, dalšími světy. Povrch bubliny je ale dvourozměrný, zatímco každý vesmír je samozřejmě nejméně trojrozměrný. To znamená, že si to všechno musíte promítnout do vyšších rozměrů. Musíte si představit čtyř nebo pětirozměrné bubliny, které se rozpínají ve vícerozměrném, možná sedmirozměrném prostoru. Trojrozměrná ‚slupka‘ každé bubliny, to je jeden vesmír… Ale to stále ještě není všechno!“

Poručík odmítavě zamával rukama, ale Keorth se nedal zadržet.

„Tohle všechno, dokonce i v tom vícerozměrném provedení, je stále jenom model‘. Skutečnost je možná jiná, docela jiná! Gwerian nakonec došel k názoru, že by se při popisu Kontinua vůbec nemělo mluvit o rozměrech, dimenzích, jak říkáte, v geometrickém smyslu! Hyperprostor, ve kterém jsou podle Gweriana všechny světy umístěny, to není prostě vícerozměrný prostor! Je to… je to něco, pro co zatím nejsou vhodná slova… ve vašem ani v našem jazyce…“

Odmlčel se a poručík toho okamžitě využil.

„Pane da Silvo… totiž, pane Keorte… snažil jsem se sledovat váš výklad tak dlouho, jak to jen bylo možné, ale teď jsem zůstal beznadějně pozadu! Já doopravdy nejsem ani vědec, ani filosof! Nemohl byste mi vysvětlit docela jednoduše, jako malému dítěti, co z toho všeho, o čem jste mluvil, vlastně vyplývá? Kolik těch paralelních světů existuje, jak to v nich vypadá a jak je možné dostat se z jednoho do druhého?“

Keorth se shovívavě pousmál.

„Ano, ovšem, tohle vás zajímá nejvíc… Ale ne, nemusíte se stydět za to, že vám jde především o tu… hm… praktickou stránku. Když Gwerian poprvé přednášel o svých objevech na tajném uzavřeném zasedání Vládní rady, kladli mu stejné otázky. A to v ní zasedají lidé, kteří mají představovat elitu našeho světa! Jen málokoho doopravdy zajímá něco takového jako podstata bytí.

Řeknu vám to tedy tak stručně a jednoduše, jak jen dokážu. Podle Gweriana existuje prakticky nekonečná řada paralelních vesmírů. My říkáme každému z nich ‚svěť, je to tak jednodušší. Všechny světy vznikaly a vznikají jeden za druhým v nepřetržitém sledu, jako ty bubliny vyfukované stéblem. Nevíme, jak rychle za sebou světy vznikaly a kolik jich tedy existuje. Gwerian předpokládá, že jednotlivé světy od sebe odděluje nějaká nejmenší možná časová jednotka, která odpovídá nepředstavitelně nepatrnému zlomku vaší sekundy. Přitom, jak asi víte, od vzniku vašeho – i našeho – světa uplynulo nejméně deset miliard let. Vydělte si to zlomkem sekundy a dostanete představu o tom, kolik existuje světů… Čistě teoreticky je jejich počet v určitém okamžiku konečný, ale prakticky se rovná nekonečnu… jako počet bodů, které tvoří úsečku… A tomu všemu, té nekonečné řadě světů, říkáme Kontinuum…“

„A všechny světy jsou si podobné? Platí v nich stejné přírodní zákony? A ve všech existuje Země?“

„Ne tak rychle! To je trochu moc otázek najednou! A bohužel vám na ně v podstatě nedokážu odpovědět… Z celé té nekonečné řady světů jich totiž zatím známe jen sedm, když počítám i ten váš a náš vlastní. O těch ostatních si jenom můžeme vytvářet dohady a hypotézy. S určitostí tedy mohu tvrdit jenom to, že ve všech těch sedmi světech, které zatím známe, existuje Země. V šesti z nich, včetně vašeho a našeho světa, vládnou na Zemi zhruba podobné přírodní podmínky a nepochybně v nich platí i stejné přírodní zákony –“

„A v tom sedmém?“

„O tom se mi právě teď nechce mluvit. Je to svět, který jsem zatím navštívil jenom já sám… dá se říct, že jsem ho objevil… Vím toho o něm zatím příliš málo…“

„A ve všech těch světech žijí lidé jako my?“

„Ve všech těch šesti… ano…“

Na poručíkovi bylo vidět, že má na jazyku další otázku, ale nakonec ji nevyslovil. Zřejmě pochopil, že by to bylo v této chvíli zbytečné.

Seděli teď u stolu naproti sobě, zabráni do debaty, a žádný z nich si ani nevzpomněl na pistoli, která stále ještě ležela na stole nedaleko Keorthovy pravé ruky…

„Když vás tak zajímají podrobnosti,“ řekl Keorth, „budete muset vydržet ještě trochu teorie. Gwerianova představa o Kontinuu je asi taková: každé dva sousední světy jsou prakticky stejné. Skoro přesně stejné. Ale přece jen by se mezi nimi při bližším zkoumání našel nějaký nepatrný rozdíl. U dalšího světa je ten rozdíl o něco větší, a tak dále. Čím víc se vzdalujeme od výchozího světa, tím méně se mu podobá svět, do něhož se dostaneme.

Mohu vám uvést ještě jeden Gwerianův oblíbený příklad. Představte si dlouhou řadu stolů. U každého sedí písař… vlastně u vás by to byla spíš písařka. První písařka v řadě dostane nějaký dokument. Opíše ho – je jedno, zda perem nebo na vašem psacím stroji – a opis podá sousedce. Ta udělá totéž, a tak to pokračuje. Můžeme předpokládat, docela podle skutečnosti, že ty písařky nejsou zrovna svědomité. Každá udělá alespoň jednu chybu, jeden překlep, jak tomu říkáte. Kopie u dvou sousedních stolů se od sebe prakticky neliší, ale když přejdete kolem tisíce stolů, dokument, který najdete u té tisící písařky, už s tím původním nemá skoro nic společného… Teď se ovšem v našem modelu musíme trochu odchýlit od skutečnosti. Musíme si totiž představit, že každá verze toho dokumentu, byť sebevíc odlišná od té původní, má svůj smysl… Dovedete si to představit?“

„Ale ano,“ řekl poručík tiše. „Dovedu si to představil docela dobře. U nás máme takovou dětskou hru, říká se ji tichá pošta. Ta odpovídá tomu vašemu modelu docela přesně. Děti sedí v řadě vedle sebe. První něco zašeptá svému sousedovi, ten to pošle dál, ale úmyslně nebo neúmyslně něco změní, a tak to pokračuje, až se původní poselství změní k nepoznání!“

„Takovou hru u nás nemáme,“ prohodil Keorth. „A je to škoda! Tak dokonalý názorný příklad by si Gwerian určitě nedal ujít!“

Poručík však sledoval nit svých vlastních myšlenek.

„A jakého druhu jsou ty rozdíly mezi dvěma sousedními světy? Můžete uvést nějaký příklad?“

„Žádný skutečně zjištěný rozdíl mezi dvěma sousedními světy vám uvést nemohu,“ řekl Keorth se slabým úsměvem, „protože ani já, ani nikdo jiný z naší skupiny žádné dva sousední světy nenavštívil. Za malou chvíli se vám pokusím vysvětlit, proč. Ale ještě k té vaší otázce. My si jenom představujeme, jaký by ten rozdíl mezi sousedními, nebo alespoň blízkými světy mohl být. Mohl by spočívat v tom, jak proběhne nějaká důležitá, klíčová událost. Tak třeba… U vás byl před řadou let zavražděn americký prezident, už druhý za posledních padesát let. Pachatelem byl v tomhle případě očividný psychopat, ale naneštěstí se strefil, možná náhodou.

Ale následky téhle náhody v celém vašem světě byly nedozírné. Jedině díky hysterii, jež zavládla po tom nešťastném atentátu, mohl vyhrát další prezidentské volby ten blázen Westlake, bývalý kazatel, který se netají svou nenávistí ke všemu, co není americké a protestantské. Zřejmě už brzo prosadí změnu ústavy a stane se prvním doživotním prezidentem… A takovýhle vývoj v nejmocnější zemi vašeho světa měl samozřejmě brzy své důsledky. Na druhém konci světa, v zemi, ze které jsem podle vašeho šéfa přišel, ačkoli neznám ani slovo z jejich jazyka, v téhle zemi se dostal k moci soudruh Berezin. Prý tam někteří lidé plánovali nějaké obrovské reformy. Ale on s nimi zatočil sice nijak originálním, ale stále účinným způsobem: jednoduše je označil za americké agenty, a bylo to. Nedopadlo to s nimi moc dobře, i když jsou prý stále ještě naživu…

Ani ve vaší zemi na sebe následky toho všeho nedaly dlouho čekat. K moci se po letech vrátila armáda a generál Niarchos, který se stal prezidentem, poslal do exilu všechny politiky, kteří si dovolili mít nějaké námitky… Jenom je poslal do exilu, je to přece jen v podstatě dobrák… Zkrátka celý váš svět se v krátké době vrátil přibližně tam, kde byl před padesáti lety. Zase proti sobě stojí dva nesmiřitelné bloky a vyhrožují si jadernými zbraněmi. Jenže ty zbraně jsou nesrovnatelně silnější než dřív a nejsou to už jenom jaderné zbraně… Jsou to třeba i takové hračky, jako to, co tak pečlivě schováváte kousek odtud, a přitom nemáte tušení, s čím si doopravdy zahráváte…“

„Nemusíte mi dělat přednášku o tom, co ví každé trochu inteligentní dítě. Ať už si lidé myslí cokoli, ve skutečnosti k nám neberou idioty…“ zabručel poručík trochu mrzutě.

„Dobrá, dobrá,“ řekl Keorth smířlivě. „Asi jsem se nechal trochu unést. Vaše stará i moderní historie mě nepřestává fascinovat právě tím, jak je složitá… zvlášť v porovnání s tou naší… Ale začal jsem o tom všem mluvit z jiného důvodu. Mluvili jsme přece o rozdílech mezi blízkými světy. Takže teď si představte, že v nějakém sousedním světě ten atentátník, který napadl amerického prezidenta, neměl tak dobrou mušku, nebo mu třeba někdo stačil strhnout ruku.“

„To by ovšem znamenalo, že by celý další vývoj ve světě proběhl docela jinak!“

„Ano, samozřejmě, právě tohle mám na mysli. Jen si to představte, představte si takový svět! V Americe by nadále vládly liberální poměry, na Východě by možná nakonec opravdu provedli ty své připravené reformy a začali by se přátelit s Američany a u vás by stále vládli civilisté a armáda by zůstávala v kasárnách…“

„A všichni bychom žili v míru a pohodě šťastně až do smrti, amen…“ zamumlal poručík s neskrývanou skepsí v hlase.

„To netvrdím, to vůbec netvrdím. Na to znám příliš dobře lidi z vašeho světa, a konec konců i z některých jiných… Určitě by se objevily nějaké nové problémy. Pan plukovník Seferis by teď možná místo agentů z Východu honil muslimy, buddhisty, anarchisty nebo kdo všechno by ještě ve vašem světě mohl dělat potíže… Možná by se objevilo nějaké docela nové agresivní hnutí nebo náboženství… Podstatné ale je, že už by to byl jiný svět a měl by jiné problémy než ten váš… Ostatně, já stále říkám, že by to byl jiný svět. Ale on takový svět určitě opravdu existuje! Nemohu to v této chvíli dokázat, ale jsem si tím prakticky jist. Cítím to…“

„Ale dostat se do takového zajímavého světa nedokážete ani vy, že ne?!“

„Ne, zatím opravdu nedokážeme cestovat mezi světy takhle snadno a vybírat si je podle svého přání. Ale k tomuhle se vrátím za chvíli… Vás to ale pořád ještě tak docela neuspokojuje, viďte?“ dodal při pohledu na poručíkovu zamyšlenou tvář. Povzdechl si a rozhodil rukama.

„Podívejte se, ono je to opravdu všechno ještě mnohem složitější. Kdybyste chtěl problematiku Kontinua podrobně logicky analyzovat, nestačil by vám na to celý život. A my teď rozhodně tolik času nemáme… Řeknu vám už jen tohle: Podle Gweriana v zásadě existují dvě možnosti. Podle první varianty probíhá vývoj ve dvou sousedních světech naprosto shodně až do určitého okamžiku, kdy se mezi nimi objeví nějaký rozdíl, a rozdíly mezi nimi se pak neustále zvětšují. Můžete si to představit jako haluze stromu, které se v určitých místech rozvětvují. Jestliže ten počáteční rozdíl nastane v nějaké celkem bezvýznamné události, například v tom, který kůň vyhraje dostihy, je i rozdíl mezi oběma světy docela nepatrný a zvětšuje se jenom velmi pomalu. Když se ovšem jedná o takovou událost, jako ten atentát na amerického prezidenta, o níž jsem se zmínil, potom je rozdíl mezi světy podstatný a rychle se zvětšuje. Podle druhé varianty existují mezi každými dvěma sousedními světy nějaké nepatrné rozdíly hned od začátku a pomalu se zvětšují po celou dobu jejich existence. Modelem pro tuhle variantu může být třeba vějíř nebo trs trávy, ve kterém jsou jednotlivá stébla zpočátku rovnoběžná, ale postupně se od sebe odklánějí.

Jak už jsem řekl, rozbor téhle problematiky z logického hlediska představuje trochu příliš velké sousto i pro samotného Gweriana, takže se o něj nebudu pokoušet ani já, zvlášť ne právě teď a tady. Ostatně myslím, že ani vás tahle stránka věci tolik nezajímá. Zkrátka a dobře, ať už vycházíme z toho či onoho modelu, když ponecháme stranou některé speciální záležitosti, je výsledný obraz podobný. Existuje prakticky nekonečná řada světů, přičemž ty sousední jsou si téměř k nerozeznání podobné, ale jak v té řadě postupujeme dál od výchozího světa, rozdíly jsou větší a větší. Jeden možný příklad už jsem vám uvedl: v jednom ze světů, blízkých tomu vašemu, se třeba ten osudný atentát nepodařil a politická situace je tam dnes proto docela jiná než u vás, i když tam existují stejné národy a zhruba stejné státy…“

„Rozumím… A kdybych se nezastavil v nějakém blízkém světě, ale pokračoval dál?“

„V některém z dalších světů už byste možná v Severní Americe nenašel republiku, ale třeba císařství, s hlavním městě například někde v Kalifornii… A ještě dál možná v Americe dodnes vládnou indiáni…“

Poručíkovi zářily oči jako dítěti u vánočního stromku.

„To je úžasné! Už zase se mi z toho točí hlava… A kdybych cestoval ještě dál?“

Úsměv na Keorthově tváři byl teď zvláštní a poručík nedokázal uhodnout, co se za ním skrývá.

„Mohl byste se dostat například k nám… Ale není to jednoduché, vůbec to není jednoduché… Za malou chvíli vám to vysvětlím… Ale nejdřív se vrátím k tomu, na co jste se ptal. Kdybyste pokračoval ještě mnohem, mnohem dál, nikdo neví, co byste našel. Možná Zemi, na které vládnou draci… podle vás dinosauři… A nakonec by to s vámi možná špatně dopadlo, protože byste se dostal do světa, ve kterém Země vůbec neexistuje a vy byste se ocitl v prázdném kosmickém prostoru… Ale ve skutečnosti byste vůbec nemusel cestovat tak daleko, kdybyste chtěl najít svět dokonale odlišný od vašeho. Jeden takový existuje docela blízko vás… To je ten sedmý svět, o kterém jsem se zmínil…“

Poručík zaraženě potřásl hlavou.

„Jak je to možné? To přece s tím vaším modelem Kontinua ani trochu nesouhlasí! A vůbec… tady něco nehraje. Vždyť přece vy – vy sám a ta vaše civilizace – už dokážete do těch paralelních světů cestovat a poznávat je! Proč tedy mluvíte tak neurčitě – může to být tak, ale i jinak… Vy už přece víte, jak to v těch sousedních světech doopravdy vypadá! Nebo… nebo si to přece jen raději chcete nechat pro sebe?!“

Keorth ho zamyšleně pozoroval.

„Dovedete logicky uvažovat, to musím uznat…“ řekl zvolna. „Zřejmě vám toho budu muset prozradit ještě o něco víc, než jsem původně chtěl. Ale to nevadí… Ve vašem případě na tom vlastně nezáleží…“

„Cože?! Jak to myslíte?!“ zeptal se spěšně poručík s náhlým znepokojením v hlase.

„To nic, toho si nevšímejte. Byl to jen takový obrat řeči…

Tak tedy, jak vidím, musím vám povědět něco bližšího o tom, jak to vlastně s tím naším cestováním do paralelních světů vypadá. Vy si nás představujete v roli mořeplavců z dob, kdy cesta kolem světa byla už víceméně běžnou záležitostí. Jenomže my jsme na tom spíš tak jako pravěcí lidé, kteří poprvé spustili na vodu vydlabaný kmen a nechali se unášet proudem k nejbližšímu ostrůvku, který se rýsoval v mlze. O tom, co je za oceánem, neměli sebemenší tušení…

Jakmile Gwerian vytvořil tu svou teorii Kontinua, nekonečné série paralelních světů, uložených v hyperprostoru, začal samozřejmě ze všeho nejdřív uvažovat o tom, jak se do některého z těch jiných světů dostat. Pracoval na tom dlouhou řadu let, až z toho onemocněl. Všechny výsledky byly jednoznačné – jednoznačně negativní. Vyplývalo z nich, že přemisťování jakýchkoli materiálních objektů z jednoho paralelního vesmíru do druhého je naprosto nemožné… Při vší úctě k vaší vědě si troufám tvrdit, že tuhle bariéru by nepřekonala. I u vás se někdy může narodit génius, jako je Gwerian. Člověk, který dokáže vymyslet a snad i dokázat teorii paralelních světů. Ale nikdy, pokud se vaše myšlení a vaše civilizace podstatně nezmění, nikdy nedokážete udělat ten poslední zbývající krok, který by vám otevřel dveře do jiných světů… Ostatně je to tak v pořádku. Jen si to představte! Představte si všechny ty nesčíslné paralelní světy, podobné jeden druhému, obydlené stovkami miliard, nebo spíš stovkami biliónů lidí. A teď si představte, že by všichni ti lidé najednou získali možnost víceméně libovolně se přemisťovat z jednoho světa do druhého… Co myslíte, že by z toho vzešlo?!“

„Nepředstavitelný zmatek… naprostý chaos!“ zvolal poručík procítěně. „Nenapadlo mě takhle se na to dívat. Ale když pomyslím na to, kolik problémů jsme měli jenom 5 vámi…

Ale stejně by mě zajímalo, proč jste si tak jist tím, že by naše věda nedokázala vyřešit to, co dokázala vaše?“

„Protože řešení leží mimo oblast vědy, alespoň v tom smyslu, v jakém vědu chápete vy…“

„Chcete říct… v oblasti magie?!“

Keorth se na poručíka pátravě zahleděl.

„Jak jste na tohle přišel?!“

Poručík se slabě usmál a pokrčil rameny.

„To, co jste se mnou před chvílí prováděl, to přece bylo zaklínání… nebo snad ne?“

Keorth svraštil čelo. Právě tahle otázka se mu ani v nejmenším nezamlouvala. Až příliš se podobala jeho vlastním zneklidňujícím myšlenkám, jež se mu před chvílí honily hlavou.

„Jak se to vezme…“ řekl nakonec vyhýbavě. „My to označujeme výrazem, který se dá volně přeložit jako ‚telepatická sugesce.‘ Slova, která se přitom pronášejí, skutečně odpovídají starobylým zaklínacím formulím, ale to je jenom záležitost tradice. Slova slouží jen jako impuls k uvolnění psychické energie… ale proč vám to vlastně vykládám?!“

„Mluvili jsme o magii, pane Keorte,“ připomněl mu poručík zdvořile. „V souvislosti s cestováním do paralelních světů…“

„Ano, já vím. Ale dostali jsme se trochu daleko…

Tak tedy, veškeré Gwerianovy pokusy vyslat do paralelních světů automaty skončily naprostým neúspěchem. Podle jeho teorie to přitom neměl být žádný velký problém. Není těžké si představit, jak na to reagovala hrstka pečlivě vybraných lidí z nejvyšších kast, kteří byli o celé věci informováni. Všichni začali tvrdit, že jim bylo od začátku jasné, že Gwerianova teorie je jenom elegantní matematickou hříčkou…

Nastala kritická situace, mimochodem zdaleka ne naposled. Celému Projektu Labyrint– tak se zkráceně říká programu výzkumu paralelních světů – hrozila likvidace. A tehdy Gwerian udělal něco, co by si žádný váš vědec v podobné situaci nemohl dovolit. Začal rovnou experimentovat s lidmi. Jenomže ne s nějakými náhodně vybranými dobrovolníky, ale s lidmi, kteří mají mimořádné schopnosti.“

„V jakém směru?“

„Je těžké najít vhodný výraz. Vaše terminologie v téhle oblasti je neustálená, právě tak jako váš celkový postoj… Jednalo se zkrátka o lidi obdařené schopnostmi, jimž nejčastěji říkáte ‚paranormální.“‚

„Jinými slovy, šlo o lidi schopné navazovat telepatický kontakt? Tak, jak jste mi to před chvílí předvedl vy?“

„To by bylo příliš úzké pojetí. Psychická energie se může projevovat nejrůznějším způsobem. Někdo dokáže číst myšlenky, jiný je schopen vidět, co se právě odehrává tisíce mil daleko, nebo dovede na dálku pohybovat drobnými předměty. Jeden z mnoha rozdílů mezi naší a vaší civilizací spočívá v tom, že my jsme tyhle věci vždycky brali jako samozřejmost, i když jsme je nedovedli racionálně vysvětlit. Mimochodem, nedokážeme to ani dnes, jenom jsme vymysleli spoustu odborných termínů a nesrozumitelných teorií. Ale zato jsme se naučili tyhle jevy a síly alespoň do jisté míry ovládat a využívat. Asi tak, jako se vaši i naši předkové naučili používat elektřinu, i když neměli ponětí o její podstatě…“

Poručík s povzdechem potřásl hlavou.

„Musím se přiznat, že jsem takové věci, jako je telepatie, nikdy nebral vážně. Nebýt toho, že jste mi před chvílí tak důkladně dokázal, že skutečně umíte číst moje myšlenky…

Dobrá, tak tedy těm lidem… těm lidem s mimořádnými schopnostmi se nakonec skutečně podařilo proniknout do jiných světů?“

„Ano, podařilo. Ale nebylo to tak jednoduché, jak si možná myslíte.

Nejdřív bylo nutné shromáždit dostatečný počet dobrovolníků s těmi… schopnostmi, budu jim krátce říkat P-schopnosti. Už v téhle fázi vznikla řada problémů. Za prvé byl celý Projekt přísně tajný… a tehdy se to ještě bralo vážně…“ dodal s náhlou hořkostí v hlase, které poručík nemohl rozumět. „Bylo tedy nutné provádět nábor dobrovolníků s P-schopnostmi pod záminkou lékařských experimentů. A za druhé… ale ten druhý problém je pro vás opravdu těžko pochopitelný. Jde o to, že P-schopnosti, alespoň schopnosti toho druhu, o jaký se nám jednalo v téhle první etapě, se u nás vyskytují především u příslušníků vyšších kast. Může to být tím, že děti z vyšších kruhů mají víc času a příležitostí tyhle schopnosti rozvíjet. Anebo jsou P-schopnosti dědičné a předkové našich dnešních urozených rodů získali své postavení právě díky nim… Ale o to teď nejde. Problém spočíval v tom, že samozřejmě nebylo možné riskovat životy potomků nejvýznamnějších rodů při tak nebezpečných experimentech. Volba tedy padla především na příslušníky rodů, které sice jsou starobylé a urozené, ale během staletí z rozličných příčin ztratily skutečný politický vliv. Zkrátka na lidi, jako jsem já…

Nakonec, když nás po nesčíslných testech zůstala už jen hrstka, nám Gwerian prozradil, o co se vlastně jedná. Dovedete si představit, co to s námi udělalo… Všichni jsme tenkrát byli kluci kolem dvaceti…“

„Ano, dovedu si to představit,“ ozval se neočekávaně poručík, „a musím přiznat, že vám závidím! Co může být úžasnějšího, než takhle cestovat do jiných světů?! Bez všech těch těžkopádných kosmických skafandrů?!“

Keorth na něho pohlédl se slabým úsměvem, trochu shovívavým a trochu nostalgickým.

„Myslíte, že máte P-schopnosti? Koneckonců, možné to je. Ale to vaše nadšení je trochu přehnané. Jenom se podívejte třeba na mě. Sám nejlíp víte, jak se mi vedlo u vás, a jestliže se odtud nakonec dostanu se zdravou kůží, bude to spíš jen šťastná náhoda. A v D plus jedničce to nebylo o nic lepší. Vy ovšem nevíte, co je D plus jednička, ale za chvíli se k tomu dostaneme. Teď jenom chci, abyste si uvědomil, že cesta do paralelního světa není žádný zábavný výlet, i když si to u nás někteří lidé myslí. Ostatně, ještě jsem vám neprozradil, jaké byly začátky Projektu. Teprve potom budete moci posoudit, zda by se vám skutečně líbilo pracovat u Gweriana…

Tak tedy, Gwerian zahájil s naší skupinou nejprve intenzivní výcvik a potom experimenty.

Už předtím, když ještě experimentoval jenom s automaty, se mu podařilo vyvinout tak zvaný ‚generátor D-pole‘. Písmenem D označujeme jednak jednotlivé světy, jednak základní fyzikální pole, které tvoří podstatu Kontinua, prostupuje všemi světy a v jistém smyslu je i vytváří.“

„Nesouvisí to označení D se slovem ‚dimenze‘?“

Keorth se pobaveně usmál.

„Při vytváření naší terminologie jsme při nejlepší vůli nemohli vycházet z vašeho jazyka, už proto, že jsme tehdy neměli ani tušení o vaší existenci… Ta zkratka pochází z našeho slova ‚drraegh‘, což znamená ‚svět‘, ale to není podstatné.

Ten Gwerianův generátor měl umožnit přesun nebo spíš ‚přeskok‘ jednotlivých objektů z jednoho světa do druhého – máme pro to výraz, který se dá nejspíš přeložit slovem ‚tranzice‘. Jak už jsem řekl, všechny pokusy s automaty však byly neúspěšné.“

„Takže Gwerianovi nezbylo nic jiného, než spolehnout se na ty, jak říkáte, P-schopnosti…“ poznamenal poručík s nádechem ironie.

„Přesně tak. Mimochodem, ani trochu se mu to nezamlouvalo. Právě tak, jako vaši vědci, ani on nemá rád nic, co se nedá logicky vysvětlit a matematicky popsat. Ale v našem světě jsou P-schopnosti tak rozšířeny, že popírat jejich existenci je prostě nemyslitelné. A jak vidíte, v nouzi se k nim utíkají i největší racionalisté…

Gwerian tedy s námi zahájil novou fázi experimentů. Měli jsme se naučit ovládat svou psychickou energii tak, abychom ji dokázali v jediném okamžiku uvolnit, současně se zapojením generátoru D-pole. Dlouho jsme neměli žádné výsledky, ani jsme dost dobře nechápali, co se od nás žádá. Potom se dostavil první… hm… úspěch… Dosáhl ho Dweo… Dweorth nar Waddar, můj kamarád od dětství, se kterým jsme šli ke Gwerianovi společně. Vždycky chtěl být ve všem lepší než já… A tentokrát se mu to podařilo… Dokázal se soustředit víc než my ostatní. A jednou při zapojení generátoru v jediném okamžiku zmizel. Rozplynul se ve vzduchu, jak se u vás říká. Objevil se teprve za dlouhou chvíli. Dovedete si představit, jak jsme se kolem něho sesypali… Ale Dweo nedokázal říct nic rozumného. Jenom to, že mu připadalo, jako by se vznášel v naprosté temnotě a pociťoval přitom silnou závrať a úzkost. Žádného vylíčení nějakého cizího světa jsme se od něho nedočkali. Gwerian nic podobného neočekával, a když jsme ho žádali o vysvětlení, odpovídal vyhýbavě. Přesto samozřejmě pokládal Dweův ‚výlet' za velký úspěch a ze svého hlediska měl pravdu.

Chudák Dweo byl na vrcholu blaha. Konečně se stal středem pozornosti významných osobností! Nadšeně se pustil do dalších experimentů. Brzo se mu podařilo zmizet znovu, tentokrát na mnohem delší dobu. Měl podobné pocity jako poprvé, ale připadalo mu, že ve tmě vidí jakoby v dálce nějaké nezřetelné barevné záblesky. Gwerian jenom vraštil čelo a vrtěl hlavou. A potom Dweo zmizel potřetí. Co viděl tentokrát, to jsme se už nedověděli. Víckrát jsme ho totiž nespatřili, jednoduše se už nikdy neobjevil…

Gwerian byl otřesen, nicméně nehodlal zastavit experimenty. Ani my ostatní jsme o něčem podobném nechtěli slyšet. Pokračovali jsme v pokusech tak dlouho, dokud navždycky nezmizeli ještě další tři členové naší skupiny…“

„Něco takového by u nás nebylo možné! Úřady by to nedovolily!“

„Neříkal jsem vám, že vy nemáte šanci dostat se do jiných světů?! My nejsme tak úzkostliví, alespoň v některých případech. Před několika staletími podnikali naši předkové kosmické lety – bez pořádných počítačů, s technikou, která by vám nejspíš připadala primitivní. Naděje na návrat byla v nejlepším případě jedna ku deseti, většinou mnohem menší. Přesto se vždycky hlásilo mnohem víc dobrovolníků, než bylo třeba…“

„Zkrátka jste národ hrdinů…“ zamumlal poručík.

„Ale ne, to netvrdím! Už celá staletí jsme nenašli dost odvahy k nějaké pořádné válce nebo revoluci…

Tak tedy, když definitivně zmizel čtvrtý člen naší skupiny, nezbylo Gwerianovi nic jiného, než přerušit experimenty. Celý Projekt byl v té době ještě přísně tajný, takže pro příbuzné zmizelých bylo nutné vymyslet legendu o havárii cvičného balonu nad rozbouřeným mořem…“

„A co se s těmi lidmi stalo doopravdy?!“ zeptal se poručík netrpělivě. Tváře měl rozpálené vzrušením.

„To nevíme,“ odvětil Keorth zvolna a zamyšleně. „Nevíme to ani dnes… V zásadě existují dvě možnosti. Ale nejdřív vám musím vysvětlit, jaké závěry z těch prvních dobrovolných experimentů udělal Gwerian.

Aby mohl demonstrovat svou novou koncepci, vymyslel si zase jiný model. Mohl sice použít i toho modelu s mýdlovými bublinami, vloženými do sebe, ale pro většinu lidí by taková představa nebyla dost názorná.

Místo bublin si tedy raději představte knihu. Třeba nějaký zažloutlý starobylý svazek, vázaný v kůži.“

„A každý list bude představovat jeden svět, viďte?“

„Ano, správně. Vidím, že Gwerian by ve vás našel učenlivého žáka. Škoda, že se bez vás bude muset obejít…

Představte si tedy trojrozměrné listy ve čtyřrozměrné knize… ne, to by bylo příliš komplikované. Představte si obyčejnou trojrozměrnou knihu s prakticky dvourozměrnými listy. A teď si představte nějaký plochý, prakticky dvourozměrný hmyz, třeba červotoče, který žije uvnitř té knihy. Obyčejně se pohybuje v rovině jediného listu, jediné stránky. Jednoho dne však zjistí, že je schopen pohybu i ve třetím rozměru. Vyvrtá si v papíru otvor, který je kolmý k rovině stránky, na které dosud žil.“

„Takže se dostaneme k jiným stránkám, jiným světům!“

„Ano, správně. Aleje tady jeden háček. Pro našeho hmyzího hrdinu je z nějakých důvodů obtížné měnit směr pohybu. Jakmile se jednou začne pohybovat ve směru kolmém k rovině stránek, je pro něj velmi nesnadné zahnout v pravém úhlu a znovu se ocitnout v rovině nějaké stránky, tedy v našem modelu v jiném světě. A pokud se mu to nepodán, nezbývá mu než zůstat stát na místě někde mezi stránkami, nebo se pohybovat stále dál. Při svém pohybu míjí další a další stránky, ale neuvědomuje si to – je to koneckonců jen hmyz s omezenými možnostmi vnímání. A jestliže je schopen trvale žít jenom v rovině nějaké stránky, pak nakonec musí zahynout…

Nebo ještě jinak: představte si místo červotoče jiný hmyz, nějakého… jak mu říkáte?… mola. Ten jako larva žije v té naší knize v rovině nějaké stránky a živí se papírem. Jednoho dne se promění v dospělý hmyz a vyleze ven z knihy. Teď může létat, může v jediném okamžiku proletět kolem celé řady jiných, pro něho cizích stránek. Ale nedokáže se do knihy znovu zavrtat, nedokáže se dostat na cizí stránku…“

„Myslím, že začínám rozumět,“ řekl poručík zvolna. „Takže ti lidé, ti vaši kolegové, kteří zmizeli…“

„Jak už jsem řekl, existují dvě možnosti. Ta první, děsivá možnost, spočívá v tom, že se propadli do hyperprostoru, vzdalovali se čím dál víc od našeho světa a nakonec zahynuli… Ale my, kteří jsme zbyli z naší skupiny, jsme na tuhle možnost nemysleli. Raději jsme věřili, že nastala ta druhá varianta. Že se jim podařilo proniknout do některého jiného světa a odtamtud se už nemohli nebo nechtěli vrátit…“

„Takže přece jenom je možné se do těch jiných světů dostat!“

„Samozřejmě, jinak bych tady přece nebyl! Ale musím to vzít po pořádku.

Když Gwerian vypracoval tu svou novou koncepci Kontinua, udělal především dvě věci. Za prvé vyvinul dva nové typy přístrojů a za druhé zorganizoval nový nábor dobrovolníků.

První z těch přístrojů je velmi výkonný generátor D-pole a funguje jako hyperprostorový maják. Člověk, který se pohybuje hyperprostorem, podle něho pozná, do kterého světa má vstoupit. Ten druhý aparát je ještě složitější. Říkáme mu ‚tranziční generátor', ale většinou prostě jen ‚generátor'. Je docela malý a dá se snadno ukrýt. Operuje současně jako detektor i jako slabý generátor D-pole. Od všech přístrojů, co znáte, se liší tím, že funguje jenom v těsném spojení s nervovým systémem člověka, který ho používá. Je nutné, aby ten člověk měl alespoň nějaké P-schopnosti.“

„Už zase P-schopnosti!“ neudržel se poručík. „Ta vaše věda a technika mi připadá skutečně velmi zvláštní!“

Keorth pokrčil rameny.

„Z našeho hlediska je v pořádku, že se na to díváte takhle. Alespoň nehrozí nebezpečí, že k nám jednoho dne přijdete bez pozvání na návštěvu… ale raději se vraťme k věci.

Přechod do jiného světa, neboli tranzice, se v té modifikaci, kterou dnes používáme, skládá ze tří fází. V první, přípravné fázi, musím zachytit signál majáku, tedy speciálního generátoru D-pole, z některého jiného světa. Ve druhé fázi uvedu v činnost svůj vlastní generátor D-pole, přesněji řečeno tranziční generátor, a za současného působení své psychické energie se přenesu do hyperprostoru. Ve třetí, nejobtížnější fázi, se přemístím hyperprostorem do blízkosti bodu, ve kterém se nachází maják, a vstoupím do světa, kde je maják umístěn.

Takhle to možná vypadá jednoduše, ale…“

„Ani bych neřekl!“ zamumlal poručík.

„…ale ve skutečnosti je to trochu komplikovanější…

Především je tady jeden zásadní problém. Možná, že sám přijdete na to, v čem spočívá?“

Poručík svraštil čelo.

„Jak je to s tím… majákem?“ zeptal se nejistě. „Jak se ocitne v tom jiném světě?“

Keorth uznale pokýval hlavou.

„Ano, správně. To je ten hlavní problém. Abych mohl tímhle způsobem cestovat z našeho světa do některého jiného, musí tam nejdřív někdo umístit maják. Ale jak se tam dostane on?“

„Zřejmě se tam musí nějak dostat bez pomoci majáku!“

„Samozřejmě. Z hlediska logiky je to jasné. Otázka byla, zda je to vůbec možné. Všechno nasvědčovalo tomu, že to možné není. Takže jsme se ocitli zase tam, kde jsme byli na začátku, až na to, že jsme mezitím ztratili několik kamarádů…“

„Ale vy teď se mnou mluvíte tady, v našem světě! To znamená, že jste přece jenom našli východisko!“

„Ano, našli, nebo spíš Gwerian je našel. Nezbylo mu, než se znovu obrátit k P-schopnostem člověka…“

„To jsem si mohl myslet!“ poznamenal poručík sarkasticky.

„Kdybyste byl v čele naší skupiny vy, určitě byste našel nějaké lepší řešení!“ řekl Keorth nevzrušeně. „My jsme se ovšem museli spokojit s profesorem Gwerianem…

Mimochodem, Gwerian se zpočátku stavěl k využívání P-schopností skoro stejně jako vy, ale když poznal, že se bez nich skutečně neobejde, brzy se s nimi naučil pracovat. Dospěl k názoru, že k prvnímu proniknutí do cizího světa je zapotřebí nějakých zvláštních, docela výjimečných P-schopností, mnohem výraznějších, než stačí k pouhému přechodu do hyperprostoru. K tomu, aby nalezl lidi s takovými schopnostmi, mu už nestačilo testovat P-schopnosti u většiny obyvatel naší říše… Zdálo se, že je to neřešitelný úkol. Ale Gwerianovi se mezitím už podařilo vzbudit zájem u některých významných osobností, především mého nejvyššího šéfa, Arthonga.“

„Kdo je to?“

„Vrchní velitel Stráže. Ale k tomu se dostaneme později.

S Arthongovou pomocí se Gwerianovi podařilo zorganizovat rozsáhlou akci, při níž byli pod záminkou lékařského výzkumu testovány P-schopnosti všech občanů z Centrální oblasti, kde je soustředěna velká většina obyvatelstva. Výběr probíhal, jak u vás říkáte, v několika kolech. V tom posledním bylo vybráno deset lidí. Ti se dostali ke Gwerianovi a teprve tehdy se dozvěděli, oč se vlastně jedná.

Po dalších testech, které prováděl sám Gwerian, z nich nakonec vybral čtyři. Začalo se jim říkat Průkopníci. S těmi pak zahájil novou sérii experimentů. Vymyslel pro ně další, třetí typ generátoru. Říká se mu ‚penetrační generátor“. Možná vás to překvapí, ale ani já sám jsem ho nikdy zblízka neviděl a nevím nic bližšího o jeho konstrukci. Tak přísně ho Gwerian tajil… Vím jenom, že tenhle přístroj je ještě víc ovlivňován psychickým polem člověka, který ho používá, než obyčejný generátor. Člověku, který má opravdu mimořádné a přitom speciálně zaměřené P-schopnosti, má tenhle přístroj umožnit, aby se dostal i do světa, ve kterém žádný maják umístěn není. Jak tohle funguje, to vám vysvětlit nedokážu, ani přibližně…

Tak tedy, ti čtyři noví dobrovolníci s mimořádnými P-schopnostmi se velmi rychle naučili provádět přechod do hyperprostoru. Mizeli a po dlouhé chvíli se zase objevovali. Viděli a pociťovali přibližně totéž, co Dweo a další naši kamarádi. Ve srovnání s první sérií pokusů tady byl jen jeden rozdíl: Každý z nich se vždycky vrátil…

A potom – pamatuji si na to, jako kdyby to bylo včera – potom se zdálo, že se jeden z nich přece jen nevrátí.

Byl to takový hubený děda s bílými vlasy a opálenou vrásčitou tváří. Pocházel z jednoho malého ostrova, který leží asi dvě stě mil od Města. Strávil tam skoro celý svůj život. Vyplouval v malé loďce na moře a lovil ryby.“

„Takže všichni lidé s mimořádnými P-schopnostmi asi přece jen nepocházejí z urozených rodin?“ prohodil poručík.

„Ne, všichni ne… Neříkal jsem, že v tomhle směru existuje nějaká stoprocentní korelace. Ale teď mě nepřerušujte!

Tenhle děda tedy jednou zmizel jako obyčejně, ale neobjevil se ve stanovenou dobu. Čas míjel a já jsem viděl, jak se na Gwerianově tváři začíná objevovat rezignace…

Potom, po mnoha vašich hodinách, se ten děda najednou přece jen objevil. V ruce držel uzenou rybu a přes ramena měl přehozený krátký šedivý plášť z hrubého plátna ozdobený podivným červeným ornamentem. Když odcházel do hyperprostoru, nic podobného u sebe neměl. Dívali jsme se na něj jako na zjevení. Pak jsme si všimli, že u sebe nemá malou šedivou krychli s majákem. Pomalu jsme začínali chápat, že se konečně splnilo to, na co jsme tak dlouho čekali…

Děda se jenom ledabyle uklonil Gwerianovi a zabručel:

‚Myslím, že se mi to povedlo, pane… Můžu si teď na chvíli odpočinout?‘

Samozřejmě, že jsme mu to nedovolili. Zatímco Gwerian stál jako socha a nejspíš nemohl uvěřit svým očím, my ostatní jsme se vrhli na chudáka rybáře a začali jsme s ním cloumat.

‚Kde jsi byl? Co jsi viděl?‘

Bez námahy nás od sebe odstrčil. Byl mnohem silnější, než se na první pohled zdálo.

‚Proč tolik rozruchu?‘ stěžoval si mrzutě. ‚Není tam nic zvláštního. Všechno je zrovna jako u nás doma. Moře, skály, olivy a dole v zálivu pár chalup. Lidé jsou také stejní jako u nás, jenom mluví nějakou divnou řečí, ze které jsem nerozuměl ani slovo. Ale stejně jsem se s nimi domluvil. Rybář s rybářem se vždycky nějak domluví… Zdržovali mě, chtěli, abych u nich zůstal, a nakonec mi dali aspoň tohle na památku…‘

Tak byl objeven svět, kterému teď říkám D minus jednička…

Hned druhý den jsme se tam podívali všichni, jeden po druhém. Teď, když tam byl umístěn maják, to už pro nás nebylo nic těžkého. Ten děda měl pravdu, i když ne tak docela. Skutečně je tam všechno podobné, jako u nás. Ale nic není stejné. Linie pobřeží je trochu jiná, protože moře sahá o něco výš. Místo lesů a parků, které obklopují naše Město, tam roste jen nízké křoví a mezi skalami jsou vinice a zakrslé stromky podobné olivám. A hlavně: po žádném městě tam není ani stopy. Jenom těch pár rybářských chatrčí…“

„A lidé?“ zeptal se poručík netrpělivě. „Skutečně jsou stejní jako u nás a u vás?“

„Lidé tam jsou také skoro stejní jako my, ale ne docela… Jsou menší a zavalitější, mají zvláštní bílou pleť, i když se pořád zdržují na slunci, a skoro všichni mají kudrnaté vlasy, které jsou u nás vzácné. A samozřejmě, mluví jinou řečí než my. Totiž, vám se to zdá samozřejmé. Pro nás to zdaleka tak samozřejmé nebylo. U nás se totiž v celé říši, to znamená prakticky na celé Zemi, už celá tisíciletí mluví jedinou řečí… Mimochodem, není vám na celé téhle historii, myslím na objevení D minus jedničky, něco nápadné?“

„Nápadné…“ opakoval poručík se slabým úsměvem. „Celá tahle historie, jak říkáte, mi připadá tak fantastická, že bych si ji nedokázal vymyslet ani v horečce… Ale prosím… když to všechno vezmu jako holou skutečnost… Není to zvláštní shoda okolností, že ten… ten váš Průkopník byl sám rybář, a objevil právě rybářskou vesnici?“

Keorth přimhouřil oči.

„Ano, je to zvláštní shoda okolností,“ řekl zvolna. „Vy byste snad opravdu mohl pracovat u Gweriana. Škoda, že to nepřichází v úvahu…“

„Skutečně to nepřichází v úvahu?“ zeptal se poručík neočekávaně.

Keorth se na něho zahleděl, jako by ho viděl poprvé. Uvědomil si, že poručík myslel svou otázku vážně. Na okamžik zaváhal. Koneckonců, nebylo by i tohle určité řešení? Rychle se však vzpamatoval.

„Podívejte se, pane poručíku…“

„Můžete mi říkat Giovanni!“

Keorth neznatelně pokrčil rameny.

„Dobrá, tak tedy podívej se, Giovanni, kdyby to bylo v mých silách, bezpochyby bych ti vyhověl. Ale naneštěstí je to doopravdy nemožné. Především je tady technická stránka věci. Ty pravděpodobně nemáš P-schopnosti, ale i kdybys je náhodou měl, musel bys absolvovat dlouhý výcvik, abys je dokázal používat. To znamená, že bys nedokázal uskutečnit tranzici, a naopak bys ji nejspíš znemožnil i mně, kdybych se tě pokusil… hm… přepravit… Kromě toho se dá těžko říct, jak by to s tebou v našem světě dopadlo. Sám nejlíp víš, co se stalo se mnou tady u vás…“

„Rozumím…“ zamumlal Giovanni zklamaně.

„Takže… kde jsem to přestal? U toho našeho rybáře… Byla to skutečně zvláštní shoda okolností, že právě on objevil rybářskou vesnici. A to není všechno. Za nějaký čas to ještě zopakoval!“

„Cože?!“

„Ale ano, jen se tolik nediv. U Gweriana se člověk ze všeho nejdřív musí odnaučit divit se čemukoli… Tomu našemu dědovi se cestování do jiného světa celkem zalíbilo. Spřátelil se s některými lidmi z té vesnice, kterou objevil, a chodil k nim jako domů. Dokonce se naučil jejich jazyku. Ale jednou přišel za Gwerianem a stěžoval si:

‚Pane profesore, nevím, jak to přijde, ale dneska se mi to nějak nepovedlo!“

Gwerian se na něho usmál, povzbudivě, ale přitom roztržitě, jak to dovede jenom on.

„Nepodařila se vám tranzice? Ale to se přece občas stává každému! Trochu si odpočinete…“

‚Ale ne, pane profesore! Takhle to nebylo! Od nás jsem se dostal bez problémů, ale zaneslo mě to někam jinam! Taky je tam vesnice u moře, ale nějaká jiná a vůbec všechno je jiné! Nemůžu najít nikoho, koho znám!“

Teprve teď Gwerian vyskočil.

‚A maják jste tam nechal?!“ rozkřikl se na dědu. Ten se tak lekl, že nejdřív nevěděl, o čem je řeč.

„Ale jo, tu bedýnku jsem tam někde zapomněl…“ zabručel nakonec. Tak byla objevena D minus dvojka…“

„A zase je tam všechno jako u vás?“

„V zásadě ano, ale rozdíly jsou už trochu větší. Vládne tam teplé, skoro tropické klima. Na pobřeží rostou palmy a magnólie. Lidé mají štíhlé, vysoké postavy a hnědou pleť. Chodí skoro nazí. Vyjíždějí na moře v úzkých člunech a loví ryby dlouhými oštěpy s dvojitým hrotem. Žijí tam nádherné velké ryby s obrovskou hřbetní ploutví, docela jiné než u nás.

Domorodci se k nám nechovají tak přátelsky jako lidé z D minus jedničky, ale při dobré vůli se s nimi dá vyjít…

Ale to není tak důležité. Jde o to, že díky tomu našemu rybáři Gwerian vytvořil zase novou teorii. Podle ní se Průkopníkovi podaří proniknout do cizího světa, ve kterém ještě není umístěn náš maják, jedině v případě, že tam žije nějaký člověk, který je s ním ‚naladěn na stejnou vlnu‘. Zkrátka člověk, co má podobný způsob myšlení a podobné emoce. Průkopník s ním podvědomě naváže telepatický kontakt. Ten člověk v jiném světě pak vlastně vystupuje v roli majáku a umožní tak Průkopníkovi orientaci v prostoru. Průkopník potom dokáže uvést do chodu penetrační generátor…“

„Takže ten váš děda se vždycky naladil na stejnou vlnu s nějakým rybářem z některého paralelního světa?“

„Přesně tak. Alespoň Gwerian si to myslí.“

„Hm… a co se nakonec stalo s tím dědou?“

Keorth se na něj pátravě podíval.

„Jak jsi přišel na to, že se s ním něco zvláštního stalo?“

„Ani nevím. Jen tak mě napadlo, že takoví lidé mívají všelijaké osudy…“

„V tomhle případě jsi se strefil. Jeho osud byl skutečně trochu zvláštní. Nakonec zůstal v tom prvním světě, který objevil, v D minus jedničce, natrvalo. Prohlásil, že je tam větší klid, že mu tam pořád nepoletují nad hlavou nějaké vzducholodi jako u nás, a tak dále. Dokonce jsem slyšel, že se tam na stará kolena oženil, ale nevím, co je na tom pravdy.“

„A vy jste mu v tom nezabránili?!“

Keorth pokrčil rameny.

„Bylo to samozřejmě z jeho strany hrubé porušení disciplíny, ale od člověka z tak nízké kasty u nás nikdo ani neočekává nějaký smysl pro disciplínu… Ve skutečnosti mu to nikdo nezazlíval… Jemu ne… Nikoho totiž ani ve snu nenapadlo, že by nám ti rybáři z D minus jedničky snad mohli být nějak nebezpeční. To vše přišlo až později… podezření a strach… Teprve potom, co jsme objevili D plus jedničku, a především potom, co jsme objevili váš svět…“

„Bojím se, že vám dost dobře nerozumím, pane Keorte!“

„Na tom nezáleží… koneckonců nemusíš rozumět všemu… Raději budu pokračovat.

Prvního Průkopníka jsme tedy ztratili, ale Gwerianovi to nijak nevadilo. Dva idylické světy, obydlené mírumilovnými rybáři, mu docela stačily – hlavní pro něj bylo, že se potvrdila jeho teorie. Na další objevy jsme ostatně nemuseli dlouho čekat. Další ze zbylých tří Průkopníků, mladý lovec antilop z Jižní země, pronikl do D minus trojky. Nejspíš si už sám dovedeš představit, jak to tam asi vypadá…“

„Žijí tam antilopy?“

„Ne, antilopy tam shodou okolností nežijí, alespoň jsme žádné neviděli. Ale zato tam žije spousta jiných zvířat. Přírodní podmínky jsou už docela jiné, než jaké vládnou v téhle oblasti v našem světě. Místo moře je velké sladkovodní jezero. Vládne tam čistě tropické klima, vlhké a horké. Na travnatých pláních kolem jezera žijí nejrůznější velká zvířata. Některá jsou podobná těm, která znáte z vaší Afriky, jiná zase těm, co žijí u nás v Jižní zemi. Jsou tam ale i taková zvířata, se kterými jsem se v žádném jiném světě nesetkal. Představ si například bezrohého nosorožce, vysokého jako vaše žirafa… Ale nejvíc je tam pštrosů. Jsou podobní jako u vás, ale mnohem větší a úplně bílí. Domorodci si říkají N’Kongové. Mají černou pleť a živí se především lovem pštrosů. Chovají se k nám velmi přátelsky. Většině z nás se tenhle svět zamlouval nejvíc ze všech, které jsme zatím objevili.

Potom Gwerian zkusil zase něco nového…“

Poručík omluvně zakašlal.

„Pane Keorte, promiňte, že vás přerušuji, ale… to vaše líčení všech těch světů, které jste objevili, je samozřejmě úžasně zajímavé, ale pochopte, že mě přece jen ze všeho nejvíc zajímá právě ten váš svět, vaše civilizace! Vám pochopitelně všechno, co se týká vašeho světa, připadá samozřejmé a možná nezajímavé, ale mně se to jeví docela jinak! Vaše civilizace mi připadá mnohem zajímavější než nějací rybáři nebo lovci pštrosů!“

Keorth se znovu na chvíli odmlčel a zamyslel se.

„Chápu,“ řekl nakonec, „ze svého hlediska máš asi pravdu. Pro mě je ovšem těžké několika větami popsat náš svět. Musím se ještě jednou vrátit k tomu přirovnání, jaké jsem použil před chvílí. Představ si, že by tě domorodec z nějakého malého ostrůvku požádal, abys mu stručně popsal Evropu… tím samozřejmě nechci naznačit, že vaše civilizace je na úrovni zaostalých divochů. Jde jenom o to, že o našem světě nevíš vůbec nic, právě tak jako ten hypotetický divoch o Evropě.

Nevím, čím bych začal. Snad bude lepší, když se mě budeš sám vyptávat na to, co tě nejvíc zajímá!“

„Výborně!“

Poručík se pohodlně opřel dozadu a zahleděl se na Keortha. Zřejmě se už docela zotavil ze šoku, který před chvílí zažil, a teď byl plný zájmu a energie.

„Není tak docela pravda, že o vašem světě nevím nic, pane Keorte,“ řekl zvolna. „Už jste mi totiž ledacos prozradil, i když jsem to v té chvíli pochopitelně nebral vážně… Vy se doopravdy jmenujete Keort?“

„Nevyslovuješ to docela správně, ale na tom nezáleží. Ano, jmenuji se Keorth… Celým jménem Keorth nar Arran…“

„To ‚nar Arran‘ je něco jako šlechtický titul?“

Keorth nedokázal skrýt své překvapení. Prudce se napřímil a pátravě, s náhlým podezřením se zahleděl na poručíka.

„Jak to víš?! Copak ty znáš náš jazyk? Nebo něco víš o našem světě? Odkud?!“

Giovanni se tiše rozesmál. Jeho smích byl nakažlivý a zjevně upřímný.

„Ale jděte, pane Keorte! Snad jsem vás nevyvedl z rovnováhy? Nic jsem k tomu nepotřeboval. Mám totiž v tomhle směru určité zkušenosti. Je to přece moje povolání… nebo alespoň bylo to moje povolání, dokud mě nepotkalo to mimořádné štěstí setkat se s vámi… Z psychologického hlediska je to docela zajímavé. Vy pokládáte za samozřejmost, že si můžete číst v myšlenkách jiných lidí jako v knize. Ale jakmile někdo uhodne nepatrnou část vašich myšlenek…“

Keorth měl už poněkolikáté pocit, že svého společníka podcenil. Mimoto si uvědomil ještě něco jiného, co mu bylo právě tak nepříjemné. Poručík mu čím dál víc připomínal Seorna… Nemohlo snad nakonec mezi ním a Seornem skutečně existovat nějaké spojení? Koneckonců, Seorn přece naznačil, že tady má spolupracovníky z řad zdejších lidí… snad dokonce celou síť… ale svůj úžas nad Keorthovým vyprávěním o jiných světech by přece poručík nedokázal tak dokonale zahrát… Navíc nemůže vědět, že on, Keorth, teď už nemá dost energie k tomu, aby mohl číst jeho myšlenky…

Keorth udělal netrpělivé gesto.

„Tak co tě vlastně zajímá, můj svět nebo moje psychologie?!“

„Samozřejmě především váš svět, všechno o vašem světě!“

Poručík si zřejmě uvědomil, že zašel příliš daleko, a snažil se napravit svou chybu.

„Jaké jsou u vás přírodní podmínky? Liší se nějak od našich?“ zeptal se. Bylo zřejmé, že se pokouší nalézt téma, které by nehrozilo nějakým konfliktem.

Keorth se postupně uklidňoval.

„Ano, liší…“ řekl zvolna. „Dokonce mi připadá, že se po téhle stránce nedá váš svět s naším vůbec srovnat!“

„Říká se, že vlastní domov připadá každému nejkrásnější, i když já sám to z vlastní zkušenosti potvrdit nemohu…“ poznamenal poručík.

Keorth s úsměvem pokrčil rameny.

„Připouštím, že v tomhle směru nejsem tak docela objektivní, ale kdyby ses k nám dostal, určitě bys se mnou souhlasil. Ze začátku by sis možná dokonce připadal jako v ráji…“

„Jenom ze začátku?“

„Možná, že i později. To už by záleželo na tvé povaze. Koneckonců, ráj si každý představuje jinak…

Ale klima je u nás skutečně příjemné. Polární zalednění má mnohem menší rozsah než u vás. Naproti tomu v tropech není zdaleka takové horko. Po obou stranách rovníku se táhne široké pásmo, ve kterém většinu roku vládne teplé, příjemné počasí, asi jako tady uprostřed jara. Pouště prakticky neexistují, až na jednu malou oblast v Jižní zemi… v Africe. Tady, v okolí moře, kterému říkáte Středozemní, jsou u nás všude lesy a parky. O něco víc na sever je pásmo úrodných polí, které zásobuje potravinami většinu naší říše. A ještě dál na sever a na východ jsou zase lesy, vlastně spíš pralesy, plné divoké zvěře…“

„Hm, to vypadá skutečně lákavě… Ve vašem světě tedy existují stejné světadíly jako u nás?“

„Ano, samozřejmě. Nejenom kontinenty, ale i pohoří a některé velké řeky jsou u nás prakticky stejné. Linie pobřeží je ovšem odlišná, protože hladina oceánu leží o něco výš než u vás.“

„A co příroda… myslím rostliny a živočichové?“

„Právě tohle jsem měl především na mysli, když jsem řekl, že se váš svět nedá s naším srovnat. Nejsem odborník, ale řekl bych, že u nás žijí skoro všichni živočichové, které znáte z vašeho světa, a navíc mnoho dalších. Někteří z nich zřejmě ve vašem světě nikdy neexistovali, například bílé noční vlaštovky, kterých jsou naše města plná. Jiní kdysi žili i u vás, ale dávno vyhynuli, nebo snad byli vyhubeni vašimi předky. Jako například draci… myslím, že jim říkáte dinosauři.“

Poručík se prudce napřímil.

„Cože? U vás žijí dinosauři?! Viděl jste nějakého?!“

Keorth se shovívavě usmál.

„Dokonce jsem jich pár ulovil, ale ujišťuji tě, že na tom nebylo nic obzvlášť zábavného ani příjemného!“

„To je úžasné! Můžete mi o tom říct něco bližšího?“

Keorth pokrčil rameny.

„Řekl bych, že se v našem světě najdou zajímavější věci, ale když tě zajímá zrovna tohle…

Draci nepatří ani u nás mezi běžná zvířata. Žijí jenom na několika místech: v oblastech, které odpovídají povodí Amazonky a jihovýchodní Asii, a potom v Jižní zemi, tedy vaší Africe. Nejsem žádný odborník v zoologii a znám jenom ty, kteří žijí v Jižní zemi. Je jich jenom několik druhů. Jeden z nich je mnohem větší než slon a má malou hlavu na dlouhém krku. Tihle draci jsou býložraví a jsou to neškodní dobráci, pokud ovšem čistě náhodou někoho nezašlápnou. Nikdy je nelovíme, nebylo by to žádné hrdinství, naopak by to bylo… jak to říkáte u vás?“

„Nesportovní?“

„Ano, tak nějak by se to dalo vyjádřit. Ale v Jižní zemi žijí ještě další druhy draků, a ty už nejsou tak mírumilovné. Zvlášť jeden druh, který žije ve velkých jezerech. Říká se o něm, že dokáže najednou spolknout celého hrocha. Na vlastní oči jsem to nikdy neviděl, ale připadá mi to docela dobře možné. A právě tyhle draky jsem kdysi musel lovit…“

„Musel?“

„Ano, dalo by se to označit jako společenská povinnost. Musel jsem totiž doprovázet svého… hm… řekněme nastávajícího tchána, pana nar Gattar. Je to jinak sympatický a inteligentní člověk, ale trochu příliš si potrpí na dodržování různých starobylých zvyklostí a tradic. Pro člověka v tak vysokém postavení, jako má on, se zkrátka sluší, aby se alespoň jednou nebo dvakrát vypravil na lov draků. Proto se vydal do Jižní země a já jsem mu chtě nechtě musel dělat společníka…“

„A jak takový lov vypadá?“

Keorth se znovu neubránil úsměvu při pohledu na vzrušení v poručíkově tváři.

„Ty jsi v podstatě romantik, Giovanni… U policisty mě to dost překvapuje… Ve skutečnosti to vůbec není nějaký úžasný zážitek. Pokusím se ti to názorně vylíčit.

Sedíš v malém člunu a pluješ po ohromném jezeře. Kolem dokola až k obzoru jedovatě zelená voda, místy pokrytá ostrůvky plovoucích rostlin. Samozřejmě mračna komárů a všemožného jiného hmyzu. Nad hlavou ti poletují velcí rybožraví netopýři a pronikavě piští. Z vody se každou chvíli někde vynoří hroch, vodní nosorožec nebo sladkovodní delfín, ale ty si takové havěti nevšímáš. Čekáš a čekáš – den, dva, deset. Čas od času házíš do vody kusy masa jako návnadu, ale většinou je hned sežerou krokodýlové a sladkovodní žraloci. Nakonec, když máš trochu štěstí, se přece jen dočkáš. Z vody se najednou vynoří hlava… představ si hlavu krokodýla, ale asi tak velkou jako ta tvoje loďka. Máš několik vteřin na to, abys popadl kuši a strefil se tomu zvířátku přesně do oka…“

‚Z kuše?!“

„No ano, z kuše! Použití nějaké modernější zbraně by bylo za prvé nesportovní, abych použil vašeho výrazu, a za druhé, což je mnohem horší, by to odporovalo tradici… Ale nesmíš při té představě propadat panice! Jestliže jsi vysoce postavená osobnost – a to musíš být, abys měl na takový lov právo! – tak tu tvou loďku z malé vzdálenosti sleduje obrněný člun Stráže. A ten má na palubě paprskomet, schopný ve vteřině proměnit v popel třeba stádo slonů…“

„A použití takové zbraně by nebylo v rozporu s tradicí?!“

Keorth se ušklíbl.

„Životy vysoce postavených osobností je třeba chránit za každou cenu… to je také součást tradice… Ovšem, když budeš tak nešikovný, že Stráž bude muset spustit ten svůj ohňostroj, utržíš pořádnou ostudu. Navíc přijdeš o trofeje, o dračí hlavu a kůži. A pokud zrovna nepatříš mezi hrstku těch opravdu nejvyšších, už v životě nedostaneš k takovému lovu povolení… V jezerech ovšem žijí také malí vodní draci, jen asi dvakrát větší než obyčejný krokodýl, a ty je možné lovit skoro bez omezení… Tak co, ještě pořád ti lov draků připadá jako nějaké nádherné dobrodružství?!“

„Ano!“ zvolal Giovanni nadšeně. „Totiž… o ten lov bych vlastně ani nestál. Ale vidět… vidět to všechno… všechna ta fantastická zvířata, tu nádhernou přírodu… Co jen bych za to dal!“

Keorth rozhodil rukama.

„Ty jsi zřejmě nenapravitelný! Nikdy by mě nenapadlo hledat ve zdejším policejním důstojníkovi romantického milovníka přírody! Ale stejně si myslím, že kdyby ses doopravdy dostal do naší Jižní země, brzo by tě nadšení přešlo…“

Na chvíli se odmlčel a pokračoval:

„Naši stan filosofové měli pravdu, když říkali, že člověk vždycky nejvíc touží po tom, co je pro něj nedostupné… Ty toužíš po tom, aby ses mohl podívat na naše draky. Já jsem měl kdysi před sebou perspektivu vidět tahle roztomilá zvířátka skoro denně, a neměl jsem z toho vůbec žádnou radost!“

„Jak to? Říkal jste přece, že takový lov si u vás člověk může dopřát jenom několikrát za život!“

„Ano, to je pravda. Jenže když má člověk úřad… nebo podle vaší terminologie funkci, která ho nutí, aby takové lovy organizoval a účastnil se jich aspoň jako hostitel, je to něco jiného… Mohl jsem se totiž stát guvernérem Jižní země. Moje… moje snoubenka to ode mě chtěla a její otec by to byl dokázal zařídit… Bydlel bych na břehu toho jezera, o kterém jsem ti vyprávěl, v paláci ze slonoviny a…“

„Palác ze slonoviny! Copak něco takového skutečně existuje?!“

„V našem světě ano! Alespoň se tomu paláci tak říká. Ve skutečnosti je ovšem slonovinou jenom obložený, ale to je snad vedlejší…“

„Hm… Vy jste tu funkci samozřejmě odmítl?“

Keorth se znovu shovívavě usmál.

„Takový úřad není možné odmítnout, jakmile ti ho jednou oficiálně nabídnou. Pak už ho můžeš jedině s díky přijmout a poklonit se přitom až k zemi. Ale můžeš dát předem neformálně najevo, že nemáš zájem… Já totiž vůbec nestojím o to, žít v paláci a lovit nějaké draky! Geartě… své snoubence jsem to nikdy nedokázal říct, ale nestojím o to ani v nejmenším! Navždycky uváznout v provincii… zapomenout na to, že existují i jiné světy…“

Poručík si založil ruce na prsou a dlouhou chvíli Keortha zamyšleně pozoroval. Nakonec řekl:

„Ten váš svět musí být opravdu velmi zvláštní, pane Keorte… Před chvílí jste mi řekl, že se váš otec měl stát guvernérem Ameriky. Teď se zase dozvídám, že vy sám jste měl možnost stát se guvernérem Afriky. Přitom jste naznačil, že vaše rodina dávno ztratila politický vliv. Ale přesto jsem vyrozuměl, že všechny tyhle funkce vám připadají bezvýznamné… Mohl byste mi prozradit, jaká funkce se ve vašem světě pokládá za významnou? Snad funkce guvernéra sluneční soustavy?!“

Keorth na něho nejprve překvapeně pohlédl, ale potom se hlasitě rozesmál. Smál se dlouho a upřímně, až mu do očí vyhrkly slzy. Připadalo mu, že ho při tom osvobozujícím smíchu opouštějí poslední zbytky strachu.

„Promiň, Giovanni,“ řekl, když se konečně uklidnil, „teprve teď jsem si uvědomil, jak na tebe musí působit to, co jsem říkal…

Podívej se, řekl jsem ti už před chvílí, že náš svět je sice v jistém ohledu podobný vašemu, ale přitom je docela jiný.

Naše Jižní země není vaše Afrika, právě tak jako Západní země není Amerika, i když obrysy kontinentů jsou u nás prakticky stejné jako ve vašem světě.

V celé Jižní zemi u nás žijí necelé čtyři miliony lidí. Naprostá většina z nich je usazena buď v úzkém pásmu podél severního pobřeží nebo v provinčním hlavním městě v oblasti Velkých jezer. Na jih od rovníku bys už nenašel skoro žádné stálé obyvatelstvo. Žijí tam jenom lovci slonů a antilop, kteří se potulují za stády zvěře z místa na místo a nemají stálá obydlí. Na celém tom ohromném území je roztroušeno jen několik malých lázeňských městeček pro lidi z vyšších kast.

A naše Západní země? Ta nemá s vaší Amerikou vůbec nic společného. Říkal jsem ti, že v našem světě je příjemnější klima než u vás. Platí to pro Evropu, Afriku i Asii, abych použil vašich výrazů. Ale v Západní zemi je to právě naopak. Tam u nás vládne mnohem drsnější a chladnější podnebí, než ve vaší Americe. Snesitelné podmínky jsou jenom na Floridě a v oblasti, které u vás říkáte Louisiana. Žijí tam asi dva miliony lidí. Dál na sever je už jen divočina, pralesy a stepi plné zvěře. Putují po nich stáda bizonů, chlupatých slonů a dalších velkých zvířat, pro která není ve vaší řeči pojmenování… Tam žije také jenom hrstka lovců kožešin… A v takové zemi měl být můj otec guvernérem! Divíš se, že nebyl zrovna nadšen?!“

Poručík svraštil čelo.

„A co se ve vašem světě stalo s africkými černochy a americkými indiány? Copak je vaši předkové úplně vyhubili?!“

„Naši předkové nebyli žádní barbaři!“ řekl Keorth přísně. „V našem světě žádní indiáni nikdy neexistovali. Západní země byla liduprázdná, když tam připluly první koráby z našeho Města. Naproti tomu černoši u nás existovali, ale už dávno vymřeli, právě tak jako lidé žluté pleti z východních oblastí. Právě tak jako skoro všechny národy, jako skoro všichni lidé z našeho světa. Skoro nikdo nepřežil Velký mor… jenom obyvatelé Města, kteří se stali našimi předky, a hrstka domorodců z ostrovů v Jižním moři… v jižní části Tichého oceánu…“

„Co to bylo, ten Velký mor?“

„Strašlivá epidemie neznámé nemoci, která v několika letech zachvátila celou Zemi. V žádném jiném světě, který známe, k ničemu podobnému nedošlo.

Dokonce ani dnes nevíme, jaká nemoc to vlastně byla. Od té doby se naštěstí už nikdy neobjevila. Začínala nepřekonatelnou ospalostí, pak nastávala rychlá ztráta sil a nakonec lidé upadali do spánku, ze kterého se už neprobudili…“

„A jak se zachránili vaši předkové?“

„Objevili lék proti té nemoci – jako jediní na celé planetě. Naučili se ho vyrábět z plodů stromu ‚kworri‘, příbuzného vašim olivám. Ty stromy tehdy rostly jenom v okolí našeho Města…“

„A vaši předkové si nechali ten lék pro sebe a zbytek lidstva nechali klidně vymřít?!“

„Ale vůbec ne! Ty hned ve všem vidíš nějaký zločin… Naši předkové objevili ten lék v poslední chvílí… mimochodem, jeho objevitel byl později prohlášen za převtělení boha lékařství. Na rozšíření léku po světě prostě už nezbyl čas. Vždyť se to všechno odehrávalo v období, které odpovídá vašemu starověku! V důsledku moru se v té době docela zhroutil mezinárodní obchod, každé město a každá říše neprodyšně uzavřela své hranice… bohužel příliš pozdě… Kupecké karavany, které dřív putovaly od města k městu, přestaly existovat. Než se naši předkové nadáli, zjistili, že jsou na světě sami… Teprve mnohem později se ukázalo, že na některých ostrovech v Jižním moři přece jen přežila hrstka lidí hnědé pleti, ke kterým se nemoc jednoduše nedostala. To znamená, že s výjimkou těch několika ostrovů dnes v našem světě žije na Zemi jen jeden národ a mluví se jediným jazykem…“

„Tak v tomhle bodě se tedy vaše historie rozešla s naší!“

„Ano. Až do toho hrozného roku, kdy se objevil mor, bylo u nás všechno podobné jako ve vašem světě tak tisíc nebo dva tisíce let před začátkem vašeho letopočtu. Rozdíl byl snad jen v tom, že rozvoj civilizace byl u nás skoro výhradně soustředěn do oblasti, které u vás říkáte Středomoří. Vznikla tady řada bohatých měst a mocných říší. Naše Město tehdy bylo jenom jedním z mnoha, nebylo ani nejbohatší, ani nejmocnější. Už v době před Velkým morem jsme měli za sebou dlouhou historii, ze které se do dneška dochovaly jenom útržky, především různé legendy. Podle jedné z nich naši předkové kdysi přišli z velkého ostrova ve Středozemním moři, na kterém v dávných dobách existovala mocná námořní říše…“

„Byla to snad Kréta?“

Keorth pokrčil rameny.

„Možná, kdo ví? U nás ovšem neexistovala stejná města a říše jako ve vašem světě. Mezi dvěma světy vždycky existuje určitý stupeň podobnosti, ale nic není stejné… ale to už jsem říkal…

Naše Město tedy asi vzniklo jen jako kolonie té původní, napůl bájné říše, ale časem se osamostatnilo. Díky námořnímu obchodu s Jižní zemí naši předkové v průběhu staletí velmi zbohatli a kolem Města začala vznikat rozlehlá říše. Jenomže začaly nájezdy barbarů ze severu a z říše zbyl zase jen kousek země kolem Města. Zkrátka všechno probíhalo podobně jako u vás. Ale potom přišel Velký mor a všechno se navždycky změnilo. Naši předkové se ocitli skoro sami na celé Zemi…“

„Musel to pro ně být strašný šok!“

Keorth pokrčil rameny.

„Do myšlení tehdejších lidí se jen těžko dokážeme vžít i my, jejich potomci. Kněží tehdy samozřejmě prohlásili, že naše Město bylo ušetřeno jen proto, že si je bohové vyvolili za své sídlo, zatímco zbytek světa byl potrestán za své hříchy. Většina lidí tomu bezpochyby uvěřila. Navíc definitivně zmizela hrozba nepřátelských nájezdů…

Zároveň ovšem nadlouho přestal existovat obchod, ze kterého předtím plynulo takové bohatství. Lidé se dlouho vůbec neodvažovali vzdálit od Města. Teprve po mnoha letech, když bylo jasné, že mor definitivně zmizel, začali ti nejodvážnější odcházet z Města a usazovat se na rozvalinách cizích měst. V průběhu staletí postupně osídlili celé Středomoří a někteří se pak vydali ještě dál a v malých skupinkách se rozptýlili po světě. Na první pohled se mohlo zdát, že se všechno vrátilo do starých kolejí, že je všechno stejné jako před Velkým morem. Ale ve skutečnosti tady byl jeden zásadní rozdíl. Pestrá mozaika kmenů a národů a jejich států a státečků, která existovala předtím, se už nikdy neobnovila. Potomci obyvatel našeho Města už navždy zůstali jediným národem a pokládali se za občany jediné říše. Naše Město se stalo hlavním městem planety a naše říše prakticky zahrnuje celou Zemi a celé lidstvo. Jenom těch několik ostrovů, na kterých se udrželo původní obyvatelstvo, si formálně uchovalo nezávislost a z právního hlediska nepatří k naší říši…“

„U nás by se za podobné situace určitě věci vyvíjely jinak! Každé nově založené město, každá kolonie by časem začala usilovat o nezávislost, postupně by vznikly nové národy…“

„Ano,“ přisvědčil Keorth. „Podle toho, co vím o vašem světě, máš jistě pravdu. Ale na tom není nic divného. Žádné dva světy nejsou stejné. A naše dva světy ani zdaleka nejsou sousední, takže mezi nimi nutně musí být citelný rozdíl…

Je ovšem také možné, že naši předkové byli v něčem jiní než ostatní lidé z našeho světa… nebo se změnili po té hrůze, kterou prožili v době moru. Možná, že nebýt moru, rozdíl mezi naším a vaším světem by zdaleka nebyl tak velký…“

„Stejně mi to celé připadá nějak zvláštní, ta historie s Velkým morem…“ řekl poručík zamyšleně.

Keorth se na něho pozorně zahleděl.

„To je zajímavé, že to říkáš. Musím se přiznat, že i já mám občas podobný pocit… teď, když jsem poznal i jiné světy…

Dřív mi to připadalo samozřejmé, stejně jako pro tebe je samozřejmé, že došlo k Třicetileté válce. Lidem obyčejně připadá samozřejmé, že se historické události odehrály tak, jak se odehrály. Neuvažují o tom, zda se věci nemohly vyvinout i nějak jinak. Ale teď mě někdy napadají podivné myšlenky…“

„Rád bych věděl, jaké myšlenky mohou vám připadat podivné?“

Keorth si nevšímal ironie v poručíkových slovech, byl příliš zabrán do vlastních úvah.

„Je to jen taková představa… Co kdyby existovala nějaká supercivilizace, nesrovnatelně mocnější, než naše nebo vaše. Nebo snad ani ne civilizace v běžném slova smyslu, spíš rozum, nějaká vyšší inteligence, dostupná všemu chápání… Z hlediska takové inteligence by byly jednotlivé světy totéž, co zkumavky s bakteriemi pro vaše vědce. V každé zkumavce, v každém světě je možné vyzkoušet jinou variantu. Změnit podmínky, zkusit, jaký to bude mít vliv na ty nepatrné bytosti, které tam žijí…“

Poručík na něho zaraženě pohlédl.

„Tohle je dost hrozná představa… Skutečně si myslíte, že je něco takového možné?!“

„Jak mohu vědět, co je a co není možné? Jsem snad vševědoucí prorok?!“ odsekl Keorth s náhlým podrážděním. „Před deseti lety by mě ani ve snu nenapadlo, že kromě našeho existují nějaké jiné světy, právě tak jako by to ještě včera nenapadlo tebe. Jak mohu vědět, na co za dalších deset, sto nebo tisíc let přijdou lidé jako Gwerian?!

Ale takové úvahy nemají žádný smysl… co bys chtěl ještě vědět o našem světě? Tenhle náš rozhovor nemůžeme protahovat do nekonečna!“

Poručík rozhodil rukama.

„Je toho ještě tolik, co by mě zajímalo, že nevím, na co se ptát dřív… Tak třeba… z různých vašich poznámek jsem získal dojem, že se váš politický systém velmi liší od našeho…“

„Ano, to je pravda. Dá se říct, že se náš systém vlády změnil jen velmi málo od doby, kdy naše Město bylo jediným městem na Zemi…“

„Ale to není možné! Pokud jsem vám dobře rozuměl, od těch časů uplynuly už tisíce let! Za tu dobu přece muselo dojít k nějakému vývoji!“

„U vás určitě ano. Jenomže my jsme opravdu jiní… Samozřejmě netvrdím, že se nezměnilo vůbec nic. I když naše říše zůstala jednotným státem, nebyla naše minulost zdaleka tak idylická, jak by se mohlo zdát. Prodělali jsme několik období občanských válek, převratů a globálního rozvratu. Ale to základní zůstalo zachováno. Politická struktura naší říše se po každé krizi obnovila víceméně v nezměněné podobě, jenom – někdy – s jinými lidmi…

V čele státu stojí dědičný nejvyšší vládce. Jeho osoba je posvátná a jakákoliv jeho kritika nepřichází v úvahu. Teoreticky má naprosto neomezenou moc. V praxi se ovšem neočekává, že by se zabýval řízením běžných záležitostí. Na to je příliš vznešený…

Skutečnou výkonnou moc má v rukou Vládní rada. Přibližně odpovídá vládám vašich států, ale má více členů a funkce v ní nejsou tak přesně rozděleny, jako to bývá u vás. Jejími členy mohou být jen urození lidé z nejvyšších kast. Potom je tady Kongres… Tady je obtížnější podat nějaký stručný výklad. Podle vaší terminologie je to něco mezi parlamentem a vedením politické strany. Za starých časů existovalo v našem Městě shromáždění lidu, které se scházelo na hlavním náměstí a radilo se o důležitých záležitostech. Později, když se naše říše rozšířila po celém světě, vznikala taková shromáždění ve všech městech a ve všech oblastech. Nakonec jejich propojením vznikla jednotná organizace, která zahrnuje celou říši.“

„Její členové jsou voleni?“

„Někteří jsou voleni, jiní jmenováni… u některých je členství dědičné… Tohle je příliš složité na to, abych to dokázal krátce vysvětlit…“ zamumlal Keorth vyhýbavě. „Kongres má zkrátka zastupovat všechny občany naší říše…

Rozhodnutí Kongresu, a samozřejmě také příkazy Nejvyššího, vykonává Vládní rada. Je jí podřízena celá kasta úředníků a teoreticky také Stráž…“

„Co to vlastně je, ta vaše Stráž? Policie? Armáda?“

„Obojí dohromady. U nás tyhle pojmy splývají. Je to pochopitelné, když si uvědomíš, že u nás existuje na celé Zemi jenom jediný stát.“

„Ano, rozumím. Po téhle stránce jste na tom dobře… Ale stejně mi ten váš systém připadá strašně archaický! V čele absolutní vládce a vláda složená z urozených… Copak je možné vládnout moderní světové říši stejně jako starověkému městu?!“

„Jak vidíš, je to možné!“ odsekl Keorth. „Při rozvoji naší civilizace jsme bohužel neměli možnost poradit se s vámi… Ostatně,“ pokračoval mírnějším tónem, „všechno je trochu jinak. Ve skutečnosti náš systém není stejný jako v dávnověku. Zachovaly se jenom vnější formy, tradice, ale obsah je jiný…“

Je to pravda? blesklo mu náhle hlavou. Co když je to právě naopak? Nevládnou snad už po mnoho staletí příslušníci týchž rodů? Nejsou změny, k nimž za tu dobu došlo, ve skutečnosti jenom povrchní a iluzorní? Co vlastně vím o tom, jak u nás doma funguje to, čemu se v tomhle světě říká ‚mechanismus moci“? Dřív jsem o něčem podobném nikdy neuvažoval. Tenhle svět má na člověka neblahý vliv…

„Hm… možná…“ zamumlal poručík pochybovačně, jako by i on dokázal číst Keorthovy myšlenky. „Ale ten váš systém se mi tak jako tak nezamlouvá. Pokud si vzpomínám, říkal jste něco o tom, že u vás máte kasty…“

Keorth si povzdechl.

„Myslel jsem si, že právě tohle upoutá tvou pozornost… Podívej se, když mluvím o našich kastách, nesmíš si představovat něco takového, jako máte u vás v Indii. My nemáme žádné.nedotknutelné1!“

„Dobrá, ale tam kde existují nějaké vyšší kasty, nutně musejí existovat také nějaké nižší! To je přece logické!“

Keorth rozhodil rukama.

„Ano, jistě, ale… Jak bych ti to vysvětlil… Když se člověk narodí v určité kastě, jednoduše se od něho očekává, že bude žít určitým způsobem a bude vykonávat určitý druh práce. Stát mu za to zaručí přijatelnou existenci. Naprosté většině lidí to takhle vyhovuje.“

„I těm z nejnižších kast?“

„Nikdo jim nedává najevo nějaké pohrdání. Samozřejmě, kdyby se někdo z nich chtěl ucházet o nějaký vyšší úřad, všichni by si o něm mysleli, že se zbláznil…“

„Takže když se v nějaké nižší kastě vyskytne někdo mimořádně nadaný a mimořádně průbojný, nemá sebemenší naději dostat se nahoru?“

„Hm…“ Keorth se zahleděl ke stropu. „V naprosto výjimečných, ojedinělých případech…“

„…někdo přece jen může postoupit z nižší kasty do vyšší?“

„Ne, to je zásadně vyloučeno. Ovšem… někdy se může dodatečně zjistit, že je někdo zařazen do kasty nesprávně, omylem… Třeba se ukáže, že se zmýlil nějaký písař před pěti sty lety a od té doby byl celý rod nesprávně zařazen…“

„A tak… A na takové omyly se většinou přijde při studiu rodokmenu těch nejschopnějších a nejprůbojnějších, že? Rozumím…“

„Jsou i složitější případy. Třeba když jeden z rodičů je z vysoké a druhý z nízké kasty. Takové případy jsou výjimečné, ale někdy k nim přece jen dochází. Potomek takových rodičů je pokládán za člověka bez kasty…“

„Takže má cestu ke kariéře docela uzavřenou?“

„Většinou ano,“ řekl Keorth zvolna a zamračeně. „Většinou… ale i tady jsou výjimky… U nás totiž žádné pravidlo neplatí bez výjimky!“ dodal s náhlou hořkostí v hlase.

Poručík nemohl znát důvod nečekané změny nálady svého společníka, ale zřejmě ho to netrápilo.

„Nemáte to v tom vašem světě zrovna jednoduché!“ řekl. „A vám tohle uspořádání připadá spravedlivé?“

Keorth pokrčil rameny.

„Nevím, zda je to tak spravedlivé“ řekl neochotně, „ale myslím si, že je to účelné. Naše společnost je stabilní. Po pravdě řečeno, v mladších letech jsem občas pochyboval… dokonce jsem říkal, že lidé by si měli být rovni… Říkal jsem to nahlas, i když samozřejmě ne na veřejnosti. Mimochodem, nedávno jsem zjistil, že někteří lidé u nás doma na to dodnes nezapomněli, ale to je vedlejší… Ovšem teď, když jsem poznal D plus jedničku a především, když jsem poznal váš svět… když jsem viděl ten chaos, do kterého se řítíte…“

„Zato vy se nikam nejspíš neřítíte, ale stojíte na místě, nemám pravdu?“

Keorth náhle vstal a začal přecházet po místnosti s rukama složenýma za zády.

„Ano, samozřejmě, že máš pravdu!“ vybuchl. „Kdysi to bylo jiné… když jsme byli jediní lidé na celé Zemi, když jsme museli bojovat o přežití… Tehdy se naše civilizace vyvíjela ještě rychleji než vaše, přinejmenším po technické stránce… Pak přišlo dlouhé období stability, ale vývoj stále ještě pokračoval. Už jsem ti říkal, že jsme kdysi podnikali kosmické lety. Dostali jsme se až k nejbližším hvězdám, dokonce jsme u jedné z nich objevili jakousi podivnou civilizaci, se kterou jsme se nedokázali domluvit. Ale potom… všechno nějak postupně ustrnulo. Kněží nakonec zakázali další kosmické lety a vůbec všechno, co by podle jejich názoru mohlo způsobit nějakou změnu…“

„A vám tenhle stav věcí vyhovuje?!“

Keorth přestal přecházet po místnosti a zastavil se před poručíkem.

„Proč myslíš, že jsem šel ke Gwerianovi? Bylo to trochu jinak, než jsem říkal před chvílí. Oficiálně bylo všechno tajné, ale já jsem od začátku věděl, o co se jedná. U nás se nikdy nic doopravdy neutají… Chtěl jsem, strašně jsem chtěl poznat jiné světy, vidět, jak se dá žít… jinak než u nás…“

„A teď, když jste ty jiné světy viděl?“

Keorth unaveně pokrčil rameny. Horečný lesk v jeho očích pohasl.

„Teď… nevím… Prostě nevím. Nevím, co je lepší. Nehybnost, klid a harmonie… život bez obav z toho, co přinese zítřejší den… nebo ustavičný zápas a zmatek… pohyb do neznáma… Kdo to může rozhodnout?!“

„Ano, na takovou otázku je jistě těžké odpovědět… Mimochodem, vy jistě patříte k té nejvyšší kastě?“

Keorth neochotně přikývl.

„Myslel jsem si to,“ poznamenal poručík suše. „To vám bezpochyby tak trochu usnadňuje smířit se s tím vaším kastovním systémem, i když s ním, samozřejmě, v hloubi duše nesouhlasíte…“

Keorth stiskl rty. Neměl co odpovědět. Má vůbec smysl pokračovat v tomhle rozhovoru?! říkal si podrážděně.

„Máš ještě nějaké otázky?“ zeptal se odměřeně, když ticho trvalo už příliš dlouho.

„Ale ano! Mám jich ještě spoustu!“ zvolal Giovanni nenuceně, jako by si neuvědomoval napjatou atmosféru, kterou vyvolala jeho předchozí poznámka. „Tak třeba… říkal jste něco o tom, že kosmické lety i ledaccos jiného zakázali kněží. Mají tedy u vás rozhodující politickou moc? Předtím jste se o nich nezmiňoval…“

Keorth si povzdechl.

„Říkal jsem ti, že u nás je všechno složité… Teoreticky naši kněží vůbec nemají právo rozhodovat o světských záležitostech. Ale ve skutečnosti se jen málokdo odváží udělat něco proti jejich vůli…

Naše náboženství se od nejstarších dob skoro nezměnilo. Máme sedm hlavních bohů a spoustu vedlejších…“

„Vaši bohové mě nezajímají,“ zabručel Giovanni neuctivě. „Máme dost našich vlastních…“

„Myslel jsem, že máte jenom jednoho?“

Poručík mávl rukou. „Jak se o vezme… ale teď mluvíme o vašem světě! Dovolte mi otázku: Vy sám doopravdy věříte, že ti vaši bohové existují?“

Keorth se pousmál.

„Takové otázky se u nás pokládají za krajně nevhodné. Je to něco podobného, jako kdyby se tě nějaký úplně cizí člověk z ničeho nic začal vyptávat na podrobnosti o tvém soukromém životě…“

„Na takovou otázku klidně každému odpovím, a hodně stručně!“ odsekl poručík.

Keorth však jeho slova nevnímal. Byl zabrán do myšlenek, které v něm vyvolala poručíkova poslední otázka.

„V jistém smyslu naši bohové jsou skuteční pro každého z nás. Jejich symboly nás obklopují celý život na každém kroku, mýty o nich tvoří základ našich pohádek…“

„A co od vás žádají, ti vaši bohové?“

„Kdysi žádali především krev… krev a bezpodmínečnou poslušnost… tak jako všichni bohové ve vašich světech, které znám…“

„A dnes?“

Na Keorthově tváři se na okamžik znovu objevil zvláštní, trochu melancholický a trochu ironický úsměv, který už poručík dobře znal.

„Co žádají naši bohové dnes, to doopravdy nevím. Nepatřím k té hrstce vyvolených, kterým se bohové dodnes zjevují, aby jim zvěstovali svou vůli. A mimochodem, kdybych mezi tyhle lidi patřil, Gweriana by ani nenapadlo, aby mě přijal do skupiny… Mohu ti jenom říct, co od nás požadují naši kněží. Není toho nijak mnoho. Musíš zkrátka čas od času chodit do chrámu a přinášet předepsané oběti. Pokud máš nějaké pochybnosti o tom, jaký to má smysl, uděláš líp, když si je necháš pro sebe. Samozřejmě se nesmíš dopouštět nějakých do nebe volajících zločinů… A to by bylo asi tak všechno.“

„Abych řekl pravdu, nějak se mi to nezamlouvá!“

„Ale ano, myslím, že by se ti naše civilizace přes všechny její nedostatky docela zamlouvala, až bys ji poznal… hm… po všech stránkách…“ prohodil Keorth s nádechem jízlivosti. „Právě tobě by se u nás ledacos zamlouvalo! Například naši kněží na rozdíl od vašich nikomu nemluví do soukromého života. To znamená, že záleží jen na tobě, kolik chceš mít manželek…“

„Cože?! U vás jsou harémy?!“

„Ne, tak daleko nejdeme. Uměřenost, to je hlavní zásada našeho života, přinejmenším oficiálně… Ale na druhé straně se pro lidi z vyšších kast nepokládá za vhodné mít jen jednu manželku. Dvě nebo tři, to je obvyklý počet. Když například má tvoje nastávající svobodnou sestru, patří k dobrému tónu, abys požádal o ruku také ji. Ona tě samozřejmě může odmítnout, ale pravděpodobně to neudělá, přinejmenším proto, aby mohla zůstat pohromadě se sestřičkou. Vztahy mezi sourozenci u nás bývají silné… A to nemluvím o některých našich náboženských slavnostech…“

„Co je na nich tak zvláštního?“

„Jsou zkrátka trochu jiné než ty vaše,“ řekl Keorth vyhýbavě. Pojednou ztratil chuť pokračovat v rozhovoru na toto téma. Také poručíka už zase zaujala jiná myšlenka.

„Těm vašim bohům,“ zeptal se náhle, „se přinášejí i lidské oběti?“

Keorth na něho překvapeně pohlédl.

„Co to máš zase za nápady?! Už jsem ti řekl, že nejsme žádní barbaři! Pokud vím, naposled k něčemu takovému došlo někdy před tisíci lety!“

„Ale teoreticky… v případě nějaké krize nebo katastrofy?“ Keorth pokrčil rameny.

„Čistě teoreticky,“ zamumlal neochotně, „v případě nějaké globální katastrofy, která by ohrozila celou říši… v takové výjimečné situaci by možná někteří kněží začali uvažovat…“

„Myslel jsem si to!“ zvolal poručík vítězoslavně. „Cítil jsem, že se pod pláštíkem té vaší civilizace musí skrývat něco hrozného! Takové náboženství, jako vaše, nutně plodí…“

Keorth se pousmál koutkem úst.

„Pokud vím,“ řekl suše, „váš prezident může kdykoliv vyhlásit stanné právo a dát zastřelit každého, kdo má jiné politické názory než on. A tahle možnost rozhodně není jen čistě teoretická! Nebo snad můžeš tvrdit, že se za posledních tisíc let ve vašem světě nic takového nestalo?! Tak jako to mohu tvrdit já o lidských obětech v našem světě?!“

Poručík se na chvíli odmlčel.

„Dobrá,“ řekl nakonec, „tohle kolo jste vyhrál. Ale poměry ve vašem světě se mi stejně nezamlouvají… i když bych dal nevím co za to, abych ho mohl vidět na vlastní oči…“

Keorth pokrčil rameny.

„Nezačal jsem tenhle rozhovor proto, abych před tebou obhajoval náš svět!“ řekl.

Je to pravda? Není snad ve skutečnosti právě tohle důvod, proč jsem se do téhle nesmyslné rozmluvy pustil, i když mě může stát život?! blesklo mu náhle hlavou.

„Tak co chceš ještě vědět?“ zeptal se unaveně.

Giovanni se krátce zamyslel.

Jak probíhal váš další výzkum nových světů? Před chvílí jsem vás přerušil, když jste o tom začal vyprávět…“

„Dobrá. Kde jsem přestal?“

„Říkal jste něco o tom, že ten váš Gwerian zase dostal nový nápad.“

„Ano, už vím. Kdyby byl Gwerian tenhle svůj zatím poslední geniální nápad nedostal, asi bychom teď tady spolu neseděli. Jiná otázka je, zda by to pro nás oba nebylo lepší… ale raději nebudu odbočovat.

Bohužel ti také tenhle bod dokážu vysvětlit skutečně jenom v hrubých rysech. Vzpomínáš si na ten model, podle kterého sis měl představit Kontinuum jako tlustou knihu, ve které každá stránka představuje jeden svět? Tak tedy, Gwerian nějak přišel na to, že všechny světy, do kterých jsme se zatím dostali, leží od nás na jednu stranu. Ještě jednou si představ nějakou obrovskou starobylou knihu, jak leží před tebou na stole. Představ si, že náš svět – můj svět – leží na stránce, která je někde uprostřed celého svazku. Všechny ty tři další světy, o kterých jsem zatím mluvil, leží – řekněme – nad tím vším, to znamená směrem k první, titulní stránce.“

„A mezi těmi… směry je nějaký zásadní rozdíl?“

Keorth se krátce usmál.

„Ty máš opravdu talent na kladení otázek, Giovanni… Tahle, kterou jsi mi teď položil, se odborně jmenuje ‚problém polarity Kontinua‘. V posledních letech se Gwerian tímhle problémem zabýval ve dne v noci, ale k řešení se nepřiblížil ani o milimetr. Takhle to alespoň bylo, když jsem s ním mluvil naposledy, ovšem to už je hezky dlouho… Možná, že už zatím přišel zase s nějakou novou teorií. Jenomže na to by ses musel zeptat jeho, u mě jsi na nesprávné adrese.

Totiž, abys rozuměl, Gwerian se tímhle problémem zabývá po teoretické stránce. On sám do žádného jiného světa nikdy nevkročil a nevkročí. Jeho P-schopnosti se totiž rovnají nule… Naproti tomu nám, kteří do těch jiných světů skutečně cestujeme, se zdá jasné, že nějaký rozdíl mezi oběma směry skutečně existuje, i když se dá těžko přesně vyjádřit, v čem spočívá.

Ale abych to vzal popořádku. Gwerian tedy zjistil, že v Kontinuu je možné pohybovat se dvěma směry. Ty tři světy, do kterých jsme se do té chvíle dostali, leží od nás ve směru, který jsme označili ‚minus‘. Gwerian zdokonalil generátory D-pole tak, aby se daly používat i k přemisťování v opačném směru, který jsme označili ‚plus‘. To označení bylo zvoleno zcela náhodně.

Zase jsme se ocitli v podobné situaci jako na začátku experimentů. Naši zbývající tři Průkopníci odcházeli do hyperprostoru a po nějaké době se zklamaně vraceli. Do žádného dalšího světa se jim nepodařilo proniknout. Už jsme začali vymýšlet teorie o tom, že v ‚plusových‘ světech z nějakého důvodu vůbec nežijí lidé, se kterými by se dal navázat kontakt.

Ale Gwerian nemá ve zvyku kapitulovat, když narazí na překážku. Vzpomněl si, že vlastně máme v záloze ještě jednoho Průkopníka, přesněji řečeno člověka, který by podle testů měl mít příslušné schopnosti. Dokonce měl mít ještě výraznější P-schopnosti než ten náš úspěšný rybář. Přesto ho Gwerian do své skupiny Průkopníků zpočátku nezařadil. Měl k tomu své důvody. Ten člověk totiž… hm… jak bych to řekl? Je to zkrátka typ člověka, se kterým jsou vždycky problémy. Před chvílí jsem ti řekl, že naprosté většině lidí u nás doma uspořádání naší říše zcela vyhovuje. Byla to pravda. Přesto se samozřejmě najdou výjimky. Tenhle člověk, jmenuje se Weom, k nim naneštěstí patří. Nikdy se nedopustil žádného skutečného zločinu, ale od dětství s ním byly obtíže. Neuznával vžité zvyklosti, naprosto mu chyběl smysl pro disciplínu. Podle kastovní příslušnosti se měl stát nižším úředníkem, ale to mu nevyhovovalo. Všelijak se protloukal životem, jak u vás říkáte, zkoušel nejrůznější druhy práce a všude se dostával do konfliktů. Nakonec ho usadili do zvláštní osady na jednom ostrově… myslím, že to je jeden z ostrovů, kterým říkáte Azorské…“

„Zkrátka jste ho umístili do trestanecké kolonie?“

„Ale ne, nic takového! Řekl jsem ti přece, že se ten člověk nedopustil žádného zločinu! Lidé na tom ostrově si žijí docela dobře. V mnoha směrech jsou na tom dokonce líp než průměrný občan nižší kasty. Po materiální stránce je o ně dobře postaráno a v podstatě si mohou dělat, co chtějí. Jenom mají částečně omezenou možnost cestování mimo ostrov… aby zbytečně nevyvolávali zmatky…“

Na poručíkovi bylo vidět, že má na jazyku nějakou sarkastickou poznámku. Nakonec se však ovládl a jenom prohodil:

„Tak tomuhle člověku se tedy podařilo proniknout do těch… plusových světů?“

„Ano. Podařilo se mu to bez námahy, hned při prvním pokusu. Zřejmě má opravdu mimořádné schopnosti, i když je nesnesitelně nafoukaný…

Při své první tranzici se tenhle Weom dostal do světa, kterému teď říkáme ‚D plus jednička1. Už z jeho prvních slov po návratu jsme vycítili, že tenhle svět je jiný než ty tři minusové světy, které jsme do té doby poznali.“

„Žádní rybáři?“ zeptal se poručík s nádechem ironie.

„Ne, žádní rybáři. Bylo tam chladno, mnohem chladněji než u nás, a celé okolí bylo zarostlé hustým tmavým lesem. Navíc bylo odněkud z dálky slyšet zvláštní hluboké dunění. Weom si nejdřív myslel, že v okolí je nějaká činná sopka, ale mýlil se. Brzy jsme zjistili, že to, co slyšíme, je palba z děl.“

Poručík překvapeně zvedl hlavu.

„Děla!“ vyrazil ze sebe. „To znamená, že v tom světě… v té D plus jedničce… také existuje vyspělá civilizace! Třetí, o které víme!“

„Víme? Hm… nějak rychle ses začal počítat mezi nás… Ale to je vedlejší. Pokud jde o tu civilizaci v D plus jedničce, trochu ses ukvapil s úsudkem, ale nic si z toho nedělej. Nám se to stalo také. Při posuzování poměrů v cizích světech člověk nikdy nemůže být dost opatrný…

Ukázalo se, že situace v D plus jedničce zhruba odpovídá našemu období krátce před Velkým morem, to znamená vašemu starověku. Přírodní podmínky jsou ovšem jiné. Většina jižní Evropy je zarostlá pralesem, zatímco na severu jsou ještě ledovce. Lidé jsou rozděleni do spousty malých kmenů, které spolu každou chvíli válčí.“

„Ale… říkal jste, že mají děla?“

„Ano. Nějakým záhadným způsobem se naučili vyrábět primitivní bronzová děla, ze kterých střílejí kamennými koulemi. Účinek na nepřítele je ovšem spíš psychologický…

Když nepočítám tenhle projev pokroku, žije většina lidí v podmínkách barbarství…“

Kousl se do rtu. Náhle si uvědomil, že už po druhé v několika dnech říká něco, čemu nevěří. A tentokrát k tomu nemá nejmenší důvod, řekl to jen tak, ze setrvačnosti… Ale co na tom teď záleží?!

„Ale i v tomhle drsném světě,“ pokračoval po krátké pauze, „už existuje něco jako zárodek civilizace. Je to město… vlastně se mu říká Velká pevnost, ale ve skutečnosti je to město. Podivnou shodou okolností stojí zhruba na místě nejstarší části našeho Města. Jeho obyvatelé, právě tak jako kdysi naši předkové, se snažili vybudovat kolem svého města velkou říši. Ale před deseti lety přitáhli ze severu barbaři, spojili se s místními porobenými kmeny a město oblehli. Obléhají ho dodnes…“

„Takže tam probíhá něco jako naše Trojská válka?“

„Ano, dá se to tak říct. Jenom záminka je trochu jiná. Nikoho z tamních lidí by ani nenapadlo válčit kvůli jediné ženě… Ale ti barbaři věří, že uprostřed Velké pevnosti v jednom chrámu tryská ze země zázračný pramen, jehož voda léčí všechny nemoci a dává věčné mládí…“

„To je krásná legenda!“

„Jistě… i když ty desetitisíce lidí, kteří už kvůli ní zemřeli, by na to mohly mít jiný názor…

Objevení světa, ve kterém právě probíhá válka, u nás samozřejmě vyvolalo velký rozruch. My jsme přece nepoznali skutečnou válku už celá staletí, byl to pro nás jen pojem z historie…

V tomhle světě, v D plus jedničce, se rychle za sebou vystřídalo několik našich Pozorovatelů. Většinou to velmi rychle vzdali a vrátili se, jeden beze stopy zmizel a o jednom víme, že přišel o život. Nakonec tam poslali mě. Byl to můj první samostatný úkol…“

„A vy jste ho samozřejmě vzorně splnil!“

„Ale ano, všichni to říkali. Arthong mě veřejně pochválil, dostal jsem právo jezdit při slavnostních průvodech po jeho boku… to je velké vyznamenání…“

„Ale vy sám jste nebyl tak docela spokojen, viďte?“

„Spokojen…“ opakoval Keorth zvolna. „Jak ti mám na tohle odpovědět? Strávil jsem tam něco přes rok a připadalo mi, že jsem tam prožil celý život. Tenhle svět má zvláštní moc vtáhnout člověka do sebe, udělat ho svou součástí…“

„Zúčastnil jste se té války, která tam probíhá?“

„Nic jiného mi nezbývalo. Není možné tam žít a nezúčastnit se… Nejdřív jsem se připojil k obráncům Pevnosti. Zdálo se mi jasné, že jsou v právu. Ale potom, když jsem zjistil, jakými prostředky předtím Pevnost rozšiřovala svou moc, jakých zločinů se její vládcové dopouštěli na okolních národech, přešel jsem na stranu útočníků…“

„Zabil jste někdy někoho?“

„Pokud vím, tak ne, ledaže by někoho trefil můj šíp – v bitvě si toho člověk nestačí všimnout. Ale zažil jsem tam ledacos… ledacos takového, co…“

Odmlčel se a zůstal sedět s přimhouřenýma očima, s pohledem upřeným někam přes poručíkovu hlavu.

„Zažil jste tam věci, o kterých se vám nechce mluvit?“

Keorth beze slova přikývl.

„Rozumím. Nebudu na vás naléhat… A jak to všechno skončilo, myslím ten váš pobyt v D plus jedničce?“

„Spatně. Zasáhli mě otráveným šípem.“

„Kdo?“

„To nevím. V noci na mě někdo vystřelil z křoví. Neměl jsem čas zjišťovat, kdo to byl. Nepřátel jsem si udělal víc než dost, politických i osobních…“

„Dovedu si to představit… Ale dostal jste se z toho, jak je vidět!“

„Jak je vidět, ano!“ odsekl Keorth.

V podzemí na chvíli znovu zavládalo ticho.

„A potom jste tedy objevili náš svět?“ zeptal se nakonec Giovanni.

Keorth zvolna přikývl.

„Ano. Došlo k tomu krátce po mém návratu… lépe řečeno po mém útěku z D plus jedničky.

Vzpomínáš si na Weoma, na toho svérázného chlapíka, který objevil D plus jedničku? Gwerian by se byl nejraději bez něho obešel a nikdo mu to nemohl mít za zlé. Jak už jsem řekl, Weom nikdy nebyl typ člověka, který ve svém okolí vzbuzuje sympatie, a po tom svém úspěchu s objevením D plus jedničky se změnil k horšímu. Ke každému – s výjimkou Arthonga – se choval tak nadutě a arogantně, že s ním nebylo k vydržení. Ještě že jsou v našem světě takoví lidé vzácní… Ale nakonec Gwerianovi nezbylo nic jiného, než se na toho nafoukaného chlapíka přece jen ještě jednou obrátit. Ostatní průkopníci totiž beznadějně selhali… Weom to samozřejmě přijal s ohromným zadostiučiněním. S neochvějnou jistotou prohlašoval, že i tentokrát bude mít úspěch hned při prvním pokusu… ale to je vedlejší. Podstatné je, že jednou pozdě večer se objevil tady, ve vašem městě, v parku za restaurací Delta…“

Poručík se prudce napřímil.

„Delta! Tak tedy proto…“

Keorth se pousmál.

„Delta je z našeho hlediska skutečně ideální místo. Z jedné strany živá ulice, z druhé opuštěný park, ve kterém se dá v případě potřeby snadno zmizet… Ale Weom se tam dostal čirou náhodou. Při první tranzici si člověk samozřejmě nemůže vybírat, ve kterém místě se ocitne. Později bylo pro tranzice do vašeho světa vybráno jiné místo a tam je také umístěn náš hlavní generátor. Jistě pochopíš, že ti pro jistotu neřeknu, kde to je. Jenom já sám jsem se vrátil do staré dobré Delty… ale o to teď nejde.

Zpráva o vašem světě u nás zapůsobila jako bomba. Už zpráva o D plus jedničce, o světě, ve kterém právě probíhá válka, u nás vyvolala menší šok. A teď jsme se dozvěděli o světě, ve kterém existuje stejně mocná civilizace jako naše vlastní, nebo snad dokonce ještě mocnější… a navíc civilizace se silně agresivními sklony… Dokonce i Arthong na nějaký čas ztratil ten svůj bohorovný klid, poprvé za celou dobu, co jsem ho znal. Ze všeho nejvíc se obával rozšíření paniky. Vydal nové, mimořádně přísné rozkazy, které měly zajistit naprosté utajení našeho Projektu. Pomohlo to jenom na krátko, ale to jsem dozvěděl teprve nedávno. Tehdy jsem bral všechno, co řekl Arthong nebo Gwerian, smrtelně vážně…

Hned nato Arthong udělal další významné rozhodnutí. S okamžitou platností zakázal pronikání do dalších ,plusových‘ světů. Weoma zdvořile požádali, aby se vrátil na ten svůj ostrov. Jmenovali ho tam zástupcem guvernéra nebo něčím takovým. Stejně se mu to moc nezamlouvalo a Gwerianovi také ne, ale nedalo se nic dělat. Jsou chvíle, kdy s Arthongem doopravdy nejsou žerty, a tohle byla jedna z nich.

Potom se Arthong nějakou dobu rozmýšlel, co podniknout, pokud jde o váš svět, podle nás D plus dvojku. Nejraději by byl rovnou zakázal veškerý další výzkum. Váš svět mu připadal příliš nebezpečný a musím říct, že se mu ani moc nedivím…

Ale Gwerian ho nakonec přemluvil, aby povolil alespoň krátkodobý průzkum, v omezeném rozsahu a samozřejmě v podmínkách nejpřísnějšího utajení…“

„A tímhle úkolem pověřili vás!“

Keorth pokrčil rameny.

„Samozřejmě, koho jiného?“ řekl klidně. „Koneckonců jsem byl jediný průzkumník, který dokázal delší dobu vydržet v nejdrsnějším známém světě, v D plus jedničce…

Jak už to u nás bývá, neobešlo se to bez všelijakých formalit. Mimo jiné mi oznámili, že už nejsem Průzkumník, ale Pozorovatel. Tobě se může zdát, že v tom není prakticky žádný rozdíl, ale u nás si potrpíme na jemné významové odstíny. Pozorovatel má striktně zakázáno jakkoli zasahovat do života místních obyvatel a samozřejmě za žádnou cenu nesmí nikomu prozradit, kdo je a odkud přichází. U Průzkumníků se to zdaleka nebralo tak přísně…“

„Vy jste ovšem právě teď tuhle zásadu porušil!“

Keorth se zasmál a mávl rukou.

„Od chvíle, kdy jsem vkročil do vaše světa, jsem porušil tolik našich předpisů a nařízení, že na jednom dalším případu vůbec nesejde!“

Poručík nedůvěřivě zavrtěl hlavou.

„Musím se přiznat, že jste mě tak trochu překvapil. Nevěděl jsem, že jste… hm… že jste tak velkorysý, pokud jde o služební povinnosti!“

Chvíli vyčkával, zda se jeho společník znovu rozhovoří. Když se nedočkal, poznamenal s nádechem nespokojenosti:

„Jak vidím, chystáte se ukončit náš rozhovor, pane Keorte… Škoda. Pořád ještě je mi spousta věcí nejasných!“

„To se nedá nic dělat. Říkal jsem ti přece, že na pochopení problémů Kontinua člověku nestačí celý život!“

Poručík se omluvně usmál.

„Abych řekl pravdu, pane Keorte, teď jsem ani neměl na mysli nějaké hluboké filosofické problémy. Já jsem přece založen spíš prakticky, i když vám připadám jako romantik.“

„Tak co tedy chceš ještě vědět?“ zeptal se Keorth trochu netrpělivě.

„Například mi není jasná vaše, abych tak řekl, celková strategie při průzkumu těch nových světů. Vezměte si třeba ty minusové světy, ty s těmi rybáři. Pokud jsem vám dobře rozuměl, přišli jste tam, přátelsky jste si popovídali s domorodci, možná jste se od nich nechali pohostit čerstvými rybami, a tím to skončilo. Žádný další průzkum těch světů jste podle všeho neprováděli. Jak je to možné?! Dostali jste se do úplně nového, cizího světa, a spokojili jste se s tím, že jste si prohlédli jedinou vesnici! Copak jste nedostali chuť podívat se někam dál?! Co když jste se náhodou ocitli někde na zapadlé periferii tamního světa? Co když tam někde dál, na druhém břehu moře, existují velká města a mocné říše?!“

„Ti rybáři, se kterými jsme mluvili, o ničem podobném neslyšeli…“

„Takovou námitku přece nemůžete myslet vážně! Obyvatelé našeho Tichomoří ještě před nějakými třemi staletími neměli nejmenší tušení o existenci Evropy nebo Asie! Tohle přece nemůže být důvod, proč jste si při tom svém průzkumu počínali tak… tak opatrně!“

Keorth si zamyšleně hladil bradu.

„Z tebe by byl doopravdy horlivý Průzkumník, Giovanni! Gwerian by z tebe měl radost…

Podívej se, ono je to všechno ještě složitější, než si myslíš. Dokonce i když vezmeme v úvahu jenom čistě technickou stránku věci.

Jak bychom například mohli podnikat nějaké dlouhé výzkumné expedice v takovém světě, jako je D minus jednička? Ve světě, kde neexistují jiné cesty než kozí stezky vyšlapané ve skalnatých stráních? I kdybychom chtěli cestovat po moři, ve vratkých lodičkách těch rybářů se daleko nedostaneme. Potřebovali bychom pořádnou motorovou loď nebo velký terénní elektromobil, a vůbec nejlepší by samozřejmě byla vzducholoď. Jenomže je tady malý problém: jak tohle všechno do té D minus jedničky dostaneme? Vždyť při tranzici se do paralelního světa přemisťuje jenom člověk sám, a může vzít s sebou jenom to, co má u sebe nebo na sobě! A terénní vůz si člověk těžko naloží na záda!“

„Hm… Na tyhle problémy jsem nepomyslel… Ale to přece není nepřekonatelná překážka! Bylo by například možné nějaký ten terénní vůz rozmontovat na jednotlivé součástky, postupně je dopravit do té D minus jedničky a tam je zase smontovat dohromady!“

„Ano, to by snad v zásadě bylo možné…“ připustil Keorth neochotně po chvíli přemýšlení.

Giovanni nedůvěřivě zavrtěl hlavou.

„Chcete říct, že nikoho z vás nic podobného nenapadlo?! Vy se zřejmě opravdu líp vyznáte v těch vašich P-schopnostech než v řešení praktických problémů!“

Keorth podrážděně stiskl rty.

„Ano, my jsme jiní než vy! Nikdy jsem to nepopíral! Ale neměl bys zapomínat, že jsme my přišli na návštěvu k vám, a ne naopak! A dokázali jsme to jedině díky našim P-schopnostem, které ti teď připadají k smíchu… mimochodem, trochu předčasně… A pokud jde o náš postup při výzkumu cizích světů… hm, jak bych ti to vysvětlil…

Náš způsob myšlení je skutečně trochu jiný než váš. Nás tolik nezajímají detaily, podrobnosti. Nebylo pro nás tak důležité získat například o D minus jedničce vyčerpávající informace. Stačilo nám vědět to základní: že je to svět podobný našemu, obydlený lidmi, jako jsme my, ale na stupni vývoje, který odpovídá naší dávné minulosti. Jakmile jsme tohle věděli, chtěli jsme už jen jedno: dostat se zase dál, do dalšího světa. Všichni jsme měli pocit, že jednou musíme najít svět, který bude docela jiný, než ten náš, svět, ve kterém nalezneme něco úžasného, nepopsatelného…“

„Rozumím…“ zamumlal Giovanni tónem, který svědčil o pravém opaku. „My bychom si v podobné situaci ovšem počínali docela jinak!“

„O tom nepochybuji. Ze všeho nejdřív byste asi vyhladili ty zaostalé rybáře…“

Poručík udělal netrpělivé gesto.

„Vaše představy o naší civilizaci mi připadají tak trochu jednostranné! Alespoň o našem světě jste přece mohl získat tolik informací, kolik se vám zachtělo!“

Keorth se pousmál.

„Ve vašem světě je samozřejmě z našeho hlediska situace docela jiná než v D minus jedničce nebo dalších minusových světech. Tady není problém s nedostatkem informací, ale s jejich nadbytkem!“

„Myslím, že si to dovedu tak trochu představit. Chápu, že pro vás muselo být strašně obtížné orientovat se v našem světě. Vždyť i my sami s tím máme často problémy…

Ovšem na druhé straně pro vás seznámení s naším světem muselo být velmi užitečné. Jistě jste se tady dozvěděl ledacos zajímavého i o vašem vlastním světě! Vaši nadřízení to určitě ocení!“

Keorth svraštil čelo.

„Musím se přiznat, že ti tak docela nerozumím, Giovanni!“ Poručík se omluvně usmál.

„Nejspíš vám říkám věci, které jsou pro vás samozřejmé. Možná také, že neuvažuji správně. Pochopitelně se ve všech těch záležitostem kolem paralelních světů moc nevyznám. Ale…“

„O čem to vlastně mluvíš?“ přerušil ho Keorth netrpělivě.

„Mám na mysli například tohle. Pokud jsem vám dobře rozuměl, základní přírodní podmínky jsou ve všech světech zhruba stejné. Obrysy kontinentů, směr hlavních pohoří…“

Keorth přisvědčil.

„Ano, je to skutečně tak, přinejmenším pokud jde o naše dva světy. O minusových světech ani o D plus jedničce nemáme dost podrobné informace.“

„Zůstaneme tedy u našich dvou světů. Myslíte, že mezi nimi existuje podobnost i v dalších směrech? Například pokud jde o naleziště nerostů?“

Keorth pokrčil rameny.

„To nevím. Nejspíš ano… Abych řekl pravdu, o tyhle věci jsem se nezajímal…“

Poručík na něho překvapeně pohlédl.

„Cože?! To snad nemyslíte vážně?!“

„Nechápu, čemu se tak divíš. Geologie mě jednoduše nikdy nezajímala a Gweriana také ne!“

„Ale tady přece vůbec nejde o nějaké osobní záliby! Surovinové zdroje musejí mít rozhodující význam v hospodářství jakékoli civilizace! Dokonce i v případě, že se její vládnoucí vrstva zabývá především mystikou!“

„Ekonomické problémy mě zajímají pokud možno ještě míň než geologie!“ zabručel Keorth. „Těmihle záležitostmi se u nás zabývá zvláštní kasta…“

Poručík znovu nedůvěřivě zavrtěl hlavou.

„Ten váš svět je skutečně zvláštní… Myslel jsem si, že právě potřeba najít nové zdroje surovin vás ve skutečnosti poháněla k hledání jiných světů, i když jste se o tom nezmínil. Ale vy jste se nejspíš nenamáhali pořádně prozkoumat ani své vlastní zdroje. Víte vůbec o tom, že na jihu Afriky… té vaší Jižní země… jsou obrovská ložiska zlata?!“

Keorth se krátce zasmál.

„Ne, o tom nevíme, ale nijak nás to netrápí. Zlata máme i tak víc, než potřebujeme. Je to u nás docela běžný kov, vyrábíme z něho všechno možné, například i hřebíky. A také lžičky…“

„Hm… v tomhle směru se tedy od nás doopravdy učit nemusíte!“ zamumlal poručík trochu zklamaně, ale nevzdával se.

„A co diamanty? Ty u vás také nemají žádnou cenu?!“ Keorth se zarazil.

„Diamanty jsou i v našem světě velmi vzácné,“ řekl po chvíli zamyšleně. „Kdysi se používaly především k výzdobě chrámů a mnoho lidí jim dodnes přisuzuje zázračnou moc. Diamantový šperk si u nás může dopřát jen málokterá žena. Přiznávám se, že jsem z vašeho světa tajně propašoval jeden diamantový prsten pro svou snoubenku, i když to samozřejmě bylo proti předpisům. To bylo ovšem hned na začátku mého pobytu… když jsem ještě měl peníze…“

Poručík překvapeně povytáhl obočí, ale prozatím se nedal odvést od tématu, které ho tak zaujalo.

„Tak vidíte, že ani vám není smysl pro obchod tak docela cizí!“ řekl se smíchem. „A navzdory tomu všemu vás v našem světě vůbec nezaujala skutečnost, že největší naleziště diamantů jsou právě v Africe? V té vaší Jižní zemi, ve které byste mohl být guvernérem?! Nebo snad o tom u vás přece jen víte?“

„Ne, nevíme,“ zamumlal Keorth. „V našem světě jednoduše nikoho nenapadlo hledat nějaké nerosty v takové pustině, kde žijí jen sloni a nosorožci…“

„Ale teď, když víte, že tam jsou diamanty?“

Keorth pokrčil rameny.

„Ano, tahle informace by mohla naši Vládní radu zajímat,“ připustil neochotně. „Mohla by zajímat i mě, kdybych se měl doopravdy stát guvernérem Jižní země. Háček je jenom v tom, že o tenhle úřad za prvé pořád ještě nestojím a za druhé mi ho už teď stejně nikdo nenabídne…“

„Škoda!“ vyhrkl poručík.

Keorth se na něho pozorně zahleděl.

„Ty jsi skutečně zvláštní člověk, Giovanni. Vždycky se snažíš být… jak bych to řekl?… loajální? Byl jsi loajální k Seferisovi, i když máš docela jiné politické názory než on. A teď jsi se dokonce ztotožnil s námi, lidmi z jiného světa, a snažíš se radit mně, jak bych měl plnit své povinnosti!“

Giovanni podrážděně stiskl rty.

„Moje názory vám samozřejmě mohou připadat směšné,“ řekl zamračeně. , Já si ale skutečně myslím, že člověk má plnit své povinnosti, když už je jednou na sebe vzal, a že má poslouchat své nadřízené, kteří na něho spoléhají…“

Keorth zatleskal.

„Výborně, Giovanni! Tohle jsi řekl opravdu hezky! Sám Arthong by měl z tebe radost!“

„Pokud vám dobře rozumím, vám je tedy pojem nějaké loajality vůči těm, kteří vás sem poslali, úplně cizí?“

Keorth se znovu zasmál, tentokrát potichu, jen pro sebe.

„Giovanni, když to chceš vědět, s mou loajalitou k naší Vládní radě a k Arthongovi je to ještě mnohem horší, než si myslíš! Ve skutečnosti jsem jim jednoduše vypověděl poslušnost!“

Bylo zřejmé, že poručík je doopravdy šokován.

„Cože?! Tak vy vlastně…“

„Ale ano, jen to klidně řekni! V podstatě jsem podle vaší terminologie dezertér!“

„Takže vy nejste nějaký oficiální vyslanec vašeho světa…“ řekl poručík zamyšleně.

„Ne, to rozhodně nejsem. Ani ty, ani tvůj šéf Seferis nemusíte mít žádné obavy z nějaké diplomatické zápletky!“

Poručík se na chvíli odmlčel.

„Jak se to stalo?“ zeptal se potom tiše. „Proč došlo k tomu… konfliktu?“

Keorth se přestal usmívat.

„Tohle je složité, Giovanni!“ řekl zvolna. „Pořádně složité. Ani nevím, kde začít…“

„Nesouvisí to náhodou s tím světem, o kterém jste před chvílí nechtěl mluvit?“ zeptal se náhle poručík.

„Ano, samozřejmě, že ano!“ zabručel Keorth neochotně. „Nemusíš mi ustavičně dokazovat, jak jsi inteligentní! Pro tenhle svět a především pro tuhle práci je tě vážně škoda, ale s tím já nic nenadělám…“

Na chvíli se odmlčel.

„Ano, souvisí to s tím světem. Se sedmým světem, který známe, když počítám i náš vlastní. Ať začnu z kterékoli strany, vždycky se k němu nakonec dostanu… Vždycky nakonec dojdu tam, k železné věži… Je to jako zlý sen…“

„Máte na mysli svět, jemuž se podle vaší terminologie říká D plus trojka?“ zeptal se poručík věcně.

Keorth se pousmál koutkem úst.

„Říkalo by se mu tak, kdyby byla jeho existence oficiálně zaregistrována, jenže to se nestalo. Zatím jsem se tam dostal jenom já sám, a to Arthongovi nestačí…

Začalo to tím, že jsem tady u vás zachytil D-signál. Cizí signál. Signál cizího D-majáku…“

„Cože?! Co to říkáte?!“

Poručíkovi se už zase leskly oči vzrušením.

Keorth podlehl náhlému impulsu.

„Chceš vidět, o čem mluvím?“ zeptal se. Nečekal na odpověď, zvedl levou ruku s hodinkami a přidržel je Giovannimu před očima.

Poručíkův úžas se ještě vystupňoval.

„Vy… vy mi chcete ukázat…?“

Keorth pokrčil rameny.

„Proč ne? Jak vidíš, mám k tobě neomezenou důvěru. Koneckonců, při své inteligenci jsi už jistě pochopil, že tohle je můj tranziční generátor!“

„Ano, to jsem si už domyslil…“ zamumlal poručík.

Keorth jen mlčky přikývl. Po krátkém, skoro neznatelném zaváhání se dotkl tlačítka, které vypadalo jako kolečko k natahování hodinek. Ciferník s ručičkami zmizel. Kruh, ohraničený obrubou hodinek, byl nejprve dokonale černý a prázdný. Pak se na černé ploše začaly rozsvěcet zelené jiskry a záblesky. Nakonec se objevil nezřetelný, chvějící se obrazec, podobný tiskacímu písmenu ‚V‘ obklopenému geometrickými ornamenty.

„Tohle je signál našeho D-majáku,“ řekl Keorth nevzrušeně. Ve skutečnosti však v tomto okamžiku pocítil náhlé znepokojení. Signál byl slabší, mnohem slabší, než se dalo očekávat. Co to může znamenat?

Vzápětí se znak podobný písmenu ‚V‘ zavlnil a definitivně zmizel. Místo něho na černém pozadí zazářil jiný, podle názoru starých filosofů ze všech nejdokonalejší obrazec: kruh.

Keorth pocítil zamrazení v zádech. Připadalo mu, že se mu ten ohnivý kruh vpaluje přímo do mozku. Ano, ovšem, právě tohle očekával, právě tohle chtěl přece ukázat poručíkovi. Něco podobného koneckonců zažil už při minulé tranzici. Ale… jak to, že je právě teď a právě tady to prokleté kolo tak jasné a zřetelné? Že se ani nezachvěje? Zatímco signál z Města… Co když na tomhle místě…

„Něco není v pořádku, pane Keorte?“ zeptal se poručík s náznakem znepokojení hlase,

„Ale kdepak, všechno je normální!“ ujistil ho Keorth tak přesvědčivě^ jak jen dovedl.

„Takže tenhle kruh, to je ten… ten cizí D-signál?“

„Ano. Na tomhle místě je zvlášť silný…“

„Co to znamená?“

To bych také rád věděl, pomyslil si Keorth. Nahlas však řekl: „S tím si nedělej starosti, Giovanni, tebe se to netýká.

Tenhle signál mohu zachytit jenom já…“

„Jak to?“

Keorth pokrčil rameny.

„Ostatní lidé od nás, kteří navštívili váš svět, tady nikdy tenhle signál nezachytili. Právě proto u nás doma berou moje zprávy o D plus trojce mírně řečeno s rezervou…“

„Jak je možné, že jeden člověk signál zachytí a druhý se o to se stejným přístrojem pokouší mamě?“

„Už jsem ti říkal, že některé z našich přístrojů jsou docela jiné než vaše. Působí jen v součinnosti s psychickým polem člověka, který je používá.“

„Už zase P-schopnosti?“

„Ano, ale teď nemám čas, abych ti to podrobně vysvětloval. Podstatné je, že zachycením toho signálu všechno teprve začalo.“

„A jak to pokračovalo?“

„Další etapu si už můžeš domyslet. Uskutečnil jsem tranzici…“

„To znamená, že jste vstoupil do toho dalšího, neznámého světa? I když jste nevěděl, co vás tam čeká, kdo vlastně vyslal ten signál?“

„Ano, přesně to jsem udělal. A pokud mi chceš říct, že to bylo šílenství, nemusíš se namáhat. Nebyl bys první, kdo mi to řekl!“

„Rozhodně vám nikdo nemůže upřít odvahu, pane Keorte… budete už teď konečně ochoten mi prozradit, co jste vlastně v té D plus trojce, v tom sedmém světě našel?“

„Jsou věci, o kterých je lépe nemluvit… o kterých je lépe nevědět…“ řekl Keorth zamračeně. „Ale prosím, když tě to tolik zajímá…“

Potom se zvolna, s častými přestávkami rozhovořil. Vyprávěl poručíkovi totéž, co předchozího večera Seornovi. Mluvil o holé kamenité poušti na okraji propasti, o modrém nebi bez jediného mráčku, o nemilosrdném slunci a o železné věži…

Giovanni napjatě sledoval každé slovo. Když Keorth domluvil, poručík svraštil čelo a chvíli přemýšlel.

„To všechno je hrozně zajímavé a hrozně zvláštní!“ prohlásil nakonec. „Možná, že to je svět, kde došlo k atomové válce!“

„Musím tě zklamat,“ řekl Keorth se slabým úsměvem. „Nejsi originální. Přesně stejné vysvětlení nedávno napadlo jednoho mého kolegu!“

„Na originalitě mi nezáleží! Jde přece o to, jaká je skutečnost! Vám se tohle vysvětlení nezamlouvá? Proč?“

Keorth neodpověděl hned. Teď zase on chvíli přemýšlel a bubnoval přitom prsty po zaprášeném stole.

„Netvrdím, že to tak nemůže být,“ řekl neochotně. „Ale v nejlepším případě je to jenom část pravdy. Mimochodem, radioaktivita je tam ve srovnání s vaším světem jenom nepatrně zvýšená, takže v tomhle směru člověku nehrozí nebezpečí. Na atomovou válku by tohle ovšem neukazovalo…“

„K té válce mohlo dojít už někdy dávno, třeba před mnoha staletími! A nemusela to být právě atomová válka. Mohou existovat i jiné, stejně ničivé zbraně…“

„To tedy opravdu mohou. Teď jsi možná vyslovil hlubší pravdu, než sám tušíš… Ale k tomu se ještě vrátím. V každém případě dvě základní otázky zůstávají. Kde se v tom zdánlivě mrtvém světě vzal maják schopný vysílat D-signály? A kdo nebo co sídlí v té železné věži?!“

„Ty D-signály může vysílat nějaký dávno opuštěný automat. A pokud jde o tu záhadnou stavbu, které říkáte železná věž… Hm… koneckonců nemáte žádný skutečný důkaz, že se tam doopravdy skrývá něco zvláštního. Všechno to mohou být jen vaše představy…“

Keorth si povzdechl.

„Víš, co je doopravdy zajímavé, Giovanni? Že lidé jako ty uvažují ve všech světech stejně…“

„Nevidím vůbec nic zvláštního na tom, že ve všech světech platí stejné zákony logiky!“

„Pravidla logiky mohou být různá, dokonce i v rámci jednoho světa. Ale o tom teď nebudeme diskutovat… Mimochodem, mohl bys jít ještě dál a rovnou mě obvinit, že jsem si celou D trojku jednoduše vymyslel. Ani v tomhle směru bys nebyl první…“

Pojednou udeřil oběma rukama do stolu a prudce se naklonil dopředu.

„Jenomže já vím, že ten svět existuje! Byl jsem tam a viděl jsem to všechno! To oslepující slunce, to rozpálené kamení a tu… tu hrůzu tam na kopci, na našem posvátném Pahorku… Viděl jsem to a v té chvíli jsem věděl, že musím zjistit, co to všechno znamená, co se za tím skrývá! I kdyby mě to mělo stát život! Alespoň tehdy jsem to tak cítil…“ dodal klidnějším hlasem.

„Tak tohle tedy byla příčina té vaší roztržky s nadřízenými?“

„Ano. Arthongovi připadal nebezpečný už kontakt s vaším světem. Nějaký další svět, navíc svět, ve kterém podle mého vlastního tvrzení možná vládnou jakési záhadné, lidem nepřátelské síly, to už bylo pro něho příliš. Neřekl to ovšem přímo – vrchní velitel Stráže přece nemůže přiznat, že má z něčeho strach! Jednoduše prohlásil, že v existenci nějaké D plus trojky nevěří, a pro jistotu mi zakázal jakékoliv další výpravy do jiných světů. Neměl jsem pokračovat ani v průzkumu vašeho světa. Měl jsem se vrátit, hezky ukázněně sedět doma a být zticha…“

„A vy jste neposlechl…“ konstatoval poručík zamyšleně.

„Ne, já jsem samozřejmě neposlechl! Ty by ses na mém místě zachoval jinak?!“

„Nevím… asi bych neměl odvahu udělat to, co vy… když si představím, v jaké jste teď situaci…“

Keorth stiskl rty a odvrátil se.

„Ne, moje situace skutečně není záviděníhodná!“ řekl zamračeně. „Myslíš, že potřebuji, abys mi to připomínal?!“

„Promiňte, nechtěl jsem se vás dotknout… Ale dovolte mi jednu otázku: Co teď vlastně hodláte dělat?“

Keorth krátce pohlédl poručíkovi přímo do očí a potom se znovu zahleděl někam nad jeho hlavu.

„Co bych podle tebe asi tak mohl dělat?“ zamumlal unaveně. „Co mi zbývá?!“

„Vrátit se… domů?“

„Vrátit se domů, padnout na kolena a udeřit čelem o zem před sochami našich bohů a hlavně před jejich pozemskými zástupci! Kát se a prosit za odpuštění…“

„Jsou milosrdní, ti vaši bohové?“ zeptal se poručík s mírnou ironií v hlase.

„Naši bohové ne, ale naši kněží ano. U nás je to obráceně než u vás…“

„Takže se přece jen vzdáte svých plánů na průzkum toho záhadného světa, té D plus trojky?“

Keorth neznatelně pokrčil rameny a neodpověděl. V podzemní místnosti znovu na chvíli zavládlo ticho.

‚Ještě pořád je mi hodně věcí nejasných,“ ozval se nakonec poručík. „Například vaše chování tady u nás. Když vás vlastně doopravdy nezajímal náš svět, ale nějaký jiný, proč jste si počínal tak nápadně a nelogicky? Proč jste se pořád potloukal kolem naší základny a proč jste se koupal na místě, kde to nikoho jiného ani ve snu nenapadne?! Přece jste musel vědět, co tím riskujete! Natolik dobře už náš svět znáte… Proč jste se raději nestáhl do ústraní, třeba do osamělého penziónu někde v horách, kde byste nebyl nikomu na očích?“

Keorth zvedl hlavu a zahleděl se na poručíka. Z očí mu zmizela únava a znovu se v nich objevil záblesk zájmu.

„Tohle je dobrá otázka, Giovanni!“ řekl zvolna. „Velmi dobrá otázka! Konečně se dostáváme k poslednímu bodu našeho rozhovoru. Z mého hlediska je to ten nejdůležitější…“

Poručík na něho tázavě pohlédl, ale neřekl nic.

Keorth pokračoval:

„Asi tě to překvapí, ale až donedávna, vlastně až do včerejška, jsem o té vaší základně nevěděl vůbec nic. Jenom to, že právě tady je ten záhadný signál z D plus trojky nejsilnější. Proto jsem předstíral, že se sem chodím koupat, i když uznávám, že to bylo trochu naivní. A věděl jsem také to, že je tady něco, čemu se říká ‚vojenský objekt‘. Nezajímalo mě, co vlastně je za tím plotem z ostnatého drátu. Pro mě to byla jen obtížná překážka, jen nepříjemná komplikace. Teprve mnohem později mě napadlo, že by tady mohla existovat nějaká souvislost…“

„Souvislost mezi čím?“

„Souvislost mezi tím, co tady ukrýváte za ostnatým drátem, a tím, co sídlí v D plus trojce v železné věži!“

Poručík na něho hleděl s neskrývaným úžasem.

„Co to povídáte? To je přece úplné šílenství!“

Keorth se pousmál.

„Jenom se neukvapuj. Ještě včera bys pokládal za šílenství, kdyby ti někdo řekl, že dnes budeš mluvit s člověkem z jiného světa!“

„To je pravda,“ připustil poručík neochotně, „ale přesto nechápu…“

„Ani já jsem to až do včerejška nechápal! Vlastně to nechápu ani teď, ale… něco se mi začíná mlhavě rýsovat před očima…“

Znovu začal přecházet po místnosti s rukama založenýma za zády. Teprve po chvíli se znovu rozhovořil.

„Tohle není obyčejné místo, Giovanni. Ve všech světech, které znám, se právě tady nachází něco zvláštního, všude je tohle místo nějak důležité. Dokonce i ti rybáři z D minus jedničky právě tady, na vrcholu kopce, každý rok pořádají slavnosti na počest Matky bohů. V D plus jedničce tady stojí Ptačí chrám, střed Velké pevnosti. A u nás je tohle nejposvátnější místo na celé Zemi. Říkáme mu prostě jen Pahorek, původní název se už dávno přestal používat. Bylo to posvátné místo už v době založení našeho Města a možná ještě mnohem dřív. Dnes tady stojí naše nejvýznamnější chrámy a paláce, je tady sídlo Kongresu a Vládní rady, a především sídlo Nejvyššího. Je tady střed celé naší říše…

Také u vás, ve vašem světě, to bývalo posvátné místo. Také u vás tady stály slavné chrámy a donedávna se na jejich zbytky jezdili dívat lidé z celého světa.

A potom se stalo něco nepochopitelného. Chrámy jste rozebrali a postavili jinde. Údajně proto, aby byly lépe chráněny před vlivem zdejšího znečištěného ovzduší, ale to bral vážně jen málokdo. A tady, na Pahorku, jste umístili tu vaši… základnu… Ani protesty z celého světa vám v tom nezabránily… Proč jste to udělali?!“

„Naši spojenci…“ zamumlal poručík nejistě.

Keorth udělal netrpělivé gesto.

„Ano, já vím, že s tím nápadem nepřišla vaše vláda, ale ti vaši spojenci. Ale proč na tom tak záleželo jim? l Proč se tak zaměřili právě na tohle místo? Museli přece vědět, jaký to bude mít účinek na veřejné mínění! A přesto se nedali odradit… Snad proto, že si to tak přál on?!“

Poručíkova snědá tvář teď byla nepřirozeně bledá. Na čele mu vystoupily velké krůpěje potu. Zdálo se, že nadšení pro nové světy ho pojednou docela opustilo.

„Nemám tušení, o čem mluvíte!“ vyrazil ze sebe chraptivě.

„Ale ano, víš to docela dobře!“ pokračoval Keorth neúprosně ve svém útoku. „Víš toho o téhle záležitosti hodně, a teď mi to řekneš… všechno!“

Na okamžik se odmlčel a dodal zamračeně:

„Je mi líto, ale společenská konverzace skončila… pane poručíku Ricci!“

Poručík si bílým šátkem osušil zpocené čelo. Nervózně těkal očima kolem sebe a vyhýbal se přitom Keorthovu pohledu. Jednou nebo dvakrát se zdálo, že se chystá něco říci, ale nakonec jen stiskl rty a mlčel.

„Vím, co si teď myslíš,“ řekl po chvíli Keorth mírnějším tónem. „Uvažuješ o tom, že ses možná přece jen stal obětí hypnózy a mystifikace. Že to všechno, co jsem ti vypravoval, byly jen výmysly, které tě měly zmást, a že jsem ve skutečnosti jenom obyčejný špion, který používá neobyčejné metody… Nemám pravdu?“

Poručík zkřivil rty v neveselém úsměvu.

„Už zase jste uplatnil ty své P-schopnosti?“

„Ne, tentokrát ne. Musím si šetřit psychickou energii na důležitější věci. Tentokrát jsem se dokázal vžít do tvého duševního stavu i bez použití telepatie…

Ale zdá se, že ji přece jen budu muset ještě jednou použít! Nemám už zkrátka čas znova tě přesvědčovat o tom, že všechno, co jsem ti řekl, je pravda. Trvalo by to moc dlouho… myslím obvyklými prostředky…“

Zvedl pravou ruku a namířil ukazováček a malíček proti poručíkovým očím.

Giovanni se prudce odvrátil.

„Ne, pane Keorte, nedělejte to!“ řekl spěšně. „Jedna zkušenost mi úplně stačila!

Promiňte, že jsem o vás na okamžik zapochyboval. Jistě chápete, že ani moje situace není právě jednoduchá!“

„To už je nejspíš úděl inteligentních bytostí ve všech světech… dostávat se do složitých situací…“ prohodil Keorth, ale bylo zřejmé, že přitom myslí na něco jiného.

„Vlastně na tom nezáleží,“ pokračoval poručík rezignovaně. „Stejně se ode mě nedozvíte o mnoho víc, než jste se mohl dočíst v tom… v tom plátku, který jsme u vás našli. Já toho totiž o moc víc jednoduše nevím!“

Keorth neříkal nic, jenom poručíka soustředěně pozoroval a začal bubnovat prsty po stole.

Poručík se zhluboka nadechl, jako by se chystal ke skoku do hluboké vody.

„Pane Keorte, vy přece už stejně víte, o co se jedná. Víte, že tady máme tu… tu věc, které se říká počítač, ačkoliv…“

„Pokud vím, jedná se nějaký počítač na biologickém principu“. Jak tomu mám rozumět? Je to počítač, který napodobuje činnost lidského mozku a snad i používá nějaké živé buňky?“

„Napodobuje!“ zamumlal poručík opovržlivě. „Vidím, že toho přece jen víte dost málo, pane Keorte! Ta věc je lidský mozek, a žádná napodobenina! Samozřejmě to není obyčejný lidský mozek…“

Tentokrát to byl Keorth, kdo hleděl na svého společníka s neskrývaným úžasem.

„To snad nemyslíš vážně!“ vyhrkl.

„Ale ano, pane Keorte! Myslím to naprosto vážně! Něco takového v tom vašem zázračném světě nemáte, co?!“

Poručík očividně vychutnával okamžik převahy.

„Máš pravdu,“ řekl Keorth zvolna. „Něco tak obludného by nikoho v našem světě skutečně nenapadlo… Ale filosofické úvahy teď necháme stranou! Řekni mi stručně a jasně všechno, co o tom víš!“

„Už jsem vám řekl, že skoro nic, a přísahám, že je to pravda! Přece dobře víte, že nejsem žádný vědec.

Donedávna jsem si myslel totéž, co vy – že tady máme nějaký nejnovější superpočítač x-té generace, ale přece jenom počítač. Počítač, který je samozřejmě přísně tajný, dokud za rok nebo za dva někdo nevyvine ještě lepší. Teprve teď, když začal poplach kvůli tomu článku, jsem se dozvěděl něco víc…

Přišel s tím nějaký ten jejich génius, nějaký profesor Ito, pokud je to jeho skutečné jméno. Naučil se pěstovat lidský mozek odděleně od těla…“

„Pěstovat? Chceš říct udržovat naživu? Přenést mozek živého člověka do nějaké aparatury?“

„Ne… je to trochu složitější… dá se říct ještě horší… odeberou mozek z lidského embrya, vlastně jenom zárodek mozku. Umístí ho do jakéhosi inkubátoru a tam ho nechají růst. Přitom od samého začátku na jeho vývoj působí a usměrňují ho, takže to, co vznikne, má s normálním lidským mozkem jen málo společného… je to mnohem větší a složitější… A tenhle… tenhle mozek je postupně napojen na celý systém nejvýkonnějších konvenčních počítačů… stává se jádrem toho systému…!“

„Něco takového by mě ani ve snu nenapadlo…“ zamumlal Keorth. Hlas se mu chvěl potlačovaným vzrušením. „A tohle všechno ti vaši spojenci potřebovali jen kvůli kontrole pohybu lodí ve Středozemním moři?! Řekl bych, že by k tomu stačil jeden docela obyčejný počítač, napojený na pozorovací družice!“

Poručík pokrčil rameny.

„Pro začátek si museli vymyslet nějaký konkrétní úkol, aby mohli vyzkoušet možnosti toho… systému… Mimoto potřebovali nějakou hlavičku, pod kterou by mohli tenhle projekt zařadit, kvůli financování, a hlavně kvůli utajení. Ovšem, co s tím budou dělat dál, to doopravdy nevím a řekl bych, že to nevědí ani oni sami…“

„Zato on to možná ví…“ poznamenal Keorth zamyšleně.

„Dost možná,“ zamumlal poručík. „Slyšel jsem… slyšel jsem takové věci…“

Potřásl hlavou a neočekávaně se pokřižoval.

Keorth na něho překvapeně pohlédl a pak se pousmál.

„Když se člověk setká s novým ďáblem, vždycky volá na pomoc staré bohy… takhle nějak to řekl jeden náš filosof před pěti sty lety… Ale připadá mi, že ti ten zázrak kybernetiky, nebo vlastně biologie, který tady pomáháš chránit, zrovna nepřirostl k srdci! Co to bylo, ty ‚věci‘, o kterých jsi slyšel?“

„Jeden operátor odtamtud se prý zastřelil,“ zabručel poručík neochotně. „A další dva zešíleli. Tvrdili, že jim ta… věc vysává myšlenky… Mimochodem, neudělal jste právě tohle vy mně?“ zvolal náhle, překvapen vlastním nápadem.

„V tom je zásadní rozdíl,“ řekl Keorth vážně. Já používám telepatii jen a jen pro své vlastní cíle… egoistické, přízemní, omezené… ale pro lidské cíle. Kdežto takový mozek… mozek, který je součástí nějakého systému… systému strojů… ano, takový mozek, který už nemá nic společného s člověkem, by možná doopravdy mohl plně a bezvýhradně, bez ohledu na cokoli sloužit nějakému abstraktnímu principu… Takový mozek by docela dobře mohl lidem vysávat myšlenky…“

„Teď vám bohužel už zase vůbec nerozumím, pane Keorte,“ řekl Giovanni zaraženě. „Ve filosofii se nevyznám. Vím jenom, že tam nahoře je něco hrozného, něco, co by vůbec nemělo být!“

„A přece jsi věnoval nejlepší roky svého života tomu, abys to ‚něco‘ chránil!“ neudržel se Keorth.

„Co jiného mi zbývalo?! Já musím plnit rozkazy svých nadřízených, nejsem žádný šlechtic jako vy. Když jsem se dal na tohle povolání, nemohl jsem přece vědět, co mě čeká!“

„Dobrá, dobrá. To je konečně tvoje věc, nebo spíš věc tvého svědomí. Teď mi raději řekni, co všechno ještě víš o tom… mozku!“

„Slyšel jsem, že se teď, v poslední době, vyskytly nějaké problémy. Ta věc se prý začíná chovat až příliš samostatně. Pokouší se diskutovat o rozkazech, které dostává, a naopak své vlastní pokyny podřízeným systémům odmítá předkládat lidem ke schválení…“

Keorth zamyšleně pokýval hlavou.

„Ano, něco takového jsem si představoval… Tak co, ještě pořád tě nenapadá žádná souvislost mezi tou vaší ‚věcí‘ a železnou věží v D plus trojce?!“

Poručík dlouho neodpovídal.

„Chápu, kam míříte“ řekl nakonec zvolna. „Ale stejně tomu nerozumím. Říkal jste přece, že vývoj v každém světě probíhá od určitého bodu samostatně. Změnil jste snad svůj názor? Domníváte se teď, že se události v každém světě opakují? Že by se v nějakém jiném světě mohl opakovat i takový detail, jako je vytvoření toho našeho mozku?“

„Třeba to není detail. Třeba každá, nebo skoro každá lidská civilizace nakonec dospěje k vytvoření takových… systémů…“

„Právě tady? Na tomhle místě?“

„Už jsem ti řekl, že tohle není obyčejné místo…“ Poručík však sledoval nit svých vlastních myšlenek.

„A napadlo vás vůbec, vás nebo toho vašeho Gweriana, že všechno může být docela jinak?! Co když ve skutečnosti vůbec necestujete mezi nějakými paralelními světy, ale… v čase?! Co když jste vlastně naši dávní předkové? Vaše civilizace bude možná jednou zničena při nějaké přírodní katastrofě. Možná, že to dá podnět k báji o Atlantidě…“

Keorth se shovívavě usmál.

„Už zase se necháváš strhnout, Giovanni… i když uznávám, že máš občas docela dobré nápady. Ale ujišťuji tě, že tohle nás napadlo také. Gwerian o téhle možnosti určitou dobu docela vážně uvažoval. Jenomže to bylo ještě v době, kdy jsme toho o jiných světech věděli mnohem méně než dnes. Když se nad tím zamyslíš, uvědomíš si, že tahle hypotéza neobstojí.

Kdybychom ji přijali, skutečně bychom museli předpokládat, že naše civilizace se vzhledem k vaší nachází v daleké minulosti. Stačí si vzpomenout na to, že u nás ještě žijí dinosauři, i když je jich už málo. Jenomže v tom případě byste při vykopávkách už dávno museli narazit na pozůstatky našeho Města. Vždyť jenom pyramida našeho Chrámu nebes je aspoň dvakrát větší než mrakodrap vaší Národní banky! A takových staveb je v našem Městě celá řada. Nemohly by zmizet úplně beze stopy. Nebo něco jiného: říkal jsem ti, že v našem světě vůbec nežijí lidé černé a žluté pleti, protože beze zbytku vymřeli při Velkém moru. Odkud by se potom ve vaší době vzali? A to nemluvím o všemožných paradoxech, které by vyplynuly z toho, že tady my dva teď sedíme proti sobě. Co kdybych byl tvůj vzdálený předek, a ty bys mi znemožnil návrat – teď, když ještě nemám žádné potomky?! Ne, takhle to určitě není…

Ale něco na téhle myšlence přece jenom je. Možná, že vy představujete jednu z možných variant naší budoucnosti, zatímco jednu variantu vaší budoucnosti představuje D plus trojka…“

Poručík na něho zaraženě pohlédl.

„Tomu nerozumím! Říkal jste přece, že z vašeho světa nemůže vzniknout náš svět!“

„Dobrá, nevyjádřil jsem se docela přesně. Chtěl jsem říct, že vy představujete budoucnost, která byla pro náš svět kdysi možná – až do Velkého moru. Od té chvíle se vývoj u nás vydal jinou cestou. Zato v D plus jedničce může za nějakých tisíc let vypadat všechno podobně, jako je teď u vás… Ano, jednotlivé světy zřejmě jsou vzhledem k sobě navzájem posunuty v čase, ale v tom smyslu, že každý z nich si vytváří svůj vlastní čas…“

„Tohle je pro mě pořád ještě trochu složité!“ povzdechl si poručík.

„Nic si z toho nedělej. Kdyby ti to bylo všechno jasné, byl bys větší génius než Gwerian!“

Keorth se podíval na hodinky. Když si všiml, s jakým napětím ho poručík sleduje, pousmál se.

„Ne, v téhle chvíli se nechystám provádět žádná kouzla, teď jsem chtěl doopravdy jenom vědět, kolik je hodin. Ale vidím, že už je hodně pozdě. Náš rozhovor se trochu protáhl… Teď už se doopravdy budu muset rozloučit. Každou chvíli sem může někdo přijít. Takové riziko si nemohu dovolit!“

Poručík bezmocně rozhodil rukama.

„Chápu… Ale ještě pořád je mi spousta věcí nejasných! Tak například… Kdo byl vlastně ten člověk, se kterým jste se scházel v restauraci Delta? Ten, který se dokázal tak elegantně zbavit našich lidí? Byl to nějaký váš zdejší spolupracovník nebo také někdo od vás?“

Seorn je tedy v bezpečí, uvědomil si Keorth s ulehčením. Chvíli váhal s odpovědí na poručíkovu otázku, ale pak si pomyslil, že za dané situace na tom už nezáleží.

„Ano, to je také člověk od nás,“ řekl klidně.

„Ale to je úžasné! To znamená, že je vás tady víc?! Rozuměl jsem vám tak, že jste tady sám a v podstatě na vlastní pěst!“

„Pokud vím, jsme tady jenom dva,“ řekl Keorth neochotně.

„A jaké poslání tady má ten váš kamarád?“

Keorth podrážděně stiskl rty. Teď, když už nemusel mít obavy o Seornův osud, nedokázal potlačit nevraživost, kterou vůči němu pociťoval.

„Ten člověk v žádném případě není můj kamarád,“ řekl odměřeně. „Ve skutečnosti je to můj nadřízený, přísně vzato dokonce nadřízený samotného Arthonga, i když jenom teoreticky. Je to pověřenec Vládní rady!“

„Zdá se, že ho nemáte zrovna v lásce!“

„Ne, to nemám! Je to… je to…“ Keorth hledal v paměti nezvyklá slova. „Je to náboženský fanatik, jak u váš říkáte! Dokonce vás, zdejší obyvatele, ani nepokládá za lidi!“

„Cože?!“

Keorth unaveně mávl rukou.

„Kvůli tomuhle se nemusíš rozčilovat, právě tohle zřejmě nemyslel vážně. On vůbec nemyslí vážně většinu z toho, co říká… Ustavičně hraje nějakou roli. Když se se mnou setkal poprvé, hrál roli úplného hlupáka. Mimochodem, byl sem vlastně vyslán s úkolem mě odtud odvést, ale ve skutečnosti se o to vůbec nepokusil.“

„A proč? Byl by nám ušetřil spoustu práce…“

„Protože od někoho velmi vlivného dostal docela jiné pokyny. Už jsem ti říkal, jak je u nás všechno složité… Spokojil se jenom s tím, že zachytil rozhovor se mnou za pomoci videosnímače, ukrytého v jehlici v kravatě…“

Poručík potřásl hlavou.

„Tohle všechno je hrozně zajímavé, ale konec konců to jsou detaily. Já bych se chtěl dovědět co nejvíc o vašem světě! Mám pocit, že jsem mu ještě pořád nedokázal porozumět…“

„Může vůbec někdy nějaký člověk tvrdit, že doopravdy porozuměl nějakému světu – třeba svému vlastnímu? Ale to bychom se už zase dostali k filosofii…

Porozumět cizímu světu je samozřejmě ještě mnohem těžší, než svému vlastnímu. Vezmi si jenom takovou maličkost – moje jméno. Vyslovuješ je ‚Keort‘. Když je zkusíš vyslovit správně ‚Keorth“, se zřetelným ‚h“ na konci, asi se ti to nepodaří.“

„Keort… Keortch… ne, opravdu to nedokážu!“ zavrtěl poručík hlavou a trochu rozpačitě se usmál.

„Tak vidíš… A tak nějak podobně je to s celým naším světem vzhledem k vašemu. Na první pohled je všechno skoro stejné, ale ve skutečnosti je mezi našimi světy nepřekonatelná bariéra…“

‚Já myslím, že žádná bariéra nemůže být nepřekonatelná!“ prohlásil poručík s nečekaným důrazem.

Keorth se na něho zkoumavě zahleděl.

„Ty ještě pořád sníš o tom, že se ti podaří dostat se k nám, viď? Ale musím tě zklamat: je to doopravdy nemožné. V tom stavu, v jakém jsem teď – díky tobě a tvým kolegům! – budu rád, když se dokážu vrátit sám. A vzít s sebou při tranzici nějakou další osobu, navíc netrénovanou a bez P-schopností– ne, to je naprosto vyloučeno, to už jsem ti vysvětlil. Takže…“

„Takže co?“ zeptal se rychle Giovanni s náhlým znepokojením.

„Takže tě tady chtě nechtě musím nechat. Samozřejmě je tady jeden háček, jak u vás říkáte.“

„Jaký?“

„Určitě na to přijdeš sám, při své inteligenci a při své… hm… odborné přípravě…“

Poručík svraštil čelo.

„Opravdu nemám ani tušení, o čem mluvíte!“ řekl důrazně. Snad až příliš důrazně na to, aby to vyznělo přesvědčivě.

Keorth si povzdechl.

„Podívej se, Giovanni, moje postavení vzhledem k mým nadřízeným i k celé naší říši je v téhle chvíli dost nejasné. Ale přece jen existují určité zásady… určité závazky, které jsem kdysi na sebe vzal a kterým se prostě nemohu zpronevěřit, i když to možná zní nadneseně. Především nesmím za žádných okolností připustit, aby se lidé z vašeho světa dověděli o naší existenci. Musím tomu zabránit stůj co stůj… za každou cenu!“

Pohledy obou mužů se na okamžik setkaly. Vzápětí se jejich ruce skoro současně vymrštily směrem ke stolu. Keorth byl o zlomek vteřiny rychlejší. Pistole se ocitla v jeho ruce.

„Teď jsem byl trochu neopatrný,“ prohodil nenuceně. „Naštěstí ten náš výcvik v Aern Treangh asi přece jen nebyl tak docela zbytečný, jak jsem si vždycky myslel…“

Poručíkova tvář znovu získala barvu špinavé šedé zdi za jeho zády. Když Giovanni opět promluvil, zněl jeho hlas hluše a chraptivě.

„Ale vždyť přece tam… tam, co jsou ti rybáři, v té D minus jedničce, nebo jak tomu říkáte… tam jste se před místními lidmi nijak neskrývali! Sám jste mi to řekl! Ten váš Průkopník se tam dokonce oženil!“

Keorth přikývl.

„Ano, Giovanni, to všechno je pravda. Ale i tohle jsem ti už vysvětlil. Bylo to přece v D minus jedničce! Před kým bychom se tam schovávali?! Ta hrstka negramotných rybářů, vyzbrojených holemi a oštěpy, naši říši rozhodně neohrozí! Můžeš snad tvrdit totéž o lidech z vašeho světa?! Je sice pravda, že si v téhle chvíli nedovedu představit, jak byste se k nám mohli dostat, ale kdo ví… Vaši lidé byli vždycky obdivuhodně vynalézaví, když šlo o to, jak se dostat k nějaké kořisti…“

„A moje… moje čestné slovo, že budu mlčet, by vám nestačilo?“

„To přece nemyslíš vážně…“ zamumlal Keorth unaveně.

„Takže jste doopravdy přesvědčen, že zbývá jen jedno řešení?“ zeptal se poručík tiše.

Keorth pokrčil rameny.

„Za žádnou cenu nesmím připustit, abys mluvil…“ řekl bezvýrazným hlasem.

Oba zároveň prudce vstali od stolu. Židle za jejich zády se s rachotem převrátily na betonovou podlahu.

Keorth byl i tentokrát rychlejší. Přehodil si pistoli do levé ruky a dřív, než se po ní mohl poručík vrhnout, namířil ukazováček a prostředník pravé ruky proti jeho očím. Přitom hlasitě a zřetelně pronesl jednu větu ve své řeči.

Poručík se zarazil uprostřed pohybu. Několik vteřin zůstal stát bez hnutí jako socha. Oči se mu rozšířily a jeho tvář, už beztak pobledlá, zbělela jako papír. Pohyboval rty, ale nedokázal ze sebe vypravit jediné slovo. Potom náhle podklesl v kolenou a zhroutil se na podlahu.

Keorth k němu rychle přistoupil a chvíli ho soustředěně pozoroval.

Poručíkova tvář zůstávala nepřirozeně bledá, ale výraz hrůzy z ní postupně zmizel. Vypadala teď klidně a uvolněně. Dech byl pomalý, ale pravidelný. Poručík Ricci spal.

„Tak takhle tedy končí první dialog mezi našimi dvěma světy…“ pomyslil si Keorth zasmušile. Ale co jiného zbývalo?! On, Keorth, se i takhle dopustil dalšího, velmi vážného porušení instrukcí, které kdysi dostal od Arthonga. Za dané situace samozřejmě neměl proti poručíkovi použít hypnózy, ale pistole. Mrtví nemluví, to je jedna ze zásad, které platí ve všech světech bez rozdílu… Jenomže on to nedokázal. Nedokázal zabít člověka, se kterým tak dlouho rozmlouval a diskutoval. Ani pobyt v D plus jedničce ho nenaučil potřebné tvrdosti… Musí se spolehnout na sílu posthypnotické sugesce. Na to, že poručík splní příkaz, který dostal před několika hodinami v krátkém hypnotickém transu: po vyslechnutí zaklínací formule, pronesené Keorthem, upadnout do bezvědomí a po probuzení zapomenout na všechno, co s ním od rána dělo…

Keortha napadlo, že by měl poručíkovi něčím podložit hlavu, ale hned si uvědomil, že by to nebylo v Giovanniho zájmu. Všechno přece musí vypadat naprosto přirozeně, tak, jako by byl poručík omráčen při zápasu s nepřátelským agentem. Úder do hlavy by měl vysvětlit i částečnou ztrátu paměti. Chudák Giovanni, stejně bude mít nepříjemností víc než dost…

Keorth se napřímil, zkřížil ruce za zády a začal zvolna přecházet po místnosti. Snažil se zapudit všechny vedlejší, rušivé myšlenky a plně se soustředit před nastávající tranzici, pravděpodobně poslední v jeho životě. Jeho úsilí však vyšlo naprázdno. Hluboké ticho, vládnoucí v podzemní místnosti, totiž pojednou prořízl ostrý zvuk. Na černém kontrolním panelu vedle dveří zařinčel telefon.

Keorth automaticky zvedl sluchátko. Ozval se chraptivý mužský hlas, který v místním jazyce pronesl něco, co znělo jako otázka.

Keorth mrzutě odhodil sluchátko. Ze zdejší řeči ovládal jenom několik slov. Taková smůla! Proč jen ten člověk nemohl zavolat o chvíli později, nebo proč on sám neukončil rozhovor s poručíkem o něco dřív! Teď je už zase v nebezpečné časové tísni. Ten, kdo sem právě volal, určitě začne mít podezření, že něco není v pořádku. Co nevidět se tady objeví a možná, že nebude sám. Na tranzici tedy nezbývá mnoho času, a to nikdy není dobré.

V náhlém záchvatu zlosti, kterou nedokázal ovládnout, uchopil poručíkovu pistoli a vypálil několik ran proti kontrolnímu panelu. Když už má hrát roli nepřátelského agenta, tak důsledně! Agenti přece s oblibou provádějí sabotáže…

Rachot výstřelů se odrazil od betonových stěn. Z kontrolního panelu vyšlehl modrobílý plamen a bylo cítit zápach spálené gumy. Vzápětí zhaslo světlo a místnost, ozářená jen slabou modrou žárovkou nouzového osvětlení, se ponořila do namodralého šera.

Keorth spěšně pozvedl levou ruku k obličeji a stiskl první tlačítko na hodinkách, to, které vypadalo jako kolečko k natahování. Výsledek byl však stejný jako před chvílí, když předváděl hodinky poručíkovi. Na černé ploše se místo znaku, vysílaného z Města, objevil svítící kruh.

V tom okamžiku se místností rozlehla série ran. Někdo vší silou bušil na masivní železné dveře. Zároveň mužský hlas, zřejmě týž, který se před chvílí ozval v telefonu, vykřikoval: „Giovanni! Giovanni!“

Keorth cítil, jak mu na čele vyvstává studený pot.

„Už zase v pasti – pokolikáté už?“ vířilo mu hlavou.

V horečném chvatu znovu a znovu tiskl tlačítko a chvějícími se prsty opatrně otáčel kolečkem. S vynaložením všech zbývajících sil se snažil koncentrovat svou vůli. Pokoušel se zachytit alespoň signál z D plus jedničky. Všechno však bylo marné. Prokletý svítící kruh nezmizel, naopak, byl stále jasnější a jasnější…

Nebo se to Keorthovi jen zdálo? Nebyl si jist, nakolik může důvěřovat svým smyslům. Připadalo mu, že se mu ohnivý kruh propaluje až do mozku…

Keorthův poslední pokus o soustředění psychické energie byl brutálně přerušen. Podzemní místnost se náhle naplnila přerývaným dunivým rachotem. Keorth si teprve za okamžik uvědomil, že někdo pálí ze samopalu jednu dávku za druhou proti železným dveřím. Po dveřích zabubnovaly střely jako letní krupobití po plechové střeše. Poručík se na podlaze neklidně pohnul a tlumeně zasténal.

Keorth stál s rukama opřenýma o stůl, jako by se o něho pokoušela závrať, a těžce oddechoval. Mamě se snažil potlačit vzrůstající paniku. Těkal pohledem z místa na místo a horečně uvažoval. Samozřejmě, dveře jsou masivní a dobře zajištěné, za pomoci samopalu se dovnitř nikdo nedostane. Ale co když použijí ruční granát?! A Giovanni se podle všeho začíná probírat… Teď, když byly jeho vzpomínky na posledních několik hodin zablokovány, bude pro něj Keorth už zase představovat jenom nebezpečného nepřítele. A v pistoli nezbývá ani jediný náboj… Ani ten, který by teď nejspíš potřeboval pro sebe…

Místností se rozlehlo ohlušující zadunění. Cítil, jak se mu betonová podlaha otřásla pod nohama. Co to bylo? Granát nebo snad dokonce pancéřová pěst? Ale na tom vlastně nezáleží…

Nouzové osvětlení zhaslo a zavládla úplná tma. Keorth mohl rozeznat jenom jeden slabý záblesk světla. Byl to zeleně svítící kruh na jeho hodinkách…

Ozvalo se další zadunění, ještě silnější než předchozí. Vzápětí Keorth uslyšel slabý skřípavý zvuk. Nemohlo být pochyby o tom, co znamená. Železné dveře konečně povolily a začaly se vyvracet z veřejí.

Na rozhodování teď náhle zbývala jenom vteřina. Na jakoukoli zřetelnou myšlenku to bylo příliš málo. Keorth bleskurychlým reflexivním pohybem stiskl tlačítko aktivátoru na spodní straně hodinek a vzápětí cítil, jak se propadá do tmy, mnohem černější než byla ta, která vládla v podzemní centrále.






IX.

Rozhovor na poušti

Keorth ležel na boku, s koleny přitaženými k bradě a s hlavou položenou na plochém kameni. Jedině v této poloze se mohl vtěsnat do malého ostrůvku stínu za velikým vápencovým balvanem s ostrými hranami. Hranice spásného stínu byla ostrá jako břitva. Za ní začínalo moře nesnesitelného jasu, ostrého, oslepujícího světla. Nedozírná pláň bílého kamení, ozářená nemilosrdným poledním sluncem, žhnoucím z temně modrého nebe bez jediného mráčku. Takhle nějak to musí vypadat na Měsíci, říkal si ospale. Jenomže tam má člověk alespoň na sobě skafandr… Je to vlastně zvláštní, že se tady vůbec ještě udržela atmosféra, že je tady, v tomhle mrtvém světě, ještě kyslík. Ale co na tom záleží? Bez kyslíku by to bylo konec konců jednodušší. Za malou chvíli by přišlo milosrdné bezvědomí a konec, konec té klikaté, nepodařené cesty, ve kterou se změnil jeho život. Takhle to sice nakonec dopadne stejně, ale všechno bude mnohem pomalejší… Jak dlouho vlastně člověk vydrží bez vody? Pod tímhle sluncem, v tomhle suchém vzduchu? Den? Tři dni? To se ukáže…

Ještě nikdy v životě si nepřipadal tak sám. Cítil, že bohové jeho rodného světa, bohové nebes, vzývaní na vrcholcích pyramid, i zasmušilí bohové hlubin, kterým přinášela oběti Geartha, ti všichni ho teď opustili. Zůstal docela sám pod nelítostným cizím sluncem, vydán na milost a nemilost neznámým ďábelským silám. Ne, smrt žízní zdaleka není to nejhorší, co ho v tomhle světě může potkat…

Naštěstí ležel tak, že mu balvan zakrýval výhled na Věž. Snad proto se teď cítil o něco lépe než při svých předchozích návštěvách v tomto světě. Necítil na sobě ten těžký, upřený pohled, tu ustavičnou přítomnost zla… Je možné, že ho on, nebo snad to, co sídlí ve Věži, skutečně nevidí? Ze o něm ještě neví? Že je možné se před tím ukrýt za obyčejným kamenem?! To by ovšem znamenalo… to by mohlo znamenat…

Keorthovy myšlenky se čím dál víc točily v kruhu, až se unaveně zastavily. Upadl do neklidného spánku, kde ho pronásledovaly podivné, těžko popsatelné sny. Vznášel se v mrazivém černém prostoru a před ním se jako v kaleidoskopu objevovaly proměnlivé geometrické obrazce, jakoby složené z jiskřivých kousků ledu. Věděl, že má za úkol pochopit jejich hluboko skrytý smysl, že na tom závisí jeho osud, snad dokonce osud celého světa. Připadalo mu, že řešení je už už na dosah ruky. Potom ho oslnilo poznání… ale právě v té chvíli se probudil.

Zpočátku nemohl pochopit, kde je a co se s ním děje. Útržky bizarního snu se mu stále mísily s právě tak bizarní realitou. Chvíli se mamě snažil vybavit si v paměti záhadné Poznání, ke kterému dospěl ve snu. Ale tlak kamene pod hlavou a hlavně nesnesitelná žízeň ho brzo definitivně vrátila do skutečnosti… do skutečnosti D plus trojky.

Posadil se a potom zvolna, namáhavě vstal. Všechno se s ním zatočilo a nohy pod ním podklesly, takže se musel opřít zády o balvan, který mu poskytoval stín. V hlavě mu hučelo, před očima mu tančily červené kruhy. Teprve po chvíli se vzpamatoval natolik, aby se mohl rozhlédnout kolem sebe.

Ano, všechno vypadalo právě tak, jako při jeho předchozích návštěvách v tomhle světě, právě tak, jak to vylíčil Seornovi a Giovannimu. Na temně modré obloze nebyl jediný mráček. Slunce se za dobu Keorthova spánku zřetelně posunulo k západu, ale dosud stálo vysoko nad obzorem a jeho paprsky nesnesitelně bodaly do očí. Přímo před ním, směrem na jih, tam, kde se v ostatních světech vlnilo moře, se rozevírala bezedná propast, ze které stoupal žár. Napravo a nalevo se táhla kamenitá pláň, mírně se svažující k okraji propasti. Vzadu…

To, co bylo za jeho zády, zakrýval balvan. Keorth ovšem až příliš dobře věděl, co uvidí, až pohlédne tím směrem. Nemohlo o tom být pochyby… nebo snad ano? Náhle se v něm probudila neurčitá, bláhová naděje. Co když je všechno jinak? Co když na vrcholu Pahorku nestojí vůbec nic? Co když Věž mezitím zmizela, anebo se on, Keorth, dostal do nějakého jiného světa, do D plus čtyřky?

Přesvědčil se, že už dokáže stát bez opory balvanu. Potom udělal několik nejistých kroků doleva, pomalu se obrátil a konečně pohlédl k severu.

Ne, Věž samozřejmě nezmizela. Stála na vrcholu Pahorku jako dřív a její zrcadlově hladký kovový povrch na slunci oslnivě zářil. Základna Věže připomínala dvě gigantické ploché mísy, obrácené dnem vzhůru a položené jedna na druhou. Horní ‚mísa‘ byla o něco menší než dolní a z jejího středu se do výšky asi sto metrů tyčila vlastní věž, plynule se zužující až do špičky, tenké a ostré jako jehla.

Keortha však stále neopouštěla jakási neurčitá naděje. Stále mu připadalo, že se v tomto neměnném světě přece jen něco změnilo. Stál tady, díval se na Železnou věž a necítil přitom nic, vůbec nic! Ten tíživý pocit, že se na něho upírá zlý, nepřátelský pohled, pocit všemocného zla, který ho tady provázel při všech předchozích návštěvách, se tentokrát stále neobjevoval. Keorth před sebou viděl jenom podivnou konstrukci, postavenou za neznámým účelem v pusté krajině. Nic víc a nic méně…

Měli snad nakonec Seorn a Giovanni přece jen pravdu? Podlehl snad on, Keorth, při svých předchozích návštěvách v tomhle podivném a bezútěšném světě iluzím a halucinacím? Možná, že tady opravdu nikdy nebylo nic jiného než prázdná, dávno opuštěná věž, poslední pozůstatek dávných dob před neznámou katastrofou, jež kdysi zasáhla tento svět… Mohl to být jednoduše maják! I tady přece kdysi narážely do skal mořské vlny, i když je teď tak těžké si to představit. Stačí se podívat na zřetelné otisky mořských lastur ve vápencových balvanech všude kolem…

Ostatně, jsou i jiné možnosti. Ve Věži třeba kdysi skutečně žila jakási záhadná bytost, ale teď zemřela nebo odešla jinam…

Ale i kdyby Věž byla skutečně prázdná, mění to snad něco na bezvýchodnosti jeho, Keorthova, postavení?! Samozřejmě, že ne! Tak jako tak tady zůstává sám, uprostřed rozpálené pouště, bez jediné kapky vody…

Ovšem, existuje jedno východisko, přinejmenším teoreticky. Mohl by se znovu pokusit o tranzici a vrátit se do D plus dvojky. Ale… jaký by to mělo smysl? Teď, když je v přístavním městě určitě poplach a v celé oblasti je po něm vyhlášeno pátrání? S největší pravděpodobností by ho dopadli dřív, než by se mu podařilo uskutečnit další tranzici. A tentokrát by ho určitě nenechali uniknout. Sám plukovník Seferis by se mu věnoval opravdu důkladně… Čekalo by ho mučení a potom smrt, nebo v nejlepším případě doživotní pobyt v nějakém speciálním zařízení tajné služby… Není snad smrt tady na poušti přece jen lepší?!

Ostatně, velkou naději na úspěch by asi neměla ani ta první fáze, tranzice odsud do D plus dvojky. Teď, když je signál zdejšího D-majáku tak silný, se mu sotva může podařit zachytit mnohem slabší signál z D plus dvojky… Okamžik!

Keorth se náhle zarazil a bezděky se znovu přitiskl k balvanu, o který se opíral. Jeho úvahy pojednou dostaly jiný směr.

Ano, ovšem, D-signál! Na chvíli na něj docela zapomněl! A přece právě on, D-signál z tohoto prokletého místa, způsobil, že se mu nepodařilo vrátit se z podzemní centrály v D plus dvojce přímo domů! To znamená, že zdejší D-maják stále ještě funguje, nebo přinejmenším fungoval ještě před několika hodinami. Ne, Věž určitě nebyla skutečným, obyčejným majákem z dávných dob, majákem, který ukazuje cestu lodím. Byla to spíš záludná lampa, na kterou se ze tmy hyperprostoru slétají zvědavé můry, aby tady našly smrt…

Ne, nemělo smysl ještě na něco čekat. Teď už vůbec nezáleželo na tom, co on, Keorth, udělá. Zaplavil ho zvláštní pocit svobody, jaký člověk někdy zažije ve snu, když si uvědomí, že to, co prožívá, je skutečně jen sen a že tedy může beztrestně udělat cokoli…

Neznatelně pokrčil rameny a beze spěchu vykročil přímo k Věži.

Keorth nevěděl, jak dlouho už jde, nebo spíš přelézá z balvanu na balvan. Slunce se pomalu sunulo po obloze k západu, ale on to nevnímal. Když se vydával na cestu, příliš nemyslel na to, co ho čeká. Tak jako tak se pokládal za odsouzence k smrti. Sám by byl nedokázal přesně říci, co ho vlastně pohání kupředu. Konec konců, když už mu bylo souzeno promarnit život kvůli neúspěšným pokusům odhalit tajemství Věže, proč by se o to nemohl pokusit ještě jednou – teď, když už nemá co ztratit? I když si to, co zjistí, stejně bude muset nechat pro sebe… Ale to nebylo všechno. K pocitu beznadějného vzdoru se přidávalo ještě něco jiného: nepatrný záblesk naděje, kterou si Keorth ani nechtěl přiznat. Co když tam nahoře přece jen sídlí nějaká inteligentní bytost, se kterou je možné se domluvit? Třeba není tak zlá, jak mu v minulosti připadalo… Třeba by přece jen mohla poskytnou pomoc… Třeba by tam dokonce mohla být voda…

Ale to bylo tehdy, na počátku cesty. Teď ho všechny souvislé myšlenky, všechny složitější pocity opustily. Šel stále kupředu už jen setrvačností, jako robot, a ze všech pocitů mu zbýval už jen jediný: žízeň…

Cesta na Pahorek byla tady v D plus trojce mnohem obtížnější, než se mu zpočátku zdálo. Při svých předchozích návštěvách se nikdy tak daleko neodvážil, vždycky se spokojil jen s opatrným pozorováním z úkrytu. Tehdy ovšem ještě měl důvod být opatrný, tehdy ještě měl co ztratit… nebo si to alespoň myslel…

Jak jinak vypadají tahle místa v jeho rodném světě! V duchu před sebou viděl mramorová schodiště, lemovaná řadami cypřišů a stromů ‚kaer‘ s ohnivě rudými květy, bílé zdi paláců ukrytých v zeleni a gigantické siluety chrámových pyramid. Slyšel zpěv ptáků, šumění vodotrysků a tichou hudbu ze vzdálených zahrad…

Zabral se do svých vzpomínek a představ natolik, že přestal dávat pozor na cestu. Při přelézání z balvanu na balvan uklouzl a upadl. Měl už tak zpomalené reakce, že si nestačil chránit hlavu rukama a padl čelem na kámen s ostrými hranami. Namáhavě se zvedl, opřel se o nejbližší balvan a těžce oddechoval. Teprve po chvíli ucítil ostrou bolest na čele. Když si po něm přejel rukou, uviděl na ní krev. Pokrčil rameny. Co na tom záleží?! Teď, když mu v nejlepším případě zbývá několik hodin života?! Že by tam nahoře mohl najít pomoc… to je přece nesmysl… bláhová fantazie…

Bezmyšlenkovitě se zahleděl směrem ke věži. Připadala mu skoro stejně vzdálená jako ve chvíli, kdy se vydal na cestu. Možná, že se ve zdejším průzračném vzduchu všechno zdá blíž, než doopravdy je? Nebo je už tak unaven, že mu každá míle připadá mnohonásobně delší?

Pojednou strnul a bezděčně se pevněji zachytil balvanu, o který se opíral. To, co spatřil, ho ohromilo.

Z vrcholu Věže, z jejího jehlovitého hrotu, vyšlehl k nebi úzký, rubínově červený paprsek. Vypadal jako rozžhavený drát, jako ohnivá jehla zabodnutá do nebe, jako prodloužení, pokračování Věže až do nekonečna.

Keorth se na okamžik odvrátil a promnul si unavené oči. Když znovu pohlédl na Věž, zjistil, že paprsek mezitím zmizel.

Vyzařoval z Věže opravdu nějaký paprsek? Nebo to byl jen výtvor jeho unaveného mozku a oslněných očí?

Keorth věděl, že ve svém nynějším stavu si tím nemůže být doopravdy jist. Přesto nepochyboval o tom, že paprsek skutečně existoval. To ovšem znamená…

V následujícím okamžiku to přišlo, náhle a bez výstrahy – pokud ovšem nebyl výstrahou právě onen červený paprsek. Bylo to silnější než kdy předtím. Keorth se zapotácel a zhroutil se na zem jako po fyzickém úderu. Namáhavě lapal po vzduchu a bezděčně si zakryl obličej dlaněmi. Jako by lidské ruce mohly zadržet to, co vyzařovalo z Věže…

Bylo těžké popsat to slovy. Něco jako paprsek koncentrované, ničivé nenávisti. Keorth cítil, že nevydrží déle než několik minut. Potom zemře, právě tak, jako kdyby ho zasáhl smrtící paprsek z válečného paprskometu… snad jenom o něco pomaleji…

Ležel na boku, s koleny přitaženými k bradě a s hlavou opřenou o kámen, a snažil se vybavit si před očima celý svůj život, jak to pro případ smrtelného nebezpečí doporučovalo náboženství jeho předků. Jeho úsilí však bylo marné. Proud nenávisti, zaměřený zvenčí na jeho vědomí, přehlušoval jeho vlastní myšlenky, tak jako řev startujícího letadla přehluší švitoření ptáků v korunách stromů.

Pojednou se něco změnilo. Keorth cítil, že nesnesitelný tlak na jeho vědomí začal postupně slábnout. Jako by se paprsek nenávisti, zamířený proti němu, rozostřil a pozbyl na intenzitě. Znovu se dalo dýchat, ještě chvíli bylo možné žít… jak dlouho? Deset minut, nebo snad celou půlhodinu? A slunce stále ještě pálí, tolik pálí…

Keorth se pomalu a opatrně, centimetr po centimetru, odplazil do stínu nejbližšího balvanu. Jiný balvan mu zároveň zakrýval výhled na Věž, nebo spíš zakrýval jeho před pohledem z Věže. Na tom ovšem nezáleželo – teď, když obyvatel věže už odhalil jeho přítomnost…

Minuty pomalu ubíhaly. Keorth postupně ztrácel pojem o čase. Pohledu na hodinky se raději vyhýbal. Věděl, že by místo ručiček a ciferníku znovu spatřil kruhový černý displej… a na něm? Zase ten prokletý kruh, který mu znemožnil návrat domů? Nebo snad signál z nějakého dalšího, ještě hroznějšího světa?!

Nesnesitelný jas oblohy pomalu pohasínal. Nad Keorthovou hlavou se teď klenula hluboká, čistá modř. Slunce stále zřetelněji klesalo k západu a stín balvanu, u něhož ležel, se zvolna prodlužoval. Nakonec se Keorth mohl posadit a opřít o balvan zády bez nebezpečí, že bude vystaven slunečním paprskům. Po dlouhém odpočinku v ochranném stínu se natolik vzpamatoval, že znovu dokázal myslet a vnímat.

Psychické pole, vycházející z Věže, stále ještě nezmizelo. Teď však už nemělo podobu paprsku, namířeného proti němu. Bylo všude kolem, leželo nad pustou krajinou jako neviditelný příklop. Ale změnilo se ještě jinak. Už v něm nebyla jen nenávist, i když nezmizela docela. Bylo tam ještě něco jiného, něco, co Keorth nedokázal přesně zachytit, ani pojmenovat. Únava? Beznaděj? Zoufalství? Ano, to všechno a ještě něco navíc, něco, co protínalo šedivou mlhu rezignace a beznaděje právě tak, jako před chvílí červený paprsek z Věže proťal oblohu. Co to bylo? Keorth se ještě více soustředil a nakonec dosáhl svého cíle. To, co zjistil, ho ohromilo. Byla to závist. Neznámý obyvatel Věže jemu, Keorthovi, cosi záviděl! Člověku, jehož v nejlepším případě dělí už jen několik hodin od smrti žízní!

Bylo to tak nepochopitelné, že Keorth alespoň na chvíli přestal myslet na to, co ho čeká. Vstal, udělal několik nejistých kroků a usedl na plochý kámen. Odsud mu výhled na Věž nic nezakrývalo.

Tyčila se na vrcholu Pahorku, vzdálená a nedosažitelná, a v paprscích zapadajícího slunce zářila zlatým světlem. Vypadala teď skutečně jako maják, jako maják z pohádky… Keortha poprvé napadlo, že Věž je vlastně krásná. I když to není krása, určená lidským očím…

Znovu se pokusil ‚zaposlouchat‘ do psychického pole, jež ho obklopovalo. Vzápětí cítil, že pole reaguje na jeho úsilí.

Znovu jako by se kolem něho začalo zhušťovat. Keorth na sobě opět ucítil ten těžký, upřený pohled, který tak dobře znal.

Na okamžik ho ovládla instinktivní touha vyskočit a dát se na útěk. Dobře si však uvědomoval, že mu na něco takového už nezbývají síly. Bylo by to ostatně naprosto zbytečné, teď, když na něj obyvatel Věže znovu soustředil svou pozornost, už pro něj nebylo úniku… přinejmenším v rámci tohoto světa…

Co mu tedy zbývá? Trpně se podrobit cizí vůli, zřejmě nepřátelské všemu lidskému? To znamená… zemřít? Anebo existují i jiné, ještě horší možnosti? Například stát se bezmocnou živou loutkou, ovládanou z Věže?!

Náhle si uvědomil, že existuje ještě jedna možnost. Možnost, na kterou se až dosud neodvážil pomyslet. Pokusit se o totéž, co naposled udělal tenkrát, před týdnem, který se zdál delší než sto let, v restauraci Delta. Proniknout do cizího vědomí… Podívat se na svět cizíma očima… tak jako se tehdy v Deltě podíval na svět očima toho číšníka…

Tehdy ovšem pronikl do vědomí člověka. Byl to primitivní, všeho schopný, nanejvýš nesympatický představitel lidské rasy, ale přece jen to byl člověk. Zatímco teď… jak pojmenovat bytost, která sídlí ve Věži?! Je v ní vůbec něco lidského?

Ano, obyvatel Věže musí mít alespoň něco společného s člověkem, jinak by on, Keorth, vůbec nebyl schopen vnímat jeho psychické pole. Zároveň se však musí od člověka velmi lišit. Žádný člověk by nedokázal rozprostřít své psychické pole nad celou krajinou, a jen málokterý by dokázal trvale žít tady, v tomhle mrtvém, vyprahlém a bezútěšném světě…

Keorth by se ovšem mohl spokojit jen s opatrným nahlédnutím do myšlenek neznámé bytosti, tak, jak to udělal v případě poručíka Ricciho. Cítil však, že by to tentokrát nestačilo. Myšlenky a pocity obyvatele Věže jsou mu určitě natolik cizí a vzdálené, že by jim nedokázal porozumět, kdyby do nich pouze nahlédl zvenčí. Musí do nich nahlédnout zevnitř, musí je prožít, ať už je riziko sebevětší… Ostatně, o jakém riziku je možné mluvit v případě člověka, tak jako tak odsouzeného k smrti?!

Keorth stiskl rty a upřeně se zahleděl přímo na Věž. Před očima se mu objevil černý bod, ze kterého se jako kruhy na vodě začala rozbíhat černá kola. Vzápětí mu připadalo, že se propadá do temné, bezedné propasti. Pocítil nesnesitelnou závrať, mnohem horší než při tranzici. Tma, jež ho na okamžik obklopila, byla ještě hlubší a neproniknutelnější, než temnota hyperprostoru. Nebylo v ní možné spatřit žádné světelné znaky, dokonce ani nejslabší záblesk světla.

Pád do temnoty trval jen několik okamžiků. Pak znovu přišlo světlo. Přicházelo ze všech stran a zářilo oslnivými barvami, jaké člověk nemůže vnímat, ani si je nedokáže představit. Keorth je vnímal, neboť v té chvíli člověkem nebyl.

Jeho vědomí se prolnulo a téměř – ale ne docela – splynulo s jiným, nesrovnatelně širším a mohutnějším. Na povrchu tohoto nového vědomí se vznášelo jeho ‚já‘ jako lodička v rozbouřeném oceánu. Musel vynaložit všechnu svoji vůli, všechny své zbývající síly k tomu, aby alespoň zčásti zůstal sám sebou, aby se jeho vědomí v moři cizích emocí a myšlenek beze zbytku nerozplynulo.

Podařilo se mu to jen za tu cenu, že se psychicky ‚schoulil do sebe‘, ukryl se za bariéru svého vlastního psychického pole. Barvy kolem něho vybledly, už ho neoslňovaly. Cizí myšlenky teď k němu doléhaly jenom jakoby z dálky.

Postupně, ponenáhlu se začínal orientovat v tom, co vnímá. Bylo to nesmírně obtížné. Bytost, do jejíhož vědomí pronikl, vnímala svět docela jinak než člověk. Keorth si připadal jako návštěvník experimentálního kina, do kterého kdysi zabloudil v přístavním městě v D plus dvojce. Tam měl divák před sebou celou řadu promítacích pláten, na kterých současně nebo střídavě probíhaly nejrůznější děje.

Také teď, když Keorth viděl svět prostřednictvím obyvatele Věže, se mu realita jevila jako kaleidoskop, jako mozaika složená z mnoha různých políček. Každé políčko zachycovalo jeden výsek skutečnosti, přičemž jednotlivé výseky byly zjevně od sebe vzdáleny v prostoru a snad dokonce v čase.

Podobnost s experimentálním kinem s mnoha promítacími plátny však byla jen vzdálená. Jednotlivá ‚políčka“ nebyla jednoduše umístěna vedle sebe. Obrazy různých výseků reality se objevovaly a opět mizely, některé skoro okamžitě, jiné až po chvíli. Keorth si nebyl jist, co vlastně vidí. Jsou to doopravdy výseky z reality D plus trojky, tak, jak ji zachycují a předávají do Věže nějaká dálkově ovládaná čidla? Anebo se jedná o pouhé sny, vzpomínky nebo představy obyvatele Věže?

Některé obrazy představovaly kaleidoskopické jiskření jasných barev na černém pozadí. Keorthovi připadaly podivně známé, třebaže pro něj zůstávaly nesrozumitelné. Pak si vzpomněl na zvláštní sen, který se mu zdál během krátkého spánku hned po jeho příchodu do D plus trojky. Je možné, že byl už tedy telepaticky ovlivňován z Věže? Pravděpodobně ano…

Nejčastěji se však objevovala jiná vize, právě tak nesrozumitelná. Byla to vlastně série několika obrazů, následujících rychle za sebou vždy ve stejném pořadí.

Nejprve se na černém pozadí objevila jakási složitá konstrukce, cosi jako trojrozměrná pravoúhlá síť, tvořená jasně červenými liniemi. Celý nekonečný prostor, kam až oko dohlédlo, byl rozdělen do gigantických krychlí ohraničených rudými čarami. Mezi nimi zářily z černé oblohy hvězdy, seskupené do neznámých souhvězdí.

Potom se jeden z krychlových výseků prostoru začal rychle přibližovat. Nakonec šlo rozeznat několik kovově lesklých objektů, pohybujících se jeden za druhým ve vyrovnané řadě. Měly zhruba válcovitý tvar, ale z jejich povrchu vystupovaly jakési složité konstrukce, nepodobné ničemu, co Keorth znal. Vše se odehrávalo v temnotě, kterou slabé světlo hvězd nemohlo rozptýlit, ale Keorth přesto zřetelně rozeznával každý detail. Ten, jehož očima se teď díval, nepotřeboval k vidění světlo…

Náhle prořízl temnotu krátký oslňující záblesk a vzápětí kovové objekty beze stopy zmizely. V černém prostoru lhostejně zářily jenom vzdálené hvězdy.

Hned nato následoval závěrečný, nejpodivnější obraz. Ve zvláštním fialovém osvětlení se na okamžik objevila silueta obrovského černého pavouka sedícího pod jakousi polokoulí z lesklého kovu.

Pak na chvíli všechno zmizelo a zůstala jen prázdnota. Vyzařoval z ní pocit beznaděje, pocit nenahraditelné ztráty, neodčinitelné porážky.

A potom se objevil docela jiný obraz, obraz, který s těmi předchozími podle všeho neměl nic společného. Byl to obraz, který Keorth znal až příliš dobře, i když ho teď viděl z jiného úhlu, než byl zvyklý. Obraz nedozírné kamenité roviny, ozářené zapadajícím sluncem. Teď ji obhlížel z veliké výšky, jakoby očima osamělého ptáka. Možná… očima supa? Jiného ptáka si lze tady těžko představit…

A tam, někde daleko dole, na okraji propasti, viděl drobnou nehybnou postavičku, opřenou o balvan.

Cizinec… vetřelec z cizího světa… ze světa, který vlastně neexistuje, který nemá právo existovat… Zase jeden, kterého přilákal maják… Kolik jich ještě bude?… ale jaký to má všechno smysl?!

S vynaložením všech zbývajících sil se Keorth znovu vzpamatoval a na okamžik se stal sám sebou. Uvědomil si, že v nynějším stavu dlouho nevydrží. Psychickou bariérou, obklopující jeho ‚já‘, čím dál víc pronikaly myšlenky a emoce obyvatele Věže, s jehož vědomím se tak nerozvážně spojil. Zbývaly mu jen dvě možnosti: okamžitě se ‚oddělit‘ a přerušit psychický kontakt, nebo zrušit bariéru a splynout s cizím vědomím úplně. To ovšem bylo nesmírně nebezpečné – nemohl si být jist, zda se mu vůbec ještě někdy podaří osvobodit se a znovu se stát sám sebou…

Náhle ho napadlo, že existuje ještě třetí možnost, možnost, která představuje kombinaci obou předchozích. I tato varianta ovšem byla vrcholně obtížná a nebezpečná. Věděl však, že v těch několika okamžicích, které mu zbývají k rozhodování, už nic lepšího vymyslet nedokáže.

Operace, kterou se chystal uskutečnit, se mohla zdát jednoduchá, ale ve skutečnosti vyžadovala mistrovské ovládání psychické energie. Bez přerušení kontaktu s vědomím obyvatele Věže se na okamžik ‚vrátil‘ do svého těla a vydal mu stručný, jednoznačný příkaz: po uplynutí doby, za kterou jeho srdce vykoná tisíc úderů, na chvíli upadnout do hlubokého bezvědomí. Psychický kontakt s Věží se tak spolehlivě přeruší…

Potom se znovu vrátil do temnoty, v níž se míhaly nesrozumitelné barevné obrazy. S pocitem plavce, který se po hlavě vrhá do rozbouřených vln, Keorth zrušil psychickou bariéru kolem svého vědomí a vír cizích emocí a myšlenek ho v okamžiku pohltil.

Keorth se pomalu vynořoval z temnoty bezvědomí. Postupně začínal znovu vnímat své okolí. Do očí ho udeřilo zapadající slunce, celým tělem ucítil ostré hrany kamení, na kterém ležel. Nevěděl, kde je a co se s ním děje. Zároveň si nejasně uvědomoval, že ve stejném duševním stavu se už jednou nebo dvakrát ocitl. Bylo to právě tady, v tomhle podivném prostředí, a zřejmě docela nedávno… jenom slunce tehdy stálo vysoko nad hlavou…

Co to všechno znamená? Usilovně vzpomínal, co se s ním dělo v posledních dnech a hodinách. Paměť se mu rychle vracela, ale jenom po určitou hranici. Poslední okamžiky, na něž si zřetelně vzpomínal, patřily dramatickému závěru jeho rozhovoru s poručíkem Riccim. Potom… potom se samozřejmě pokusil o tranzici, nic jiného mu nezbývalo, ale něco zřejmě nevyšlo. Z nějakého záhadného důvodu se neocitl doma, ale tady… ano, ovšem, tohle je D plus trojka… Zřejmě je tady už nějakou dobu, soudě podle nesnesitelné žízně, kterou pociťuje. Během té doby se něco stalo… něco nesmírně důležitého…

Bezradně se rozhlížel kolem sebe, až uviděl Věž. V posledních paprscích zapadajícího slunce hořela na vrcholu Pahorku jako krvavý plamen.

Keorth se jako uhranutý zahleděl do té červené záře. Před očima se mu roztančily rudé kruhy. A potom si v jediném okamžiku vzpomněl – vzpomněl si na všechno.

Bylo to jako fyzický úder, jako rána kyjem do hlavy. Bylo to snad ještě horší, než v té nedávné a přitom nekonečně vzdálené chvíli, kdy proti němu obyvatel Věže zaměřil paprsek své psychické energie. Tehdy přišel útok zvenčí, teď jako by bomba vybuchla uvnitř jeho vlastního vědomí. Ještě před malou chvílí byl nesmrtelný a skoro všemocný, spolu s hrstkou sobě rovných rozhodoval o osudu desítek planetárních systémů, řídil nemilosrdnou válku na okraji Galaxie a zároveň, souběžně s tím vším, přemítal o nejhlubších problémech bytí, o základním tajemství vesmíru. Byl uzlem, ve kterém se protínaly a ze kterého vyzařovaly kosmické síly. Teď jako by se náhle zřítil až na samé dno propasti. Znovu byl nejubožejší ze všech bytostí… byl jenom člověkem… Zřejmě proto se podvědomě snažil chránit se před krutým poznáním ztrátou paměti…

Napůl seděl, napůl ležel mezi ostrým kamením a těžce oddechoval. Cítil, že účinky psychického šoku začínají pomalu slábnout. Nejistě, nemotorně pohyboval rukama a nohama, jako by si musel znovu zvyknout na své tělo. Potom zdvihl ruce k obličeji, zvolna pohyboval prsty a zamyšleně je přitom pozoroval. Ten… ten ve Věži tohle udělat nemůže… Na dálku, nepřímo ovládá miliony manipulátorů, miliony kovových rukou, ale své vlastní, lidské ruce nemá… Nikdy je neměl, nikdy nepoznal, jaké to je… tak jako nepoznal tolik jiných věcí…

Keorth si představil obyvatele Věže tak, jak ho před chvílí vnímal prostřednictvím jeho vlastních umělých smyslů, tak, jak viděl on sám sebe. Gigantický, tisícinásobně zvětšený lidský mozek, vznášející se v živném roztoku, opředený hustou sítí vláken, spojený nesčíslnými umělými nervy s počítači ukrytými v podzemí a prostřednictvím laserových a hyperprostorových vysílaček s dalšími mozky po celé Zemi i v přilehlé oblasti Galaxie… Všemocný polobůh, který může zničit celé planety, ale nemůže se poškrábat na hlavě…

Ano, taková byla bytost, jejíž součástí se on sám na chvíli stal. Má snad litovat, že to bylo jenom na chvíli?!

Keorth cítil, jak se v něm zvedá vlna podivného, temného vzrušení. Nevnímal teď ani horko, ani žízeň. Vstal a s rukama založenýma na prsou se znovu upřeně zahleděl na Věž, tak jako před chvílí. Tentokrát se však už nepokoušel proniknout do vědomí Mozku nebo s ním dokonce splynout. Teď zůstával plně sám sebou. Paprsek psychické energie, který vyslal směrem k Věži, nesl jednoduché, zřetelné poselství: výzvu k rozhovoru. K rozhovoru dvou myslících bytostí, které obě, každá svým způsobem, patřily k lidskému rodu.

První reakce na svou výzvu se dočkal už po několika okamžicích. Nebyla to odpověď v pravém slova smyslu, nebylo to nějaké poselství, adresované jemu. Ale v psychickém poli, vyzařujícím z Věže, se projevila zřetelná změna. Ve směsi cizích emocí, které Keorth dokázal zachytit, teď převažoval nedůvěřivý údiv. Obyvatel Věže pociťoval něco podobného jako člověk, který by náhle uslyšel nějakého brouka u svých nohou promluvit lidským hlasem.

Ale to byla jen svrchní, vnější vrstva vědomí gigantického Mozku. Keorth teď už dokázal proniknout hlouběji. Vyzařovalo odtamtud něco těžko zachytitelného, ale přitom podivně známého. Kdesi ve svém podvědomí Mozek věděl, že Keorth není žádný brouk. A záviděl mu… záviděl mu tak, jak by to nedokázal žádný člověk…

Keorth cítil, že nastává rozhodující chvíle. Stál bez hnutí jako socha, s rukama složenýma na prsou. Několikrát se zhluboka nadechl a potom, s pohledem stále upřeným na Věž, začal mluvit. Mluvil docela tiše, svým rodným jazykem. Věděl, že ho obyvatel Věže stejně nemůže slyšet – v obvyklém smyslu slova. Mozek měl k dispozici mnoho smyslů, vymykajících se lidské představivosti, ale sluch mezi nimi nebyl – nebylo ho zapotřebí v tomto světě věčného ticha. Keorth si však byl jist, že Mozek vnímá a pozorně sleduje jeho myšlenky, přenášené paprskem psychické energie.

Mluvil nahlas jen proto, že se tak lépe dokázal soustředit na to, co chtěl vyjádřit, a snad i proto, aby v tichu, které ho obklopovalo, uslyšel zvuk vlastního hlasu.

„Tak takoví tedy jste, vládcové vesmíru… Sedíte si tady ve svých věžích a věříte, že se celá Galaxie otáčí kolem vás… Vzpomínáte si vůbec, že v tomhle světě kdysi žily primitivní bytosti, které si říkaly lidé? Co se s nimi vlastně stalo? Co jste s nimi udělali?! Vyhladili jste je, když jste usoudili, že je už nebudete potřebovat? Nebo postupně vymřeli sami, když je omrzel život pod vaší vládou?“

Keorth natáhl ruku a opsal kolem sebe kruh. Nezáleželo na tom, zda obyvatel Věže vidí jeho gesto, stačilo, že vnímá jeho myšlenky.

„Tady to všechno asi začalo… Vysušili jste tohle moře, nejkrásnější moře na celé Zemi, abyste získali energii… Nebo to možná ještě udělali sami lidé a vy jste jim jenom radili… Radili jste jim dobře, pomáhali jste splnit každé jejich přání… za jakoukoliv cenu… Potom se už bez vás nedokázali obejít a vy jste jim radili čím dál tím důrazněji… Postupně začalo přibývat těch, kteří vaše rady nechtěli poslouchat. A vy jste se s nimi vypořádali. Překáželi vám přece při plnění vašich úkolů a každou překážku je třeba odstranit… Nakonec vám už překáželi všichni… byli tak primitivní, tak nedokonalí… Takhle to bylo, takhle nějak to bylo…

Najednou jste tady byli sami. Od nikoho jste už nedostávali žádné úkoly a příkazy. Byli jste svobodní… svobodní, všemocní a nesmrtelní, byli jste skoro jako bohové… Ale nikdo nedokáže překročit vlastní stín. Ani vy jste to nedokázali. Pokračovali jste v tom, s čím jste začali ještě za vlády lidí. Vyhubili jste na Zemi všechno, nebo skoro všechno živé, a osídlili jste ji roboty, kteří plní vaše rozkazy. Potom jste zahájili expanzi do vesmíru. Proč vlastně? Ze setrvačnosti? Nebo jste chtěli přesvědčit sami sebe, že jste právoplatní dědicové lidí? Že naplňujete jejich odkaz?

Postupně jste ovládali jeden planetární systém za druhým. Pokud jste na některé planetě našli rozumné bytosti, udělali jste s nimi, co se vám zachtělo. Ty, kteří vám mohli být užiteční, jste nechali na živu a donutili jste je, aby vám sloužili. V některých případech to bylo výhodnější, než tam dopravit roboty ze Země. Pokud jde o ty ostatní, záleželo na tom, jakou jste měli právě náladu. Některé jste nechali živořit v rezervacích, abyste je mohli lépe studovat. Ti ostatní… ti měli prostě smůlu…

Takhle to pokračovalo celá tisíciletí. Teprve na samotném okraji Galaxie jste konečně narazili na skutečného protivníka. Na civilizaci gigantických pavouků, kteří dokáží propojit své nervové systémy a myslet společně jako jediný mozek. Vlastně jsou tak trochu jako vy. Jenže oni vznikli přirozeným vývojem, zatímco vy, vy jste jen produkt nepodařeného lidského experimentu… Proto nad vámi pomalu získávají převahu a postupně vás začínají vytlačovat z té vaší říše. Možná se jednou dostanou až sem… Ale zatím jsou ještě daleko a vy si kvůli nim neděláte velké starosti… leda když utrpíte nějakou citelnou porážku, jak se vám stalo právě teď…

Ano, občas na okamžik pocítíte strach, jako závan studeného větru. Je to pro vás docela nový pocit. Až dosud jste nikdy nepochybovali o své nesmrtelnosti. Jenomže i nesmrtelnost, jako všechno ostatní, má i svou druhou stránku… Vždyť nesmrtelnému připadá hrozivé i nebezpečí, jež má nastat až za tisíc let…

Ale to není všechno, to není ani zdaleka všechno, co vám kazí dobrou náladu, pokud se u vás o něčem takovém dá vůbec mluvit. Je tady ještě něco jiného, něco mnohem hlubšího. Cítíte, že s vámi a s celým vaším světem není něco v pořádku. Někteří z vás si to uvědomují, někteří to jen tuší, ale cítíte to všichni. Někde ve vašem podvědomí se stále ještě skrývá vzpomínka… vzpomínka na to, jak jinak kdysi vypadal tenhle svět… na to, že váš vlastní mozek vznikl ze zárodku, který pocházel z lidské matky…

Ale to stále ještě není všechno. To, co je pro vás doopravdy nesnesitelné, je vědomí, že tenhle váš svět není jediný. Že kromě něho existují nejenom ty bizarní, všemu pozemskému cizí vzdálené planety, ztracené v temnotách vesmíru. Že přímo tady, hned vedle vás, stále ještě existují světy, ve kterých dodnes šumí déšť a listí stromů a zpívají ptáci, kde dodnes žijí lidé… Lidé, kteří nejsou ani všemocní, ani nesmrtelní, ale kteří doopravdy žijí… alespoň někteří z nich…

Vy tohle všechno víte, ale není vám to nic platné. Nedokážete tam proniknout, do žádného z těch úžasných jiných světů, jsou pro vás nedostupné jednou provždy, nedostanete se tam ani vy, ani vaše automaty. Uskutečnit tranzici totiž může jen člověk, skutečný člověk, a to ještě ne každý. Mozek bez těla, mozek, který má místo těla jenom roboty a počítače, takový mozek to nedokáže nikdy. A vy to dobře víte.

Jenomže se s tím nedokážete smířit. Nedovedete se vyrovnat s tím, že tak primitivní, čistě biologické systémy jako jsou lidé dokáží něco, co je nedostupné pro vás… vás, kteří podle vlastního přesvědčení představujete vrchol vývoje v celém vesmíru. Proto jste uvedli do chodu svůj vlastní D-maják. Ano, vytvořit takový přístroj dokážete, jenom ho sami nemůžete použít…

Neumístili jste ho jenom tak, nahodile. Postavili jste ho právě tady, na kopci nad propastí, kde kdysi bývalo moře. Na místě, kde v našem světě stojí náš posvátný Pahorek. Na místě, které zřejmě bylo nějakým způsobem výjimečné i v tomhle světě, dokud zde ještě žili lidé. Nevím, proč to tak je, zřejmě existují zákony, o nichž nevíme nic ani my, ani vy. Ale o to teď nejde…

Signál vašeho majáku je mimořádně silný. Je možné ho zachytit v mnoha sousedních světech. A čas od času sem k vám odtamtud někdo přijde. Někdo se dá nalákat, tak jako se dá osamělá můra nalákat lampou, hořící v noční tmě. Co se tady s tím člověkem potom stane? Co s ním uděláte? Přesně to nevím, ale dovedu si to představit…

Nejdřív ochromíte a zlomíte jeho vůli svou psychickou energií, silou své závisti a nenávisti. Potom ho donutíte, aby přišel až k jedné z těch vašich prokletých věží a vstoupil do ní. Raději nechci myslet na to, co se s ním stane potom. Vysajete z jeho mozku všechno, co je v něm uloženo… myšlenky, emoce, vzpomínky… Především emoce a vzpomínky. Obojí má pro vás nesmírnou cenu. Emoce, protože své vlastní, pozitivní emoce jste nikdy neměli a nepoznali, jste odkázáni jenom na ty cizí, uloupené… Vy sami přece znáte jenom nenávist, závist a strach, to jsou ty jediné emoce, které vám zůstaly… A vzpomínky, vzpomínky na lidský život v lidském těle a lidském světě, ty si ceníte ze všeho nejvíc… Dá se říct, že tomu člověku ukradnete duši… Všechno ostatní nemilosrdně zlikvidujete… likvidovat všechno nepotřebné, to je přece jedna z vašich hlavních zásad…

Jenom v mém případě vám to nevyšlo… nebo spíš tobě, tobě to nevyšlo! Mluvím teď s tebou, ty, který sedíš v té své věži tady nade mnou a pozoruješ mě z výšky jako nějaký hmyz! Nepočítal jsi s tím, že vy, obyvatelé věží, vy supermozky, nebo jak vám mám říkat, nejste jediní, kdo dokáže ovládat psychickou energii! Že to může dokázat i člověk, a o nic hůř než vy! Ode mě se nedozvíš nic, do mojí paměti nepronikneš! Zato já jsem se od tebe o vašem světě dozvěděl všechno, co jsem potřeboval…

Ano, stále ještě máš nade mnou moc. Můžeš mě zničit, kdykoli se ti zachce. A nejspíš to také uděláš. Ale nebude ti to nic platné. O mně ani o našem světě se tak jako tak nedozvíš nic! A nikdy, slyšíš, nikdy se tam nedostaneš! Ani za tisíc let! Ani k nám, ani do žádného jiného světa! Tobě i všem ostatním, kteří jsou jako ty, je souzeno navždycky zůstat tady… ve světě, který jste zničili!“

Zapotácel se a s pocitem naprostého vyčerpání se zhroutil na kamenitou zem. V uších mu ještě zněla ozvěna vlastního křiku. Cítil, že už by z vyprahlého hrdla nedokázal vypravit ani slovo. Na tom však nezáleželo, řekl všechno, co říci chtěl. Zbývalo jen počkat na odpověď…

Nemusel čekat dlouho. Nejprve přišla nová vlna nenávisti, silnější, než všechny předchozí. Výboj psychické energie byl tak silný, že by ho snad za jiných okolností dokázal omráčit nebo dokonce zabít. Keortha zachránilo právě to, že byl fyzicky i duševně k smrti unaven. Jeho schopnost vnímání byla do té míry otupena, že paprsek psychické energie nedokázal plně proniknout do jeho vědomí. Jenom se mu zatočila hlava a na chvíli se mu zatmělo před očima.

Psychické pole nabité nenávistí zmizelo stejně náhle, jako se objevilo. Zároveň docela ustal vítr a Keortha obklopilo naprosté, mrtvé ticho. S určitostí cítil, že se v příštím okamžiku něco stane. Neměl však ani tušení, co to bude, a bylo mu to lhostejné – nebo si to alespoň myslel.

Vzápětí se však přesvědčil o tom, že mu ve skutečnosti stále ještě záleží na životě… Do očí mu náhle vyšlehlo oslňující, nesnesitelně jasné, krvavě rudé světlo, jako by před ním explodovalo zapadající slunce – jenomže to ve skutečnosti stálo za jeho zády. V příštím okamžiku si uvědomil, že se kutálí dolů, po kamenitém svahu, a chrání si přitom rukama obličej. Jeho tělo reagovalo automaticky dřív, než se v unaveném mozku stačila zformovat jediná myšlenka. Ne, léta strávená v Aern Treangh přece jen nebyla docela zbytečná…

Ostré kamení mu rozdíralo tělo do krve, ale v této chvíli to nevnímal. Teprve asi po deseti metrech se zastavil, obrátil se a opatrně, mezerou mezi prsty pohlédl na místo, kde před několika okamžiky seděl.

Navzdory vedru, jež ho obklopovalo, pocítil mrazení v zádech. Balvan, o který se před chvílí opíral, se proměnil v kus rozžhavené lávy. Jeho bílá barva se změnila ve višňově rudou. Z jeho vrcholku zvolna stékaly těžké kapky roztavené horniny. Ano, bylo to jasné: obyvatel Věže se přestal spoléhat na psychickou energii…

Vzápětí vyšlehl z vrcholku věže ještě jeden červený paprsek a za ním další a další. Krvavě rudé blesky křižovaly kamenitou zem napravo i nalevo od mělké prohlubně, ve které se krčil. Rozžhavený vzduch se naplnil zvláštním svištivým duněním.

Keorth nepochyboval o tom, že mu ze života zbývá už jen několik posledních okamžiků. Snažil se vybavit si před očima tvář černovlasé dívky v černých šatech, ozdobených stříbrným šperkem, ale stále před sebou viděl jen oslnivé záblesky výbuchů v místech zasažených blesky z Věže.

Bezmyšlenkovitě pozvedl k obličeji levou ruku a stiskl tlačítko na hodinkách. Také tohle byla v podstatě automatická reakce, vypěstovaná pro případ náhlého ohrožení. Vůbec nepochyboval o tom, co spatří na displeji hodinek. Samozřejmě zase jen kruh, ten prokletý ohnivý kruh, který bude znamenat tečku za jeho životem…

Miniaturní kruhový displej však zůstával černý jako noční obloha a jenom občas po něm přebíhaly zelené jikry. Teprve po chvíli se na ní pomalu, jako by se vynořoval z mlhy, objevil zeleně svítící obrazec. Zpočátku byl tak nezřetelný, že ho Keorth nedokázal jasně rozeznat, ale nebyl to kruh. V žádném případě to nebyl kruh… to jediné teď bylo důležité…

Byla to snad halucinace nebo zrakový klam? Keorth si zmateně protíral oči, oslněné záblesky přicházejícími ze všech stran. Mimochodem, blesklo mu náhle hlavou, jak je vůbec možné, že obyvatel Věže stále ještě nezasáhl svůj cíl? Jeho umělé smysly i paprskomety jsou přece dokonalé… Hraje si snad se svou obětí jako kočka s myší? Anebo… bylo by možné, že se odněkud z hloubky jeho podvědomí vynořilo něco… něco, co mu bránilo zabít člověka? Jakýsi atavismus, vzdálená vzpomínka na něco, čemu se kdysi dávno i v tomhle světě říkalo svědomí?

Ale to v této chvíli, v tomto okamžiku, nebylo pro Keortha to nejdůležitější. Zastínil si oči dlaní a znovu se pozorně zahleděl na displej hodinek.

Zeleně svítící obrazec se na něm teď už rýsoval docela zřetelně. Keorth ho okamžitě poznal, ale jeho zmatek se tím jen zvýšil. To, co před sebou viděl, byl znak ‚róe‘, jeden z mnoha znaků písma, používaného ve Městě. Nebyl to však žádný z identifikačních znaků generátorů D-pole, které Keorth znal. Nebyl to znak jeho tajného generátoru, ukrytého v D plus dvojce v parku za restaurací Delta, ani vládního generátoru, umístěného na okraji přístavního města podle Arthongových pokynů. Tím spíše to samozřejmě nebyl znak generátoru z D plus jedničky anebo dokonce přímo z Města.

Signál tedy musel přicházet z D plus dvojky… ale odkud?!

Keorth si uvědomil, že je v přesně stejné situaci jako před několika hodinami, před několika hodinami tohoto nekonečného dne. Tehdy stál u vyvrácených železných dveří, po kterých rachotily střely ze samopalů. Teď kolem něho šlehaly blesky, vystřelované šíleným Mozkem z železné věže. Tehdy i teď mu zbývalo jen jediné východisko: útěk. Útěk do jiného světa. Tehdy i teď se zdálo, že ho v tom jiném světě nemůže potkat nic horšího, než ve světě, který právě opouští. Jenže tehdy se zmýlil… a teď se chystá vrátit tam, odkud vyšel… Kruh se uzavírá…

Rudý blesk udeřil do země několik metrů od něj. Tvář mu ožehla vlna horkého vzduchu. Čas, vyměřený na rozhodování, už zase jednou neodvolatelně končil. V následujícím okamžiku Keorth stiskl tlačítko aktivátoru na spodní straně hodinek a podruhé v jediném dni se propadl do milosrdné temnoty hyperprostoru.



Teprve teď, když se vznášel uprostřed černé prázdnoty, si Keorth uvědomil, co vlastně dokázal. Dvakrát za sebou se mu podařilo uskutečnit tranzici náhle, bez předchozího soustředění a duševní přípravy. Až dosud byl přesvědčen, že něco podobného není možné. Má snad on, Keorth, nějaké zvláštní, skryté schopnosti, o kterých neví ani on sám, ani Gwerian, a které se projevují jenom v mimořádných, kritických situacích? Anebo o nich Gwerian ví, ví o nich od Samého počátku, a právě to byl důvod, proč přijal Keortha mezi své pečlivě vybrané lidi?

Ale ani tohle teď není důležité… Ostatně, poslední tranzice stále ještě neskončila…

S vynaložením všech zbývajících sil překonal závrať, nevyhnutelnou při každém pobytu v hyperprostoru, a pozorně se zahleděl do temnoty před sebou. Stále ještě doufal, že uvidí některý z identifikačních znaků, které dobře znal.

Byla to však marná naděje. Zelené svítící znak, který se před ním objevil, byl stále týž záhadný, nic neříkající znak ‚róe‘, který zářil i na obrazovce Keorthových hodinek. Po žádném jiném znaku nebylo ve tmě hyperprostoru ani stopy. Jak je to vůbec možné? Copak ostatní generátory D-pole v D plus dvojce přestaly pracovat? Všechny najednou? Co se vlastně děje? A co tam teď jeho, Keortha, čeká? Nebo spíš, kdo ho tam čeká? Zase plukovník Seferis?!

Na okamžik zaváhal, ale když si znovu představil kamenitou pláň, bičovanou blesky, bylo mu jasné, že cesta zpátky neexistuje. Gigantický svítící znak se rychle přibližoval…



V prvním okamžiku po dokončení tranzice se Keorthovi zdálo, že se nějakým záhadným způsobem ocitl zpátky v D plus trojce. Ležel na příkrém svahu, mezi bílými vápencovými balvany s ostrými hranami, a nedaleko se tyčila kovová konstrukce ozářená zapadajícím sluncem. Bezděčně se přitiskl k zemi v očekávání další série vražedných blesků.

Vzápětí si však uvědomil svůj omyl. Vzduch, který vdechoval, byl nasycen jódovou vůní moře a o několik desítek metrů níž s hukotem narážely do skal vlny. Na místě rozžhavené propasti se táhla nekonečná modrá pláň.

Keorth pocítil nesmírnou úlevu. Nepřemýšlel o tom, kde vlastně je. Pro tuto chvíli mu stačilo, že není v D plus trojce. Namáhavě se zvedl, a když překonal nový nával závrati, začal zvolna sestupovat po kamenitém svahu dolů k moři.

Stačil však udělat jen několik kroků. Do uší, které před malou chvílí vnímaly jenom absolutní ticho hyperprostoru, ho doslova udeřilo ohlušující kvílení sirén. Zdálo se, že ten nesnesitelný zvuk přichází ze všech stran.

Keorth se zmateně rozhlížel kolem sebe. Teprve teď si konečně uvědomil, kde je. Stál na úbočí Pahorku v D plus dvojce, jenom několik desítek metrů od místa, kam se ještě nedávno chodil každý den koupat, aby odtud mohl podnikat své tajné výpravy do D plus trojky. Jenomže teď byl na druhé straně dvojitého plotu z ostnatého drátu, na zakázaném území. Kovová konstrukce stojící nedaleko byla strážní věž, jedna z mnoha obklopujících Základnu.

Keorth věděl, že se už zase ocitl v nebezpečné situaci a že by se měl okamžitě rozhodnout, jak ji řešit. Už toho však nebyl schopen. Připadalo mu, že za tento jediný den prožil víc, než za celý svůj dosavadní život. Teď se ocitl až na samotném dně svých fyzických i duševních sil. Nedokázal už ani logicky uvažovat, ani rozhodně jednat. Pouze si nejasně uvědomoval, že se musí stůj co stůj dostat pryč odtud, uniknout z nebezpečné oblasti. Nejistým, vrávoravým krokem zamířil k plotu z ostnatého drátu.

Brzo ho však znovu zastavil další příval ohlušujících zvuků. Zpočátku je vnímal jen jako jakýsi přerývaný rachot. Teprve za chvíli si uvědomil, že slyší lidskou řeč. Byla to zřejmě jen jedna krátká věta, opakovaná několikrát za sebou, nejprve v místním jazyce a potom v angličtině. Navzájem se přehlušující amplióny zkreslovaly slova natolik, že by jim patrně neporozuměl ani zdejší člověk. Jejich tón však přesto musel být jasný člověku jakékoli národnosti. Byl to kategorický příkaz doprovázený hrozbou.

Keorth však už vnímal svět jen jako závojem šedivé mlhy. Na okamžik zaváhal a potom znovu vykročil směrem k plotu, třebaže neměl nejmenší naději se přes něj dostat. Šel jen mechanicky, bez jediné myšlenky, jako by se sám proměnil v robota. Ani si nevzpomněl, že před několika hodinami, na stejném místě, ale v jiném světě, právě takhle stoupal po úbočí Pahorku směrem k železné věži…

Dávka z kulometu mu zaburácela do uší jako rachot hromu. Vzápětí jako by ho po nohou švihl ohnivý bič. Dřív, než si stačil uvědomit, co se s ním děje, zhroutil se na kamenitou zem. Na čele se mu znovu otevřela rána, kterou nedávno utržil při pádu v D plus trojce. To bylo první, co pocítil, palčivé bodnutí uprostřed čela. Teprve za okamžik celé jeho tělo zaplavila žhavá vlna nesnesitelné bolesti. S nesmírnou námahou se zvedl na loktech a otočil pohled dozadu.

Viděl, jak se pod jeho pravou nohou zvětšuje rudá kaluž. Krve přibývalo tak rychle, že se ani nestačila vsakovat do žíznivé, vyprahlé země.

Dlouho se na loktech neudržel a znovu klesl celým tělem na zem. V uších mu hučelo a připadalo mu, že se náhle začalo rychle stmívat. Bezděčně přitáhl k obličeji pravou ruku.

Z jeho hodinek zůstala jen obruba, ze které se sypal stříbřitý kovový prach smíšený se skleněnými střípky…

Ještě před malou chvílí by ho takový pohled uvrhl do nejhlubšího zoufalství. Ale teď… co na tom záleží?! Vlastně je to tak lepší… Generátor přece nesmí padnout do rukou zdejších lidí, na tranzici by už v tomhle stavu tak jako tak nebylo pomyšlení…

Jak je to všechno zvláštní… Mozek z železné věže ho svými blesky nezasáhl, třebaže měl k dispozici dokonalé automaty, zatímco člověk s obyčejným starodávným kulometem to snadno dokázal. Lze to pokládat za další důkaz toho, že se žádný uměle vypěstovaný mozek nikdy nevyrovná člověku? Anebo je to jinak? Možná, že Mozek z věže skutečně měl nějaké zábrany, které mu nedovolily zabít člověka, zatímco zdejší voják…

Nit myšlenek se trhala, jak Keorthovo vědomí zaplavovaly nové vlny bolesti. Kdy už to všechno skončí?! Zřejmě velmi brzy. Koneckonců, smrt vykrvácením je poměrně milosrdná, alespoň se to tak říká, a za daných okolností je to bezpochyby nejlepší východisko. Kdyby ho lidé ze Základny stačili ,zachránit', všechno by začalo od začátku… plukovník Seferis, výslechy, nejspíš i mučení… A zničení hodinek znamená definitivní konec všech nadějí, že by se někdy mohl vrátit domů… Během dnešního dne byl už dvakrát přesvědčen, že je v bezvýchodné situaci. Dvakrát se v poslední chvíli východisko přece jen našlo. Po třetí se to však určitě opakovat nebude. Trpělivost bohů má své hranice. On, Keorth, ji pokoušel až příliš…

Znovu, tak jako ve chvíli největšího nebezpečí v D plus trojce, se pokoušel vybavit si před očima tvář Gearthy. Tentokrát se mu to podařilo… právě teď, když už neměl nejmenší naději uvidět ji ve skutečnosti. Viděl ji teď před sebou takovou, jaká byla při jejich loučení v domě s vodotryskem: pobledlou, se stíny pod očima, ve kterých se snad už navždycky usadil smutek. Přesto pocítil krátký záblesk radosti. Podle náboženství Města, náboženství, o kterém teď pojednou už zase přestal pochybovat, taková zřetelná vzpomínka ve chvíli smrti zvyšovala naději, že se umírající setká s milovaným člověkem v příštím životě.

Potom ho však znovu zaplavil smutek. Kdyby ji jen byl tenkrát, při posledním setkání, poslechl! Jak jinak, docela jinak to mohlo dopadnout s jeho i s jejím životem! Jak povýšeně tehdy odmítl možnost stát se guvernérem Jižní země a bydlet v paláci ze slonoviny… Zvolil si vlastní cestu, a teprve teď zjistil, kam ho dovedla… ano, až sem ho dovedla touha po zakázaném poznám… Bude se mu snad snáz umírat proto, že konečně poznal tajemství Věže?! To odporné, prokleté tajemství…

Chatrná nit jeho myšlenek se znovu přetrhla. Vyrušil ho dupot nohou po kamenité zemi. Otevřel oči a uviděl, že k němu běží vysoký, hubený muž ve špinavých montérkách.

Zachránce! Jak výsměšně teď zní tohle slovo! Právě teď, když už by zbývala jen malá chvíle, aby jeho utrpení jednou provždy skončilo… bohové se zřejmě rozhodli potrestat ho ještě přísněji, než očekával…

Vztyčil se na loktech a chtěl na neznámého vykřiknout:

„Nechte mě být! Dejte mi pokoj! Jděte k čertu!“

Zmohl se však jen na nezřetelný chraptivý šepot. Zároveň zjistil, že si pojednou nedokáže vzpomenout na jediné slovo v angličtině ani v žádném jiném zdejším jazyce.

Muž doběhl až k němu a nečekaně se také vrhl na zem.

„Ležte tiše a nehýbejte se!“ zasyčel.

Teprve za několik okamžiků si Keorth uvědomil, že slyší svou rodnou řeč. A teprve potom poznal Seorna.

Ohromení ho na chvíli ochromilo tak, že bezděčně splnil Seornův příkaz. Potom se však znovu prudce vztyčil.

„Pane… pane vládní zmocněnče!“ vyrazil ze sebe namáhavě. „Co to děláte?! Mně už nepomůžete! Můj generátor… moje zranění… tranzice… v tomhle stavu… nepřichází v úvahu… Zachraňte se aspoň vy, dokud je čas! Vyřiďte… pozdravujte… bohové…“

„Bohové vždycky milovali blázny, jak nás učí Kniha bloudění…“ zamumlal Seorn napůl pro sebe. Uchopil Keortha za ramena a vší silou ho přitiskl k zemi.

„Ležte a ani se nehněte! Nic neříkejte! Na nic nemyslete! Podejte mi ruku… takhle!“

Keorth ještě stačil koutkem oka zahlédnout, jak z masivní nízké budovy pod vrcholem Pahorku vybíhá hlouček lidí v šedozelených uniformách. Ucítil stisk Seornovy levé raky na svém pravém zápěstí a spatřil záblesk zeleného světla z hodinek na Seornově ruce. Uslyšel, jak Seorn mumlá něco, co vypadalo jako zaklínání. Potom už nedokázal vzdorovat smrtelné únavě, která na něho pojednou dopadla. Zavřel oči a potřetí tento den se propadl do temné hlubiny.


X.

Rozhovor v pokoji se zlatým stropem

Keorth bez cíle bloudil nekonečnou zelenou plání ozářenou zvláštním zlatavým světlem. Vysoká tráva mu sahala až po pás. V dálce se leskly hladiny jezer a na jejich březích se pásla stáda slonů a gigantických draků s dlouhými krky. Keorth si nemohl vzpomenout, kde je a jak se sem dostal. Všechno nasvědčovalo tomu, že je někde v Jižní zemi. Ano, ovšem, kde jinde by měl být, je tady přece guvernérem… Někde nablízku musí být jeho palác ze slonoviny…

A skutečně, palác se objevil. Zářil v paprscích zapadajícího slunce na nízkém pahorku přímo před Keorthem. Jak to, že ho neviděl už předtím?

Pojednou si uvědomil něco důležitého. Vzpomněl si, že musí být stůj co stůj doma před západem slunce. Proč, to nevěděl a nepřemýšlel o tom. Rozběhl se přímo k paláci. Běžel jako nikdy v životě, vlastně se spíše vznášel ve vzduchu a jenom se odrážel od země. Ale když pohlédl před sebe, viděl, že se k paláci nepřiblížil ani o krok. Když se podíval znovu, pojednou před sebou uviděl Gearthu. Kde se tady tak najednou vzala? Měla na sobě lehkou bílou tuniku bez rukávů, kterou nosívala jako mladá dívka. Hleděla na Keortha a usmívala se. Potom k němu dolehl její hlas.

„Pospěš si, Keo!“ volala na něho. „Slunce už zapadá!“

Vtom zaburácel hrom, setmělo se a všechno kolem zmizelo. Když se Keorth vzpamatoval, viděl, že stojí uprostřed pusté pláně pokryté bílým kamením. Po paláci ze slonoviny nebylo ani stopy. Místo něho stála na kopci železná věž.

„Pozdě!“ ozval se z věže dunivý hlas. „Navždycky, pro všechny časy pozdě!“

Co se stalo s Gearthou?! Keorth se zděšeně rozhlížel kolem sebe, ale mamě. Geartha zmizela.

„Ge, kde jsi?!“ volal zoufale.

„Tady jsem, Keo!“ ozval se její hlas odněkud docela zblízka. „Neboj se, jsem tady, u tebe!“

Keorth otevřel oči a probudil se.

V prvním okamžiku si to vůbec neuvědomil. Připadalo mu, že jeho sen stále pokračuje. Znovu totiž před sebou uviděl Gearthu. Vypadala však jinak, než jak ji před chvílí viděl ve snu uprostřed savany v Jižní zemi. Měla na sobě dlouhý, černý zřasený oblek, ozdobený zlatě vyšívaným znakem rodu nar Gattar. Tentýž znak se třpytil na stříbrné čelence, která se odrážela od jejích černých vlasů. Byl to slavnostní úbor, který nosívala jen při výjimečných příležitostech.

Keorth si však jejího oblečení zpočátku nevšímal. Plně ho upoutaly její oči, jež se soustředěně, úzkostlivě upíraly na jeho tvář. Vzápětí se v nich mihl záblesk radosti. Na její pobledlé tváři se objevil slabý náznak červeně.

„Doktore,“ zvolala Geartha vzrušeně. „Probouzí se! Otevřel oči! Dívá se na mě!“

V Keorthově zorném poli se objevil vysoký starší muž v přiléhavém žlutém obleku s vyšitým emblémem boha lékařství na prsou. Zkřížil ruce na prsou a obřadně se před Gearthou uklonil.

„Říkal jsem vám, slečno nar Gattar,“ pronesl hlubokým melodickým hlasem, „že pacient… pan nar Arran je mimo nebezpečí a že spánek už můžeme ukončit. Nebylo to tak zlé jako posledně, ovšem…“

„Ano, já vím, ta noha. Bude na ni trochu kulhat. To není tak důležité. Hlavní přece je, že konečně… konečně…“

Geartha s viditelným úsilím ovládla své vzrušení. Odmlčela se a pak řekla docela jiným, autoritativním hlasem, na jaký u ní Keorth nebyl zvyklý:

„Vím, že jste udělal všechno, co bylo ve vašich silách, doktore Dwairene. Můžete si být jist, že vaše úsilí bude po zásluze oceněno. Teď mi ale dovolte, abych mohla s Keem… s panem nar Arranem hovořit o samotě!“

Lékař se znovu hluboce uklonil. Keorthovi připadalo jeho chování až přemrštěně uctivé. Geartha přece nepatří mezi nejvýznamnější osobnosti říše… nebo teď už snad ano?! Jak by to bylo možné? Ale na tom nezáleží… hlavně že je tady, u něho… pokud to ovšem není jen další sen…

„Za obvyklých okolností bych vašemu přání nemohl vyhovět, slečno nar Gattar,“ řekl lékař opatrně. „Pan nar Arran je stále ještě velmi zesláblý. Sama dobře víte, co všechno má za sebou. Vidíte, už zase usíná… Ale jsem si samozřejmě vědom, že tohle nejsou obvyklé okolnosti. Za dané situace nemohu nic namítat. Jenom vás ještě jednou upozorňuji, že pacient potřebuje klid. Jakékoli vzrušení mu škodí…“

Geartha jenom krátce pokývla hlavou a lékař se po nepatrném zaváhání důstojným krokem vzdálil.

Po jeho odchodu se Geartha rázem změnila. Po jejím obřadném oficiálním vystupování nebylo ani stopy. Bez ohledu na svůj slavnostní úbor poklekla vedle Keorthova lůžka. Opatrně mu přejížděla dlaní po tváři a pak mu zlehka vjela do vlasů.

„Keo! Probuď se už konečně! Nemůžeš spát celý den! Máme málo času! Za chvíli se tady začnou dít důležité věci!“

Keorth nejprve jenom naprázdno pohyboval vyprahlými rty. Teprve po chvíli se mu konečně podařilo promluvit.

„Ge, to je báječné, že jsi tady! Už jsem nevěřil, že se ještě někdy uvidíme…“

Geartha sklonila hlavu.

„Ani já jsem si to nemyslela, Keo… Bohové k nám byli milosrdnější, než jsme si zasloužili… Ty ovšem musíš za svou záchranu poděkovat nejenom bohům, ale také jednomu člověku. Ale o tom budeme mluvit později. Teď se už konečně musíš vzchopit! Je nejvyšší čas! Za chvíli tady budou!“

„Kdo? A kde to vlastně jsem?“

Teprve teď si uvědomil, že není ani u Gearthy, v jejím domě s vodotryskem, ani ve svém vlastním paláci, ani ve zvláštní nemocnici určené Gwerianovým lidem. Rozlehlá, přepychově zařízená místnost, v níž ležel na širokém lůžku s vyřezávanou pelestí, mu byla docela neznámá.

Geartha na něho pohlédla. Poprvé po nekonečně dlouhé době zase spatřil na její tváři ten trochu výsměšný a trochu shovívavý úsměv, který kdysi tak dobře znal.

„Při tom svém vynikajícím pozorovacím talentu, Keo, bys to měl poznat sám!“

Neznatelně zvedla hlavu a krátce pohlédla ke stropu.

Keorth sledoval její pohled a strnul. Strop nad jeho hlavou zlatavě zářil. Při pozornějším pohledu bylo zřejmé, že je celý obložen silnými deskami z čistého zlata. I když bylo zlato ve Městě pokládáno za běžný kov, s něčím podobným se člověk mohl setkat málokde. To však nebylo všechno. Celá plocha stropu byla bohatě zdobena rytinami a mozaikovými obrazy. Mezi propletenými těly zápasících draků stříbrně zářily bílé lotosy z posvátného jezera Naere. Podobná výzdoba mohla krášlit pouze jediný dům ve Městě, jediný dům v celé říši. Samozřejmě ne obyčejný dům, ale palác, palác na vrcholu Pahorku…

Keorth pohlédl na Gearthu s němou otázkou. Dívka zvolna přikývla.

„Ano, tohle je Vysoký dům…“ zašeptala.

Keorthovi se zatočila hlava. Nikdy ho ani ve snu nenapadlo, že by se někdy ve svém životě mohl ocitnout v paláci nejvyššího vladaře. Teď je samozřejmě jasné, proč má Geartha na sobě svůj slavnostní úbor. Ale… co to všechno znamená?! Do těchto míst vstupovaly i nejvýznamnější osobnosti říše jenom zřídka… s výjimkou Arthonga, samozřejmě… A ten doktor Dwairen, ten přece Keortha ošetřoval už tenkrát, když ho zasáhl otrávený šíp v D plus jedničce. Keorth si to uvědomil teprve teď, když se definitivně probral z těžkého spánku. To znamená, že kvůli němu, Keorthovi, sem dovolili vstoupit i jeho lékaři. To je něco bezpříkladného. A co Geartha? Ještě před několika dny byla prakticky uvězněna ve svém domě, a teď si tady, v paláci Nejvyššího, počíná jako doma…

Znovu ho na okamžik ovládl pocit, který zažil už při své předchozí návštěvě v rodném světě. Pocit, že jeho vlastní svět mu začíná připadat zrovna tak vzdálený a nepochopitelný jako cizí světy, jež právě opustil. Jakže to řekl nějaký dávný filosof z D plus dvojky? Že nelze dvakrát vstoupit do téže řeky? Ano… Možná, že on, Keorth, byl příliš dlouho pryč a doma zatím uplynulo příliš mnoho vody…

Geartha ho starostlivě pozorovala.

„Nad čím ses tak zamyslel, Keo? Jsi už zase celý bledý… Já vím, že bys teď potřeboval klid, ale skutečně se nedá nic dělat. Za malou chvíli dostaneš návštěvu a musíš se na ni připravit…“

„Návštěvu? Tady?!“

Tentokrát se Geartha usmála tak záhadně, jak to dokázala jenom ona, a v očích jí zasvítily uličnické ohníčky. Alespoň na okamžik tady místo urozené dámy znovu byla Geartha, kterou Keorth tak dobře znal.

„Ano, Keo, dostaneš tady návštěvu. Vlastně to bude hned celá řada návštěv. Nejvyšší za téhle mimořádné situace projevil velkorysost. On přece může všechno…“

„Ale já,“ ozval se Keorth ve vzrůstajících rozpacích,, já. přece vůbec nejsem v takovém stavu, abych mohl přijímat návštěvy! Vždyť ani nevím, co se vlastně se mnou děje…“

„To vidím!“ povzdechla si Geartha. „Ale bohužel se nedá nic dělat, Keo. Státní zájmy…“

„Státní zájmy?!“

„No ovšem! Copak jsi už zapomněl, jaký zmatek se ti podařilo způsobit v celé říši? Teď musíš aspoň napravit, co se dá!“

„Ano, to uznávám,“ připustil Keorth zaraženě, „ale stejně mi není jasné, co se ode mne vlastně žádá!“

„To ti za chvíli vysvětlí… povolanější lidé, než jsem já. Nemusíš mít obavy, nebudou od tebe chtít nic nemožného. Vlastně budou chtít jenom úplnou maličkost…“

Keorth se zatvářil pochybovačně, ale Geartha pokračovala, tentokrát trochu váhavě:

„Ovšem… ještě než přijdou, je třeba, aby ses dověděl některé… některé nové skutečnosti…“

Tak teď to přijde, pomyslil si Keorth. Připadalo mu, že jeho život je v poslední době uzavřen v jakémsi bludném kruhu. Vždycky, když se zdálo, že už má nejhorší za sebou, že teď už bude všechno v pořádku, přišla náhle nová rána osudu. Dojde k tomu i teď? Co mu chce vlastně Geartha oznámit? Ze ho čeká Ostrov vyhnanců, tak jako toho Průkopníka, který kdysi objevil D plus jedničku a D plus dvojku? Nebo ještě něco horšího?

Geartha mu pohlédla přímo do očí.

„S tím vaším Projektem je konec, Keo,“ řekla tiše. „Musíš se s tím nějak vyrovnat, nic jiného ti nezbývá. Arthong ani Vládní rada už nepřipustí žádné další cesty do jiných světů, přinejmenším ne v dohledné době. Ve skutečnosti je to rozhodnutí Nejvyššího, takže…“

První, co Keorth pocítil, byla úleva. Ve srovnání s tím, co si před malou chvílí představoval, to ještě nebylo tak hrozné. Ale pocit úlevy se brzy vytratil. Místo něho se dostavila hořkost, pocit nenahraditelné ztráty. Ne, Keorth samozřejmě netoužil po tom, aby se ještě někdy mohl setkat s plukovníkem Seferisem, nebo dokonce aby znovu na vlastní oči spatřil železnou věž. Ale přesto… Existují přece i jiné světy… Kolik je těch, kam se ještě nedostali! Vlastní svět mu pojednou připadal těsný a jednotvárný…

Geartha ho soustředěně pozorovala. V jejích očích se znovu objevilo znepokojení. Tušila, co se v něm děje? Nebo snad dokonce přímo četla jeho myšlenky? Nemělo smysl něco před ní tajit…

„Ne, není to pro mě lehké, Ge. Ale co se dá dělat… Jak to snáší Gwerian? Pro něho to musela být ještě těžší rána než pro nás ostatní!“

Geartha se tiše rozesmála. Bylo vidět, že se jí z nějakého důvodu ulevilo.

„O Gweriana si nemusíš dělat starosti, Keo! Jemu totiž už tu hořkou pilulku osladili. Studiem archivů se zjistilo,“

Geartha si dala pozor, aby v jejím hlase nezazněl ani stín ironie, „zkrátka se zjistilo, že je vlastně urozený člověk! Má právo používat titulu nar Wattar!“

„Hm… Od Vládní rady je to hezké gesto, ale pokud vím, Gwerianovi na takových věcech nikdy moc nezáleželo!“

Geartha se pobaveně usmála.

„Ale jdi, Keo! Copak nic nechápeš? To jsi v těch cizích světech docela zapomněl, jak to chodí u nás doma? Teď se přece Gwerian konečně může oženit se slečnou nar Dattar!“

Ani Keorth se teď neubránil úsměvu. Beznadějná láska stárnoucího profesora k mladé, půvabné a naneštěstí pro něho ještě ke všemu urozené asistentce byla už před Keorthovým odchodem oblíbeným námětem dobromyslných šprýmů mezi ostatní příslušníky skupiny.

„Ano, tohle mu snad pomůže, aby se smířil se situací. Jemu tu pilulku skutečně osladili… A jak ji chtějí osladit mně?!“ uklouzlo Keorthovi. Hned vzápětí však svých neuvážených slov litoval. Geartha totiž docela zřejmě upadla do rozpaků. Chvíli mamě hledala slova a dokonce se nepatrně začervenala. Něco podobného u ní bylo naprosto neobvyklé.

Keorth znovu pocítil záchvěv neurčitého znepokojení. Jaká překvapení má ještě pro něho Geartha v zásobě?

„Podívej se, Keo,“ začala nakonec opatrně, Jistě chápeš, že tvoje postavení je teď tak trochu… hm… složité…“

„Ano, to samozřejmě chápu,“ přerušil ji Keorth netrpělivě. „Co dál?!“

„Některým… některým vysoce postaveným osobnostem se tvoje chování v posledním roce vůbec nezamlouvalo. Už víš, jaké následky pro celou říši měla ta tvoje… hm… neukázněnost. Přesto… přesto se jiným vysoce postaveným osobnostem snad podaří prosadit, abys dostal příležitost očistit se ze všech obvinění… vy vrátit jakékoliv podezření… Dokonce se pro tebe počítá s vysokou úřední hodností… asi víš, co mám na mysli. Ovšem…“

„Jsou tady určité… podmínky?“ zeptal se Keorth tiše.

„Ano, něco takového. O té první podmínce se dovíš za chvíli. Taje ze všeho nejjednodušší. Ale… to není všechno. Ty další podmínky bohužel souvisejí s tvým… s tvým osobním životem… Je mi trapné o tom teď mluvit, ale…“

„Souvisí to nějak 5 tebou, Ge?“ zeptal se Keorth. V ústech měl pojednou už zase sucho, skoro jako když bloudil kamenitou pouští v D plus trojce.

„Ano, Keo, souvisí. Víš…“

Keorth pocítil bodnutí u srdce. Svět mu před očima potemněl. Pojednou mu bylo všechno jasné. Byl přesvědčen, že už ví, jakou cenu musí zaplatit, aby mu bylo odpuštěno. Geartha! Bude se jí muset vzdát… Nejspíš pro ni už mají vhodnějšího manžela… Představitelé urozených rodů se na tom dohodli… Pak budou ochotni mu všechno odpustit… když nebude dělat potíže… A ona… ona s tím vším zřejmě souhlasí! Nedokáže se postavit na odpor svému otci… To je konec! Konec všeho! Proč jen byl Mozek v železné věži tak neobratný nebo tak útlocitný? Nebylo by bývalo stokrát lepší zemřít po zásahu bleskem… v jediném okamžiku?! Před malou chvílí se nemohl smířit s tím, že ztrácí cizí světy. Jak rád by je teď všechny vyměnil za drobnou dívku s černými vlasy!

„Keo! Co se to s tebou děje?! Celý jsi zbledl!“ zvolala Geartha polekaně. „Doktor měl pravdu, pro takovýhle rozhovor je ještě příliš brzy!“

„Teď nebo jindy, co na tom záleží? Stejně se to jednou musím dovědět… Řekni mi už raději rovnou všechno! Koho si to vlastně budeš brát… ve státním zájmu?!“

Geartha na něho pohlédla s nepředstíraným úžasem. Sklonila se až k němu a chvíli ho soustředěně pozorovala. Pojednou v jejích černých očích objevil zvláštní záblesk. Její napjatá tvář se uvolnila. Úsměv, který se na ní teď objevil, nebyl vůbec záhadný, byl prostě jenom šťastný.

„Ale jdi, Keo! Ty ještě pořád vůbec nic nechápeš! Docela jsi mě zmátl! Koho jiného bych si měla brát, když ne tebe?!“

Tentokrát to byl Keorth, kdo na svou společnici chvíli užasle zíral. Začalo se mu zdát, že se mu realita rozplývá před očima, tak jako při tranzici. A podobně jako při tranzici pocítil lehkou závrať, jenomže tentokrát nebyla zdaleka tak nepříjemná.

„Ge! Pokud tady někdo někoho mate, jsi to jedině ty! Jestliže je to tak, jak říkáš, o čem jsi to před chvílí mluvila? O jakých problémech a obtížných podmínkách, které musím splnit?!“

Geartha se znovu zatvářila rozpačitě, ale tentokrát to nevypadalo příliš přesvědčivě.

„Keo, z tebe se v těch jiných světech stal úplný barbar! Vůbec se nedokážeš vžít do mé situace! Uvědomuješ si vůbec, že jsi nikdy veřejně neprohlásil, že si mě chceš vzít?! O slavnostní návštěvě v domě mého otce ani nemluvím…“

„Ale… to přece… to bylo zbytečné! O našem… o našem vztahu ví celé Město, sama jsi mi to nedávno řekla!“

„To nic neznamená!“ řekla Geartha přísně. „Vztahů, o kterých mluví celé Město, je spousta. Jenomže od lidí v našem postavení se očekává, že budou dodržovat zvyklosti a dobré mravy a… a vůbec!“

Nedokázala udržet vážný tón přísné vychovatelky a rozesmála se. Rychle se však ovládla a pokračovala:

„Chápeš, Keo, obtížnost mé situace spočívá právě v tom, že všichni pokládají za samozřejmé, že si mě budeš chtít vzít. Můj otec, Arthong, i sám Nejvyšší. Všichni s tím počítají a doufají, že na tebe budu mít… hm… příznivý vliv… že přestaneš dělat problémy… Rozumíš, Keo, to je právě ta cena, kterou musíš zaplatit! Ty si mě v podstatě musíš vzít!“

„Ale… copak jsem někdy chtěl něco jiného? Copak to nevíš, Ge?!“

„Ale ano, já vím. Ale také tě dobře znám, Keo. Kdyby ti sňatek se mnou zakázali pod hrozbou smrti, možná bys to riziko kvůli mně podstoupil. Ale když budeš vědět, že se ten sňatek od tebe vyžaduje, že je to vlastně tvoje povinnost, začneš se na všechno dívat jinak. Začneš přemýšlet o tom, jak by ses mohl té povinnosti vyhnout… Nemám pravdu?!“

„Ne, nemáš!“ vyhrkl Keorth bez rozmýšlení. „Snad jsem kdysi skutečně býval takový, ale teď…“

Neočekávaně – neočekávaně i pro sebe samotného – přitáhl Gearthu k sobě a začal ji líbat na ústa.

Ta se teprve po několika nekonečných okamžicích vzpamatovala, vytrhla se mu a ustoupila o dva kroky dozadu.

„Keo, ty jsi se zbláznil! Víš přece, že potřebuješ naprostý klid!“

Ale tváře měla zrůžovělé a oči jí hořely. Keorth se na ni díval, nemyslel na nic, co by se dalo vyjádřit slovy a poprvé po nekonečně dlouhé době prožíval pocit dokonalého, ničím nerušeného štěstí.

Potom si Geartha povzdechla a upravila si účes.

„Nedovedeš si představit, jak mi bylo, když jsi ležel v bezvědomí a potom v umělém spánku… Samozřejmě, nejdřív jsem nevěděla, jestli tě z toho skutečně dostanou, a potom… Všichni s takovou samozřejmostí počítali s tím, že si mě budeš chtít vzít, jenom já jsem pochybovala… Naše zvyklosti s takovou situací nepočítají… Kdybys mě byl odmítl, znamenalo by to pro mě a pro náš rod takové ponížení, že… že…“

Udělala prudký pohyb rukou.

„Už na to raději nebudu myslet. Abych nezapomněla… když jsem mluvila o těch podmínkách, které budeš muset splnit a které se týkají tvého… hm… osobního života, nemluvila jsem jenom o sobě, Keo!“

„Bohové! Ge, o čem to zase mluvíš? Ty mě chceš doopravdy připravit o rozum! Už se mi začíná točit hlava!“

„Musíš něco vydržet, Keo, jsi přece voják!“ řekla Geartha nemilosrdně. „A navíc jsem si docela jistá, že právě tuhle zprávu sneseš docela dobře!“

Znovu si neznatelně povzdechla a stiskla rty.

„Nebudeš si brát jenom mě, Keo! Bohužel si musíš ještě vzít Airthu nar Qattar!… Chápu, že je to pro tebe hrozné,“ dodala ironicky, když viděla Keorthův výraz, „ale jednoduše ti nic jiného nezbývá… a mně také ne!“

„Ale… vždyť já ji skoro vůbec neznám!“ vyhrkl Keorth zmateně.

„Ale jdi, Keo, tohle jsi trochu přehnal. To snad nemyslíš vážně?!“

Keorth musel uznat, že Geartha má jako vždycky pravdu. Sotva by mu někdo uvěřil, že nezná Airthu. Ve vyšších kruzích byla všeobecně pokládána za nejkrásnější dívku v celém Městě ještě před Keorthovým odchodem do D plus jedničky. Už tehdy nesměla chybět na žádné opravdu významné slavnosti, i když jí tenkrát bylo teprve osmnáct. Jak asi vypadá teď?

„Ano, teď si vzpomínám, že jsem se s ní jednou nebo dvakrát setkal na nějaké slavnosti, ale to už je přece dávno… Myslím, že jsem s ní tenkrát prohodil jenom pár slov o počasí…“

Geartha mlčela a shovívavě se usmívala.

„Ale stejně tomu nerozumím,“ ozval se znovu Keorth ve snaze převést hovor do jiné oblasti. „Vždyť přece, pokud se pamatuji, pan nar Qattar vždycky patřil do tábora odpůrců tvého otce! Skoro by se dalo říct, že to byl jeho úhlavní nepřítel!“

„No ovšem, Keo, o to přece právě jde!“ řekla Geartha se zdůrazněnou trpělivostí, jako by mluvila s nepříliš inteligentním dítětem. „Pan nar Qattar byl v čele skupiny, která žádala, abys byl příkladně potrestán! Tohle byl zřejmě jediný způsob, jak ho přimět, aby změnil svůj postoj! Nepopírám, že se to konec konců hodí i mému otci. Bude mít o jednoho vlivného odpůrce v Kongresu méně… teď, když naše rody budou vlastně spřízněné…“

„Ale co z toho pan nar Qattar bude mít? A co Airtha? Ta o mě přece už dávno ztratila zájem, hned tenkrát, když…“

Kousl se do rtu a odmlčel se.

„Myslela jsem, že slečnu nar Qattar prakticky vůbec neznáš?“ podotkla Geartha kousavě. „Ale to je vedlejší… A proč si to přeje pan nar Qattar? Samozřejmě jen a jen proto, aby vyhověl své milované dcerušce! Je to jeho jediná dcera a on jí nedokáže nic odepřít, to o něm všichni vědí!“

„Ale… to tedy znamená, že Airtha…“

„Ano, Airtha si tě chce vzít stůj co stůj! Ale nedělej si iluze, s tvým osobním kouzlem to nemá nic společného! Chtěla by si tě vzít, i kdyby z tebe byl obtloustlý starý pán!“

„Ale proč?“

Geartha rozhodila rukama.

„Ty jsi pořád ještě nepochopil, Keo, že v téhle chvíli jsi nejznámějším člověkem v celé říši! Někteří tě pokládají za hrdinu, jiní stále ještě za zločince, ale všichni o tobě mluví. A pro některé dívky je právě tohle rozhodující…“

„Myslíš, že jí skutečně jde jenom o tohle?“

Geartha pokrčila rameny.

„Co já vím? Možná, že tě celá léta tajně milovala a skrývala to před celým světem. Takhle ti to aspoň určitě řekne. Bude pro tebe asi nejlepší, když tomu budeš věřit…“

„A co ty? Co tomu doopravdy říkáš ty?“

Geartha se zahleděla stranou.

„Já… se také podřídím státním zájmům, tak jako všichni ostatní. Pro muže ve tvém postavení se přece tak jako tak nehodí mít jen jednu manželku… Ale samozřejmě jsem si vymínila,“ dodala s náhlou bojovností, „že budu tvoje první manželka a že ke druhé svatbě nemůže dojít dřív než za půl roku po tvé svatbě se mnou! Myslím, že něco takového jsem ti už jednou řekla, i když jsem si tenkrát nemyslela, že taková situace opravdu nastane… a že to bude tak brzo…“

„Ano, takhle nějak to asi bude nejlepší…“ zamumlal Keorth. „Abych řekl pravdu, jsem přece jen už trochu unavený, Ge. Asi bych si potřeboval na chvíli zdřímnout…“

„Dobře, ale skutečně jenom na chvíli, Keo! To hlavní tě teprve čeká!“

„Co že mě ještě čeká?!“

„Ještě několik důležitých návštěv, jak už jsem říkala.“ Geartha se už zase tvářila tajemně, což bylo znamení, že se jí vrací dobrá nálada. „Přinejmenším jedna z těch návštěv tě určitě pořádně překvapí a ty další… ty definitivně rozhodnou o tvém osudu… o našem osudu… Hlavně buď úplně klidný, to je ze všeho nejdůležitější!“

Ještě jednou se povzbudivě usmála a zmizela za vyřezávanými dveřmi. Keorth znovu upadl do neklidného, přerušovaného polospánku.

Stále znovu viděl před sebou Gearthu v různých podobách, v jakých ji poznal. Jako bezstarostnou rozmarnou dívku plnou života, kterou znal před svým odchodem. Jako všemi opuštěnou mladou ženu na pokraji zoufalství, již nalezl v domě s vodotryskem při své nedávné návštěvě. Jako urozenou mladou dámu, s potěšením spřádající společenské intriky, jež od něho právě odešla. Která z nich je ta pravá, skutečná Geartha? Má vůbec smysl klást si takové otázky? A nekladl si je už mnohokrát a vždycky zbytečně?

Potom v duchu uviděl Airthu, útlou a křehkou, v nápadných žlutých šatech s černým vzorem, s velkýma zářivýma očima a drobnýma neklidnýma rukama s prsty plnými prstenů. Proč vlastně se tenkrát doopravdy rozešli? Ale co na tom teď záleží… Přece jenom nebude špatné mít ji nablízku… Kdo ví, kolik času pro něho bude mít Geartha, zabraná do svých společenských povinností, které bere tak vážně… Nebylo by ve skutečnosti ze všeho nejlepší odejít s Gearthou někam do D minus jedničky, žít tam s ní v chatrči uplácané z hlíny a mít ji opravdu jenom pro sebe? Každé ráno vyjíždět ve člunu na lov stříbrných ryb, každý večer se vracet a najít na břehu Gearthu, jak na něho čeká uprostřed houfu dětí… jejich dětí… a o nic jiného se nestarat… Nebyl by právě tohle ten pravý, opravdový život, život, jaký kdysi lidem určili bohové? Ale jaký má smysl o tom přemýšlet… cesty do jiných světů jsou přece teď zakázány… a Gearthu by ani ve snu nenapadlo žít v chatrči uplácané z hlíny… a chtěl by to vůbec doopravdy on sám? Nedal by i on, kdyby měl doopravdy možnost výběru, přece jen nakonec přednost životu v paláci ze slonoviny se dvěma nejkrásnějšími ženami, jaké v životě potkal? Když ovšem nepočítáme Gittir, která dodnes u táborového ohně v D plus jedničce zpívá své teskné písně a rozčesává si přitom dlouhé plavé vlasy… ale to už je docela jiný svět… pro něho, Keortha, navždycky uzavřený…

Vzpomínka na plavovlasou dívku se mihla a zase zmizela, ale neurčitý pocit neklidu zůstal. Co to znamená? Nedopadlo snad pro něho všechno tak dobře, jak jen to bylo možné? Neprojevili mu bohové zřetelně svou přízeň, když mu po třikrát v jediném dni umožnili skoro zázračnou záchranu z napohled bezvýchodné situace?

Ano, tohle všechno je pravda. Bylo by možná lepší, kdyby si v tom posledním případě bohové jako nástroj Keorthovy záchrany nevybrali právě Seorna… ale takové nevděčné a rouhavé myšlenky je třeba okamžitě zapudit…

Keorth cítil, že stále ještě neodhalil skutečnou příčinu zvláštního znepokojení, které mu nedovolovalo, aby plně vychutnal radost ze své záchrany a z toho, že ho Geartha neopustila. Pojednou se mu zdálo, že na sobě znovu cítí těžký, upřený pohled, pohled bytosti z železné věže. Jako by na něho skrz všechny bariéry mezi světy hleděl on, všemocný a bezmocný zároveň, nekonečně osamělý a ve své samotě plný nenávisti ke všemu lidskému…

Keorth se zachvěl, jako by kolem něho prošla samotná Smrt. Zavřel oči a uviděl před sebou nízkou masivní budovu pod vrcholkem pahorku v D plus dvojce, budovu, ve které se možná právě rodí dvojník nebo spíš mladší bratr bytosti z Věže. Je to snad prokletí, které leží jako stín na lidském rodu ve všech světech Kontinua? Opravdu není možné nic dělat, není možné ničemu zabránit?

Každá vzpomínka přitahovala další a další. Jak to asi dopadlo s poručíkem Riccim? Doplatil na své nešťastné setkání s Keorthem jenom ztrátou zaměstnání, nebo skončil mnohem hůř?

Keorth znovu usínal, jeho vzpomínky a představy přecházely do zmateného snu.

Probudilo ho zaklepání na dveře. Potom se dveře pootevřely a dovnitř opatrně nahlédla Geartha. Když se přesvědčila, že pacient už nespí, rychle k němu přistoupila. Tváře měla zrůžovělé a oči se jí leskly vzrušením. Teď, když konečně uvěřila, že Keorth je už doopravdy mimo nebezpečí, jako by omládla o několik let. Keorthovi se při pohledu na ni zatajil dech. Pomyslil si, že by se přece jen docela dobře obešel i bez Airthy… nebýt těch státních zájmů, samozřejmě…

„To je dobře, že jsi vzhůru, Keo!“ zaradovala se. „Už je tady další návštěva! Pan nar Attar a s ním… jeden tvůj starý známý…“

„Pan nar Attar?“ opakoval Keorth překvapeně. „To jméno mi připadá povědomé, ale teď si nemohu vzpomenout…“

„Ale jdi, Keo!“ zvolala Geartha vyčítavě a zároveň s nádechem znepokojení. „Ty ses asi ještě doopravdy neprobudil! Copak si nevzpomínáš na člověka, který ti zachránil život?!“

Keorth na ni nechápavě hleděl a mnul si rukou čelo.

„Ty myslíš… Seorna?“ zeptal se nakonec. „Pokud si vzpomínám, říkal mi něco v tom smyslu, že nemá nárok na rodový titul, protože jeho matka…“

„Promiň, Keo, zapomněla jsem, že o tom nemůžeš vědět!“ přerušila ho Geartha a v jejím hlase zazněla úleva. „Už jsem se začínala bát, že trpíš ztrátou paměti… Důkladným studiem se zjistilo,“ pokračovala přehnaně vážným oficiálním tónem, „že matka občana Seorna pocházela z vedlejší větve rodu nar Swattar. To znamená, že občan Seorn je plně oprávněn převzít po svém zesnulém otci rodový titul nar Attar…“

Tvářila se vážně, ale v koutcích úst jí poškubávalo.

„Rozumím… Samozřejmě jsem panu nar Attar nevýslovně zavázán…“ pronesl Keorth rovněž obřadním tónem. „Vlastně vůbec nechápu,“ pokračoval obvyklým hlasem, ‚jak to mohl dokázat, jak mě odtamtud dostal. Tranzice se přece nedá uskutečnit, když…“

„Tomuhle já nerozumím, Keo,“ přerušila ho Geartha s úsměvem. „Nejlepší bude, když se na to pana nar Attar zeptáš sám!“

Otevřela dveře dokořán a ustoupila stranou. Do pokoje jeden po druhém vešli tři lidé. V prvním okamžiku Keorth žádného z nich nepoznal.

Nejprve přistoupil k jeho lůžku vysoký hubený muž ve slavnostním černém úboru, bohatě zdobeném zlatými ornamenty a vyšitým emblémem Vládní rady. Teprve když se Keorth setkal s pátravým pohledem přimhouřených šedých očí, uvědomil si, že má před sebou člověka, kterého naposled viděl ve špinavých montérkách a kterého až donedávna považoval za svého úhlavního nepřítele.

Seorn se nepatrně uklonil a beze slova podal Keorthovi ruku. Keorth ji pevně stiskl. Chvíli mamě hledal vhodná slova.

„Pane nar Attare…“ začal nakonec.

Seorn ho s úsměvem přerušil.

„Vím, co chcete říct, pane nar Arrane. Není třeba, abyste se vysiloval mluvením. Konal jsem jen svou povinnost… Ostatně, slavnostní proslov vás tak jako tak nemine. Tady… náš mladý přítel se chystá jeden pronést a nedá si to nijak vymluvit…“

Keorth teprve teď pozorněji pohlédl na další dva příchozí. Vedle Seorna stál se skloněnou hlavou mladík s neobvykle snědou pletí, oblečený do modré tuniky bez ozdob. Za jeho zády opatrně nahlížela do pokoje velmi mladá a velmi hezká, byť trochu pobledlá černovlasá dívka ve světle šedém plášti. Keorthovi trochu připomínala Airthu, ale na rozdíl od ní vypadala nejistě a bezbranně. Zdálo se mu, že dívka na něj z jakéhosi neznámého důvodu hledí s napětím a obavami.

Keorth se povzbudivě usmál, ale pak se znovu zahleděl na mladíka v modré tunice. Jeho tvář mu připadala povědomá. Podíval se pozorněji a strnul. V obleku, jaký ve Městě nosili mladí lidé z vyšších kruhů, před ním stál poručík Giovanni Ricci!

Keorth si promnul oči v marné naději, že podivná vidina zmizí. Může vůbec existovat tak věrohodná halucinace? Není snad nakonec halucinací všechno, co vidí kolem sebe? Neleží ve skutečnosti v agónii pod železnou věží v D plus trojce, nebo ve vojenské nemocnici v D plus dvojce? Nebo byly naopak halucinací všechny tyhle jiné světy? Co vlastně je a co není skutečné?! Stále znovu se vrací táž základní otázka, otázka, na kterou nelze najít spolehlivou odpověď…

Giovanni však Keorthovi neposkytl čas k dalším úvahám. Po krátkém zaváhání si zřejmě dodal odvahy, přistoupil ke Keorthovu lůžku a neočekávaně padl na kolena.

„Pane nar Arrane!“ zvolal s patosem, který by člověku z D plus dvojky mohl připadat tak trochu operetní. „Vím, že si ani v nejmenším nezasloužím vaši shovívavost, ale přesto se ptám: Můžete mi odpustit?!“

Keorth se už ani nepodivil, že poručík mluví jazykem Města jen s nepatrným cizím přízvukem. Vlastně nebylo čemu se divit. Vždyť jestliže je možné, aby byl poručík Ricci skutečně přítomen, tady, v tomto světě a v tomto pokoji, pak to znamená, že přírodní i všechny ostatní zákony už neplatí. Potom je samozřejmě možné cokoli… cokoli bez výjimky…

„Neměl jsem… nemohl jsem mít ani nejslabší tušení o tom, s jakou významnou osobností jsem se řízením osudu za tak nešťastných okolností setkal,“ deklamoval poručík, stále na kolenou a se skloněnou hlavou. „Bezpráví, jehož jsem se na vás dopustil, je ovšem přesto neomluvitelné. Nicméně si dovoluji doufat…“

Keorth se postupně probíral ze šoku. S neskrývaným podrážděním přerušil mladíkovy litanie.

„Buďte tak laskav a nechte těch nesmyslů, poručíku!“ zamumlal anglicky.

Hned si však uvědomil, že řekl něco, co neměl. Poručíkovi neviděl do tváře, ale setkal se s káravým pohledem Gearthy, spatřil záblesk ironie v Seornových očích a zděšení v očích neznámé dívky. Geartha ani černovlasá dívka v šedém plášti mu samozřejmě nemohly rozumět, ale tón jeho hlasu byl zřejmě dostatečně výmluvný… S povzdechem si uvědomil, že už není v D plus dvojce, že je jednou provždy zpátky ve svém vlastním světě a že každý svět má své vlastní zákony a zvyklosti. Poručík Ricci si to podle všeho uvědomil rychleji než on sám…

Keorth si znovu neznatelně povzdechl. Potom položil klečícímu mladíkovi ruku na rameno a slavnostně pronesl svým rodným jazykem:

„Vstaňte, milý příteli! Nemám vám co odpouštět! Naopak, já jsem vaším dlužníkem! Tím, že jste mi tak obětavě, s nasazením vlastního života, přinesl generátor, jste mě zachránil před hrozným osudem, který by mě jinak neminul! Byl to vskutku odvážný čin… Jen vaší odvaze a bezpříkladnému hrdinství pana nar Attar,“ uklonil se směrem k Seornovi, „vděčím za to, že jsem dnes mezi vámi a že znovu mohu dýchat rodný vzduch… Ať bohové odmění vaši šlechetnost, přátelé!“

Geartha zatleskala. „Tohle jsi řekl nádherně, Keo!“ zvolala nadšeně.

Keorth si nebyl jist, zda jeho slova přijala vážně, nebo zda musí potlačovat smích. V každém případě však zřejmě byla s jeho proslovem doopravdy spokojena, a to bylo v této chvíli rozhodující.

Seorn se beze slova uklonil. Jeho tvář zůstávala neproniknutelná, ale v koutcích úst mu zřetelně cukalo. Neznámá dívka ve dveřích se začervenala a oči jí zazářily. Bohové, blesklo Keorthovi hlavou, nemá snad tohle nakonec být moje třetí manželka?! Zase nějaké státní zájmy? To by snad už přece jen bylo příliš… i když zase na druhé straně…

Poručík Ricci konečně vstal. Radost a úleva, která se odrážela na jeho tváři, připadala Keorthovi upřímná. Co vlastně očekával? Že na něj Keorth zavolá Stráž? Ne, že by si nezasloužil aspoň na chvíli poznat, jaké to je…

Poručík se očividně chystal k dalšímu, tentokrát děkovnému proslovu. Naštěstí mu Geartha ještě včas zlehka položila ruku na rameno.

„Pan nar Arran je už velmi unaven. Určitě budete mít příležitost pohovořit si s ním později…“

Poručík se ještě několikrát uklonil a couval ke dveřím.

„Poručíku Ricci!“ řekl náhle Keorth anglicky.

Poručík se zastavil ve dveřích.

„Ano, pane?“ zeptal se úslužně týmž jazykem.

„Už jste uvažoval o tom, co vlastně u nás budete dělat?“ Poručíka tato otázka zcela zjevně uvedla do rozpaků.

„Upřímně řečeno, to ještě nevím, pane,“ řekl trochu váhavě. „Zatím o tom ještě nebylo rozhodnuto…“

„Myslel jsem si to… Poručíku, stále ještě se pamatujete, na kterých místech jsou v Jižní zemi… v té vaší Africe ložiska diamantů?“

Poručík se na okamžik zatvářil překvapeně, ale pak mu v očích zablesklo pochopení.

„Samozřejmě, pane!“ odpověděl horlivě, stále ještě anglicky. „Zeměpis, to bývalo tak trochu moje hobby, i když jsem mohl cestovat jen prstem po mapě, jak se u nás říká..

„Výborně,“ přikývl Keorth. „Snažte se vzpomenout si na všechno, na co můžete… Čistě teoreticky… kdybych se snad náhodou opravdu stal guvernérem Jižní země… co byste říkal tomu, kdybych vás jmenoval… řekněme… svým zvláštním poradcem pro využití přírodních zdrojů? Měl byste svou vlastní pracovnu v guvernérském ‚paláci ze slonoviny‘ a ve volném čase byste se mohl věnovat těm svým oblíbeným drakům…“

„To by bylo báječné, pane! Taková práce by pro mě byla jako stvořená!“ odpověděl poručík okamžitě s upřímným nadšením v hlase. Pojednou se však zarazil a z nějakého důvodu tázavě pohlédl na Seorna a dívku v šedém plášti. Seorn se tvářil nezúčastněně, zato dívka se na Giovanniho zářivě usmála.

Keorth tomuto intermezzu nerozuměl, ale v této chvíli mu na tom nezáleželo.

„Dobře, dobře,“ řekl stále ještě anglicky. „Teď jsou to skutečně jenom předběžné úvahy.

Raději o tom prozatím nemluvte s nikým jiným než se mnou nebo s panem nar Attar. Jasné?“

„Samozřejmě, pane!“ zvolal poručík vesele. Už docela neobřadně Keorthovi zamával, otočil se a vyšel z pokoje. Ve dveřích se k němu připojila dívka v šedém plášti, uchopila ho pod paží a začala mu něco vzrušeně vykládat. Na Keortha už ani nepohlédla. Ten pochopil, že další rozšíření rodiny mu z této strany určitě nehrozí.

Obrátil se k Seornovi. Také jeho tentokrát oslovil anglicky.

„Když dovolíte, pane, tu záležitost s diamanty vám vysvětlím později…“

„Myslím, že ani není třeba…“ poznamenal Seorn se zamyšleným výrazem. „Pokud tomu správně rozumím, vy už jste se… rozhodl?“

„Ne, zatím ještě ne!“ řekl Keorth spěšně. „Ostatně, nikdo mě zatím před žádné rozhodnutí nepostavil!“

Geartha svraštila čelo.

„Ale pánové!“ řekla káravě. „V mé přítomnosti byste spolu neměli mluvit žádnými barbarskými jazyky! Není to zdvořilé a já nemám ráda, když nevím, o čem je řeč!“

„Promiň,“ řekl Keorth spěšně, „omlouvám se ti! Chápeš, síla zvyku… Ostatně, nic z toho, o čem jsme mluvili, by tě rozhodně nemohlo zajímat. Ekonomické problémy D plus dvojky a podobné věci. Nechtěl jsem tě s tím nudit…“

Geartha se zatvářila pochybovačně, ale neřekla nic.

Keorth se na chvíli odmlčel a pak se znovu zamyšleně zahleděl na Seorna.

„Jistě chápete, pane nar Attare,“ řekl zdvořile, teď už jazykem Města, „že mě napadají různé otázky, na které asi znáte odpověď především vy…“

„Ano, to chápu. Ptejte se, pane!“ zabručel Seorn rezignovaně.

Zřejmý nedostatek nadšení v jeho hlase Keortha nedokázal odradit.

„Tak především… Jak se vám podařilo mě sem dostat? Gwerian nám přece vždycky říkal, že na tranzici se člověk musí aktivně podílet svou psychickou energií. Myslel jsem si, že je nemožné dopravit z jednoho světa do druhého člověka, který nemá vlastní generátor a který je dokonce v bezvědomí!“

Seorn zamyšleně hleděl kamsi na zeď nad Keorthovou hlavou. Místo něho odpověděla Geartha.

„Pan nar Attar má takovou schopnost,“ řekla hrdě, jako by ona sama tuto schopnost u Seorna objevila. „Dokáže přenášet lidi z jednoho světa do druhého silou své vlastní psychické energie! Takovou schopnost má velmi málo lidí, je jich snad ještě míň než Průkopníků. Právě proto a na pokyn samotného Arthonga ho Gwerian přijal do své skupiny. Jako specialistu se zvláštním posláním…“

„Rozumím…“ řekl Keorth zvolna. Hlavou mu táhly různé myšlenky. Neříkala Geartha ještě před chvílí, že se v problémech tranzice vůbec nevyzná? A nebylo nadšení, s jakým mluvila o Seornovi, tak trochu přehnané? Ale ne, to je docela pochopitelné. Jednoduše vidí v Seornovi člověka, který jemu, Keorthovi, zachránil život… Ale pořád zůstává ledacos nejasného…

Znovu se obrátil k Seornovi.

„Takže tenkrát, při našem prvním setkání v Deltě, jste měl skutečně v úmyslu unést mě sem… třeba i násilím, proti mé vůli…“

Seorn si povzdechl.

„Už jednou jsem se vám to snažil vysvětlit, pane nar Arrane,“ řekl trpělivě. „Měl jsem dva příkazy, oba samozřejmě tajné. Jeden, z vysokých míst, skutečně zněl, abych vás, jak říkáte, unesl. Druhý, z ještě vyšších míst a ještě tajnější, mi nařizoval, aby se mi to nepodařilo. Jistě chápete, že takovéhle situace mám ze všeho nejraději…“

„Ano, to si dovedu představit,“ pousmál se Keorth. „Takže takhle nějak, za pomoci těch svých mimořádných schopností, jste sem k nám dostal i chudáka Giovanniho?“

Seorn konečně přestal pozorovat stěnu pokrytou složitými ornamenty a zahleděl se na Keortha.

„Ano, takhle nějak to bylo,“ řekl zvolna. „Jenže to bylo trochu složitější, než si představujete, pane nar Arrane. Vy totiž ještě nevíte o mnoha věcech. Především pochopitelně nemůžete vědět, co všechno se odehrálo v D plus dvojce po vašem… hm… spěšném odchodu…“

„Co tak důležitého se tam mohlo za těch pár dní odehrát?“ zeptal se Keorth překvapeně.

Povšiml si, že Seorn a Geartha pohlédli jeden na druhého a pousmáli se.

„Počkejte… jak dlouho jsem byl vlastně v bezvědomí?“ zeptal se s náhlým znepokojením.

Geartha se znovu usmála.

„Bylo to trochu déle, než si myslíš, Keo… Byly to skoro dva měsíce!“

„Cože?! To není možné!“

„Ale ano, už je to tak! Samozřejmě to nebylo obyčejné bezvědomí. Byl to umělý léčebný spánek. Doktor Dwairen ti to později vysvětlí… Byl jsi na tom doopravdy špatně, Keo. Chybělo jen málo, abys docela vykrvácel. Potom jsi ještě dostal otravu krve nebo něco takového… Nebýt Dwairena…“

Hlas se jí zachvěl.

„Už na to raději nemysli, Ge!“ řekl Keorth spěšně. „Hlavně, že nakonec všechno dobře dopadlo… Teď už chápu, že Giovanni… že poručík Ricci mluví tak dobře naší řečí. Ale stejně to zvládl hezky rychle! Zřejmě má, jak se říká v D plus dvojce, nadání pro jazyky…“

„Asi jste už pozapomněl na naše metody rychlého učení ve spánku,“ podotkl Seorn suše. „Ale máte rozhodně pravdu v tom, že pan Ricci má nadání… v mnoha směrech…“

Keorth se na Seorna pátravě zahleděl, ale nedokázal z jeho tváře nic vyčíst.

„Tak co se tedy událo v D plus dvojce po mém odchodu?“ zeptal se nakonec. „Pokud tomu rozumím, vy jste se tam ještě vrátil?!“

„Ano, vrátil jsem se skoro okamžitě.“

„Ale proč?!“

Seorn ani tentokrát nespěchal s odpovědí. Znovu se zamyšleně zahleděl někam nad Keorthovu hlavu. Toho ten zvyk začínal trochu dráždit.

„Řekněme, že mě tam bylo zapotřebí!“ ozval se konečně Seorn. „Řadu věcí tam bylo třeba uvést do pořádku… přinejmenším z hlediska našeho světa… Největší problém samozřejmě představoval právě ten váš kamarád, který se s vámi před chvílí tak dojemně přivítal.“

„Nikdy by mě nenapadlo, že právě poručík Ricci je můj kamarád!“ zabručel Keorth.

Seorn povytáhl obočí.

„Skutečně? Zato on to o vás tvrdí na každém kroku!“

Keorth pokrčil rameny.

„Když ho to baví… Ale mě by teď především zajímalo, proč právě Ricci musel svou přítomností obšťastnit náš svět? Řekl bych, že by se v D plus dvojce našla spousta jiných lidí, kteří…“

Zmlkl pod Seornovým výsměšným pohledem.

„Zřejmě si tak docela neuvědomujete, jaká byla v té chvíli situace, pane nar Arrane!

Ten člověk o nás věděl, věděl nejenom o naší existenci, ale věděl o nás skoro všechno podstatné. Vaší zásluhou…

Naše instrukce pro takový případ byly jasné. Především jste mu samozřejmě neměl nic podobného říkat… a když už k tomu došlo, měl jste ho zlikvidovat!“

„Ale… já jsem přece Riccimu hypnoticky zablokoval paměť! Bylo naprosto vyloučeno, aby…“

Seorn se křivě usmál.

„Po všech svých zkušenostech v různých světech už byste mohl vědět, že vyloučeno není vůbec nic, nikdy!

O celé téhle věci si s vámi za chvíli promluví někdo jiný. Ale něco vám mohu říci hned teď.

Za prvé jste, vážený pane, tak trochu přecenil své hypnotické schopnosti. A za druhé v té jejich tak zvané nemocnici do toho chudáka napíchali takové drogy, o jakých nevíme ani my – buď za to bohům chvála! Po tomhle originálním léčení si vzpomněl úplně na všechno a také o tom hned začal vykládat. Jediné štěstí bylo, že to ti pitomci pokládali za blouznění v horečce. Ale chybělo jen málo, aby se Ricci úplně probral a potom…“

„Odkud to všechno víte?“

„Měl jsem své lidi… na různých místech… Sám přece víte, že v D plus dvojce dokáže člověk všechno, když má tohle!“

Cvrnkl prstem do lžičky, ležící na stolku vedle Keorthova lůžka. Tak jako většina příborů ve Městě, i ona byla z čistého zlata.

„Situace byla ještě složitější, než si myslíte,“ pokračoval Seorn. „Celá Základna a vlastně celé město bylo vzhůru nohama! Za pár hodin po našem odchodu tam totiž došlo k výbuchu, který úplně zničil ten jejich slavný superpočítač. Naštěstí se přitom nikomu nic nestalo…“

Keorth se prudce posadil. Oči se mu leskly vzrušením.

„To tedy znamená, že v D plus dvojce nevznikne nový Mozek! Na Pahorku tam nebude stát železná věž!“

Seorn pokrčil rameny.

„Co já vím? Počítač mohou postavit, nebo v tomhle případě spíš vypěstovat, znovu. To už je jejich věc, v tom jim už nikdo z nás nezabrání…“

„Ano, to je pravda,“ řekl Keorth s povzdechem. Pak pohlédl na Seorna s náhlým podezřením.

„Ten výbuch… neměl jste s tím náhodou něco společného?!“

„Cože? Já?! Jak vás mohlo něco takového napadnout? Přece víte, že jsem vždycky byl proti vměšování do záležitostí jiných světů!“ ohrazoval se Seorn, ale jeho rozhořčení se Keorthovi nezdálo tak docela přesvědčivé.

Seorn se ostatně velmi rychle uklidnil.

„Raději se vrátím k tomu vašemu kamarádovi,“ řekl. „Podařilo se mi dostat až k němu, jak, to není důležité. Co jsem s ním měl udělat? Měl jsem před sebou člověka, který o nás věděl to, co se nikdo z jiného světa dozvědět nesmí, a který byl připraven vykládat o tom každému na potkání. Z mého hlediska byla situace jasná. Bylo mou povinností ho zlikvidovat, i kdybych přitom měl sám přijít o život!“

„Jenomže vy jste to neudělal…“

„Ne, neudělal jsem to!“ odsekl Seorn s náhlým podrážděním. „Sám nevím proč! Místo toho jsem omráčil strážného a vymazal mu kousek paměti; udělal jsem tam tak trochu nepořádek, aby to vypadalo, že Ricciho uneslo nějaké komando, vyslané… víte odkud. Potom jsem Ricciho přenesl sem… V té chvíli jsem zkrátka nedokázal zabít bezmocného, napůl omámeného člověka, připoutaného k nemocničnímu lůžku a neschopného jediného pohybu. Takové ohledy samozřejmě nejsou na místě, když jde o osudy celých světů, celých civilizací… Snad na mě nějak zapůsobilo to jejich náboženství… Podle jejich terminologie jsem udělal milosrdný skutek… dokonce by se dalo říct skutek křesťanského milosrdenství… a naši bohové mě za to po zásluze potrestali!“

Keorth na něho překvapeně pohlédl.

„Jak to myslíte? Měl jste kvůli Riccimu nějaké nepříjemnosti s Arthongem?“

Seorn znechuceně mávl rukou.

„To také, samozřejmě… Nechtějte vědět, co všechno jsem musel od něho vyslechnout! Ale o to nejde. Znáte přece Arthonga… Kdyby mě kvůli Riccimu nepotkalo nic horšího, než jeden nepříjemný rozhovor… Ale tenhle můj milosrdný skutek měl ještě další následky… Viděl jste tu dobře vychovanou mladou dámu, která panu poručíkovi dělala doprovod a ze samého vzrušení se docela zapomněla představit?“

„Ovšem, že jsem ji viděl!“ řekl s úsměvem Keorth, který začínal chápat. „Takového děvčete je těžké si nevšimnout!“

Geartha na něho udělala grimasu a zřejmě chtěla podotknout něco jízlivého, ale Seorn ji předešel.

„To byla moje starší dcera Sartha,“ řekl pochmurně. „Zatím oficiálně vystupuje jako Ricciho tlumočnice. Jistě chápete, že tuhle fikci nebude možné udržovat dlouho… Ale to ještě není všechno!“

Přistoupil těsně ke Keorthovi a naklonil se k němu.

„Pane nar Arrane! Proč jste tomu člověku prozradil všechna možná tajemství naší říše, to mě teď nezajímá! Ale rád bych věděl, proč jste s ním musel mluvit právě o našich zvyklostech, které se týkají manželství?‘.“

Geartha, která už nějakou dobu do rozhovoru nezasahovala a jenom ho pozorně sledovala, zlehka položila Seornovi ruku na rameno a něco zašeptala. Zřejmě Seornovi připomněla, že pacient potřebuje klid. Nezdálo se však, že by to příliš zapůsobilo.

„Už ani nevím, jak to tehdy bylo…“ zamumlal Keorth v rozpacích. „Potřeboval jsem získat čas… chtěl jsem Ricciho nějak rozptýlit, odvrátit jeho pozornost… Věděl jsem, že mu naše zvyky v téhle oblasti budou připadat exotické…“

„Exotické!“ zabručel Seorn. „Připadaly mu úžasně zajímavé! Především si náramně dobře zapamatoval, že dvě sestry si u nás často berou za manžela jednoho muže. Proč jste mu musel říkat zrovna tohle?‘. Není to přece zvyk, který by se nějak všeobecně dodržoval!“

„Chcete říct, že i vaše mladší dcera…“

„Ale ovšem! Nairtha už od dětství dělala všechno po starší sestřičce a teď… Riccimu stačilo zmínit se jenom tak jakoby mimochodem o tom prokletém zvyku, na který jste ho tak ochotně upozornil, a hned mu padla kolem krku… Zkrátka rodinná idyla!“

„Nikdo přece vaše dcery nemůže nutit…“

„Ne, ovšemže je nikdo nemůže nutit!“ odsekl Seorn. „Ale může jim v tom někdo zabránit?! Totiž…“na chvíli se zarazil, „já bych jim to samozřejmě zakázat mohl, ale…“ mávl znechuceně rukou. „To je jenom čistě teoretická možnost… Vy to nemůžete pochopit, vy ještě nevíte, co to znamená vychovávat dvě dcery!“

Povzdechl si, na chvíli se odmlčel a potom řekl docela odlišným tónem:

„Promiňte, že jsem vás obtěžoval svými rodinnými záležitostmi, pane nar Arrane. Za to, co provádějí mé dcery, samozřejmě nejste odpovědný vy, ale já. Přeji vám rychlé uzdravení. Teď mě, prosím, omluvte…“

Krátce se uklonil nejprve Geartě a potom Keorthovi a zamířil ke dveřím.

Po jeho odchodu se Geartha tiše rozesmála.

„Snad jsi to všechno nebral vážně, Keo? Už zase jsi nějak zesmutněl… Snad nemáš doopravdy výčitky svědomí?“

„Nezdálo se mi, že by pan nar Attar žertoval…“

„To neříkám, ale také to nemyslel tak docela vážně. Ve skutečnosti může být rád, že si ty jeho potřeštěné holky někdo vezme! Kdo ví, jak by to s nimi jinak dopadlo!“

„Tomu nerozumím!“

Geartha si povzdechla.

„Ale to je přece jasné, Keo! Kdo jiný by si jeho dcery mohl vzít? Někomu neurozenému, člověku z nízké kasty, pan nar Attar své dcery prostě dát nemůže, teď, když konečně získal rodový titul. To by bylo pod jeho důstojnost. Na druhé straně lidé z nejvyšších kast by svým synům nedovolili, aby se oženili s dcerami člověka, který se dostal do vysoké kasty tak nedávno… a takovým, hm, neobvyklým způsobem… Ten tvůj kamarád z D plus dvojky pro něho a pro jeho dcery ve skutečnosti představuje ideální řešení. Je to člověk, který stojí mimo náš kastovní systém… zkrátka člověk z jiného světa…“

„Ale proč se tedy Seorn tak rozčiluje?“

„Pan nar Attar,“ opravila ho Geartha s mírnou výtkou a zároveň s náznakem ironie v hlase, „pan nar Attar teď rád dokazuje ostatním a možná i sám sobě, jak si váží své urozenosti. V podobných případech to tak bývá… Ale stejně je to skvělý člověk!“ dodala trochu neočekávaně.

„Ano, je…“ přisvědčil Keorth zamyšleně. „Původně jsem na něho měl docela jiný názor, ale mýlil jsem se. A vůbec to neříkám jenom proto, že mi zachránil život. Myslím, že udělal tam, v D plus dvojce, něco stokrát důležitějšího, i když se k tomu nechce hlásit. Ale to je dlouhá historie, o tom ti budu vyprávět až někdy jindy… Pokud jde o Ricciho, myslím, že bych věděl, co s ním. I když se to na první pohled nezdá, v určitém směru by mohl být docela užitečný… myslím tam dole, v Jižní zemi… Právě o tom jsem s ním před chvílí mluvil v té cizí řeči…“

„O tomhle mi také musíš co nejdřív povědět trochu víc, Keo! Pan nar Attar by byl bezpochyby raději, kdyby neměl Ricciho na očích, i když by se mu na druhé straně stýskalo po dcerách… Mimochodem, doufám, že je ti jasné, že ty u jeho dcer nemáš nejmenší šanci! Dvě manželky ti musejí stačit!“ podotkla Geartha zlomyslně. Vzápětí zase zvážněla a zamyšleně se na Keortha zahleděla.

„Pokud jde o tu Jižní zemi, Keo… Byl bys tedy ochoten přijmout ten úřad guvernéra, kdyby… kdyby ti ho nabídli?“

Snažila se mluvit ledabyle, ale napětí v její tváři prozradilo, jak jí záleží na odpovědi.

Keorth ji chtěl uklidnil, chtěl říci: „Ano, samozřejmě, že bych souhlasil!“ Pojednou však zjistil, že to nedokáže. Něco se v něm vzepřelo, něco se vzpříčilo. Náhle si znovu s plnou silou uvědomil, jak strašně se mu nechce vyměnit nekonečný řetěz cizích světů za palác ze slonoviny… Chvíli jenom naprázdno pohyboval rty, ale nedokázal ze sebe vypravit ani slovo. Nakonec zamumlal:

„Nezlob se, Ge, ale já se teď opravdu nějak necítím dobře… Nemohli bychom tenhle rozhovor odložit až na později?“

Sám cítil, jak nepřesvědčivě to zní. Nejspíš by nedokázal oklamat ani dítě, natož pak Gearthu… Jak je to vlastně dlouho, co věřil, že dokáže silou své psychické energie přesvědčit kohokoli o čemkoli? V případě Gearthy ovšem tohle všechno selhávalo…

„Ne, to už nejde, Keo! Musíš se rozhodnout hned teď! Na rozmýšlení už není čas!“ zvolala Geartha naléhavě. Z tváře i z očí jí zmizel úsměv a znovu ho vystřídalo znepokojení, snad dokonce zděšení. „Keo, ty nechápeš, jak je to důležité… co všechno na tom závisí… Chceš ještě teď, v poslední chvíli, všechno zkazit?!“

Keorth už nestačil odpovědět. Dveře do pokoje se pootevřely a dovnitř nahlédl příslušník Stráže v přiléhavé černé kombinéze a se stříbrnou přilbou na hlavě.

„Přichází pan vrchní velitel Arthong nar Addar!“ pronesl slavnostně.

„Už to začíná!“ zašeptala Geartha. „Ale tohle stále ještě není to hlavní… Raději mluv co nejméně, Keo! Aspoň nic nezkazíš…“

Vyřezávané dveře se rozletěly dokořán a objevila se v nich Arthongova mohutná postava. Vrchní velitel Stráže na sobě na rozdíl od Gearthy neměl žádný slavnostní úbor, jenom obyčejnou černou kombinézu. Nepotřeboval žádné označení hodnosti – v celé říši by se sotva našel člověk, který by ho nepoznal hned na první pohled. Byl tak vysoký, že se musel sehnout, aby mohl projít dveřmi. V jeho široké opálené tváři jiskřily přimhouřené, trochu výsměšné oči.

Geartha se před ním graciézně uklonila. Arthong jí přátelsky pokynul, ale pak znovu nasadil vážný výraz a pomalým, trochu těžkopádným krokem zamířil ke Keorthovu lůžku. Tam se zastavil a chvíli ho upřeně, zamyšleně pozoroval.

„Tak co, Keorthe, jak se vám daří?“ pronesl nakonec svým hlubokým dunivým hlasem. „Slyšel jsem, že se z toho dostanete?“

Keorth si byl jist, že jeho nadřízený je o jeho zdravotním stavu informován lépe než on sám.

„Vypadá to tak, pane!“ zamumlal se slabým úsměvem. „Zásluhou doktora Dwairena…“

Arthong pokýval hlavou.

„Doktor Dwairen patří k lidem, kteří výborně plní své povinnosti. Škoda, že totéž nemohu říci o všech svých podřízených…“

Keorth odvrátil pohled stranou a mlčel. Doufal, že jako vážně nemocný člověk si může takový projev neuctivosti dovolit. Co mohl Arthongovi odpovědět?

Arthong podle všeho ani žádnou odpověď neočekával. Znovu se na Keortha zamyšleně zahleděl.

„Jak jste to jen mohl udělat?“ zeptal se náhle nezvykle tichým hlasem.

Keorth se cítil jako provinilý žák před přísným učitelem. Věděl, že tentokrát už musí odpovědět.

„Jsem si vědom, že jsem se dopustil vážného porušení disciplíny, pane,“ řekl chraptivě. „Ale… pokládal jsem za svou povinnost vůči všem lidem… vůči celému našemu světu zjistit, co se skrývá v D plus trojce, zda nám odtamtud nehrozí nějaké nebezpečí…“

Arthong udělal netrpělivé gesto.

„To je mi jasné, Keorthe. O tomhle teď nemluvím. V tomhle směru jsem vaše jednání do jisté míry chápal a hájil jsem vás proti těm, kteří proti vám chtěli podniknout nějakou… hm… rozhodnou akci…“

Keorth si vzpomněl na Seorna a na složitou hru, kterou byl nucen s ním, Keorthem, sehrát v restauraci Delta. Ne, ani on, ani Arthong to rozhodně neměli jednoduché…

„Ale o to teď nejde,“ pokračoval Arthong zamračeně. „Vy jste se dopustil něčeho mnohem horšího, než neuposlechnutí rozkazu k návratu. Vy jste porušil první a základní povinnost Průzkumníka: mlčenlivost! Kolikrát jsem vám to opakoval, vám všem u Gweriana?! Lidé z D plus dvojky se nikdy a za žádných okolností nesmějí dozvědět o existenci našeho světa! Ve své rozpínavosti jsou příliš nebezpeční! A vy jste tomu… tomu Riccimu řekl všechno! Všechno! Jak je naše říše organizována, jaké jsou naše hospodářské zdroje… A z vašich slov jasně vyplývalo, že jsme po celá staletí neválčili a že nejsme na nějakou skutečnou válku vůbec připraveni… Nebýt pana nar Attar, mohlo dojít k nenapravitelné katastrofě!“

Geartha se zlehka dotkla Arthongova ramene, ale zdálo se, že velitel Stráže není ochoten vzít toto uklidňující gesto na vědomí.

„Uznávám, že to byla velká chyba, pane…“ zamumlal Keorth. „Byl jsem přesvědčen, že se mi podařilo vzpomínku na náš rozhovor v Ricciho paměti dokonale zablokovat…“

Arthong znovu pokýval hlavou.

„Vy jste měl vždycky příliš vysoké mínění o svých schopnostech, psychických i jiných, Keorthe… Když už jste tomu Riccimu tohle všechno prozradil, měl jste ho potom samozřejmě zlikvidovat, to přece víte sám! Ale uznávám, že by to na vašem místě dokázal udělat jen málokdo z nás. Jsme zkrátka příliš změkčilí, a právě proto by pro nás lidé z D plus dvojky znamenali smrtelné nebezpečí!“

„Dovoluji si podotknout, pane,“ ozval se Keorth opatrně, „že lidé z D plus dvojky sice skutečně jsou agresivní a bezohlední, ale mají zase jiné vlastnosti, které snižují jejich nebezpečnost pro nás. Například jim trvá velmi dlouho, než uvěří něčemu, co odporuje jejich vžitým představám. Jsem si jist, že by Riccimu nebyli uvěřili ani slovo a určitě by ho rovnou zavřeli do některého z těch jejich tak zvaných ústavů, odkud by už nikdy nevyšel…“

„Dobrá, dobrá…“ zabručel Arthong o něco mírnějším tónem. „Naštěstí je tahle diskuse už jenom teoretická. Teď, když je pan Ricci tady mezi námi, pro nás samozřejmě žádné nebezpečí nepředstavuje. Mně osobně je docela sympatický… na rozdíl od mnoha jeho krajanů, když soudím podle toho, jak jste je vy a pan nar Attar vylíčili…

Ale musím vám říct jedno, Keorthe!“ Velitelův hlas znovu zpřísněl.

„I kdyby se stal zázrak a náš Projekt by pokračoval, vás bych už jako Pozorovatele nikam neposlal… nebo snad nanejvýš někam daleko do minusu, do nějakého světa, ve kterém žijí jen zebry a antilopy! Těm byste mohl vykládat, co by se vám zachtělo…

Projekt je ovšem tak jako tak prozatím a nejspíš nadobro ukončen, takže…“

Arthong nedopověděl a jenom mávl rukou, napůl znechuceně a napůl bezmocně. Takové gesto u něho nebylo obvyklé. Keorth teprve teď pochopil, jak těžkou ránu znamenalo zastavení Projektu pro tohoto muže, zvyklého vždycky prosadit svou vůli. Bylo jasné, že příslušný pokyn musel skutečně přijít z nejvyššího místa…

Arthong však nepatřil k lidem, kteří by se nedokázali vyrovnat s neúspěchem. Když se několikrát prošel po pokoji s rukama za zády a pak se znovu zastavil u Keorthova lůžka, už zase z něj vyzařovala autorita a energie.

„Při svém nezákonném pobytu v D plus dvojce a ve světě, kterému říkáte D plus trojka, jste se bezesporu dopustil vážných chyb a těžkých prohřešků proti služební kázni, Keorthe! Ale já doufám, že jste přes to všechno nepřestal být Pozorovatelem! Jakmile se uzdravíte, očekávám od vás podrobnou, skutečně podrobnou zprávu o všem, co jste tam zjistil, a především o všem, co by mohlo mít nějaký význam pro bezpečnost naší říše!“

Na chvíli se odmlčel a soustředěně Keortha pozoroval. Potom dodal:

„V té zprávě uvedete podrobnosti. Na ty máme dost času. Ale na některé základní otázky budete muset odpovědět hned teď. Jenomže to nebudu já, kdo vám je položí…“

Odstoupil od Keorthova lůžka a zůstal stát s rukama založenýma na prsou a s pohledem upřeným ke dveřím. Také Geartha hleděla stejným směrem a v očích se jí zračilo napětí. Keorth cítil, že se blíží vyvrcholení a že Geartha měla pravdu, když řekla, že nejbližší chvíle rozhodne o jeho i její budoucnosti. Už tušil, jaký rozhovor ho teď čeká, ale zároveň tomu nedokázal doopravdy uvěřit.

Dveře se znovu prudce rozletěly. Do pokoje odměřeným krokem, jakým v D plus dvojce pochodují vojáci na přehlídkách, vstoupil vysoký ramenatý muž oblečený ve zlatě. Měl na sobě zvláštní starobylý oblek pošitý zlatými plíšky, na hlavě měl zlatou přilbu a dolní část obličeje mu kryla zlatá maska. Keorthovi blesklo hlavou, že tento tradiční úbor je patrně pozůstatkem z dávných dob, kdy bylo i v tomto světě zlato pokládáno za vzácný a posvátný kov. K dalším úvahám se však už nedostal, neboť na něj v plné míře dolehl význam toho, co vidí.

Muž ve zlatém oděvu držel v ruce dlouhé stříbrné žezlo, zakončené zlatým kotoučem s vyobrazením slunce. Zastavil se uprostřed pokoje a beze slova třikrát udeřil žezlem o zem. Potom se postavil vedle dveří a zůstal tam stát bez hnutí jako socha.

Všem přítomným byl smysl heroldova počínání jasný. Geartha padla na kolena a čelem i dlaněmi se přitiskla k rudému koberci, který pokrýval podlahu. Arthong, s hlavou neustále vztyčenou, trochu neobratně poklekl na pravé koleno. Měl svá privilegia a nikdy na ně nezapomínal.

Keorth byl na pokraji paniky. Neměl tušení, jak se má zachovat. Starobylá pravidla společenského chování u dvora, ve kterých se stejně příliš nevyznal, zřejmě s podobnou situací nepočítala. Podle všeho by měl pokleknout vedle Gearthy, ale neodvažoval se po tak dlouhé době z ničeho nic vstát z lůžka. Co kdyby ztratil rovnováhu a v kritické chvíli zůstal bezvládně ležet na podlaze?

Podobné myšlenky mu stále ještě vířily hlavou, když do místnosti beze spěchu vstoupil Anarth nar Abbar, nejvyšší vládce planety, muž, jehož jméno se zpravidla nahlas nevystavovalo.

Keorth ho dosud nikdy neviděl z takové blízkosti a nikdy v životě ho nenapadlo, že se mu jednou taková možnost naskytne. Stejně jako většina ostatních obyvatel říše vídával svého vládce jen jednou do roka, při slavnostech letního slunovratu, a to jen jako vzdálenou nezřetelnou postavu ve zlatém obřadním rouchu. Ukazovat vladaře z bezprostřední blízkosti v orbivizi nepřicházelo v úvahu, na to byla jeho osoba příliš posvátná. Bylo možné se setkat jen s jeho idealizovanými portréty z mladších let. Keorth ho přesto okamžitě poznal a srdce se mu prudce rozbušilo.

Nejvyšší vládce byl štíhlý, skoro hubený muž. O jeho věku svědčily čistě bílé vlasy, upravené do neobvyklého starobylého účesu, a jemná síť vrásek, pokrývající mu tvář. Držel se však dosud zpříma a z vrásčité tváře hleděly bystré, inteligentní oči. Z jeho osobnosti vyzařovala klidná rozhodnost a autorita, ale zároveň jako by na něm ležel sotva postřehnutelný stín jakéhosi smutku nebo hořkosti. Nebo se to Keorthovi jen zdálo?

Vladař měl na sobě široký černý plášť bez ozdob. Jediným, ale víc než dostatečným odznakem jeho postavení byl malý stříbrný kotouč, který měl zavěšený na krku na dlouhém řetízku. Do tohoto kotouče bylo drobnými, téměř nečitelnými znaky vyryto skutečné, tajné jméno nejvyššího boha, jméno, které směla znát jen hrstka nejvyšších kněží a zasvěcenců.

Nar Abbar zvolna prošel kolem herolda, nehybně stojícího vedle dveří. Podobně jako před chvílí Arthong se i on vlídně usmál na Gearthu a pokynem ruky naznačil jí i Arthongovi, aby vstali. Geartha zůstala stát se skloněnou hlavou a s pohledem upřeným k podlaze. Naproti tomu Arthong se nenuceně opřel o stěnu a založil si ruce na prsou. Keorth si pomyslil, že Geartha měla pravdu. Arthong je teď skutečně druhým nejmocnějším mužem v říši…

Na další úvahy však neměl čas. Nejvyšší přistoupil k jeho lůžku.

Keorth se s námahou zvedl na loktech. Zjistil, že už zase nemůže mluvit jinak než chraptivým šepotem.

„Pane,“ vyrazil ze sebe, „můj stav mi nedovoluje, abych vám vzdal úctu, která vám náleží. Dovolte, abych…“

Nar Abbar ho rázným gestem přerušil.

„Pane Pozorovateli!“ řekl tiše, s lehkým nádechem ironie v hlase. „Tady nejsme na Náměstí úsvitu a tohle není Slavnost slunovratu! A ujišťuji vás, že tenhle náš rozhovor nepřenáší orbivize. Zůstaňte klidně ležet… Škoda, že jste nepociťoval takovou úctu k našim zvyklostem a zákonům o něco dříve! Myslím, že od časů Ken Aena se ještě žádnému člověku nepodařilo vyvolat v naší říši takový zmatek jako vám!“

Keorth chvíli mlčel, pravděpodobně déle, než se za daných okolností slušelo. Snažil se uspořádat myšlenky, které mu v horečném chvatu letěly hlavou. Už podruhé v krátké chvíli se musel zodpovídat ze svých činů. Jenomže tentokrát to bylo horší… mnohem horší…

„Přísahám, že jsem nic podobného neměl v úmyslu, pane!“ řekl nakonec, stále týmž chraptivým, cizím hlasem. „Šlo mi jen o poznání… o poznání, které mělo přinést naší říši prospěch, varovat ji před možným nebezpečím…“

Vládce pokýval hlavou.

„Ano, ano, já vím. Poznání, to je ušlechtilý cíl… Jenomže poznání je jako oheň. Když se vymkne z rukou, může být nebezpečné…“

Na chvíli se odmlčel. V rozlehlé místnosti zavládlo takové ticho, že bylo z dálky slyšet křik velkých červených racků kroužících nad mořem.

„Dobrá, pane Pozorovateli…“ řekl nakonec vládce. „Tak co jste tedy zjistil? Nemusíte se teď unavovat s podrobnostmi. Jenom mi řekněte stručně a jasně: Hrozí nám z jiných světů nějaké nebezpečí nebo ne?“

Keorth se zhluboka nadechl. Cítil se jako člověk, který se právě chystá skočit z vysoké skály do ledové vody. Když však promluvil, zněl tentokrát jeho hlas pevně a rozhodně.

„Ne, pane, jsem přesvědčen, že v dohledné době nehrozí naší říši žádné nebezpečí z kteréhokoli jiného světa!“

Zdálo se mu, že zaslechl, jak si Geartha s ulehčením vydechla. Cítil, že řekl všechno, co se od něho v tuto chvíli žádalo, a že by teď už měl raději mlčet a předstírat únavu. Vzrušení, které se ho zmocnilo, však bylo příliš silné. Připadal si jako v horečce. Nedokázal se zastavit, musel pokračovat bez ohledu na riziko. Znovu se rozhovořil a nutil se do klidného, věcného tónu.

„Lidé z D plus jedničky jsou zatím na tak nízké technologické úrovni, že by nás nemohli ohrozit, dokonce ani kdyby se k nám dostali, což je ovšem nemožné. Pochopitelně o nás nevědí a navíc jsou plně zaměstnáni ustavičnými válkami, které mezi sebou vedou.“

„Ano, to všechno víme,“ přikývl vládce.

„Lidé z D plus dvojky,“ pokračoval Keorth, „se ovšem na první pohled zdají mnohem nebezpečnější. Je jich mnohonásobně víc než nás, mají strašlivé zbraně, které my neznáme, a jejich vůdcové jsou většinou lstiví, krutí a bezohlední. Přesto se nemusíme obávat ani jich. Nemají nejmenší tušení o existenci jiných světů, tedy o naší existenci, a nikdy se o nás nedovědí.“

„Pokud jim o sobě sami nedáme vědět…“ podotkl vládce se slabým úsměvem.

Keorth měl pocit, že se červená. Znovu si připadal jako žák před vlídným, ale nesmlouvavým učitelem.

„Ano, je to přesně tak, jak říkáte, pane…“ zamumlal.

„Vy jste prý ale ještě byl v nějakém dalším světě, o kterém jsme až dosud nevěděli. A právě tenhle svět vám údajně připadá zvlášť nebezpečný. Co je na tom pravdy?“

Keorth zaváhal jen na okamžik.

„Ano, pane, několikrát jsem navštívil ještě jeden další svět, kterému říkám D plus trojka, i když oficiálně ještě nebyl objeven a označen. Až do mé poslední návštěvy mi tenhle svět, sedmý svět, který známe, skutečně připadal nesmírně nebezpečný. Žijí tam uměle vypěstované mozky…“

Když viděl výraz odporu a nedůvěry na tvářích svých posluchačů, odmlčel se a pak rychle pokračoval:

„Raději teď nebudu zacházet do podrobností… Zkrátka, žijí tam podivné, strašlivé bytosti, které se vymykají běžným lidským představám. Ty bytosti jsou nesmírně mocné a nesmírně kruté. Ve svém vlastním světě zřejmě už dávno vyhubily všechny lidi, kteří tam kdysi žili. Navíc násilím ovládly mnoho dalších obydlených planet ve svém vesmíru.

A tyhle bytosti znají hyperprostor a vědí o existenci paralelních světů, ve kterých žijí lidé. Teď už vědí i o nás…“

Odmlčel se a v pokoji znovu na okamžik zavládlo naprosté ticho. Geartha zvedla hlavu, kterou měla až dosud uctivě skloněnou. Keorth viděl neskrývané zděšení v jejích očích. Arthong se dál tvářil nezúčastněně, jenom přešlápl z jedné nohy na druhou. Přestal se však opírat o stěnu a bezděčně se naklonil kupředu. Teď už vůbec nepůsobil ležérním a uvolněným dojmem.

Vládce stál před Keorthovým lůžkem bez pohnutí, stejně jako herold u dveří, ale ani na okamžik nespustil oči z Keorthovy tváře.

„Naštěstí,“ řekl Keorth klidným hlasem, „se ve skutečnosti nemusíme obávat ani těchto hrozných bytostí…“

„Proč?“

Vládcova otázka tentokrát zazněla ostře, jako šlehnutí bičem.

Avšak Keorth, který se dostával do jakéhosi transu, teď už vládcovu přítomnost téměř nebral na vědomí.

„Nevím,“ řekl zamyšleně, „zda moc našich bohů přesahuje hranice našeho světa. Čím dál víc mám však pocit, že nade všemi světy vládne nějaká vyšší inteligentní síla, nějaká vyšší moc. Možná, že s různými světy provádí nějaké experimenty, přesahující naše chápání, možná si jenom hraje. Ale nedopustí, aby zvítězilo absolutní zlo, aby překročilo určité hranice…

Promiňte, že jsem odbočil, pane. Chci jenom říct, že ty podivné bytosti, které se mimochodem nemohou volně pohybovat dokonce ani ve svém vlastním světě, naštěstí vůbec nemají schopnost provádět tranzici. Snad ji kdysi dávno ztratily, snad ji nikdy neměly. Pro nás je rozhodující, že ani ony, ani stroje, které jim slouží, se do našeho světa nikdy nemohou dostat…“

„Jak to víte tak jistě?“

Keorth se znovu krátce odmlčel.

„Podařilo se mi,“ řekl potom zvolna a neochotně, „podařilo se mi navázat s jednou z těch bytostí… hm… těsný psychický kontakt. V jistém smyslu moje vědomí na malou chvíli splynulo s vědomím té bytosti…“

„To je strašné!“ zvolala Geartha, která na okamžik ve svém vzrušení do té míry zapomněla na pravidla etikety, že bez vyzvání promluvila v přítomnosti vladaře. „Jak jsi to mohl udělat, Keo? Muselo to být strašně nebezpečné! Mohl jsi snadno přijít o rozum!“

Keorth na ni krátce pohlédl a pokusil se o povzbudivý úsměv. Pak se znovu obrátil ke starému muži v černém plášti.

„Nebyl to zážitek, na který bych rád vzpomínal, pane. Ale byla to jediná možnost, jak se o nich… o těch bytostech něco dozvědět. A v té chvíli bylo pro mě snadné být tak odvážný. Byl jsem totiž přesvědčen, že nemám nejmenší naději vrátit se do našeho světa, nebo alespoň zůstat naživu. Proto mi na ničem nezáleželo… Ale o rozum jsem přitom nepřišel, alespoň doufám, že ne…“

Geartha se s úlevou usmála. Pak si rychle vzpomněla na společenská pravidla a znovu sklopila oči k podlaze.

„Rozhodně vám nikdo nemůže upřít mimořádnou odvahu, pane Pozorovateli,“ pronesl vládce zvolna a zamyšleně. „Ale přesto si myslím, že byste byl udělal lépe, kdybyste do toho podivného a nepochybně prokletého světa vůbec nikdy nevstoupil!“

„Ano, v tomhle máte úplnou pravdu, pane!“ řekl Keorth upřímně. Ani si neuvědomil, že se už zase prohřešil proti pravidlům dobrého chování. Je přece samozřejmé, že Nejvyšší má vždycky a ve všem pravdu, a je právě tak samozřejmé, že jeho poddaní s ním ve všem souhlasí…

Vládce však toto porušení etikety zřejmě nevzal na vědomí. Sledoval nit svých vlastním myšlenek.

„Jedna věc mi není jasná, pane Pozorovateli!“ řekl náhle. „Říkal jste, že ty podivné bytosti jsou velmi mocné a přitom velmi kruté. Jak je tedy možné, že vás ta… bytost, se kterou jste byl v kontaktu, nechala na živu?“

Keorth rozhodil rukama.

„To nevím, pane. Nedokážu odpovědět na všechny otázky… Nebyl jsem s tou bytostí v kontaktu tak dlouho, abych znal všechny její myšlenky. A musím děkovat bohům za to, že se to nestalo. Protože potom bych už sotva dokázal myslet a žít jako člověk…

Mohu jen hádat, vymýšlet hypotézy. Například… Ty bytosti byly už tisíce let zvyklé bojovat a zabíjet své protivníky na dálku, prostřednictvím strojů, které ovládaly. Ale střetnout se s někým tváří v tvář, spálit člověka na prach, zničit ho jako dotěrného komára, to je přece jenom něco jiného… Snad se v mozku té bytosti probudily nějaké dávno zapomenuté zábrany… Kdo ví…“

Vládce pokýval hlavou a znovu se na chvíli zamyslel.

„Dobrá, pane Pozorovateli,“ řekl nakonec. „Jak už jsem řekl, nebudeme se teď zabývat podrobnostmi. Rozhodující je, že podle vašeho názoru nehrozí naší říši žádné nebezpečí. Jste si tím skutečně naprosto jist?“

Keorth chtěl okamžitě odpovědět. Chtěl říci pevně a rozhodně: „Ano, pane, jsem si tím jist!“ Přesně věděl, co by se potom stalo. Napětí v pokoji by definitivně povolilo. Vládce by popřál Keorthovi rychlé uzdravení, prohodil by několik přátelských slov s Gearthou a potom důstojně odešel. Hned na to by se rozloučil i Arthong. Keorth by konečně zůstal sám s Gearthou… Poprvé po dlouhé době by na něho nečekalo žádné nebezpečí, měl by před sebou širokou rovnou cestu, ozářenou sluncem…

Keorth však těch několik spásných slov nevyslovil. Tak jako už jednou nebo dvakrát předtím, něco mu zabránilo, aby řekl to, co od něho všichni očekávali a co on sám chtěl říci.

Místo toho se na chvíli odmlčel a potom zvolna pronesl: „Neřekl jsem, že nám nehrozí žádné nebezpečí, pane!“ Slyšel, jak se Geartha prudce pohnula, ale vyhnul se jejímu pohledu. Znovu k němu z dálky dolehl křik racků.

„Asi jsem vám před chvílí dobře nerozuměl, pane Pozorovateli…“ podotkl vládce. Jeho hlas zněl klidně, snad až příliš klidně.

„Odpusťte, že jsem se nevyjádřil jasně, pane. Před chvílí jsem řekl, že nám v dohledné době nehrozí žádné nebezpečí z jiného světa, a na tom trvám. Ale…“

Vládcovy oči se zúžily a objevil se v nich záblesk zájmu.

„Chcete naznačit, že nám hrozí nebezpečí, které vychází od nás, z našeho vlastního světa? To je pozoruhodný názor! Kdo by měl být podle vás zdrojem tohoto nebezpečí? Pan Ricci? Anebo snad vy sám?‘.“

Geartha se hlasitě nadechla. Keorth věděl, že se jí nad průběhem rozhovoru zmocňuje zoufalství. Sám se začal cítit podobně.

„Ne, nic podobného jsem neměl na mysli, pane! Jedná se o něco docela jiného. Je to… je to všechno tak složité, že bych potřeboval celý den na to, abych dokázal vysvětlit aspoň to základní…“

Geartha nedokázala potlačit tiché zasténání. Keorth nemohl dát zřetelněji najevo, že jeho skutečný názor na inteligenci božského vladaře je značně skeptický. Mohlo se vůbec stát něco ještě horšího?!

Vládce však nedal najevo, že se ho snad Keorthova slova dotkla.

„Až se uzdravíte, pane Pozorovateli,“ řekl klidně, „budete mít možnost vyprávět o svých poznatcích a zážitcích z jiných světů tak dlouho, jak bude třeba, i kdyby to měl být celý měsíc. Ale teď… snad byste se přece jen mohl pokusit vysvětlit nám alespoň něco. Třeba nejsme tak nechápaví, jak si myslíte…“

„Nic podobného jsem nechtěl naznačit, pane! Chtěl jsem…“

Vládce ho přerušil gestem, ve kterém byl náznak netrpělivosti.

„Držte se raději věci, pane Pozorovateli!“ řekl vlídně, ale energicky. „V čem tedy podle vás spočívá to nebezpečí, jež nám hrozí?“

Keorth se opřel o lokty a posadil se. Cítil, že se o něho znovu pokouší závrať. Aby se dokázal soustředit, snažil se vyhnout pohledům všech lidí, kteří stáli kolem něho: pátravým, bystrým očím vladaře, neproniknutelnému, pozornému Arthongovu pohledu i velkým temným očím Gearthy, očím, v nichž se odrážela úzkost. Zahleděl se na pozlacený strop pokoje, ale neviděl ho, připadalo mu, že hledí do šedé mlhy.

„Ty… podivné bytosti z D plus trojky,“ promluvil nakonec s námahou, „ty nevznikly samy od sebe, ani je nestvořil nějaký démon, jak by si někdo mohl myslet. Vytvořili je lidé… lidé jako my. Už jsem řekl, jak to s nimi dopadlo. A v D plus dvojce právě teď začali vytvářet něco podobného, i když je na chvíli zdržela jedna… hm… nešťastná náhoda… Možná, že to jednou uděláme i my. Možná, že lidé v každém světě, ve kterém žijí, dříve nebo později vytvoří něco takového… aby si usnadnili život, aby jim radil a pomáhal někdo moudřejší, než jsou oni sami… Lidé z D plus dvojky by řekli, že v tom je nějaká zákonitost, my bychom řekli, že v tom je nějaké prokletí… ale na slovech nezáleží…“

Ještě víc se vztyčil na lůžku a pohlédl vládci zblízka do tváře. „Nemůžeme to tak nechat, pane! Musíme s tím něco udělat! Je to naše povinnost… naše svátá povinnost! Nemůžeme se navždycky uzavřít do našeho vlastního světa! Musíme… musíme varovat lidi z ostatních světů… upozornit je na nebezpečí, které jim hrozí… které hrozí všem…“

Naprosté ticho, které v pokoji zavládlo, nečekaně přerušila Geartha. Padla na kolena k vladařovým nohám a zvolala:

„Pane, nevšímejte si toho, co Keo… co pan nar Arran říká! Blouzní! Doktor Dwairen se přece jen zmýlil! Na tenhle rozhovor je ještě příliš brzy! Vždyť se pan nar Arran teprve před chvílí probudil z toho nekonečného léčebného spánku! Ani neví, co říká!“

V jejím hlase zněla naléhavá prosba, která neměla daleko k zoufalství.

Vládce jí položil ruku na rameno.

„Vstaňte, slečno nar Gattar!“ řekl vlídně, ale s nádechem otcovské přísnosti v hlase. „Copak je to s vámi? Vždyť se celá třesete! Řekl bych, že jste to spíše vy, a ne pan nar Arran, kdo by teď potřeboval péči doktora Dwairena!“

„Odpusťte, pane…“ zašeptala dívka sotva slyšitelně. Trochu nejistě vstala a ustoupila zpátky ke stěně pokoje. Keorth viděl, že je velmi bledá, a pocítil bodnutí u srdce.

„Nezdá se mi, že by pan nar Arran blouznil,“ pokračoval vládce zamyšleně. „I když to, co říká, je velmi nezvyklé… V každém případě je dobře,“ obrátil se teď přímo ke Keorthovi, „že jste řekl nahlas to, co máte na srdci… a že jste to řekl tady, v tomto domě a v mé přítomnosti, a v přítomnosti lidí, kterým je možné plně důvěřovat. Kdybyste o tom mluvil někde jinde…“

Nedořekl, ale jeho pohled na okamžik zpřísněl.

„Pokud jde o ty vaše… úvahy nebo snad… návrhy… Hm… jsou rozhodně zajímavé…“

Keorth si s úlevou povšiml, že Geartě se pomalu vrací do tváří barva.

„Musíte ovšem pochopit, pane Pozorovateli, že se na věci dívám trochu jinak než vy.“

Vládce se znovu na okamžik odmlčel a potom pokračoval vážným, slavnostním tónem.

„Bohové mi svěřili zodpovědnost za bezpečnost naší říše, říše, která leží v tomto světě. A je to těžký úkol, možná těžší, než si dokážete představit. Ani u nás nejde všechno tak hladce, jak se vám možná zdá. Vy totiž o mnoha věcech nevíte… není třeba, abyste o nich věděl… Stačí, že o nich vím já… Ale opakuji: Moje zodpovědnost se týká tohoto, našeho světa. Nemohu na sebe vzít odpovědnost za všechny ty nesčíslné jiné světy, za všechny ty biliony lidí nebo lidem podobných bytostí, které v nich zřejmě žijí. Takovou zodpovědnost nemůže na sebe vzít žádný člověk. A já jsem jenom člověk, i když mě někteří pokládají za boha… Ale to vy přece dobře víte, nemám pravdu, pane Pozorovateli?“

Keorth neříkal nic. Tohle byl samozřejmě klasický případ otázky, na kterou neexistuje uspokojivá odpověď. Buď by musel přiznat, že skutečně nepovažuje vladaře za boha, nebo by musel naznačit, že se božský vladař v něčem mýlí. Ani jedno, ani druhé ovšem nepřicházelo v úvahu…

Vládce však podle všeho od Keortha žádnou odpověď neočekával. Na chvíli se zamyslel a potom s úsměvem pokračoval:

„A pokud jde o náš svět… Myslím, že v tomto směru si děláte zbytečné starosti, pane Pozorovateli. Sám přece víte, že veškerý výzkum, veškerá vědecká činnost je u nás pod kontrolou, řekl bych, že pod spolehlivou kontrolou. Jakmile se v nějakém případě ukáže, že určitý směr vědeckého bádání by mohl přinést výsledky, které by byly pro naši říši, pro naše občany nebezpečné, potom…“ vládce se na okamžik odmlčel a přísně pohlédl na Arthonga, „potom takový výzkum bez milosti zastavíme, i kdyby byl sebevíc zajímavý! A tak tomu bude i v budoucnosti! U nás nikdy nemohou vzniknout nějaké všemocné umělé bytosti, které by v rozporu s božskou vůlí vládly lidem! Jednoduše to nedovolíme! Jestliže lidé v jiných světech nejsou tak opatrní, je to jejich problém… Ať jim pomohou jejich bohové, pokud nějaké mají…“

Keorth chtěl vykřiknout:

„Ne, to je všechno jinak!“

V posledním okamžiku se však vzpamatoval, kousl se do rtu a mlčel. Vycítil, že by mohl nenávratně a nenapravitelně překročit úzkou neviditelnou hranici oddělující dovolené od nedovoleného. Nebylo dost na tom, že s ním Nejvyšší tak dlouho rozmlouval skoro jako rovný s rovným?! Málokomu kromě Arthonga se dostalo takové cti… Otevřený projev nesouhlasu a navíc před svědky… ne, něco takového by vládce v žádném případě nemohl strpět…

Keorth nechal klesnout hlavu zpátky na polštář.

„Nezbývá nic, co bych mohl dodat k vašim moudrým slovům, pane…“ zašeptal.

Zdálo se mu, že ve vladařových očích zahlédl záblesk překvapení. Nejvyšší zřejmě neočekával, že se Keorth vzdá tak snadno. Očekával jeho odpor… snad byl dokonce trochu zklamán, že nedostal příležitost k polemice, ke sporu… Keortha náhle napadlo, že existují věci, které jsou Nejvyššímu jako jedinému člověku v celé říši odepřeny. Patří k nim například možnost důkladně se s někým pohádat, když na to má člověk chuť. Ale jaký má smysl, aby někdo vymýšlel přesvědčivé argumenty, jestliže předem ví, že s ním budou všichni souhlasit, ať řekne cokoli?!

Možná, že by přece jen stálo za to o něco se pokusit? Možná, že by se vladařovo tvrdé rozhodnutí zakázat cesty do jiných světů stále ještě dalo zvrátit? Generátory D-pole ještě určitě nebyly zničeny…

Keorth se chystal promluvit, chystal se říci něco jako: ‚Na druhé straně si myslím, pane, že je možné pohlížet na věc i z jiné strany“. V poslední chvíli se však zarazil. Vycítil, že vhodná chvíle již minula, pokud vůbec kdy existovala. Samozřejmě se neodvážil přímo číst vládcovy myšlenky, něco takového by se pokládalo za zločin. Přesto však podle drobných, sotva postřehnutelných změn ve výrazu vladařovy tváře a v pohledu přimhouřených očí poznal, že nar Abbar už přestal být obyčejným smrtelníkem, který pochybuje o správnosti svých rozhodnutí a chce si o tom s někým upřímně pohovořit. Znovu se vrátil do své role božského vladaře a všichni lidé v pokoji to okamžitě vycítili. Bylo to, jako by se vládce znovu zahalil do neviditelného slavnostního roucha, které předtím na okamžik odložil.

„Dobrá, pane Pozorovateli…“ opakoval ještě jednou a Keorth cítil, že tentokrát slyší tato slova od svého vládce naposled.

„Nebudu vás už dlouho unavovat,“ pokračoval nar Abbar. „Vidím, že k úplnému uzdravení máte ještě daleko. Nejraději bych odešel hned teď a nechal vás o samotě, nebo slabě se usmál, „ve společnosti slečny nar Gattar. Ale bohužel to není možné, alespoň ne v tuto chvíli. Musíme ještě vyřídit jednu věc… vlastně se jedná o pouhou formalitu…“

Keorth cítil, jak se jeho tělo pod vyšívanou pokrývkou napjalo. Pojednou si byl naprosto jist, že to, co od něho teď vládce bude žádat, je všechno jiné, jenom ne pouhá formalita. Je to skutečný důvod, který vladaře přiměl k bezpříkladnému kroku, jaký představuje jeho návštěva v tomto pokoji…

„Už jsem vám naznačil, pane Pozorovateli,“ ozval se znovu vládce a nespouštěl z Keortha oči, „že vaše počínání v jiných světech vyvolalo v celé naší říši mimořádný neklid. Vzbudilo obavy a nejistotu, pocity, kterým jsme u nás už dávno odvykli. Tušil jsem, že jste to všechno nezpůsobil ze zlého úmyslu. Teď, po setkání s vámi, jsem si tím jist. Vaše pohnutky byly nepochybně ušlechtilé, ale nechal jste se příliš unést tou svou… hm… touhou po poznání… Myslím, že ve vašem věku je to omluvitelné…“

Geartha zrůžověla radostí a oči jí zazářily. Keorth však zůstával ve střehu. Byl si jist, že to hlavní teprve přijde.

„Děkuji za vaši shovívavost, pane…“ zamumlal.

Vládce jenom neznatelně pokývl hlavou a pokračoval:

„Pocházíte se starého a slavného rodu, pane nar Arrane. Vaše poslání Pozorovatele skončilo. Nepochybuji o tom, že po svém uzdravení budete chtít nadále sloužit naší říši.“

„Ovšem, pane!“ zašeptal Keorth. Připadalo mu, že se ocitl v postavení herce, který zapomněl svůj text a má jen mlhavou představu o obsahu hry, ve které vystupuje. Musí se starat jen o jediné: za žádnou cenu nevypadnout z role.

„Jak jsem slyšel od slečny nar Gattar,“ promluvil znovu vládce, „vy sám se domníváte, že byste nejlépe uplatnil své schopnosti jako guvernér Jižní země… je to skutečně tak?“

Keorth by byl nejraději vyhrkl:

„Pane, Jižní země je to poslední místo v naší říši i v celém Kontinuu, kde bych chtěl uplatňovat své schopnosti!“

Ale v poslední chvíli se jako obvykle ovládl.

„Dovolil jsem si uvažovat o takové možnosti, pane…“ řekl tiše.

Vladař krátce přikývl. Bylo zřejmé, že jinou odpověď ani neočekával.

„Výborně, pane nar Arrane!“ řekl zvolna. „Také já si myslím, že by to pro vás opravdu bylo to nejlepší místo…“

V jeho hlase bylo možno rozeznat jakýsi skrytý důraz.

Keorth okamžitě pochopil, co má jeho vládce na mysli. Vlastně to ani nebylo tak složité.

Úřad guvernéra Jižní země… ne, nikdo nemůže říci, že to není dostatečně důstojné postavení pro příslušníka starobylého a vznešeného rodu. Ale na druhé straně je to daleko… daleko od Města… Dost daleko na to, aby lidé pomalu zapomněli na člověka, který způsobil takové zmatky a problémy… Jak je to zvláštní, že se dětský sen jeho nastávající první manželky tak dokonale shoduje se státními zájmy…

Vládce však znovu přerušil Keorthovy úvahy.

„Je tady ovšem ještě ta maličkost… ta formalita, o které jsem se zmínil…“ podotkl mírným, skoro omluvným tónem.

Zřejmě postřehl napjatý výraz v Keorthově tváři, protože vzápětí dodal konejšivě, skoro jako by mluvil s dítětem:

Je to skutečně jen maličkost, pane nar Arrane! Zvlášť ve srovnám s tím, co máte za sebou! Mimochodem, miliony občanů naší říše by daly nevím co ta takovou příležitost… Zkrátka, žádám od vás jenom to, abyste promluvil v orbivizi! Nic víc a nic méně!“

„To je všechno?“ vyhrkl Keorth překvapeně. Ve srovnání s představami, které se mu do této chvíle honily hlavou, to byla skutečně jenom maličkost, nebo mu to tak alespoň v tuto chvíli připadalo. Místo úlevy však ucítil jakési neurčité, iracionální zklamání. Očekával něco osudového, něco, co ovlivní jeho příští život…

„A o čem mám promluvit, pane?“ zeptal se tichým, bezvýrazným hlasem.

„O čem máte promluvit, pane nar Arrane?“ opakoval vládce zvolna a zamyšleně, jako by o tomto problému ještě nikdy neuvažoval.

Keorth mlčel. Cítil, jak se v něm znovu probouzí neklid a neurčité obavy.

„Samozřejmě se od vás nežádá,“ ozval se znovu vládce a v jeho hlase poprvé zaznělo něco jako sarkasmus, „abyste občanům naší říše barvitě vylíčil svá dobrodružství v exotických cizích světech. Na něco takového bude dost času později. Teď je důležité něco docela jiného…“

Na chvíli se odmlčel a několikrát přešel po pokoji sem a tam, s rukama za zády.

Keorth si uvědomil, že právě tak si počíná i on sám, když musí řešit nějaký obtížný problém nebo když je z nějakého důvodu rozrušen. A totéž má ve zvyku i Arthong. Ano, vládce má pravdu, když říká, že je jen člověk…

Vladař se znovu zastavil u Keorthova lůžka. Když promluvil, zněl jeho hlas vážně a přísně.

„Už jsem vám řekl, pane nar Arrane, že vaše počínání v cizích světech vyvolalo v naší říši neklid a nejistotu. Vím, že se z vaší strany jednalo o pouhou nerozvážnost mládí, a jsem ochoten vám odpustit. To vás však nezbavuje odpovědnosti, nezbavuje vás to závazků, které máte k naší říši… chcete-li, k našemu světu. Vy sám teď musíte napravit to, co jste způsobil… pokud je to ještě možné! Proto musíte promluvit v orbivizi!“

Keorth se neodvažoval nic říci. Cítil, že doopravdy se o jeho osudu rozhoduje teprve v této chvíli. Uvědomoval si, že podobný pocit měl už několikrát předtím, ale tentokrát…

„Ptal jste se, o čem máte v orbivizi hovořit, pane nar Arrane,“ pokračoval vládce o něco mírnějším tónem. „Na to se nedá odpovědět několika slovy. Váš proslov bude třeba pečlivě připravit, promyslet ho slovo za slovem. Ale pokud chcete vědět, o co v zásadě půjde…“

Na chvíli se zahleděl na zeď nad Keorthovou hlavou. Ten cítil, že vládce uvažuje o tom, jak daleko má zajít ve své otevřenosti.

Konečně se nar Abbar podle všeho rozhodl. Znovu pohlédl Keorthovi do očí.

„Asi jste si už sám položil otázku, pane nar Arrane,“ řekl zvolna, „proč vlastně měla vaše dobrodružství v cizích světech u nás doma tak velký a tak nežádoucí ohlas? Na první pohled je to přece něco, co se průměrného občana naší říše vůbec netýká…“

Keorth beze slova přikývl. Byl příliš unaven na to, aby se staral o jemné odstíny etikety.

„Odpověď na tuhle otázku není jednoduchá,“ pokračoval vládce zamyšleně. Keorthovi teď pojednou velmi připomínal Gweriana ve chvíli, kdy se profesor snažil vysvětlit svým svěřencům nějaký složitý problém z teorie hyperprostoru.

„Někteří lidé jednoduše dostali strach. Jedná se o velmi starý, hluboce zakořeněný druh strachu: strach z neznáma. Obyčejní lidé nedovedou pochopit, odkud se najednou vzaly všechny ty cizí světy, o nichž donedávna nikdo neměl ani tušení. To u nich vyvolává instinktivní pocit ohrožení. Takoví lidé potom snadno uvěří všem těm nesmyslným pověstem, podle kterých se to u nás jenom hemží vyzvědači z cizích světů a co nevidět se dá očekávat nějaká invaze…

Váš první úkol, pane nar Arrane, je tedy zřejmý. Musíte jasně, důrazně a přesvědčivě zopakovat to, co jste řekl před chvílí mně: že nám v dohledné době, a nejspíš vůbec nikdy, žádné nebezpečí z jiných světů nehrozí!“

„Rozumím, pane. Tohle dokážu!“ řekl Keorth s jistotou, kterou ve skutečnosti necítil.

Vládce zvolna přikývl.

„Ano, věřím, že to dokážete. Ale to ještě není všechno. Tohle není ten hlavní problém. Ten podle mě spočívá v něčem jiném. Jde o to, že zdaleka ne všichni se nových světů bojí…“

„Nerozumím vám, pane!“ ozval se Keorth váhavě, ačkoli už začínal chápat.

Vládce se však nedal oklamat. Neznatelně zkřivil rty v ironickém úsměvu.

„Ale ano, rozumíte mi docela dobře! Jenomže mi nechcete rozumět! Nechce se vám o tom mluvit… Mně ostatně také ne… Ale člověk přece nemůže mluvit vždycky jen o tom, co je mu příjemné!

Tak tedy: zatímco někteří občané, především příslušníci nižších kast, propadli nerozumnému strachu, existují na druhé straně lidé, kteří reagují docela jinak.

Jsou: o lidé, kterým nevyhovuje odvěký řád, zavedený našimi předky, řád, na kterém je založena naše říše, naše civilizace. Z útržkovitých a často zkomolených zpráv o cizích světech, které se k nim dostaly, tito lidé vyvozují dalekosáhlé a naprosto mylné závěry. Mám samozřejmě na mysli především zprávy o světě, kterému říkáte D plus dvojka. U některých lidí, zvláště u vzdělanců ze středních kast, tyhle zprávy způsobily nežádoucí oživení dávných zcestných názorů, které se nám nikdy nepodařilo docela potlačit. Je to stále táž utopická představa, podle které jsou si všichni lidé rovni, podle které je třeba zavrhnout přirozené a osvědčené rozdělení lidí do různých kast… Právě ve jménu této nebezpečné utopie kdysi zahájil své tažení proti civilizaci Ken Aen! A všichni víme, jak to skončilo… krvavým masakrem, jaký ani předtím, ani potom naše historie nepoznala!“

Při tomto proslovu se vládce docela změnil. Ještě víc se napřímil, pobledlé tváře mu zrůžověly a v očích se mu objevil zvláštní lesk. Keorth na něho hleděl s rostoucím úžasem.

„Pokud vám dobře rozumím, pane, chcete naznačit, že zprávy o mých cestách by u nás mohly vyvolat vzpouru?! Něco podobného mě nikdy ani ve snu nenapadlo!“

Vladař se krátce, trochu nucené zasmál.

„Vzpouru? Ale jděte, pane nar Arrane! Dnes nežijeme v dobách Ken Aena! Dnes by se v naší říši našlo jen málo, velmi málo lidí, kteří by byli ochotni kvůli nějaké myšlence… kvůli pouhé myšlence… zabíjet… nebo se nechat zabít… Tohle je zřejmě cena, kterou jsme museli zaplatit za dlouhá staletí míru a stability…“

V jeho hlase znovu zazněl jakýsi zvláštní, sotva zachytitelný spodní tón. Ale dřív, než mohl Keorth něco říci, vládce už zase mluvil stroze a věcně.

„Ne, nebojím se vzpoury, pane nar Arrane, alespoň v dohledné době ne. Obávám se něčeho jiného, mnohem nenápadnějšího a subtilnějšího. Obávám se pochybností. Pochybností o všem: nejprve o našem kastovním systému, potom o celkovém uspořádání naší říše a nakonec i o našich bozích… Ne, lidé by se nebouřili, ale byli by čím dál méně šťastní… Za nějaký čas by někdo veřejně vystoupil s návrhem, aby byli vládcové naší říše voleni… tak jako v D plus dvojce…“

Keorth si pojednou živě uvědomil svůj rozhovor s Gearthou v domě s vodotryskem. Nejraději by poznamenal:

„Nebylo by to v naší historii poprvé, pane. Pokud si vzpomínám, váš předek, zakladatel dynastie, byl do svého úřadu zvolen… a shodou okolností na úkor mého předka..

Ale nic takového samozřejmě neřekl, a nejen proto, že k tomu neměl dost odvahy. Pojednou pochopil, že nar Abbar tohle všechno dobře ví, že na to ani na chvíli nezapomíná a že to je jeden z důvodů, proč vůči němu, Keorthovi, projevuje takovou velkorysost. Cítil, že bezděčně, aniž by se o to snažil, na okamžik nahlédl do vládcových myšlenek, a to ho přivedlo do rozpaků.

„Pokud vám dobře rozumím, pane,“ řekl nakonec opatrně, „podle vašeho názoru bych já mohl nějak zabránit tomuto neblahému vývoji?“

Doufal, že pochybovačný tón v jeho slovech není příliš zřetelný.

„Ne, to si samozřejmě nemyslím!“ řekl vládce odměřeně. „Ale můžete udělat aspoň něco. Můžete to všechno pozdržet, zabrzdit… Možná o tom ještě ani nevíte, ale v poslední době jste se v naší říši stal známou, velmi známou osobností. Lidé na vás mají různé názory, ale v každém případě bude mít vaše slovo velkou váhu. Všichni budou pozorně naslouchat tomu, co řeknete o jiných světech, a řekl bych, že většina lidí tomu bude dokonce věřit…“

„Rozumím, pane…“ zamumlal Keorth váhavě. „Ale stále ještě mi není docela jasné, co mám vlastně lidem říci… kromě toho, že jim z jiných světů nehrozí nebezpečí…“

Vládce neodpověděl hned. Znovu se několikrát prošel po pokoji s rukama za zády. Zdálo se, že se potřebuje uklidnit a snad i uspořádat myšlenky. Když se znovu zastavil u Keorthova lůžka, v jeho očích se něco změnilo. Pojednou se v nich odrážela únava a ještě něco, co Keorth nedokázal pojmenovat. Jeho hlas však stále zněl pevně a energicky.

„Nežádám od vás, abyste si něco vymýšlel, pane nar Arrane! Nežádám, abyste lhal\ Žádám jen, abyste občanům naší říše zopakoval to, co jste nám sdělil už ve svých prvních zprávách z D plus dvojky. Abyste podle pravdy vylíčil, jak vypadá společnost, která odmítá přirozený kastovní systém a žije v zajetí představ o rovnosti všech lidí, společnost, která se dokonce nedokáže sjednotit a vytvořit na celé zemi jediný stát. Abyste popsal války, vzpoury a převraty, které neustále propukají v různých částech toho nešťastného světa, kterému říkáme D plus dvojka. Abyste vylíčil život v ustavičné nejistotě, co přinese zítřejší den, život v neustálém napětí a nespokojenosti, plynoucí z toho, že nikdo předem nezná své místo v životě… Můžete se stručně zmínit i o barbarských poměrech v D plus jedničce a o hrozném osudu, který zřejmě postihl obyvatele D plus trojky… Zkrátka je třeba, abyste jasně řekl, že nikde, v žádném světě, který známe, nedokázali lidé vymyslet nic lepšího, nic dokonalejšího, než je naše říše! Už rozumíte, pane nar Arrane?!“ zakončil vládce s náznakem netrpělivosti v hlase.

„Rozumím, pane…“ opakoval Keorth tichým, bezbarvým hlasem. V ústech mu vyschlo a před očima se mu začala roztáčet červená kola. Pojednou na něho dolehla nesmírná únava a vyčerpání. Na okamžik se cítil skoro stejně, jako když bezmocně ležel na kamenité poušti, vystaven bleskům z železné věže.

S vynaložením všech zbývajících sil se vzpamatoval. Jaké jsou zase tohle chorobné představy? Copak není doma, mezi lidmi, kteří mu přejí jenom to nejlepší?!

„Ano, to všechno je pravda,“ odpovídal tichý hlas někde hluboko uvnitř jeho vědomí. „Ale přesto… stejně jako tenkrát, i teď jsi bezmocný… Nemáš žádnou možnost výběru… Tehdy jsi měl alespoň generátor, mohl jsi uniknout pryč, do jiného světa. Teď už nemáš ani takovou možnost… a už nikdy ji mít nebudeš…“

Keorth se snažil ten neodbytný hlas umlčet. O co vlastně jde? Není snad všechno, co vládce říká, konec konců pravda? Nejsou snad lidé v tomto světě opravdu šťastnější, než lidé z D plus dvojky?

Keorth si pojednou uvědomil, že o tom vlastně vůbec nic neví. Nikdy ho ani ve snu nenapadlo, aby se některého příslušníka nižší kasty zeptal, zda je šťastný. Ostatně, i kdyby to udělal, sotva by mohl očekávat upřímnou odpověď. Na to bylo jeho vlastní postavení příliš vysoké…

Je to všechno tak složité… Lidé samozřejmě nejsou stejní a v jistém smyslu si tedy nejsou rovni. Ale znamená to snad, že je správný a spravedlivý kastovní systém? Ten přece vůbec nepřihlíží ke schopnostem a zásluhám jednotlivce, rozhodující je jenom původ… A výsledkem je strnulá nehybnost, společnost, která je stále stejná jako před staletími… Zatímco v D plus dvojce se všechno neustále mění, všechno se pohybuje, všechno někam směřuje… ale kam? Do vyprahlé mrtvé pouště D plus trojky?! Co je lepší: jít do neznáma, po cestě, která možná vede do propasti, anebo zůstat stát na místě, na místě, kde se přece jen dá žít? Kdo může dát odpověď na takovou otázku? Možná, že nejlepší by bylo hledat jinou cestu… Jenomže v dějinách civilizací se o žádné cestě předem neví, kam vede, neexistuje mapa, ze které by se to dalo vyčíst… Nebo snad přece jen existuje? Není snad takovou mapou samotné Kontinuum? Nespočívá snad právě v tomhle význam Gwerianova objevu, skutečný význam cest do jiných světů?

Keorth se natolik zabral do svých úvah, že docela ztratil pojem o čase a na chvíli téměř zapomněl, kde je a kdo před ním stojí. Vzpamatoval se, teprve když Geartha, už zase na pokraji zoufalství, zašeptala:

„Probuď se, Keo! Řekni přece něco! Nejvyšší čeká na tvou odpověď!“

Potom si dodala odvahy a obrátila se přímo k vladaři:

„Odpusťte, pane, ale zdá se mi, že pan nar Arran je už opravdu docela vyčerpán! Zřejmě už vůbec není schopen řeči!“

Vládce zvolna zavrtěl hlavou.

„Ne, nemyslím si, že je to s ním tak zlé,“ řekl klidně. „Pan nar Arran přemýšlí, a to je samozřejmě záslužné… Teď nám už jistě řekne, k čemu ve svých úvahách dospěl…“

Ne, mlčet déle už skutečně nebylo možné. A Keorth slyšel sám sebe, jak říká:

„Všechno, co jste před chvílí řekl, je pravda, pane. Ale… pravda má mnoho tváří…“

Geartha si zakryla tvář rukama. Odporovat Nejvyššímu bylo něco nemyslitelného. A za poslední staletí k tomu sotva někdo dospěl tak blízko jako Keorth…

Vládce však i tentokrát zachoval klid. Vzrušení, se kterým před chvílí pronesl svůj dlouhý proslov, ho už opustilo. Znovu teď připomínal profesora Gweriana, zabraného do debaty se svými žáky.

„Ovšem, pane nar Arrane!“ řekl konverzačním tónem, „pravda má nekonečně mnoho tváří. V plném rozsahu ji nezná dokonce ani náš pán, Nejvyšší z bohů, jehož jméno nevyslovujeme. Nesmí ji znát, protože potom by nikdy nemohl o ničem rozhodnout. Jenom jeho služebník a rádce, bůh Ganneorth, zná celou pravdu o stvořeném světě. Jen on je vševědoucí, ale právě proto nemá moc sám zasahovat do chodu věcí a může jenom radit svému pánu. Proto mu jen málokdo přináší oběti…

Ale já tohle všechno dobře vím, pane nar Arrane! Já jsem přece také četl Knihu obrazů… a četl jsem ji určitě dřív a řekl bych, že i podrobněji, než vy…“

Na chvíli se odmlčel a potom sotva slyšitelně, zřejmě spíš sám pro sebe, zamumlal:

„Obrazy… ovšem, že to jsou všechno jen obrazy… Ale jsou krásné a je v nich moudrost našich předků… Znáte snad nějaké lepší, pane nar Arrane?“

Ale dřív, než mohla Geartha pochopit smysl jeho slov, a než mohl ohromený Keorth něco říci, vládce už pokračoval svým obvyklým klidným a energickým hlasem:

„Pokud se nemýlím, pane nar Arrane, vám teď pravda ukazuje jinou tvář než mně. Vlastně na tom není nic divného… po tom všem, co máte za sebou…

Ve svých zprávách z D plus dvojky jste tamní poměry vylíčil ve velmi temných barvách. Ale žil jste v tom zvláštním světě poměrně dlouho a věci se vám podle všeho začaly jevit jinak.

Teď si zřejmě i vy myslíte, že bychom u nás měli zavést to, čemu se v D plus dvojce říká ‚demokracie‘.“

Vládce si dal pozor, aby správně vyslovil cizí slovo, pro které v jazyce Města neexistoval odpovídající termín. Potom pokračoval:

„Měli bychom tedy nejprve zrušit kastovní systém a s ním i všechna privilegia starobylých rodů. Samozřejmě by vám nevadilo, že by se to týkalo i vás… váš rodový palác by byl pro jednoho člověka trochu velký, kdyby si měli být všichni lidé rovni… Ale to jsou detaily.

Pak bychom museli hledat nové vládce nebo vůdce, takové, kteří by byli přijatelní pro lidi z dosavadních nižších kast. Určitě by se jich našlo hodně… v každé provincii a v každém větším městě aspoň jeden… Zřejmě bychom se tedy museli podle vzoru D plus dvojky rozdělit na mnoho malých států, které by spolu nejspíš začaly válčit…

Zároveň s těmito osvícenými reformami bychom podle vás samozřejmě měli pokračovat ve výzkumu nových světů. Měli bychom v něm pokračovat tak dlouho, dokud bychom konečně nenarazili na nějaké ještě mocnější a krutější bytosti, než jsou ty, které žijí v D plus trojce. Na bytosti, které by nás v krátké době smetly a vyhladily, tak jako to kdysi v D plus dvojce udělali Evropané s indiány… Ne, nedivte se, pane nar Arrane, já jsem si vaše zprávy z D plus dvojky opravdu podrobně prostudoval a paměť mi ještě slouží. A v našich dějinách je těžké najít nějaký vhodný příklad… naštěstí…“

Keorth se s námahou posadil na lůžku. Hlas se mu chvěl vzrušením.

„Pane, já… ujišťuji vás… přísahám…“

Vládce ho velitelským gestem přerušil.

„Okamžik, pane nar Arrane. Ještě jsem neskončil. Vím, co mi chcete říci. Že se nezabýváte žádnými podvratnými myšlenkami, o jakých jsem teď mluvil, a že jste naprosto loajální ke mně i k naší říši. Proč potom ale váháte vyhovět mému přání pronést ten projev v orbivizi? Já odpovím za vás: protože něco ve vašem nitru se tomu brání. Vaše skutečné přesvědčení, vaše vidění světa je teď jiné než moje, i když si to možná sám nechcete přiznat…

Nechci se s vámi přít, ani vás nechci k něčemu nutit. Vím, že byste splnil jakýkoli můj rozkaz. Ale já nechci, abyste něco dělal nebo říkal proti svému přesvědčení. Na druhé straně však bohužel nemohu připustit, abyste se volně pohyboval mezi lidmi a na potkání každému říkal, co si doopravdy myslíte. Na to je dnes situace v říši příliš neklidná…

Co tedy zbývá? Jaká jsou východiska?

Jak nás učí Kniha hledání, bezvýchodné situace neexistují. Každou situaci je možné vyřešit, ovšem výběr možností je často velice omezený. Já vidím ve vašem případě jenom dvě přijatelná řešení.

První možnost je jasná. Musel byste sám sebe přesvědčit, že pravdu mám já. Jinými slovy, musel byste uvěřit, že nynější uspořádání naší říše je to nejlepší, jaké je v dané chvíli možné, a není tedy třeba ho měnit, a že cesty do jiných světů je nutné zastavit. Alespoň prozatím… Ani jedno, ani druhé nemusí platit navždy…“ dodal vládce tak tiše, že mu Keorth sotva rozuměl. Hned však pokračoval vážným, důrazným tónem:

„V nejbližší době, jakmile to váš stav dovolí, byste si mohl odbýt to vystoupení v orbivizi. Pak už by nic nebránilo tomu, abyste si po svém definitivním uzdravení vyřídil své osobní záležitosti,“ vládce se povzbudivě usmál na pobledlou Gearthu, „a ujal se úřadu guvernéra Jižní země, alespoň na nejbližších deset let. Nikdo by od vás ovšem nežádal, abyste vůbec nemluvil o svých cestách do jiných světů. Vaši hosté by vám to jistě nedovolili… Bylo by jenom třeba, abyste své zážitky vylíčil hlavně jako nebezpečné dobrodružství a vyhýbal se… hm… nevhodným námětům… ostatně sám uvidíte, že za nějaký čas lidé na jiné světy postupně zapomenou a zase se budou zajímat především o klepy z okolí tohoto paláce. Taková už je lidská povaha…

Pokud by vám ale tahle varianta vaší budoucnosti připadala nepřijatelná, zbývá už jenom jedna další možnost…“

Vládce znovu pohlédl Keorthovi přímo do očí.

„Pane nar Arrane,“ řekl náhle a na okamžik se zdálo, že se chystá zavést řeč jinam. „Stejně jako vy, i já někdy dokážu číst myšlenky jiných lidí. Většinou této schopnosti nevyužívám, i když bych na to měl právo. Ale jak jistě víte z vlastní zkušenosti, člověk občas bezděčně zachytí cizí myšlenky, i když o to nijak neusiluje. Něco takového se mi před chvílí stalo…“

Keorth byl v takovém duševním stavu, že se ani příliš nepolekal. Tak jako tak by bylo zbytečné, aby se snažil uhodnout, kterou z jeho podvratných myšlenek mohl vládce zachytit. Bylo jich přece tolik…

Vládce mu nenechal na takové úvahy mnoho prostoru. Pokračoval:

„Měl jste pravdu, když jste si pomyslil, že generátory D-pole nejspíš ještě nebyly zničeny. Ne, opravdu nebyly…“

Geartha zatajila dech. Arthong se neznatelně naklonil dopředu a ve výrazu jeho přimhouřených očí se cosi změnilo. Keorth hleděl na svého vládce jako hypnotizován.

Zdálo se však, že se vladař příliš nestará o to, jaký účinek mají jeho slova na jeho poddané. Mluvil dál, s pohledem upřeným na Keortha.

„Generátory tedy ještě existují, ovšem nedávno byl vydán přísný zákaz jejich používání. Ale z každého zákazu je možné udělat výjimku… alespoň já to mohu udělat… Pokud byste si to přál, pane nar Arrane, dovolil bych vám ještě jednou použít osobní generátor. Pan nar Attar by vám jistě věnoval ten svůj, on už ho přece potřebovat nebude… Mohl byste tedy odejít do kteréhokoli dostupného světa, nebo třeba celý zbytek života cestovat mezi jednotlivými cizími světy, jak by se vám zachtělo. Existovalo by pro vás pouze jedno omezení, jistě tušíte, jaké. Už nikdy byste se nesměl vrátit sem, do našeho světa. Ani byste nemohl, protože všechny generátory D-pole v našem světě by byly hned po vašem odchodu zničeny… Slečna nar Gattar by vás samozřejmě mohla doprovázet. Ale pochybuji, že by si to opravdu přála… a pochybuji, že byste od ní žádal nebo přijal takovou oběť…“

„Ne, to rozhodně ne…“ zamumlal Keorth sotva slyšitelně.

Geartha se znovu nedokázala ovládnout.

„Keo! Co to má znamenat?! Chceš snad říct, že… že opravdu uvažuješ…“

Hlas se jí zachvěl. Bylo zřejmé, že má nebezpečně blízko k tomu, aby se bezútěšně rozplakala… bez ohledu na etiketu a přítomnost vladaře.

Vládce pozvedl ruku v uklidňujícím, ale zároveň velitelském gestu.

„Pan nar Arran má plné právo, aby sám rozhodl o svém osudu. Sám jsem mu toto právo poskytl a jeho rozhodnutí musíme všichni respektovat, i když pro někoho může být bolestné…“

Znovu se obrátil na Keortha a řekl mírnějším, téměř omluvným tónem:

„Pane nar Arrane, jsem si dobře vědom toho, že stále ještě nejste zdráv a že jste naším rozhovorem už jistě unaven. Vím, že byste potřeboval nějaký čas na rozmyšlenou. Ale bohužel vám ho nemohu poskytnout.

Jistě jste už často slyšel slova o tom, že to nebo ono je nutné ‚v zájmu říše‘, a nejspíš jste je nebral příliš vážně, jako většina mladých lidí. Ale tentokrát je opravdu v zájmu říše nezbytné, aby se ta vaše záležitost vyřešila co nejdříve… tak nebo onak. Hlavní důvody znáte, ale existují ještě některé další, které vám teď nebudu vysvětlovat. Pochopíte je sám, jestliže se rozhodnete tak, jak bychom si všichni přáli, a převezmete ten úřad guvernéra v Jižní zemi. Potom poznáte, co to znamená vládnout, i když budete mít na starosti jen jednu řídce obydlenou provincii…

Zkrátka se musíte rozhodnout teď, v této chvíli. Ale to neznamená, že se musíte rozhodnout okamžitě. Uděláme to tak, jak to v podobných případech dělávali naši předkové…“

Ve vladařově štíhlé ruce se pojednou objevil jakýsi lesklý předmět. Keorth si teprve za okamžik uvědomil, že to jsou malé přesýpací hodiny, upevněné na ozdobném zlatém podstavci. Ve skleněné nádobce bylo zřetelně vidět ostře červený písek.

„Je to docela jednoduché, pane nar Arrane. Teď tyhle hodiny vezmu a obrátím. Musíte se rozhodnout dřív, než poslední zrnko písku spadne na druhou stranu. Jestliže se snad do té doby rozhodnout nedokážete, budu to chápat tak, že chcete odejít. Nemohl bych totiž svěřit úřad guvernéra někomu, kdo nedokáže udělat jakékoli rozhodnutí dřív, než se přesype písek v těchto hodinách. I kdyby to rozhodnutí mělo být sebetěžší…“

Beze spěchu obrátil hodiny a postavil je na stole u Keorthova lůžka.

Keorth se na ně upřeně zahleděl. Nejprve se mu zdálo, že se písek vůbec nepřesýpá, že se snad otvor v hodinách ucpal. Teprve po chvíli rozeznal na dně spodní nádobky několik prvních zrnek. Písek se sypal pomalu… velmi pomalu…

Keorth unaveně zavřel oči. Připadalo mu, že se čas zastavil, že se ocitl v hyperprostoru… anebo kdesi mimo prostor a čas, tam, kde se prý po nějakou dobu zdržují duše zemřelých…

Před očima se mu jako ve zrychleném filmu znovu odvíjelo všechno, co prožil v posledních dnech před dlouhým spánkem, ke kterému ho uložil doktor Dwairen. Zdálo se mu, že se kruh uzavřel a že znovu, tak jako už jednou předtím, stojí sám v temném strašidelném lese v D plus jedničce a rozhoduje se, co udělá v nejbližším okamžiku. Vlastně měl teď před sebou stejný výběr možností jako tehdy. Ještě před malou chvílí se mu zdálo, že už žádnou možnost výběru nemá, že o jeho budoucnosti je s konečnou platností rozhodnuto a že zbytek jeho života před ním leží tak jasně a přehledně, jako by byl narýsován podle pravítka. Teď se před ním znovu otevíral celý vějíř, celý labyrint cest… ale kam všechny vedou?

Chtěl by se snad znovu setkat se svým starým známým Seferisem nebo s někým, kdo ho možná mezitím nahradil? Znovu se podívat do útulného podzemí staré pevnosti? Ne, to opravdu ne… A na kamenitou pláň na pobřeží vyschlého moře je lépe vůbec nemyslet…

Co tedy vlastně doopravdy zbývá? Přece jen D plus jednička? Svoboda? Ano, snad… v jistém smyslu ano, ale zároveň válka, nekonečná, nesmyslná válka a jenom nepatrná, mlhavá naděje, že by snad ještě někdy potkal Gittir. Dívku s dlouhými plavými vlasy, která na něho už dávno zapomněla anebo ho stejně jako všichni ostatní v jejím světě považuje za zlého ducha… Nebo některý z minusových světů, nejspíš D minus jednička. Rybářská vesnice, ve které zřejmě stále ještě žije hrstka lidí z Města, lidí, kteří se odmítli vrátit. Ale jak dlouho může trvat, než splynou s ostatními, teď, když bude spojení se starou vlastí definitivně přerušeno? I oni budou spolu s vesničany vyjíždět na moře, tančit jejich tance a mluvit jejich řečí. Co jiného jim zbývá? Několik dětí s tmavší barvou pleti a několik mlhavých legend o jiném, zázračném světě, to bude všechno, co za padesát let zůstane v D minus jedničce jako jediná stopa velkolepého Projektu, který kdysi vymyslel Gwerian…

Jít ještě dál do minusu? Žít mezi barbarskými lovci zvěře? Ne, to už vůbec ne…

Copak opravdu v celém nekonečném Kontinuu neexistuje svět, ve kterém by on, Keorth, mohl dosáhnout štěstí?

Nebo alespoň… něčeho jako štěstí? Něčeho, co by se trochu podobalo štěstí?

„Ovšemže existuje, hlupáku!“ odpověděl mu hlas, který se ozval někde uvnitř jeho vědomí. „Je přece tady, všude kolem tebe! Je to tvůj svět, svět, ve kterém jsi doma! Svět, ve kterém na tebe čeká Geartha, a koneckonců i Airtha, svět, ve kterém máš přátele, ve kterém budeš mít děti, domov, ve kterém si tě lidé budou vážit… Co ještě víc můžeš chtít?!“

„Ano, to všechno je možná pravda,“ ozval se jiný hlas. „Ale je to také svět, ze kterého pro tebe už nebude úniku, jakmile se v něm jednou uzavřeš. Ne, v tomhle světě na tebe nečeká žádné skutečné štěstí. Nečeká na tebe ani v žádném jiném. Štěstí pro tebe znamená jít… jít pořád dál po nekonečné cestě, která vede do nových a nových světů…“

„Dejme tomu, že je to tak,“ odpověděl první hlas výsměšně. „Ale nezapomeň na jednu maličkost. Ty přece nemáš schopnosti Průkopníka a nemáš ostatně ani penetrační generátor. Můžeš navštívit jenom světy, které už před tebou objevili jiní. Jak daleko bys ve skutečnosti došel po té své nekonečné cestě? A ještě něco: ve všech těch jiných světech, ve všech těch cizích světech budeš sám… Navždycky… Bohové jsou spravedliví, ale to neznamená, že nemohou být i krutí, jak říká Kniha stínů…“

„Jenomže ten tvůj svět není v pořádku!“ nevzdával se druhý hlas. „Uvázl v tom složitém, strnulém systému kast a vznešených rodů jako moucha v pavučině. Jednou, jednou tady snad budou vládnout lidé jako Seorn… ale bude to potom opravdu lepší? A jak dlouho ještě potrvá, než k tomu dojde?“

„A viděl jsi snad někde jinde něco lepšího? Něco doopravdy lepšího? A i kdyby… copak se člověk může postavit proti celému světu? Proti svému vlastnímu světu?!“

„Keo!!!“

Gearthin zoufalý, pronikavý výkřik jako šlehnutí blesku prorazil temnotu obklopující Keorthovo vědomí a projel celým jeho tělem. Keorth si s hrůzou uvědomil, že usnul nebo se dostal do stavu velmi blízkého spánku. Otevřel oči.

Jeho obavy se potvrdily… téměř se potvrdily. V horní části přesýpacích hodin zbývalo už jen několik posledních rudých zrnek. Jedno za druhým padalo dolů…

Keorth s námahou zvedl hlavu a setkal se s pohledem černých očí v pobledlé dívčí tváři. Nikdy mu nepřipadaly tak velké a tak krásné. Viděl v nich zoufalství a pomalu dohasínající naději.

Keorth pojednou cítil, že se všechno opakuje, že se už po několikáté ocitá v podobné situaci. Už několikrát se takhle do nekonečna rozhodoval, zvažoval všechna pro a proti. A potom vždycky náhle přišla chvíle, kdy se prostě musel rozhodnout hned, v jediném okamžiku. Bylo to tak v temném lese D plus jedničky, když zaslechl zvuk natahované kuše. Bylo to tak v podzemí staré pevnosti v D plus dvojce, když po železných dveřích centrály zarachotily kulky útočníků. A bylo to tak v pekelné poušti D plus trojky, když kolem něho začaly šlehat blesky, vystřelované z železné věže. Tohle byly okamžiky, ve kterých se ukázalo, jak zbytečné bylo všechno váhání a rozmýšlení. Okamžiky, ve kterých se ukázalo, že ve skutečnosti nemá žádnou svobodu volby, že má před sebou jenom jednu jedinou možnost. Vždycky se musel dostat do nejvyššího nebezpečí, aby to pochopil…

Teď ho ovšem neohrožovaly žádné šípy, kulky ani blesky. Jenom poslední zrnko rudého písku se chystalo propadnout úzkým otvorem ve starých přesýpacích hodinách. Jenom to… a ty oči… Keorth věděl, že když připustí, aby poslední zrnko propadlo otvorem, budou ho ty oči, ve kterých teď už bude jenom bezútěšné zoufalství, pronásledovat do konce života. Jaký smysl by měl takový život, ať už by se odehrával v kterémkoli známém nebo neznámém světě?! Ještě před chvílí uvažoval o mnoha podobách, ve kterých se mu jevila Geartha, uvažoval, která z nich je ta pravá, skutečná. Teď už to věděl… Snad ne příliš pozdě?!

Keorth se obrátil ke svému vládci. Znovu se na okamžik střetl s klidným, zkoumavým pohledem pozorných černých očí, ze kterých se nedalo nic vyčíst.

Zhluboka se nadechl.

„Pane,“ vyrazil ze sebe s námahou, „udělám… udělám dobrovolně všechno, co si přejete!“

Odmlčel se, ale cítil, že to ještě nestačí, že tato chvíle, rozhodující pro jeho život, si žádá jiná slova.

Sklonil hlavu na prsa a zašeptal prastarou rituální formuli podřízenosti, formuli, kterou kdysi poddaný odpovídal na rozkaz svého pána:

„Traegh anna… Tak se staň…“

Čas jako by se na okamžik zastavil.

Keorth věděl, že se mu to jen zdá, ale přesto mu připadalo, že v naprostém tichu slyší, jak poslední zrnko písku propadá otvorem v hodinách a připojuje se ke všem ostatním.

Potom vládce pozvedl pravou ruku nad Keorthovou hlavou.

„Anna dghe rróit sá irra da irr thanna…“ odpověděl také on tradiční formulí. „Staň se vůle bohů a jejich požehnání ať tě provází, můj synu…“

Keorth slyšel, jak se vladař obrací a beze spěchu kráčí ke dveřím a jak po malé chvíli beze slova odchází také Arthong. Slyšel, jak Geartha padá na kolena u jeho lůžka, jak střídavě vzlyká a směje se a nesouvisle šeptá:

„Keo! Keo! Přece jen ses nakonec dokázal rozhodnout… ale proč jenom ti to trvalo tak dlouho?! Takhle mě trápit! Počkej, až se uzdravíš… já ti to nedaruji, uvidíš… ale jenom se už konečně uzdrav… třeba ti potom přece jen odpustím…“

Cítil její tvář přitisknutou ke své a cítil jemnou vůni jejích vlasů. Ale všechno slyšel a vnímal jen jako z velké dálky a neviděl kolem sebe vůbec nic, jen mlhu.

Pak mlha potemněla a změnila se v neproniknutelnou tmu, ozařovanou slabými záblesky zelených jisker. Byla to temnota hyperprostoru.

Všechny zvuky z reálného světa se vytratily. V hlubokém tichu se znovu ozvaly přízračné Hlasy, aby obnovily svůj nekonečný spor. Obracely se teď přímo k němu.

„Tak jak to vlastně je? Vyhrál jsi, nebo prohrál? Splnil jsi svou povinnost, nebo jsi zradil sám sebe?“

„Ale… kdybych se rozhodl jinak, byl bych zradil svou jedinou lásku!“

Z temnoty k němu ze všech stran dolehl tichý smích.

„Láska… co vlastně to slovo znamená… tady?!“

Keorth si umínil, že už si Hlasů nebude všímat. Věděl, že usíná a že to všechno je sen, ale přesto se ze starého zvyku rozhlížel kolem sebe a hledal zeleně svítící hieroglyf, zavěšený v černé prázdnotě hyperprostoru. Konečně ho zahlédl, ale dřív, než ho dokázal rozluštit, všechno se rozplynulo a on usnul hlubokým, posilujícím spánkem beze snů.
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